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früheren Aufenthalte des Eteonikos 
auf Aegina finden wir bei Xenophon 
nichts erwähnt. Man möchte glau- 
ben, es sei ttdlai zu lesen, wodurch 
sich auch das folgende tbv nQ6<s&Bv 
XQOvov als die Zeit erklären ließe, 
wo trotz der Anwesenheit des Eteo- 
nikos Verkehr zwischen Aegina und 
Athen stattfand, während der Satz 
iitsl — inoXeiulto den Grund der 
plötzlichen feindseligen Maßregel 
angibt. Ob der hier erwähnte 
Eteonikos dieselbe Person ist wie 
der früher (I, 1, 32 — 11, 2, 5) 
öfter angeführte, wissen wir nicht, 
auch ist weder hier noch § 13 genau 
zu erkennen, welches seine Stellung 
bei der lakedämonischen Flotte ist. 
Die Zeit, in welche die hier er- 
zählten Ereignisse fallen, läßt sich 



lA. 



dd'Tivaloig TS xal Aaxe- I. 
l^TsdvLXog iv tri Alylvxi^ 
Iq6vov t&v AlyivTix&v 
wxxa d'dkuxxuv 6 %6- 
pÖQOig iq>tri6v Xy^söd'av 

^AdTjvatoi xoXloqxoV' 2 
ivav xal iückitag xal 
V Alyivrixaig xal isto^ 
Tcaxä d'dkaxxav Sixa 

inl x&v vijöfov TCoi 
'66ag xavxa stsgl xov 



"nicnt genau bestimmen; doch wird 
es sich um 390 oder 389 y. Chr. 
handeln. — %al iniiLiiia jfQ, — 
Zwischen Athenern und Aegineten 
bestand uralte Feindschaft (s, zu 
II, 2, 3); nach der Zurückfahrung 
der letzteren in die Heimat (II, 2, 
9) scheint ein freundschaftlicher, 
namentlich Handelsverkehr zwi- 
schen beiden Völkern eingetreten 
zu sein, xal ^^ xccLnsQ. Vgl. IV, 
4, 15. — 6vvd6iav — S. zu 1^3, 19. 
2.. nolioiixov\LBvoi — S. zuIV, 
7, 1. — iTtBXBl%i6av — S. zu III, 
2, 1. — TBlsvtiag — Er war 
zuletzt in Rhodos gewesen (TV, 8, 
25), weshalb auch sein Nachfolger 
Hieraz sich dorthin begibt (§5). — 
«ara fQrnidtmv nÖQOV — um 
Eontributionen einzutreiben, 
wofür sonst gewöhnlich in' &QyvQO' 
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4 SENO^^NTOS 

invtBv%i6fLQv ißoifi'Bi tolg Alyiw^aiQ* xal ro [ihv vavTMov 
ixi^kaöB^ tb d* iüCiXBlxi6fi,a Sufpiikaxtev 6 nd(ig>iXog. 

8 'Ex Sh roiitav i^b jiaxsäaLiiovCmv ^Uqu^ vaiiccQxog ifpi- 

xveirai. x&xstvog (ihv stctgakufißcivst rb vavti,x6v^ 6 äh TsXsv- 
xiag fiaTcaguorata äi^ SatistXsvösv oüxads, i^vCxa yicQ istl 
d-dkattav xarißaivBv in' otxov ögfuofievog, ovSslg ixBtvov t&v 
6tQarimt&v &g o'öx iäslubfStcto^ xci 6 (ikv iörsfpdvaxfsv^ 6 dh 
iraivCcDösv^ oC S* vöreQijffavxeg Sfiag xal &vayo(iivov iQQinxov 
Big xi^v d'dkaxxcev öte^xivovg x<d süxovxo avxm stoXXä xal 

4 iyad'a, yiyvmöxa iihv oiv^ Sxv iv xovxoig oüxs äastdvriiia 
oüxs xlvSwov ovxB (irixcivriiia &\i6Xoyov oid^v diriyovfiar 
ikXä val fiä dta x68s &ii6v fiot äoxsl bIvcu &vSqI iwoBiv\ xi 
netB :rotd>v 6 J^lBvxlag üQx<b dii^ipcB toi>g &(fXO(kivovg. xovxo 
yä^ fjiri nokl&v xal xQfj^dcrmv xal xivSiiviov d^ltoAoyvironroir 
ivifbg Spyov iöxiv, 

6 'O d* ai ^liga^ xccg ptkv 6kXag vavg kaßhv nikiv ixlBV 

Big *P6dov^ iv Mytvri äh rQti^pBtg dioÖBxa xatiXmB xal F09- 
yAxa¥ tbv er&rot) imtfxoXsa äffiGöxi^v. xal hc tovxov iico- 
kiOQXoihno fiäXXov ol iv xdi ijarBtxi^(i(Xti x&v 'A^ivaisiv «Q 



XoyicLv. Vgl. Polyb. XVü, 17 ii- 
ineyi/fpB ti^v yvpalna^ ^ohg ivtoXicg 
naQaY€VOiiivr}v stg "Agyog 9r£o} nö- 
pov yi^vfü^i XQTiiuiriov. Etwas 
anders I, 6, 12. — ravtiTiöv — 
die blockierende Flotte. 

8. cbdilg — 8 ff o^x — mit Aua- 
lassunff von iütl oder fjv za einem 
BegriTO: jeder verbanden, so daß 
auch beide Teile zusammen dekli- 
niert werden. VI, 2, 84. KyneG^. 
6, 33 Ante o^dslg Z^ig o^x iniXa-' 
««IT* &v. Thukyd. VII, 87 ai)dlv 
ß rt oim hceyivBto ccbtotg. Kyrop. 

1, 4, 26 o{>d4vec fytxiftcv Zvxiv' oi 
^cetiQ4cvt* Sntoütpirpsif^t. Voll- 
etändijg VII, 6, 26 o'b9üg fjv oifrig 
oi>% toeto. — 6 {isv ittctvicDüsv 
— Vgl. die dem Brasidas in Skione 
gewährten Ehrenbezeugungen bei 
Thukyd. IV, 121 Bffaeldtxv — 
^rnioöia iihv %pv0«9 9tBfpdvip &vi&ri' 
üccv — tdia ii ittciviovr, — Zfiwg 
tieci = Sptag Mccineg. Vgl. III, 5, 

2. Kyrop. V, 1, 26 vür S' a-S o^teng 
^^Oftev, e»g €^ pihv aol Siuog xal 



iv rff nolsnia Brvsg 9tcQpo^pLBv. 
Dieselbe Stellung von outt^ vor dem 
beschränkenden Satzgliede auch 
VI, 4, 14. Kyrop. VI, 4, 6; VIII, 
2, 21. 

4. ä^toloyottatov — Der Su- 
perlativ ist nicht wohl zu erklären; 
man erwartet den Komparativ. 

6. aÄ — ndXiv — Beide Wörter 
sind nicht mit einander zu verbin- 
den; tt^ gehört zu ^ligcc^t und setzt 
diese Person in Gegensatz zum 
Teleutias, ndliv gehört zu htlBt 
und ist auf den Umstand zu be- 
ziehen, daß die Flotte, welche 
Hierax übernommen, sich ursprili^- 
lich in den Gewässern von Rhodos 
befunden hatte, wo ja auch ein 
Hauptschauplatz des Krieges war. 
Vgl. IV, 8, 25. Denn daß Hierax 
von Rhodos gekommen sei, ist 
nicht anzunehmen. Freilich wissen 
wir nicht, welchen Ausgang jene 
Kämpfe in Rhodos genommen 
haben. Über «^ ndXtv und ^dliv 
tci vgl. zu VIU, 4, 1. — inißtoXioc 



EAAHNIEA. V, 1. 5 

ol iv T^ Ji6i.€v' &6%B imh ^rjq>t6fiatQg '^d"rjV€ctoi nl/rigmeuv-^ 
TB$ vavg 3toXX&g ä3t€XO(iiöavro il^ j4lylvrjg xe^t^ (itjvl toifg 
ix xov q>Q0VQLpv. tovt&v dh y^vofiivwv oC lA^'r^v^doi naXiv 
av xgdy^ta el%ov V7c6 ts t&v lyöt&v Tcal rot) FoQy^Jta' wA 
'av%mi.riQ0v6L v(xvg tQSLöxaiSaxa^ xal alQoiyvtai Evvofiov vav^ 
aQXov iüi aitcig. Svtog de tov 'legccxog iv ^Pöäqi ol AeacS" 6 
daciidvioi ^AvxaXxCSav vava(f%ov ixsti^ovöi^ vofU^vtBg xäX 
TtQvßä^p zovto scoioiivteg fidltöt &v xocQiieöd'm, & äh läv- 
tahUSug izsl aq>CxBxo alg Atyiiiav^ CvyixaQ^kaßhv tag tov 
roQy(h:ca vavg MtcXbvöbv alg "Efpa^ov^ xal tov iihv rogyämccv 
nuktv &7t07tiii3CBv elg Atyivav 6vv talg dfhSsxa vccvöCv, isü dh 
(^aXg aXXaig Ni9(6ko%ov ixifftr^ös tov isciötolia, xccl 6 iihv 
NvxöXoxog ßoTjd'&v ^Aßvär^votg btcXsl ixaiös' nocQOTQBXÖiisvog 
jSh slg TivBÖov idyov ti^v xüqccv^ xal XQW'^''^^ Xaßmf aTtizXeV' 
öBv €lg ZißvSov. ol Sh t&v ^Ad^i^vaüov ötgatrjyol ad^goi^^^sv- 7 
xeg ccTtb Uaiiod'Qaxrjg ts xal &d6ov xal t&v xat ixelva 
X(0Qic3v ißoTJd'ovv toig TevaSCoig. hg S" rfiO'ovxo slg 'Aßvdov 
xataocsycXsvxota tov NlxöXoxov^ {>Q(i&fi€voi ^x XsQQovii<fov 
ijtoXiÖQXOvv aiftbv sxovta vavg Tcsvts xal stxoöv dvo xal 
tQtäxovta tatg fisd'* iavt&v. 6 (livtoc FoQyAseag äito^Ximv 
ij 'Etpaöov %SQitvyxdvsL EvvöfiG)' xal töts ftiv xatsipvysv slg 
Atyivav fnxQOv stQÖ i^Xlov dv6(i&v* ixßißdöag d^ sid^g iäsl- 
nvi^s toifg 0tQatic)tccg. 6 d' Evvo(iog dXlyov xfi6vov iao- s 
fistvag axiücXsi. vvxtbg S* istiysvoiiivi^gy tp&g I;(G!Ii^, &6icsq 
vofiltsta^^ dfprjystto^ 57C(og [lij ücXav&vtai al ixöfisvaL. 6 Sh 
FoQyAxag iiißißdöag si^g ixrjxoXovd'sc xatd thv XafiTttiJQa^ 
vxoXsmöfisvog^ 5x(og fti) g>avs(fbg str^ firjS' al0Q^0Lv noQSXOt^ 



— S. zu I, 1, 16. — ol iv xfi 
7t6Xsi — d. i. die Aegineten. — 
^nb tpri<pi6iiccTog — infolge 
eines Volksbeschlusses. Vgl. 
Aristoph. Lysistr. 269 ifiytQi^öayiisv 
wbtoxstQSs Jtdaag ^nb 'il)ikpov ^iiäg. 

— tohg ix tov <pQ. — Vgl. zu in, 

1, 22. — vavaQX^''^ — Vgl- zu 
I, 6, 29. — in' aitdg — 8. zu 
m, 4, 20. 

6. TiQißdieo — S.IV, 8, 12. — 
6VV rcctg dmSs'Kcc vccvaiv — 
mit denen er auch vorher in Aegina 
gewesen war. — inl taig &XX(xig 

— inicxriCB — Dagegen]I,l,12 inl 



rag rpii/JQSig tQiriQdQvovg iniatr\0B. — 
'AßvSrivotg — S.IV, 8 gegen Ende. 

7. ot — atgcctriyoL — unter 
denen sich Iphikrates und Diotimos 
befanden. S. § 26 und IV, 8, »9. 
— %at' i%Blva — in jener Ge- 
bend. Vgl. in, 6, 17; V, 4, 64; 
VI, 2, 38. — *fJo — nicht dekliniert. 
Vgl. Anab. I, 2, 28. 

8. mOftSQ vopL^t^^cc'' — wie 
es gebräuchlich ist. Vgl. n, 
4, 86. — ' txta^riciv na^ix^^ "^ 
sich bemerklich machte. Anab. 
IV, 6, 13 änsXd'slv xocovtov cog ftf/ 
alc&riöiv TUcgix^Lv. Ähnlich Thu- 
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Xi^av XB xlföq?^ t&v xsksvör&v avxl qxovf^g xQa)[idv(ov xal 
9 seoQaymyfj x&v Tcmn&v, ixd dl ^6av oct xov Evv6[U}v xgbg 
Tg Yfj nsQl ZmöxiiQa xijg i^rrtJc^ff, ixsXsvs Tfl ödXsetyyi ini- 
TCkslv, x^ ö* Eivö^p i^ iviov [ilv x&v vs&v &qxv i^ißaivov^ 
ol 6% xal hl &Q(iitavxo^ ol äl xal ixt naxinksov. vavfiaxlag 
Sh ütQbg xijv öski^vriv yavoftaViyff, xsxxaQag XQii^QBig XafißdvBi 
6 FoQyAstccg^ xtd &vaS7i0dii€vog Sxsxo &y<ov Big Atyivav' at S" 
äXkai vf^Bg al x&v lä&TjvaCayv Big xov UBigaia xccxBqruyav. 

10 MBxä äi xavxtt XaßQiag i^inksv Big Kvtcqov ßorjd'&v 
E&ayÖQ^^ ütBkxaöxdg r' sxiov öxxaicoölovg xal dexa XQii^QBig. 
XQoökaß&v dh xal 'A%^vri^Bv äkkag xb vccüg xal bnUxag 
ainhg [ihv xilg wxxbg astoßäg Big xi^ Alyivav stoQQCDxiQO) 
xov ^HgaxkBlov iv xolkm x<oQ(p ivijÖQBvöBv^ ixfov x(ybg nsk- 
xaöxäg. afia dh X'g iniBQ^^ &67Cbq 6wixBixo^ f^xov ol x&v 
^A^hjyaloiv bnktxai^ jdri^ivixov ain&v iiymyp^ivov^ xal &vi- 
ßaivov xov 'HQaxkslov inexBiva i)g BxxatÖBxa öxadCovg^ ivd'a 

11 ^ TQinvQyla xakBlxai. ixoikfag Sh xavxa 6 FoQyiostag ißoij- 
d^Bv yiBxd XB x&v Alyivrix&v xal 6i)v xotg x&v vb&v imßdxaig 



kyd. U, 61 rb usv Xvnovv ixH ^dij 
TTiv atadTiOLv STidüta}. Vgl. IV, 2, 
13 ft^ tivhXo^oiv Jtag^x^isv. Vil, 5, 
21 Sö^ccv nagelx^. — lld'tov — 
XQ€Ofiiv(ov — Die xsUvötcci pfleg- 
ten den Buderem den Takt durch 
eine Art von Gesang anzuheben, in 
welchen jene wohl znweilen ein- 
stimmten. Vgl. Bekker, Charikles I 
S. 212. Unter der Ttagaymy^ t&v 
xtoTt&v muß wohl eine eigentüm- 
liche Wendung der Buder verstan- 
den sein, durch welche ein weit 
hörbares GeiHusch derselben ver- 
mieden wurde. 

9. Zcoari^Q — Vorgeb. an der 
Westküste von Attika. — ol 64 — 
entgegenstehend dem in i^ißairvov 
liegenden allgemeinen Subjekt. — 
ngbs T^v ösX'qvriv — beim 
Mondschein, ^r^o? zum Ausdruck 
der Beziehung der Haupthandlung 
zu einem Nebenumstande, wie 
Kyrop. VII, 5, 27 itlvoviSi ngög qpqiff 
^oXv. Anab. VI, 1, 5 nQÖg a'bXbv 
oiQX'^occvTo, — ävccirjodusvos — 
S. zu I, 6, 21. 

10. Ohabrias, der eine Zeit 



lang in Eorinth gewesen war (s. zu 
IV, 8, 34), war vielleicht ebenso 
wie Iphikrates von den Korinthern 
entlassen worden. Von wo er mit 
seinen Schiffen abgefahren, läßt 
sich nicht bestimmen; daß es nicht 
von Athen aus geschah, zeigt die 
Bemerkung, daß er von dort Ver- 
stärkungen mitnahm. — ßori^&v 
S. zu Vn, 4, 5. — E^ayopce — 
S. zu IV, 8, 24. — a{>rbs iih'v — 
S. zu IV, 1, 7. — iv^oc — %a- 
Xsttai — kurz statt: ^vd-cc ^ütl 
toirto h Tj TgmvQylcc niccXsttccL. 
Oekon. 4, 6 ndvtag Q^ioc avvdycov 
nXriv Tovs iv tcctg &%Qon6Xsotv, iv&a 
6r} 6 övXXoyog xaXsitai. Piaton 
Phaed. S. 107*^ rov xQovov tovtov 
yLOVOV^ iv a> naXov^iBV rh Sfjv. 
Homer. 11. X. 757 'AXsiöiov ^vd-u 
KoXdavri niiiXr^cci, Pindar. Nem. 9, 
41 ^vd"' 'Agiag tcoqov avd'QomoL 
KfxXiovüi. Sophokl. Oed. Tyr. 1451 
Isvd'a xXijisTcci O'b^ibg KL&cciQdtv. 
Trachin. 636 ^v9' 'EXXdvmv ävogocl 
UvXccTiSsg ysXiovtai. Eurip. Orest. 
331 vva \i,Bc6yi,(paXoi Xiyovtcci iwxoL 

11. inißdtcci sind die auf der 
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Tial JJstccQtuct&v Ol stvxov avtod't nccqövteg ÖKxdf. xal axb 
x&v nXriQtoiidrcov di r&v ix r&v vscbv ixi/lQvl^B ßorjd'stv otfot 
iksv^sQOi bIbv. &6'i kßoiffi'ovv xal rovtmv noXkoC^ 8 ti iöv* 
vaxo BouciStog Szkov i%iQv. iitBl 8\ %a^XXa%av ol TtQ&xoi tiiv 12 
iviSgav^ iJ^ccvlöTavtai ol xbqI xbv Xaßglav^ xal eödi^g i}xdi/- 
XL^ov xal IßccXXov. inriB6av 8% xal ol ix x&v vb&v inoßBßvi- 
x6xBg baXlxau xal ol fihv nQ&xoi^ StB oväBvbg äd'QÖov üvxog^ 
xa%v asesd'avov^ &v fjv FoQyAstag xb xal ot jiaxBSainövtoi* 
iicBl 8\ oixoi BütBöov^ itQdnrjöav d^ xal ol SXXot. Tcal äni- 
d'avov AlyivTix&v fihv üg KBVxif^xovxa xal ixax6v^ %ivoi Sh 
xal lidxovxov xal vavxai TtaxaÖBäQafirjxdxBg üi>x iXdxxovg Sia- 
xoöLOv. ix Sh xoikov ol ^ihv ^A^vivaloi^ &6nBQ iv bI^vtj^ 13 
bxXbov xijv %'dXaxxav* oi)8h yäg xp ^ExBOvCxm f^d'BXov ot vavxai 
xaCxBQ &vayxaiovxi ifißdXXBvv^ ixsl (iiöd'bv ovx iSidov. 

^Ex 6% xo'ixov ol AaxBdaifiövioi TBXBvxiav av \i%l xatjxji] 
ixxBiistovöiv istl xaiixag xag vavg vaiiagxov. &g Sh bISov 
avxbv V^ovxa ol vavxai^ 'b7CBQiffi^6av. 6 S* aixoi>g övyxa- 
Xdöag bIxb xoMb' lH üvSgBg öxQaxi&xai^ iyh XQi/^iMxxa (ihv oinc 14 
Bx<ov i]xco' i&v iiivxoi d'Bbg id'iXrj xal ifiBtg övfiJtQodvii'^öd'B^ 
üCBigdöoiiac xä iTCLXijSBuic vfilv &g JtXBlöxa tcoqC^biv, bv S' töXB^ 
iyco oxav ifi&v &QX(o^ BvxoficU xb oiShv fixxov %fiv iy^&g t) xal 



Flotte befindlichen Soldaten, itlti- 
Qthliatcc die Matrosen, § 12 vccvrcct 
genannt. Vgl. auch I, 6, 16 u. 19; 
fV, 8, 10 und VE, 1, 12. — xal 
UnuQXiat&v — d. i. nal a^v 
tovTOig 2naQri,at&v ol Stvxov. Vgl. 
Anab. I, 10, 3 ixtps'öysi ngbg t&v 
^EXXrjvav, ot hvxov iv rots tfxfivo- 
q)6Qois onXa fxowsg. — Über die 
Präposition «ttö s. zu 4, 15. — S 
TL iSvvato — nämlich Xaßstv. 
Vgl. Kyrop. VI, 1, 46 xal dvvcciiiv 
OTCocriv ccv Svvritat %x^'*^ nccgiatccir 

60L. 

12. ats — övtog — da keine 
geschlossene Aufstellung war, son- 
dern die Leute einzeln kämpften. 
So wird &d'p6ov au ch IV , 1, 19 ge- 
braucht und Kyrop. Vlll, 1, 46 dem 
&avvtccHtog entgegengesetzt. — 
iiataSs$Qa(i7i%6rsg — In ähn- 
licher Bedeutung wie IV, 7, 6 von 
den zerstreut in regellosem Laufe 
befindlichen Seeleuten gesagt. 



13. iiißdXXaiv — rudern. 
Schol. zu Aristoph. Bitter 602 lältog 
tb HQOvaccL vccvclv iiißocXstv XiyovffL. 
Der zu ergänzende Dativ whmxig 
wird sonst auch hinzugefugt. Homer 
Od. t, 488 ktaQOiöi d* inotQvvceg 
i%4X8vC€c ii^aXieLv xATrjjg. — inl 
xavtfi — Die Worte haben keinen 
genügend zu erklärenden Sinn; der 
ganze Satz ist wahrscheinlich lücken- 
haft. Eine venetianische Handschrift; 
bietet statt desselben Folgendes : 'Ex 
8h rovtov ol ^ihv AaxsSaifiövLOL 
slSoTsg xal ngdrsgov övta a^ttfroi^ 
TsXsvtiav xal ai inl Toc'6rfj t^ 
ngd^si *Aq(i6öiov iwii^i/Ttovisi, pavag^ 
Xov mg TjyriGÖiiBvov tov iv Myiv^ 
vavtiHO^. roütov Iddvreg rpiovxa 
Ttdvtsg ol vccijttcir 'bfCBgi/jö^Tiaav. 6 
6' aifto^g icOTtocffdiisvog xal ffvyxa- 
Xiifag slns roidSs. 

14. s^ d' Cets — S. zu ni, 6, 11. 
— t) xal — nach einem Komparativ 
mit der Negation auch VI, 5, 39. 
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ili€tvr6v^ td x hcitijdsia d'ccvfiüöatte fiiv av lötog^ ei tpaliqv 
ßoiiXe^^m iiiag fiäXXov ^ i(ih l%aiv' iyh Sl i^ tovg ^sovs 
xal d£iai(iriv &v ccdrög (uckXov ivo '^^Qug äötrog j} vfiäg fitccv 
ysviöd'ur ij ye ^ijv ^ifa ^ iiiij avdpxto iihv S'^stov Ttal 
stQÖöd'Sv elaidvai xip äsofidv^ xi i(AOV^ äpepiexai Sh xal vvv. 
16 äöxa Qxav 'bfulg xkiJQti iir^xB xä ixixiiSsia x6xb xod i^ih btl^Böd'e 
äq>d'0V(ox€Qov äucixA^evQV' iäv Sh &v$%6yLev6v [le bgäxs x(A 
iy6%ri xal d'dhcri xal &yQV%vCav^ otBCd^B xal ifistg xavxa ücdvxa 
TcaQXS^lv. . oifdlv yäg iyh xovxmv TtekevQ ifi&g noislv^ Xva 

16 aviäö^B^ ikX Iva ix xo'&tmv dyad'öv xl Xaiißdvi]X€. Tcal i^ 
xokig äd totj 19)12, w avägeg .öxgaxiSxaVy i^ i^isxiQa^ 1} doxsi 
siScUi^CDV slvaij av Ütsxs otl xiyad'ä xal xd xak& htxr^6axo 0%} 
^^/ioDcTcc, ak}! id^kovöa xal xovalv xal xvvSwbvbiv^ b3c6xs. 
öioi. Ttal ififBtg ovv ^xb [ikv xal ücqöxbqqv^ &g kyon olday 
äviQBg äyad'öC' vvv Sh XBiga6^aL %gii ext diialvovg yCyvB6%^aij 

17 Xv^ ijßi&g [iiv öviMCov&^Bv ^ iiSafag Sh. övvBväavfiov&iiBv. xt 
yaQ ilätov ^ (irjSdva dv^ifdmtov xokaxBVBiv ^i^xb ^Hr^va ii'^xs 
ßdgßaQov BVBxa {uöd'ov^ &X£ iavxoig lxavoi)g Blvai xd BTCixii^dBia 
7CaQi%B6%'ai^ xal xavxa od'BwtBQ xdXkiöxov; ^ ydq xot iv no- 
Xdiim aTtb x&v xok^fUeav dq>^6vCa ai töxa Sxv afia x^oipi^v xb 
xal BVTcXBiav iv n&öiv dv^Q(b%oig naQB%Bxai, 

18 ^0 (ihv xavx BiTCBVj ol 8\ stdvxBg avBßörjöav xaQayyikkBiv 
S XI &v darj^ d}g <fq>&v 'bücriQBxrjödvxov. 6 dh xB^(idvog ixiiyxa- 
VBV BinB Si' "AyBXB^ & avSQBg^ ÖBiav^öatB (uv^ Socbq xal cjg 
iliaklBXB* ^QoxaQdffxBöd'B öi (lov iiiäg fj^iQag ötxov. axBixa 



y 



Kyrop. V, 6, 40; Vül, 4, 36. — t« 
iytitriSsia — Objekt zu iveiv, — 
avröff — viL&g — S. zu II, 1, 26. 
— äveco^stat — sonst nicht ge- 
bräuchliche Form, wird offen 
sein. 

16. oi^Söd'S TlCCQrSQSZv — 

S. zu IV, 7, 4. 

16. t&ya&ä %ocl xk naXd — 
Der Ausdruck scheint eigentümlich 
spartanisch zu sein. (Piaton) Aloib. 
secund. S. 148° AccTU^catiöptoi — 
löia 'Kccl di^iboula indctots naf^cc- 
nXriaiav sv^itv s^xovtai^ tä xccld 
inl tois Scyad'olg rovg d'sovg dtöopai, 
uLBXsvovtsg ai atpiciv aixQlg, 

17. kavxoig Ixavovg slvai — 
sich selbst genügen, d. h. nie- 



mandes weiter bedürfen. — ij — 
&<pQ'ovict — der yon den Feinden 
herrührende, ihnen abgenommene 
Reichtum. 

18. icv6ß67iisav — 8. zu IV, 2, 
22. — &7tBü xal mg iiiiXXsxs — 
wie ihr es auch ohnehin im 
Begriff wäret. Dieselbe Bedeu- 
tung von Tud &g Kyrop. VI, 1, 17 
Tiiieig fi^ yäg insimQ nccl &g o£%e- 
d-sv dffodt^ftoüfbff^, tpQOVQi^ßetv ifiuv 
ävaS^X^I u^a xd ifyvxoeta xwQict, 
Thukyd. Vm, 61 «al oi nhv tbv 
XBi%ia[iiJ6v TCotf^iSiiBvdiovxo xal i% 
xov xoMvxov^ nccl mg lUXXovßfx, 
£diLog ^&6Cov ixBi%i<s%"i\, — n^o- 
notQdc%Ba^B — clxov — Der Sinn 
könnte sein: Haltet vorweg für 
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dh V^xe ixl rag vavg aitlxa (idXa^ oxag stks^&fiav ivd'a 
d'cbg id'sksL^ iv xaiQ& ag>i,i6fievov, insiöii Sh fjk^ovj k^^ißa- 19 
ödfievog avroi)g alg tag vavg hcksi xf^g wxxbg elg xbv ki^iva 
x&v ^A%^val(ov^ xoxh (ihv avcatccvoav xccL staQayyekkmv Aatoxot- 
fiaöd'ai.^ xoxh ds Tcdmaig üCQo6xotiti6iiBvog. el di xig ixoXafi- 
ßdvai d}g iq>Q6va}g s%kBi ä&ösxa xQii^Qsvg b%(ov inl noXkäg 
vavg xsxxfifuvovgy ivvoiqöAxfo xbv avaXoyi>6fibv avxov. ixeivog 20 
yäg ivöiuösv dt^sXd^xs^ov (lev B%aiv xovg 'd^vaiovg xsqI xb 
iv xp Xi^fidv^ vavxixbv TogycMta astokmköxog' ei dh xal elev 
XQi'qQBig 6Q(iov6at^ a6q>akitixBQov iffi^öaxo i^' eCxoöt vavg 
^Ad^vriötv ovöag 7CkBV6ai ^ aXko^i öixcc x&v fihv yäg flo 
^Bv Sre xccrä vavv BiiBkkov ot vavxai öxrivi^^Biv^ x&v dh 
^A^'/^vri^iv iyiyvcoöTCBv Srt ol (ihv xg^t^Qa^xo^ olxoi xad'Bväii' 
öoiBv^ ot $h vavxai, akkog äkky öxr^vijöoiBv. enkBi ^ihv d^ 21 
xavxa ÖLavoTjd'Big' iatevä'^ dl anBl%B ^ivxB ^ b^ 0xd8ia xov 
kinivog^ il6v%iav bI%b xal ävdnavBv,. &g Sa ijiiBQa 'bTcifpaivBv^ 
iiyBlxo' ol di iüctjxokoii^ow. xal xaxaSvBiv luv oi)x Bta 
öxQoyyvkov nkoiov ovdh kvfiacvBöd'ai xalg iavxoiv vavöiv 
sl 8d Ttov XQiT^Qtj tSquv ÖQfJtovöav, xavxriv %BiQä6^ai äjckovv 
xoidlv^ xä dh fpoQxrjyixä xkola xal ydfiovxa avaSov(iBvovg 
ayBLV i'^o, ix dh x&v ^Bi^övmv iiißaivovxag Sxov Svvaivxo 



euch in Bereitschaft, aber die 
80 angenommene Bedeutung von 
n^OTtccQccax^ad'cci ist ungewöhnlich. 
Die Überlieferung der Stelle ist 
anfechtbar. (toL ist Dativus ethicus. 

19. x&naig 7tQOG%oiiii6iisifog 

— indem er zu den Rudern 
greifen ließ. 

20. rj &XXo9i di%a kurz statt 
ri inl Si%a &Xk^i o^acrp. Dem 
aXlo^i entspricht nachher l£oi, d. h. 
in der Fremde, nicht im heimat- 
lichen Hafen. — %€txic vccüv — 
d. h. jeder auf oder bei seinem 
Schifife. 

21. &vi7tavsp — ohne Objekt: 
er ließ Hast machen. Vgl. §19. 

— ifjeiipatvBv S. zu EI, 4, 16. — 
üVQoyyvXov nXolov — ein Kauf- 
fahrteischiff, so genannt im Gregen- 
satze zur vavg fucHQii, dem Kriegs- 
schiff, weil ersteres breiter gebaut 
ist und den zum Stoß bestimmten 
Schnabel nicht hat. Vgl. Thukyd. 11, 



97. Demosth. gegen Leptin. 162. — 
tatg kavx&v voevaiv — Dativus 
instrum. — nsiQäad'oci — ab- 
hängig von einem aus oi% süa zu 
nehmenden ixiXsvas, Herod. Vn, 
104 oifx i&v fpBvyBiif oi)6lv itXffiog 
Scv^gdimatv i% luixvg, &XXa p4vQvtag 
iv tfj td^H intüQcctisLV rj &n6XXvif&at. 
Isaeos V. Aristarchs Erbsch. 12 6 
v6iiog o^x ia v&v tfjg imxXriQOV 
xiüQiov tlvai^ &XX* 1) tohg TtalSccg 
inl SUtsg ijßriöavTag ngocxBlv t&v 
XQTifidTmv. Zu der Ergänzung des 
Gegensatzes aus einem negativen 
Begriffe vgl. Anab. VII, 2, 28 
aim IgpT^ff^o: ol6v rs sIvdcl, &XX' 
ig niQtv^av iXd'6vtag diaßaivsiv 
sig rriv 'Aö£av (nämlich Btpricd'a 
y^f}vai). Kyrop. ü, 4, 28 ifinodaiv 
(XV yiyvoivto xov fiij 6q&v ocviovg 
xb oXov öXQdxsv(id aov^ &XX' mg 
negl üXam&v ßovXsvBcd'ai, (nämlich 
noiotBv &v) und zu I, 1, 29. — i% 
— Heii6va}v — abhängig von 
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toi)g ivd'Qamyvg Xafißdvsiv, ifiav 8i tiveg o'C xal ixxi^di/j- 
öuvtss ^is '^0 ^elyiMc ifiit6(fovg ti tvvag xal vavxXi/JQiyvg övv- 
28 aQstdöavtsg elg tag vavg eiffi^veyxav. 6 [ihv dii tavta ins- 
noii^Bu t&v dh ^A^rjvaiayif ot (ihv aUfMiisvoL ivdo&ev idsov 
s^oi 67U^6(Uvov tCg ii XQavyii^ ol dl S^ipd'sv otxade inl rä 
oxXa^ oC dl xai slg &6xv iyysXovvtag. ndvrag d' *A%^valoL 
röte ißo^^6av xal inXttav xai Ixitstg^ &g tov HeiQai&g 

23 iaXmx6tog. 6 61 rä fihv nkola istiötevlev elg Atyivav^ xal 
r&v TQviiQiov TQstg 4 xitxaQag övvanayayatv iKiksv6B^ talg 
dl äXXavg xaQaxkicn/ stuQä ti^v ^ Art ixiljy^ Sts ix rov Xifiivog 
nXiiov^ Ttokkä xal äkievtixä ekaße xal xoQd'iuta iv^Qcincjv 
lisötd^ xatastkiovta a'scb vi/jömv. inl dh Zovviov ik^mv xal 
bkxädag ysiioiiöag t&g (liv xivag öCtov^ tag dl xal igmokilg^ 

24 ikaßs. Tai)ra dh noiijöag a%inkBv6Bv Big Atyivav. xal &xo- 
döfiBvog tä käqyvQa [irivog fivöd'bv stQoidmxe totg öXQaxidnaig, 
xal xo Xombv dl %BQi%ki(QV iküfißavsv S rt idiivaro. xal 
ravra stoi&v stki^QSig te tag vavg §tQBq>s xal tovg ötgatiatag 
bI%bv iidimg xai ta%i(og imriQBtovvtag. 

25 'O dl jivtakxidag xatißtj (ihv lutä TiQißd^ov diaTCBTCgay- 
p^ivog 6v(iiiaxBtv ßaöikia^ bL iiij i%ikoiBv ^Ad^vatoi xai ol 
6ii(ifiaxoL xQflad'av tfj BlQT^vrj fi airtog BkByBV. &g d' i^xavtJB 
Nixökoxov 6i)v talg vavöl ütokvoQXBlöd-aL iv 'Aß'ödp 'bnh ^Iq>i- 
xgdtovg xai ^tortftot;, »£^§ ^Bto Big "Aßvdov, bxbW'bv dl 



Xcnißdvstv, und daraus zu ifi^ai- 
vstv zu ergänzen bIs ccbxd, — 
Jslyjia — ein Platz am Hafen, 
wo Waren zum Verkauf ausgestellt 
wurden. 

22. ^?r«7roii})t€i — S. zuVn, 2, 9. 
Vgl. §27 rajuv %atstXrj(psi. — ^v8o- 
^sv i^oa aus den Häusern auf die 

'Straßen, Gegensatz zu i^oid'sv 
ohads, — &atv — Athen. S. I, 
4, 13. 

23. &T8 — nXiav — Es soll 
durch diesen Satz wohl ange- 
deutet werden, weshalb es gelang, 
jene Fahrzeuge zu überraschen; 
weil die Schiffer ihn nämlich aus 
dem Peiraeeus kommen sahen, so 
vermuteten sie durchaus nicht, 
daß es feindliche Schiffe wären. 

vrj6<ov — mit Aus- 



ano 



lassung des Artikels. S. zu IV, 
8, 7. 

24. ^Qoidfons — S. zu I, 6, 7. — 
nXi/jgsis — Ir^cqps — Er unter- 
hielt die Flotte so, daß die Mann- 
schaft vollzählig blieb. Zu dem 
Ausdrucke vgl. zu I, 6, 5. 

26. Die nächstfolgenden Ereig- 
nisse fallen in das Jahr 387 v. Chr. 
Antalkidas, dessen Ankunft in Ephe- 
sos § 6 berichtet worden war, hatte 
sich von da im Aufkrage der Lake- 
dämonier an den Hof des persischen 
Königs begeben (Plutarch Artaxerx. 
22. Ages.23. DiodorXIV,110). Ob 
er mit dem Tiribazos dahin gereist 
war oder denselben dort noch antraf 
(yjrl. IV, 8, 16), wissen wir nicht. 
Die Rückkehr aus Persien zeigt 
%octißri an. — diccnsnQocyiiivog 
— S. zu IV, 4, 7. — Ni-KdXoxov 
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Xaßhv TÖ vavrcxbv vvxtbs ivi^ysro^ ducöüce^Qag köyov Sg iistoC" 
stsiiütofisvGyv r&v KuX%ri8ovCGiV. 6Qiii6ä[isvog de iv IleQX&ri^} 
il6v%lav el%Bv. alöd-öiievoi dh ol tcsqX ^rjiiaCverov Tcal z/to- 26 
VV610V xal AsövTLxov xal Oaviav iäicDXov arrtov f^v J;rl Uqo- 
xowtIöov' 6 d\ inel ixstvoi Ttaginkav^av^ 'b7€o6XQii\)ag alg 
''Aßvdov &q>(x6to^ i^xrixdet, yäQ ort ngoönkioi TJoAiJl^vog ayiov 
tag anh 2}vQaxov6&v xal ^IxaXCag vccvg Btxo€iv^ oitag ävaXdßov 
xal taiitag, ix Si toiJtov &Qa6vßovlog 6 KoXkvt€i>g i%Giv % 
vavg 6xTß> inXei &no Sg^xrig^ ßovXöfisvog ralg akkaig ^Attv- 
xaig vavöl 6v[iiislliaL. 6 dh *AvtaXxidag^ insl airp ol 6xo7Col 27 
iöiifir^vav Zti xqoötcXsoisv t^vi^QSvg 6xt6^ iiißißd6ag toi>g vaii- 
rag sig S6dsxa vocög rag &Qi6ra nXeoiiöag^ xal %Qo6%XriQA- 
6a6d'ai xsX€'ii6ag^ bü rvg ivsdslro^ ix r&v xaraXsvno^ivmv^ 
ivfjdQSvsv &g iöiivaro aq>avB6rara, ixsl dl ütaQiTcXsov^ id£a)7C£v' 
ol ö% I86vrag i^svyov, rag fihv ovv ß^aS'iraxa %Xao'66ag ralg 
&Qi6xa TcXso'öeacg ra%i) xar€LXi/lq>£r naQayyelXag öh xolg n^en- 
röxXoig rS}v ^isd'* iavrov |m^ igißaXslv ralg 'berdraig^ idCfoxB 
rag XQOBxo'66ag. inal de ravrag iXaßav^ Idövtag oC v6raQ0L 
aXiöxofiivovg 6(pß)v a'bt&v roi)g XQÖnXovg iyt* d^fiLag xal 
r&v ß^advraQmv iiXiSxovro* äed-' V^X(o6av axa6av. inal dh 28 
^Xd'ov airp ai ra ix 2jVQaxov6&v vfiag atxo6iv^ i^Xd'ov Sh xal 
at a^b '/ojWas, Zer^g iyxgatiig ^v TiQCßa^og^ 6wa7tXrjQ6difi6av 



— S. § 7. — cbff — A(xX;^72^oi^^c()i' 

— als hätten ihn die Kalche- 
donier rufen lassen; Gen. abs. 
zu verbinden mit Xoyov. Vgl. IV, 
3, 14. Vn, 2, 5. — tlBQTiSTjj — 
am Hellespont unweit Abydos. 

26. Jrni^ocivsTog — war zuletzt 
§ 10 in Aegina erwähnt worden; er 
muß also wohl zur Unterstützung des 
Iphikrates nach demHellesponte ge- 
gangen sein. — tag &7to ^vga- 
nova&v vccüg — Syrakusische 
Schifie finden wir auch in früherer 
wie in späterer Zeit auf seiten der 
Spartaner. S. I, 1, 18; IV, 2, 33. 

— 0Qoc6vßovXog — S. zu IV, 
8, 26. 

27. xccTBiX'qtpsi — S. zu Vn, 
2, 9. — T&v ßgadwigiov — kann 
kaum noch von (ncS abhängig ge- 
macht- werden, da es mit ^' 
&&viilag, infolge der Mutlosig- 



keit, nicht dem Sinne nach parallel 
steht. Die Fälle, wo aXlayise^at 
mit dem bloßen Genetiv steht, sind 
mit Ausnahme von Pausan. VI, 7, 
^ ig h tgi'f/JQaiv aXovg 'Arxi%&v 
&vrjxd^ andrer Art. 

28. rjX&'ov (XL xs — fiX^ov 
9h xal — Die Partikelverbindung 
der Sätze ist eigentümlich, inso- 
fern XB und 8h xal einander nicht 
zu entsprechen pflegen und über- 
dies sonst in der Anaphora das 
erste Glied ohne Partikel, selbst 
ohne fiii', in der Regel dann steht, 
wenn sich in dem zweiten Gliede 
dh xal findet, während (l4v gesetzt 
zu werden pflegt, wenn in dem 
zweiten Gliede bloß 94 steht. Es 
scheint, als ob die beiden Glieder 
der Anaphora hier durch 8i und 
außerdem die Subjekte noch durch 
xs — xal zu einander in Beziehung 
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di xal ix ri}^ 'jigioßagidvovg^ xal yuQ ^v iivog ix naXacov 
tp ^AffioßoLQiAvBi^ 6 ih OaQvdßa^og ^di; ivaxsxkriiuvog ^%£ro 
&va^ 5tb di) 7t€d Syt^iis tijv ßa6iXi(og dvyarsQu' 6 dh ^Avxak- 
xidag ysvoiiivaig xalg ndöaig vavöl alsCoöLV ^ 6y6oi^xovxa 
iTtQ&tH xvig ^akdxtrig' &6%b xal tag ix rot) lUvxov vavq 
l49iivaiß iihv ixd)XvB TuxxunkBlv^ eig dh tovg iavt&v 6viiiidxQvg^ 

29 Tcatfjyav. ot lihv ovv jid^aloi^ ÖQ&vrag [ih/ ^okXäg tag noke- 
, [iCag vavg^ ^ßovfisvoi, dh /ii) ag atQÖtSQov xatcmokBurid'Birj^av^ 

övfAiiMxov AaxBSaviLovCoig ßaöUimg yaysvrjfiivov^ xokco^ov^ 
[uvov dh ix tfig Alylvrig imb t&v kr^6r&v^ dvä xavra fuv 
iöxvQ&g ized^iuwv xi^g Bigiivrjg, ol d* av Accx€Saif(i6vioit 
q>(fovQOvvxig (lögg: fiiv iv Aax^Upy fMi(^ d' iv 'Ogxoiuvp^ tpv-^ 
käxxovxsg dh xäg xökeig^ alg (ikv iniöxsvov^ /ii) &jc6koivxo^ al^ 
6% tjnCöxow^ (lij anoöxaUv^ ^gäyiiaxa S* ixovxeg xal nag- 
sxovxeg ^€qI ti^v KÖQiv^ov^ x^^^^^S iq>eQov xm ytokifip. oZ 
y^ [liiv ^AQysloiy sldöxBg (pQOVQÜv X6 X£^a6(iivriv iq>' iavxoifg 
xal yvyv66xovx€g^ oxi ^ X€bv firjv&v ixoq>OQä oidhv exi 6(päg 

30 G}<p€ki^BL^ xal oixot eig x'^v sl^vriv jtQÖd'v^v fjöav. &6x* 
iytsl yuc(^yyHkBV 6 Ttifißa^og nagalvai xo'bg ßavkofiivovg ixa- 
xovöav j}i/ ßa6i,kai>g sl(f7ivrjv xaxastifiTtoLj xaxi&g %dvxBg nage- 
ydvovxo. istßl Sh öwflkd'Qv^ ixtdell^ag 6 TiQCßaiog xä ßaöikeai^ 
ör^iula avsyiyvmöTu xä ysy^afiiidvcc elx^ äh &da. 

31 jäQxa^SQ^fjg ßa6ik€x)g vo(iitBi' äCxaiov xäg fihv iv xfl 'AöC^ 



gesetzt wären. — 'AQioßccQidvovg 

— S. I, 4, 7. — ^agvdßccSog — 
der den Spartanern feinalich war. 
Vgl. IV, 8, 7 u. 38. ^ 6 8h 'Av- 
vaXuldocg — Statt des Nachsatzes 
zu insl dh rjX^ov wird ein für sich 
stehender Satz begonnen, in wel- 
chem der Inhalt des Vordersatzes 
kurz durch yBvo\Uvaig — dv^oif- 
•^ovxa wiederholt ist. Vgl. vi, 1, 
13. — xkg i% ro^ Ildvtov va^g 

— namentlich Getreideschiffe. S. 
zu I, 1, 36. — kccvrc9V — S. zu 
IV, 8, 24. — TLutfjysv — Er 
zwang sie, von ihrem Kurse ab- 
zugehen und nach den Häfen seiner 
Bundesgenossen ihre Ladung zu 
bringen. Vgl. IV, 8, 33. Anab. V, 
1, 11. 

29. dtä ta^ta — den Inhalt 
der Toraufgehenden Partiupien zu- 



sammenfassend, ähnlich wie sonst 
ovTcog, So auch Anab. I, 7, 3, 
Comment. I, 3, 7. Vgl. zu IH, 2, 9. 
— iv Affccloi — 8. IV, 4, 7ff.'^ 
5, 18. — iv 'OQXO(LSvm — S. IV^ 
3, 16. — xciXsn&g i<p8Q0v tm 
xoXifim — Vgl. ni, 4, 9 ßccgiag^ 
(piQmv rjl &tifil^. Anab. I, 3, 3 
%aXsn&g tpigtA xolg na^ovtti ngay* 
(uiüi. Sonst auch mit M und dem 
Dativ konstruiert VII, 4, 21 X'^ks- 
x&g dh ij 7c6lig (pigovacc M rf 
sroXto^XMc, gewöhnlicher aber mit 
dem Akkusativ wie VII, 1, 44 
X(icXs^&g q>i(ftov tb tpQdvjnuc, — 
oT y« firiv — S. zu IV, 2, 17. — 
1^ tmv itriv&v 4>no<poQd S. 
IV, 7, 2. 

30. tä ßaaikiong ariitata >■ 
ßaci Xifog affgaytenoc, S. zu I, 4, 3 
und Vn, 1, 39, 



zu 



tb 
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x6X€i,g iavtov slvai xccl tßiv vt^öcdv Kla^oiisväg xccl äiJä^oi/, 
rag dl aXkag ^Ekkrivlöag 7c6keig Ttal iiiXQäg xal iisydlag avro- 
vöfiovg &q)Stvai TtXiiv Arnivov xal ^'fyß^ov xal UxiiQov' tavt€cg 
dl &6nBQ TÖ &Q%alov alvai Hd^valov, 67c6t6QOi dh raiJriyi/ ri)i/ 
eiQilvi]V iiii Sdxovtcci^ ro'&voig iya xol€ii'^0(o (letä r&v taiha 
ßovlo^dvc3V xal nst/fi xal xarä %'dkattav xal vav6l xal XQif^- 

^Axovovtsg ox>v tavta ol &no röv 7c6ks(ov ütgsößBig^ ä^i^y- 32 
yakkov ml tag savt&v Ixaötot nökstg. xal ol lilv äkXoi Tcdv- 
reg ä^nwcav i[i7t6dth66iv ravra^ ol dl Srjßatot ii^iow iTchg 
navTfov Boi(or&v öfivövai. 6 dl !Ayrj6iXaog oifx Siprj di^cc^d'at 
roifg ÖQXovg^ iäy fiii dfiinifDöLV, &6neQ rä ßaöLkscog yQ^^ifiara 
sksysv^ avrovöfiovg elvai xal iiixg&v xal iieyäkriv nökiv. ol 
dl r&v GrjßaCtov 7tQ86ßBig ekeyov, Sri oix ins6rak^iva 6q>c0i 
ravra BÜrj, ^Ire wv^ eipri 6 ^Ay^iölkaog^ xal egtorare' astay- 
ysXksrs d' airtolg xal ravra^ ort bI f*^ 7toiif^6ov6i ravra^ 
exenovdoi itfovrac. ol [ihv dii &%ovro. 6 dl ^Ayri6lXaog dtä 38 
tijv ütQbg Srißatovg l^^Qav oi)X B^sklav^ &Xlä XBi6ag rovg 
iq)6Q0vg B{>di>g id^Bro, ixBvd'^ dh iyivBro rä diaßarif^Qm^ 
aq>ix6(ievog Big ri^v Teyiav dtsstBiiXB r&v (ilv l%ni(ov xarä 
ro'bg stsQioixovg iüttöXBiiifovrag, didxsfkvcB dl xal ^evayoifg sig 
rag ^öXBig. xqIv dl ainov 6p^iyd^i/at ix Tsydag^ nagf^eav 



31. KXato\iLBvai — ursprüng- 
lich auf dem Festlande gelegen, 
war später auf einer gegenüber 
liegenden Insel neu erbaut worden 
(Paus. Vn, 3, 9), die von Alexander 
dem Großen durch einen Damm 
mit dem Festlande verbunden 
wurde. — A'rjiivov — Utlvqov 

— S. zu IV, 8, lö. — 6n6vsQ0t 

— von den beiden kriegführenden 
Parteien. — (irj wegen der hypo- 
thetischen Bedeutung des Satzes. — 
iyoi noXs^L'qam — während vor- 
her ßceaiXshg vo^i^st. Ein gleicher 
Wecnsel der Person in einem Briefe 
des Pausanias bei Thukjd. I, 128 
Ilavcaviocg rovads änoninaet — xal 
yv6iuriv jcoiovaai, — ravTcc — d. i. 
die hier vorgelegten Bestimmungen. 

82. oi 9h Sri pect Ol — S. zu IV, 
8, 16. — Si^ccad-ixi — Über den 
Aorist 8. zu I, 6, 14. — a-örovö- 



fiovg slv ai — In ähnlicher Weise 
steht das Präsens auch I, 3, 9 
3^xovff iSoöotv xccl ilaßov vTtotsXslv 
rbv q>6Q0v Kcilxridovlovg — 'Ad'ri- 
vcclovg 8h ^^ ^oXsiistv Kulxil^ovioig, 
Übrigens erwartet man statt slvcct 
ein dem vom Könige gebrauchten 
&q>8tvoct entsprechendes Wort; vgl. 
jedoch VI, 6, 3 il)ri(ptaciiisvoty ma- 
TtSQ ßaeüisvg ^yQai()£v, cciftovi^iovg 
slvoci diioioDg xal fiiTigccg xal fisyd' 
Xccg TtoXsig. — "itt vvv — S. zu IV, 
1, 39. — ocvtotg — d. i. euren 
Mitbürgern in Theben. 

33. id-vsTo — das beim Auszuge 
zum Kriege gebräuchliche Opfer; 
er machte sich nämlich sogleich zu 
einem Feldzuge gegen Theben be- 
reit. — iyivBvo S. zu DI, 1, 17. 
— ^Bvccvovg — S. zu 2, 7. Die 
Art der Einberufung der Truppen 
ist dieselbe wie in, 6, 7. 
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o[ ©rjßatoi Isyovtsg, Zti äq>vä6i tag TtöXeig aiytov6(iovg, xal 
oikcD Aaxsdaifiövcov [ihv oCxade dsc^ld^ov^ &i]ßatoi> d' slg rag 
67Cov8&g sUfsXd'elv i^ayTcAö^ir^öav^ aijtovöiiovg &q>ivxBg tag 

34 Bovaniag stöXsig, oC d' av Kogivd'voL (yöx i^exs^mov ti^v t&v 
^Agyslcnv q)Q0VQäv. iXX* 6 ^AyriöCXaog xal toihoig XQoetnSy 
totg f*£V, si fi^ ixndfitl^otsv toi)g jiQysCovg^ tolg de, sl fiij 
ayclouv ix tf^g KoQCvd^ov^ Sr^ vcoksfiov il^oi6si ücgbg avtoig^ 
iscd di fpoßri%^ivt(ov a(i(pot6Q(ov iifjid'ov ot *4Qyetot xal aiti^ 
iq)* aitilg ^ t&v Koqlv^Cov nöXig iydvsto^ ol y^hv 6fpayalg 
xal ol iLBtaltioi tov sgyov aitol yvövtsg i^flkd'ov ix r^g 
KogCvd'ov' ol S* aXXov stoXttac ixövtsg xatsddxovto tovg xgöö^sv 
(psiiyovtag, 

36 ^E^d ÖS tavt kTtg&x^ xal aficaiiöxeöav aC nokBig ififie- 

velv tfj slg^lvfi^ i^v xatsxsiiilfe ßa^iksvg^ ix tovtov disXvdi] 
fihv tä oee^ixa^ dieXvd'rj dh xal tä vavtixä 6tQatB'6[iata, Aaxe- 
öaipLovloig ydkv di) xal ^A^vaiovg Tial tolg övfifidxoig ovtG) 
fierä tbv v6t6gov xöXbiiov tf^g xa^aigieamg t&v ^Ad^v7i6i, 

36 teyiKjSyif avtrj ngatfi Blgijvri iyivato. iv 8% t^ noXs^ip iiaXXov 
avtvggöoeog totg ivavtloig ngdttoptsg ol Aaxaäaiji6vioi Tcoki) 
i%vxv8i6tagoi iyavovto ix tfjg in^ ^AvtaXxldov algr^vrig xakov- 
liivrig, stgoötdtac yäg yav6[iavoi tf\g ixb ßaöiXicag xara- 
naiMpd'alörig algi/^g xal ti^v avtovo(ilav tatg atöXaöt ngattovtag^ 



34. a'bx^ i(p' ccbtfjg — für 
sich, nur von sich selbst ab- 
hängig. Thukyd. 11, 63 sl! nov 
inl 6(p&v ccbt&v ccinivonot oi%i/j- 
üsiav. Zu dem bei dem Pronom. 
refiex. zum Subjekt hinzugefügten 
airtos vgl. II, 2, 3 TCSvd'o^vTsg — 
ocifTol kavto6g; auch I, 2, 17 avvi- 
ßrieav avtol a'btole. — ol atpccystg 

— S. IV, 4, 2if. — ccbrol yröv^ 
r£g — aus eignem Entschlüsse. 

— &ni)Xd'ov. — Sie fanden Auf- 
nahme in Athen zum Danke für 
früher (s. zu IV, 2, 23) geleistete 
Dienste. Demosth. geg. Leptin. 54. 

— sTidvtsg — Dem widerspricht 
Agesil. 2, 21 'Ayriallaog ävtstne rfj 
slifi/jvijy ifog To^g duc Acensdcctiioviovg 
g>vy6vtag KoQtv^lmv xal Grißcciayp 
ijvdy%cc6e tag ytölstg oHntxSs %atcc- 

35. ti^g naO'aiQiüBtog — ab- 
hängig von vtstBQOv. Die Wort- 



stellung wie III, 2, 30 xiiv {LBXuiv 
7t6Xiv 'Hgociag xtxl MccuLdvov. 

36. &vttQQ67C(og — ^gdttov' 
tsg = &vtlQQonoi övtsg. — il&I- 
XoT' in Vergleich mit dem Folgen- 
den; im Kriege hatten sie den 
Gegnern mehr das Gleichgewicht 
gehalten als daß sie Vorteile er- 
langt hätten, wie dies infolge des 
Friedens geschah. — ininvöi- 
atSQOi — Das bei Xen. nur hier, 
bei Polyb. häufig vorkommende 
Wort ist nur im Komparativ ge- 
bräuchlich. — tijg in' 'Avval- 

xldov BlQi/jvrig — ^^^ *^^ ^®" 
trieb des Antalkidas geschlossene 
Friede. Der hier gebrauchte Aus- 
druck wird überall von den Schrift- 
stellern zur Bezeichnung dieses 
Friedens angewendet. — ngoerd- 
tat — die für die Vollziehung und 
Aufrechterhaltung des Friedens- 
schlusses zu sorgen hatten. 
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XQoöslaßov iihv 6'6(i^ccxov KÖQivd'oVy aitovöiiovg di äxb t&v 
€hlßcct(ov tag BovcottSag jtölsig i^oCri6av^ ovneQ ndkai ine- 
dijfiovv^ B%av6av dh xal ^AQyelovg KÖQivd'Ov 6ip6t€Qv^ofi£vovg^ 
q>Q0VQäv q>if^avx6g kn* ainovg^ sl fii^ i^Covev ix KoQCvd'ov. 

TovtcDv dl XQOXBxmQYjxötcDv i}g ißo'öXovro^ Idol^Bv airolg^ n. 
Seot iv tp scokdfAG) t&v 6vfi(iäx(ov ixexsivto xai totg noXs- 
liLoig B'{>(iBve6teQ0t fi6av ^ r$ jiaxsSaifwvi^ ro'&vovg xoXdöai 
xal xata6xsvci0av &g (lij diivavvto &%i6xbIv, TtQ&xov ^hv oiv 
TCBfiil^avtBg d}g rovg Mavtiviag ixikBveav aixovg tb xBlxog 
TCBQioiQBlv^ kiyovxBg^ oxL o^x &v 7tL6xB'v6Bittv Hkktag avxoig fiij 
0VV xotg üCokBfiioig yBvdöd'oa. alöd'ccvBtfd'ac yäg Bq>a6av xal 2 
üg 6lxov i^B^BfiTCov xotg ^A^yBioig 6q>&v aöxolg tcoXb^o'Övxcov^ 
xai Gjg iöXL (ihv üxb oidi 6v6xQaxBvoiBv ixBXBiQiav ytQoq>a' 
öi^ö^iBvoi,^ fmöxB dh Tcal oacok(yvdi>lBv^ d)g ouxx&g övöxquxbvoibv. 
hl dh yiyvAöXBVv iq>a6av q>^ovovvxag [ihv avxovg^ bü xv 6q>C6iv 
ayeed'bv yCyvoixo^ ifpriSoiidvovg S\ bI xig övi^fpogä %QO07tlnxoi, 
iXdyovxo dh xal al öxovdal i^Bkrikv^ivai xotg MavxivBv6i 
xoiixG) x^ ixBi al [HBxä xijv iv MavxiVBÜf liax'^v xgvaxovxa- 
BXBtg yBvöiiBvac, inBl d' oix f^d'Bkov xa^atQBtv xä xbcx^i^ (pQOv- 5 



II. 1. inixsivTO — feindlich 
gewesen waren. Vgl. VI, 5, 36; 
Vn, 2, 10. — antat stv = &7cet9'sZv. 

— |Ltw — yBvied'ai — Das Sub- 
jekt liegt in ocbtotg; über den 
Infin. Aorist, s. zu III, 6, 10. Wie 
nach einem negativen Begriff der 
Infinitiv mit bejahendem Sinne zu- 
weilen ohne firj steht, so ist er hier 
in verneinendem Sinne mit ftif 
statt mit iiii o^ gesetzt. Vgl. VI, 
1, 1. 

2. i%BxsiQLav — S. zuIV, 2,16. 

— i(pridoiLivovg — Ein Beispiel 
solcher Schadenfreude findet sich 
rV, 6, 18. — at <t»ov8ai — Nach- 
dem im J. 421 die Athener und 
Lakedämonier einen Frieden und 
ein Bündnis geschlossen hatten, 
suchten sich die Axgiver gegen die 
Übermacht beider Völker durch 
Bündnisse mit den Mantineem, 
Eleem, Eorinthem und thrakischen 
Chalkideem zu schützen und auch 
die Böoter in diesen Bund zu ziehen. 
Da aber diese sich an die Spartaner 
anschlössen und die Athener wegen 



nicht erfüllter Friedensbedingungen 
den Spartanern zürnten, so kam es 
zwischen den Athenern und den 
Argivem und deren Bundesgenossen 
zu einem Bund und zu einem Bruch 
mit Sparta. Die Schlacht bei Man- 
tineia im J. 418 spreng^te diesen 
Bund und nötigte die Argiver zum 
Frieden, dem sich dann auch die 
allein stehenden Mantineer an- 
schließen mußten. Thukyd. V, 
28—81. Nach der angeführten Stelle 
war der Friede zwischen den Spar- 
tanern und Mantineem vor dem 
Frühling 417 abgeschlossen worden ; 
nach Xenophons Angabe, der dreis- 
sigjährige Friede sei in diesem 
Jahre iu[)gelaufen gewesen, fall^i 
die Verhandlungen mit Mantiaeia 
in das Jahr 387. Der Krieg selbst 
beginnt nach Diodor XV, 5 Olymp. 
98, 3 » 886 V. Chr. Freilich ist 
Diodors Angabe, daß die Spartaner 
den antalkidischen Frieden nicht 
einmal zwei Jahre gehalten hätten, 
nicht in genauer Ülbereinstinmiung 
mit dieser Zeitrechnung. 
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Qäv q>ulvov6iv iiC aixov^, liyri^Ckocos fiiv ovv idsild^ tijg 
TCÖXscog aipstvai ccitbv taiitfig trig etQcctrjyCtcg Isymv, oti real 
xatQl aitöv ^ t&v MavtLviiov ^6kig noXkä ixtjQBti/jxov iv 
rolg 3r(K)s Mefffffjwiv xoHfioig. ^jiyfjöC^okig dh i^i^yays ti^v 
q>Q0VQäv Tcal fiäka Ilavöccviov tov ^cctQog cdtov q)iXiX&g ixov- 
tog üCQog roi>g iv MavxiveCcf tov di^fkov nQo6xAtag, hg Sh 

4 ivißake^ XQ&rov (ihv rijv yijv i&jfjov. istel di oiS' oiitia 
xad'yQOvv rä tEl%ri^ tdtpQov &Qvtt€ xvxkc3 ixbqI f^v tcöXiv^ rotg 
fihf '^iiLeeeb x&v ötQocTion&v stQwcad^ifisvocg 6\)v tolg Sjtkoig 
t&v tafpQSvövr&v^ rotg d* '}i(iC6€6lv iQya^oiidvoLg. iael dh 
i^siQya^to ^ td(p(fog^ &6q>ak&g fjSrj x'6xkp XBtxog stsgl ri^v 
xöXiv wxoS6iiri6€v. aiöd'öftevog dd^ Zzv 6 6ltag iv tri %6Xev 
%oki)g ivBiri^ sietriQcag yevofitdvrig tp nQÖ^d'sv itsc^ xal vofitöccg 
Xaksjtbv i(fB6%'ai^ bI dBiJ6€v itokifv xq6vov tq'6xbvv etgatBCaig 
tT/ftf TB stökiv xccl rovg 6v(iiiccx(yvgj iytdx(o6B xbv ^dovta TCotafibv 

6 övä r^g xökBOjg [idk^ ivta svfisyddi^, ifiq>Qaxd'Bt<Si]g dh r^g 
AnoQQoCag tJqbto tb vdfog ixdQ xb x&v imb xcclg olxvaig xal 
'b^Q x&v iotb xp XBiXBi d'BiiBkicov. ßQBxoiidv(ov dh x&v xdxcD 
otkCvQ'C^v xccl stQoStdov6&v xäg &vca^ xb (ihv jtQ&xov iQQi^yvvxo 
xb XBtxog^ IxBixa 8\ Tcal ixkCvBxo. ot 8h %q6vov fidv xtifu 
ivka dvxTjQBiSov xal ifjbrixav&vxo hg fn) stLotxoi 6 ütvQyog' inBl 
8h fjxx&vxo xov v8axogj 8s£6avTBg [li^ XB66vxog srg xov xiixkG) 
XBt%ovg 8oQidk(oxoi ydvocvxo^ hfioköyovv nBQiaiQr^^Biv^ ot Sh 
AoKBSai^vioi ovx 6<pa6av 67CBl6B6%^ai^ sl fiii xal 8tOLXioivxo 



3. reo ncctgl — dem Archidamos. 
Der hier erwähnte messenische 
Krieg ist der dritte, der im J. 466 
¥. Chr. entstand, als die Heloten 
und Messenier sich gegen die durch 
ein Erdbeben in Not gebrachten 
Spartaner erhoben. Thukyd. 1, 101. 
Diodor XI, 63. — xal (idXoc — 
S. zu n, 4, 2. — Ttgoirvdta^ — 
S. zu I, 7, 2. 

4. troeff TtQonad'riiiivois — 
igya^oiiivoig — Der Dativ ist 
instrumental, wie derselbe zuweilen 
auch von Personen, namentlich in 
Ausdrücken, die das Heer oder 
Teile desselben bezeichnen, ge- 
braucht wird. Anab. VI, 4, 27 
ipvXccTtöiiBvOt Ixcivmgtpvla^t. Kyrop. 
III, 2, 11 rotg nccgo^mv htixiS^v, 
— TCoXvg — ist prädikativ. Vgl. 



Kyrop. II, 2, 16. — &7ti%iBGB — 
Dasselbe Verbum auoh II, 2, 4. — 
notoLybbv — s'b\LByi^ri — Er 
hieß Ophis (Paus. Vm, 8, 4) und 
war damals durch Regengüsse an- 
geschwollen. Diodor XV, 12. Zur 
Wortstellung vgl. IH, 4, 1. Da- 
gegen V, 3, 3 tbv fcaQcc vriv ^6Xtv 

5. ^XCvQ'&v — Die Stadtmauer 
von Mantineia war nach Pausan. 
Vni, 8, 7 ein tHxog o^Lf^g ^nodoiiri' 
(livov tfjg tcXIp^'ov, während die 
^BiiiXicc als aus Steinen bestehend 
zu denken sind. — riTt&vvo toü 
^Scctog — sie konnten der Gewalt 
des Wassers nicht Widerstand 
leisten. Der Genetiv wegen der 
komparativen Bedeutung des Ver- 
bums 3» ijttovg ffeccv. 
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^atcc xd}fiag. oC S' ah voiiiöavrsg dvdyxriP elvai^ 6vviq>tt6av 
xal xavta xovijösiv, oioiiev&v dh anod^avatö^ai r&v ägyoXL- 6 
^ovx&v xal t&v xov dilfiov üCQOötatöbv, disnQtil^aro 6 ^atiiQ 
jtccQä tov ^Ay7i6i7c6Xidog &6q>AkBiav airolg ysveöd'ocL anakkat- 
-rofidvoig ix tfig TtöXecog^ H^i^xovta ov6i. xal äfKporaQfod'Bv [iev 
i!^g 6dov agidiisvoi &3to xmv nvXmv 6%ovxBg rä dÖQara ol 
jiaxeSatfiövvot iexaeav^ d'saifisvot rovg i^iövtag. xal fii6ovvr€g 
ixiroifg Sftog dsteCxovto aix&v ^aov ^ ol ßikxi6xoi x&v Mav- 
tivdov, xal xovxo fihv BlQi/fi%'<o fidya xexiii^Qiov ^Bi^aQ%lag. 
ix d\ xovxov xadijQid'ri fihv xb xatxog^ dipxiöd'rj d* ^ MavxlvBia 7 
^Bxqa%fi^ xad'ästBQ xb . &Q%alov pxovv» xal xb ^hv tcq&xov 
^1%'ovxo^ OXL xdg iikv inccQXovöag olxiag bSbi xad'aiQStv^ äkkag 
M olxodoiiBtv istsl öh ol BxovxBg xäg o\)6Cag iyyiixBQOV (ihv 
wxow x&v yfo^tfov üvxov avxoig vcbqI xäg X(D(iag^ iQiöxoxQOtia 
<d' i%Q&vxo^ &7tvikkay^Bvov S* fjöav x&v ßagdcov druiayayySWy 
^dovxo xotg stBstQayiiBvot^g. xal B^Biinov (ikv oAxolg ol Aaxa- 
6ai(i6vi>OL oi> xa6^ ava^ &kkä xaxä xAiifiv ixäffxrjv l^Bvayöv. 

6VVB6XQaXBli0VX0 d* ix x&v X(0(l&V ütoki) XQO^flÖXBQOV ^ OXB 

idi^lioxQaxovvxo. xal xä (ihv di^ xbqI Mavxivalag oiixio Svb- 
iTtBTCQaxxo^ öotpfoxiQQdv yBvo[iiv<ov xaTixji yB x&v äv^Qa^ov xb 
jirj Svä XBLX&v 9toxafkbv noul69ai. 



6. di^ngd^axo — ysvied'txi 
^- S. zu IV, 4, 7. — 6 nccvfiQ 
— Pausamas, der als Verbannter 
in Tegea lebte. S. § 3 u. III, 5, 
26. — oi ^iXriüxoi — S. zu ü, 
5, 12. 

7. tit ^a'j^^ — Nach anderen 
wurden sie m fünf Dörfer verteilt 
(DiodorXV, 5. Ephoros bei Harpokr. 
Mccvtivi&v dtotxta^öff), wie auch 
von Strabo VIII S. 337 die Zahl der 
ursprünglich vorhandenen Dörfer 
auf fünf angegeben wird. Man hat 
die Verschiedenheit dieser Angaben 
dadurch auszugleichen gesucht, daß 
man annimmt, Xenophon habe den 
kleinen Teil der Stadt, welcher be- 
wohnt blieb (Pausan VIII, 8, 9) nicht 
mitgezählt. ^ ol J^%ovtB9 tag 
oiföiccs — die Reichen, zuglei<^ 
die aristokratische Partei, wie bei 
Pausan. III,. 8, 4 ol ra ;|(^fittr« 
ixovxss. Der Artikel bei (ybalas 
steht in diesem und ähnlichen Aus- 

XENOPH. OBIEOH. OBSOH. IL 



drücken stets, wenn die Gesamtheit 
der Besitzenden im Staate den 
Armen entgegengesetzt wird. — 
r&v xtoffimv — d. i. ihr Land- 
besitz. — ^dovto totg nBnQccy- 
Itivoig — Zuverlässig ist diese 
Angabe Xenophons nicht; denn 
als die Macht der Spartaner bei 
Leuktra gebrochen war, bauten die 
Mantineer alsbald ihre Stadt wieder 
auf. S. VI, 6, 3. — %oc9'' iva — 
einen für die Gesamtheit der Ge- 
meinden. S. zu lU, 4, 27. — ifva- 
yoL hießen bei den Spartanern die 
Anführer der Bundesgenossentrup- 

?en. Vgl. m, 6, 7; V, 1, 33. 
'hukyd. II, 76. Bei Xenoph. de 
rep. Laced. 18, 4 werden sie ^ivmv 
etQcttlccQxot genannt. — ne.Qi 
Mavttvsiug — S. zu VI, 1^ 19. 

— tccvvji ys — wenigstens in dem 
Punkte, erläutert durch den fol- 
genden Infinitiv. ~* diä xbi%&v 

— Nach Diodor und Pausan. floß 

2 
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8 Ol d^ ix OketoiyvTog q>€iiyQVt€g alö^av6(i€voi tiybg Aaxe^ 
i SttVfiovCovg ixtöxoxovvrag t&v 6v(i(uix(ov ixolol xi^veg €xa6toc- 

iv t^ stokifL^ {icvtotg iysyivtivro^ xaiQOV '^Ytjödfuvoi htoQsv- 
&fi6av tlg AuxBÖatiLova xal ididatfxov &g, smg fikv ötpstg otxotr 
^öavy idi%9t6 xb ii ndXvg xoi)g Acsxsdamoviovg elg tb t6t%og^ 
xal 0w€6tQcctsiiovto osTot fiyobVTO' iasl dh 6ip&g a{noi>g i^i- 
ßakov^ iyg Sneöd'av (ihv oidaiiol id'iXoiBv^ (lövovg dl itäptwv 
dv^QthxG^v AdcxidaifL&i/Covg oi 6i%oivxo etöa tßtv TtvXäiv^ 

9 äxiyööaöiv ohv tavta tolg iq>6Q0ig äl^tov iSol^ev kci6t^oq>^ 
slvtu, xal xifiifavrsg XQog ti^v x&v QXeucöCov xöXiv ilsyov 
&g ^>ikoi fikv ot ^vyddsg ry Aaxeöaifiopiav nöXsi dsv, ädt- 
xovvTsg S* oidhv g)evyoiBV. il^iovv S* €q)Mav fi/q hn ivdyxtigy 
^XXä na^ ixövtmv dumgil^aö^ai, xat sXd'etv aino'6g. & dif 
aitoiiifavtsg ol ^liiuöiov idstöav^ fti^ sl ötQcnevöcuvto ItC 
.wbxo'ig^ x&v ivdod'sv xaQsli^6dv xivsg aixiybg slg x^v xöXiv* 
^al yag etryysvelg xoXXol evdov ^6av x&v q>svfivx(av xal äXXiog 
»ifisvstg^ xal ola di^ iv xatg nXsC^xaig xöXsöi vBcmsQiov xivhg^ 
ini^fwvvxig ^Qayiidt&v xatdyeiv ißoiiXcvxt} tijv qyvyiiv. 

10 xouciix« ^Iv öij ipoßvi^ivXBg itjrrjfpiöavxö xatadix^6d^i xovg 
^yddag xal hcBlvoig ^\v istodovvai, xä iii^ävf^xtri^ara, xo'bg 
Sh xä ixsCvfov stQUcgiivovg ix drjfioifiov xifit tigliiv axoXaßslv; 
bI Si XI äfuplXoyov üCQog äXXi^Xovg yCyvovxo^ dixf} dtaxQidilvau 



q^ter der Find neh&i der Stadt, 
80 daß man fOr den Wiederauf bau 
sich auch aus dem Vorfalle die 
Leiter gezo^n hatte, die Xenophon 
hier ironiscn, wie es scheint, gibt. 

8. Ol — 4p84yovxig — S. IV, 
4, 16. Die Eroberung ron Manti- 
neia war im Anfang des Winters 
erfolgt (Diodor XV, 12) ; die nächsten 
Ereignisse fallen also wahrschein- 
lich in das Jahr 384 ▼. Gbr. — 
db^ iifi%Bto ^- mg i^iXoiBv — 
Eine ftmiliche Wiederholung von 
Sg § 2; ni, 6, ft. — üvviCt^a- 
ttvo'vTo — Das Subjekt ist ans ^ 
n6Xig zu nehmen. Vgl. zu IV, 3, 2. 

9. imctgofp^g -^ Ahndung, 
Bestrafung. Vgl. Polyb. XXII, 17 
fyticvffotpflg Mal tiola6H»g. Thukyd. 
m, 71. — v£y ivdo^BP -- 8. zu 
ni, 1^ 18. Die Attraktion ist hier 
dadurch zu erklären, daß die ge- 
(färchtete Verbindung mit den 



Feinden draußen eine gewisse 
Achtung von innen nach außen 
andeutet! '— xal allerg S'bfisvslg 
— parallel mit tfvyyivilg^ dsher 
Totg (psvyovoi zu ergänzen. — oltc 
^il iv — nilB9i — wie ja in 
den meisten Städten zu ge- 
eohehen pflegt. — x^v tpvyijv 
-= TO^g ^vrdSag, Thukyd. VIII, 64 
(pvytj ecbt&v l$4» f^v 'bnb fimir 
*J^veci<av naga tölg UBlsftopifri'' 
ftlotg^ Tujcl a^fi fuiie t&v iv vf^ 
n6lBb iitixrfiBitiiv xora %gdxog 
hegatxB vidtg nopU^ui. Isokrat. v. 
Frieden 128 rcig t^yitg tag inl 
x&v xvqdvvmv ifud xkg in\ x&v 
Xffucuovra yBroftivteg oif dik xovg 
isvnotpdvxag nuxBX^ovectg. Vgl. 
«Vftfuxx^ IV, 8, 24 u. VI, 1, 13. 

10. r« intpotißfj %xiqiiuxtc — 
das nachweislich ihnen gehörende 
Eigentum. — ^ in 9riitoülov — ans 
der Staatskasse. Ohne Artikel wie 
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xal tcci)ra iihv ai JtSQl t&v OXeiaöCav (pvyädcov iv huCvfp tp 
XQÖrm ixdytQaxro, 

'J^ ^j^xävd'ov dh xal jinoXXcavucg ^ ai^eQ liiyiöTcci r&v 11 
3t€Ql "OXvvd'ov n6XB(QV^ itQiößeig iq>txovTO slg JaxBÖaCfiovcc^ 
axo^iöavtsg d' oC ^(poQoi &v ^vsxa ^xov. ytQoöi^yayov aito'bs 
nQÖg re f^v ixxlrfiCav xtd %oi>g 6vi»j/Ld%ovg, evd'a dij Kkei- 12 
yivrig lAxdvd'iog eXel^ev ^Sl ävÖQsg Aaxsdai^iAvioC te xai 6V[i- 
ficcxoc, oiöfisd'a Xavd'dvetv 'b^äg vcQäyficc fidya ipvöfuvov iv t^ 
'EXX&dt. Sri fihv yäg x&v knl B^ixrig (isylötTj n6kig "OXw^o^ 
6%6dbv ndvreg enl6xa€%B, ofytot tmv n6kB€yv iCQ06tiydyovrö 
ifjp ^s vöfioig rolg ccvrolg XQijö^ai xccl 6vyinokvxB'6Biv' sstBita 
di xal t&v iiBtt6v(ov stQoödkaßöv tivag, ix 8\ toihov iitB- 
XBiQfjöav xtd t&g tf^g MaxBÖovlag %6kBig ikBvd'BQOvv ixb 
'Ayk'ivtov xov MaTtBÖov&v ßccctkdog. btBl dh Blffi^Ttovöav af 13 
iyy^ara ait&v^ tu%v xal iscl x&g jcöqqcj xal fisi^ovg i%o- 
QB'öovto' xal xatBktotofiBv fniBtg B%Qvxag f^öri äkkag xb aokk&g 
xal nikkav^ ^xbq fiBytöxrj x&v iv MaxBÖovüf xökB&v xal 
'jifi'övxav a 'ffid'avögud'a ajtoxG>^ovvxd xb ix x&v ndkBerv xal 
Z6ov oim ixxBittmxöxa fldrj ix xdörig MaxBÖovCag* iciii^avxBg 
8\ xal nghg iiftäg Tcal XQog Lixokkavidxag oC 'OAtk^iOi ütQOBtitov 
4/ify, Srt bI ftii nagBööfiB^a 6v6x0axBV66(iBvot^ ixelvot iq>* 



Thokvd. VI, 31 in einigen Hdschr. 

— ai — . als , andere Begebenheit 
in bezng auf die Ereignisse in Man- 
üneia. Vgl. 3, 26. — xsgl v&v 
(pvyddoav — S. zu VI, 1, 19. 

11. Akanthos und Apollonia 
Städte auf der Halbinsel Ghalki- 
dike. Die Begebenheiten fielen in 
das Jahr 383 v. Chr. 

12. ngäyita iiiya — eine 
große Gefahr. Das Partizip 
ipv6fisvov gehört mit Xäpd'dvBtv 
zusammen. — 8rt fiiv — ohne 
nachfolgenden Satz mit 94 auch VI, 
3, 15; 4, 20. ii4v steht auch hier 
im Sinne von i^^v mit hervor- 
hebender Kraft;, etwa so viel wie 
doch. Vgl. zu III, 4, 9 u. IV, 1, 7. 

— oltoi^ d. i. die Olynthier. — 
t&v n6Ximv — partitiver Genetiv. 
S. z. IV, 4, 13. — Tccg tfjg üfaxf- 
äovlas n6liis — Die Olynthier 
hatten es versucht, ihre Bundes- 
genossenschaft auch auf makedo- 



nische Städte auszudehnen und 
wahrscheinlich mit Glück, so daß 
der König Amyntas, als er 'durx2h 
Angriffe der ülyrier und Unruhen im 
eigenen Reiche genötigt wurde, sein 
Land zu verlassen, den Olynthiem 
einen beträchtlichen Teil Makedo- 
niens überließ, wir wissen nicht, 
unter welchen Bedingungen; doch 
scheint es fast, als hätte er sich das 
Recht der Zurücknahme vorbehal- 
ten. Als er jedoch unvermutet in 
Makedonien wieder die Oberhand 
erhielt, verweigerten die Olynthier 
die Herausgabe. Diodor XV, 19. 
Dies scheint auch Kleigenes mit 
den Worten : '^fivytav 9h — ndarig 
MccmBovlag zu meinen, die wohl 
absichtlich der Meinung Raum 
geben, als hätten die Olynthier den 
Amyntas aus seinem Lande ver- 
trieben. 

18. SffOf oi>x — ^dij — fast 
schon. Vgl. VI, 2, 16. 

2* 
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14 iiii&s toLBV. ii^istg d£, & ävÖQsg AuxBÖaifiövioi^ ßovlö^sd'a fihv 
totg %axQloig vöfioig XQ^^^^'' ^^^ aitOTtoktrat stvar el iievroi 
fiil ßori^6Bi rtff, iväyxri xal i^^tv ^Bt^ ixB^vcav yiyvBöd^ac, 
xaCtOL vvv y ^di^ abxoig bMv bnXtxat fihv ovx ildrtovg 
6xtaxo6i€3Vf stslraötal dh xoXi) itkBlovg ^ toöovroi' InTCsig yB 
liBVtOL^ iäv Tcal f^fiBlg fiBt air&v yBvAiiBd'a^ Boomav xXsCovg 

16 7\ %/Au>^. xatBlC^OfiBV dh xal ^A^valiov Ttal BoL(ot&v 3tQB6ßBig 
i^dr^ aiyt6^i. i}xo^o^£i' di^ üg xal airtolg 'OXw^toig itIrrjipiöiiBvov 
elri öv^nifiXBiv ngi^ßsig Big raikag tag nökBtg xbqI evfi(iax^ag. 
xaCtoi bI roöafitri Svvaiiig %Q06yBvri6Bxai ty xb ^4difivaC(ov xal 
GrißaCiov lö^iL^ bgaxB^ iqyifi^ Zxog fiij oixitt BifABtecxBiQiöta 
iötai iTiBlva 'bfitv. i%Bl 8% xal üotBidaiav bxov6iv inl t^ 
l0d'(ip tfjg üakkr^vTig o\)6av^ vo^t^BtB xal td:g ivtbg ravtvjg 
stölBig ixriTcöovg B6B6d'ai ait&v, tBXfiiJQiov d' bti Bötaa i(ilv 
oud Tovro, Sri l6xvQ&g aitai at n6kBig ?tBip6ßrjvtar ^h6xa 
yäQ (iiöovöa^ roi>g ^OXw&iovg Sii(og oix hölfii^öav fiBd"* i^ft&i/ 

16 nQBößBlag stBfknBvv dida^o'66ag tavta, iwoijöatB 8h xal töSb 
stGig Blxbg {fgAäg tf}g iihv BoKotiag ixiiiBlrid'flvai S^(og fiii xa%'y 
^V £^12, Ttoki) 8% fiBC^ovog ad'QOiioiiivrfg 8vva^B<og a^Bkffiai^ xal 
ta'ixrig ox) xaxic yf^v ii6voVj ikkä xal xatcj: %'dkaxxav l6x'^Q^9 
yvyvoiiBVT^g, xC yaQ di^ iud ifiyto8d)V^ Stcov ^ika [ihv vavnri' 
y^öLfia iv aixfi xfj X'^9V ^^'^^^ XQVl"^^'^ ^^ %Q66o8oi ix Tcokk&v 
(ihv kifiivcov^ Jtokk&v 8* ißnoQccsv, nokvavd'Qomia yB fjLijv 8iä 

17 xijv nokvöcxCav i^dgxBc; akkä fi'^v xal yBixovig y BUflv aixolg 



14. ai}tonoXttcci — Bürgereines 
selbständigen Staates. So Thukyd. 
V, 79 uvt&jtoXig neben aiyvovoyLOS' 
— 6yi.xa%oel(av — Die Zahl von 
800 Hopliten ist jedenfalls zu ge- 
ring. Nach Demosth. v. d. Trugges. 
263 zählten die Olynthier beim An- 
griffe der Lakedämonier, noch ehe 
die sämtlichen Chalkidier vereinigt 
waren, 400 Reiter und im sanzen 
5000 Mann, und Eleigenes, der ge- 
wiß die Macht der Olynthier nicht 
zu gering angeben durfte, spricht 
hier offenbar nicht bloß von den 
eignen Truppen derselben, sondern 
auch von denen der Bundesgenossen. 
Dazu kommt noch das Mißverhält- 
nis gegen die angegebene Beiterei, 
denn diese pflegte bei den Griechen 



etwa ein Zehntel des Fußvolkes 
auszumachen, und der Umstand, 
daß nach Diodor XV, 21 die Olyn- 
thier den vereinten Truppen des 
Amyntas und des Eudamidas an 
Zahl überlegen waren, von denen 
letzterer allein 3000 Mann führte 
(vgl. § 24). S. Anhang. 

15. 6q&xb — S'Xais firi oisniti 
^- Nach den Verben der Besorgnis 
{oQ&v SS (pvXdttsad'cci) steht zu- 
weilen Sncis li'Ti und Sncng fi^ oij 
statt fiii und ni} oit, und dann meist 
mit dem Indikativ. Futuri. Vgl. 
Komment. IT, 9, 2 sl iiij <poßol(i>riVf 
OTCtas (iri in' ait6v [is rganoiro. 

16. xa-e*' iv — S. zu m, 4, 27; zur 
Sache V, 1, 32. — sCri^ Vgl. zu III, 
4, 18. — ys /tifv — S. zu IV, 2, 17. 
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@Q^Bg Ol aßaötkevtoi^ 6i ^sQccnsiiovöi fihv tcccI vvv fldrj toifg 
^Okwd'Covg' sl dh ist* ixsCvovg söovrai^ ytoXkij xal avrrj dtJva- 
^vg xgoiSydvoir &v ai>rolg. tatkcn/ (ii)v dxokovd'O'övtov xcA 
tä iv tp UayyaUp %Qv6Bia %ilQa av tLvxolg V^dri bgiyoi. xal 
toikojv i^iisig ovdhv kiyofiBv S ti oi xal iv tc$ r&v X)Xvv%Cmv 
dijiip (ivQLÖlexröv iöti. x6 ys (i'^v g>Q6vriiia ccdt^v rC &v rig 18 
Xsyoi; xal y&Q 6 ^Bhg töiag ixoifjöBv &imc reo dvvaöd'at xal rä 
q)Q0V7jiiata aii^Böd'ai x&v äv^Qaniav. i^fiBig (ihv ovv, & &vÖQBg 
jiaxBdatfiövioC xb xal övfiiiaxoi^ iiayydXXoiiBv Srt oirtcog x&xbI 
B%BL' ifiBlg dh ßovXB'ÖBöd'B^ bI doTCBl ä^ia ini^BXBlag Bivai, ÖBt 
ys (lijv i flieg xal röÖB BlSdvat^ &g iji/ Bl^i^fiBV diha^iv 
fiBydXriv ovöav^ oihto) Sv0niXai6x6g iöxiv al yäg äxoveav x&v 
xöXbwv xfig noXiXBiag xoLVCovovöat^ aixai^ &v xi i'öojötv ärxC-* 
naXov^ xa%v &7Co6xi/jpovxai' bI fidvtoi 6vyxXBi09i/fiovxai xatg X8 19 
imyaiiiaig xal iyjtxilj6B6t naqi* aXXi/iXoig^ ctg B^q>t6iidvov b161^ 
xal yvA6ovxav 5xl iiBxd xöüv xgaxoiivxcov SsCBöd'ai. xBQÖaXdov 
iexLv^ &6JCBQ ji^dÖBgj öxav [ud^^ hiUbv Hooöc^ xä xb airt&v 
6^ovöL xal xä äXXöxQia aQjcä^ovöiv^ Cöfog otncdd"^ d^wCcog 
BvXvxa B6xai, 

ABx^dvxfsnf ö% xovxov idtöoöav ot jiaxBdccifiövtOL xotg 20 
övii^XOig X6yov xal ixdXBvov övfißovXBVBiv S xi yiyvAöTCBi xig, 
ä(fi6xov xfi ÜBXimovv^öci xb xal xolg 6v(i(ii,dxoig. ix xo'öxov 



17. Gg&%sg ol &ßaaiXsvToi. — 
Thukyd. IT, 29 noXh yccg fiigog %ccl 
cciftdvoiiov ictt 0Qcc%&v. — 'bn' 
ixsivovs iaovtai — So auch 
Kyrop. 1, 6, 3; VI, 2, 11. Dagegen V, 

2, 26 'bitb AwKsdaiiiovioig lesöd'ut, 
VI, 2, 4 'bn' 'AdTivccioig stvcci. Vgl. 
zu n, 3, 46. — avtri ^vpafits — 
80 möchte ihnen auch damit 
eine große Heeresmacht zu- 
fallen. Der Artikel fehlt bei 
o^roff, wenn dadurch eine Sache 
als gegenwärtig bezeichnet werden 
soll, namentlich wenn man das Sub^ 
stantiv als im prädikativen Verhält- 
nis zu ovxog stehend ansehen kann, 
wie 3^ 10 rig civ txvtri ^^^^ ^^V ^ ^^^ 
das für ein Gericht wäre? Kyrop. 
IV, 6, 36 olg tovto igyov fyf, Vlfi, 

3, 6. Vgl. VI, 4, 13. — ra — 
XQv0sia — auf dem Festlande 
von Thrakien gegenüber von Tha- 



808. — X^tQci — dgifoi — wurde 
ihnen die Hand bieten, d. h. zu 
ihren Hilfsmitteln hinzukommen. 

19,i7CiyaiLltxig aal iyxnfjesüt 
— Verbündete Staaten gewährten 
zuweilen einander das Recht, daß 
die Familien des einen sich durch 
Heirat mit den Familien des andern 
verbinden und die Bürger des einen 
Grundbesitz im Gebiete des andern 
erwerben durften. Vgl. den Beschluß 
der Byzantier bei Demosth. vom 
Kranz 91. Hier gilt es als Mittel zur 
Befestigung des Bündnisses. — (istu 
t&v nifato'uvtaiv iiCBoQ'ai — 
eine nicht seltene Verbindung. 
Piaton Menex. S. 235^ \LBt' ifiop 
^ivoi tivhg inovrat. So auch mit 
evv Kyrop. V, 2, 18 u. 36; VI, 2, 10. 

20. ididoeav — Xdyov ■— sie 
gaben dieErlaubnis zu reden, 
wie I, 7, 6 TtQiybtidi^ X6yog. — 
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fUvtoi stoXXol fihv övvriyÖQBvov ötQcctiäv Tti^ulv, (idliöta dß 
ot ßovl6iuvoi %aQiiB6^aL xolg Aaxsdai(iovtoig^ xal edo^s Tci^- 

21 nsw t6 Big nrög (ivQtovg övvtttyim ixdöttjv n6Xvv. köyoc dh 
iydvovto &QyvQi6v xb &vx^ avdg&v k^tvav 8i86vai t^ ßovko- 
(livfi t&v xöXbcüVj xQiihßokov Älyivalov xax* ävS^a, tTCitiag 
XB bX xvg ytaQtxoi, ävxl xsxxäQmp bnkixöv xbv fittfd'bv reo lxxbI 

22 dtdo6&ai' bI äi xi,g x&v noksrnv kukiütot xifv öXQUxidv^ il^Blvai 
AocxBÖui^oviOig ixi^rifiLQvv öxaxfiQi xaxä xbv ävö^a xi^g inii^ag. 

23 ixBi dl xccvxa sdol^Bv^ ivccöxdvxBg ol jixdvd'voL xdkcv iiidaöxov 
i}g xavxa xakä (ikv Btifj xä in^C6(iaxcc, ov liivxoi, dwaxä xa^if 
nBQavd^vat. ßdkxiov oiv stpaöav bIvol^ iv 9S aSixti ii aaQa- 
öxBvij ä^Qoi^ovxo^ hg xd^töxa &vdQa i^ekd^Blv &qxovx€c xal 
ix x&v akkfov TtökBmv x(y&tov y&Q yBvo^iBvov xdg xb o&roi 
XQ06xB%GiQrptviag n6kBig öxilvai av Tcal xAg ßBßia6(idvag fyxov 

24 av <fvfi(ia%Blv, dol^dvxayv dh Tcal xovxav hmiiiJCQv6iv ot AaxB- 
dcuiiAvLoi, Eiiafudav^ xal öiv aiyttp vsodaiiAÖBig xb xal, x&v 
TtBQiOLXcav xal x&v £xiQnaiv ävdgag dig ötöxi'kiovg. 6 (idvtOL 
Eidafitäag i^Lcov ^ißidav xbv adBkg)bv iÖBijdifi x&v iipÖQOtv 
xoi}g vvcokBLVcoiievovg x&v iavxp ütQ06xBtay[iBV(ov d^QoifSavxa 
(iBXiivar aixbg öl ixBl atplxeto Big x& inl &Qaxfig x^^^ ''^^^S 
^hv ÖBoiASvaig x&v stöksov q)QovQOvg SütBiiTCB^ Iloxsidaiav äh 
xal üCQoöBkaßBV ixov6av, 6'6(i(iaxov fjörj ixBivcDv oi6av^ xal 



CTffccTiav TtoiBlv — ein Heer 
ausheben; ungewöhnlicher Aus- 
druck. — tb — üvvtttffLa, — Die- 
jenige Anzahl Truppen, die nach der 
Terhältnismäßigen Verteilung jeder 
von den Bundesgenossen stellen 
mußte, um ein Heer Ton lOOOOMann 
zu bilden. Vgl. § 37 ri^v üq xohg 
HvqIovs avvra^iv. VI, 2, 3 Gvvs- 
rdttovro dg i^/i^ovra vaüg. 

21. TQiAßoXov — nämlich für 
den Tag, als Sold und Verpflegung 
für den Ersatzmann. Ein zifuxißoloe 
ist = y, Drachme: 6 ägineische 
Drachmen sind ss 7 attischen 
T^rachmen; 3 ägineische Obolen 
:al80 etwa 56 Pfennig (s. zu I, 6, 4), 
2 Drachmen aber sind =s einem 
attxTi/JQ. — lif^fl tsttdgmv — 
iidoa&'ai — so solle der Sold für 
einen Reiter in demselben Werte 
angerechnet werden, wie die Ge- 



stellung von Yier'flopliten. Das- 
selbe Verhältnis wurde in der einige 
Jahre später aufgestellten Heeres- 
verfassung des spartanischen Bun- 
des festgesetzt: der Reiter gleich 
vier Hopliten, der Hoplit gleich 
zwei Leichtbewaffneten. Diodor 
XV, 81. 

23. Off 1] &v ravv i^il^oi — 
so viel in der Geschwindig- 
keit ausrücken könnte. — 
avfjvoci — stehen bleiben; d. h. 
sich nicht den Olynthiem an- 
schließen. 

24. So^dvtaiV — S. zu I, 1, 36. 

— vsoSccfiSdeig — S. zu I, 3, 15. 

— ZxiQttai — Gebirgsvolk aus 
der Skiritis, einer Gegend an der 
nördlichen Grenze Lakoniens gegen 
Arkadien. Sie bildeten im spar- 
tanischen Heere eine selbständige 
leichtbewaffnete Schar, die in der 
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ivTBvd^ev 6Q(i6pL€vos inoki^Bv äönsQ sixbg rbv ikdvtfo ex&ina 

'O ih Oocßidag^ ixsi i^ol0^6av aircm ot iütokuq)d-svteg 25 
Toö Eidaiitäav^ Xaßbv avtoi)g ktoQSiisto. hg ^ iydvovto iif 
&iißiag^ iötQcctoxßis^öavto ^ihv Ige» tilg ^<ikBG}g jtBQl rö yvpL^ 
^döiov öToaiaifivxfov S\ x&v Stißaimv^ nokBficcQxovvrBg ^sv 
ixvy%avov 'l6fiaivlag fs Htd ABOvtiddijg, did^QOt dh SvtBg' 
^AAi^Ao^^ xal &if%riybg ixdtBQog rav itaiQi&v, 6 (ihv otnf 
^l6(iriviag dia rö iitöag x&v Accxböcchiovüov trödh ktcXrfiCa^ v^ 
4h}hßiS(f* 6 fidvtoi AeovriidT^g akX&g xb id'BQÜTCBVBv ceiftöv, xecl 
ixBl Bi6qncBt6^, ilByB xdÖB' ''E^böxi 6oi, & ^ocß^ec, xfjSs x^ 26 
"{ifidg^f iidyiffta ayad^ä rg öBmn&v %axgi8i imovifyffi^w iiv y&Q 
uxoXavd^egg i^ol isiyv xolg hxUxaig^ siöd^ca 6b iyh Big tip^ 
o:xq6xoXiv. xavxov dl yBvofiipov v6(uiB xäg Si^ßccg «avtdxocötv 
iitb AaxBdcctfuyi^voig xal iifitv xotg ifiBxi^ig ^kotg icBö^au 
xaCxoi vvv fUv^ &g igäg^ iacoTtBxtf^qvmai (iridiva iiBxä öov 27 
^XQcexBVBiv ©fjßccieav iar' ^OXw^Cavg* iäv Sb ys <si) rafJr« ft^d"* 
4i{L&v ngd^i^g^ ^Qiig 6oi i^fiBig xoXl(yi>g (ihv bytXkag, itoXXoifg 
Sh latTciag övtfmdfi^oiisv &6xb stoXX^ dwdfiBt ßGtidi^öBig tp 
adBXq)ßj xccl iv & (ibXXbi iytBtvog X^Xvvd'ov xaxaötQB^Bff^ai, 
<si) xaxBöxgafifidvog Bfffi Qr^ßag, stoXi) fiBi^io üt6Xiv ^OX'övdv^ 
Axo'66ag d\ xavxa & 0oißiöag^ dvBX0vq>(6difi* Ttai y^Q ^ xai> 28 
XocfiTtQÖv XV jeovfjöat ^oXv (läXXov 7\ xov tf^v igaötiijg, oif (idrxöi 
Xoyi6xLx6g yB oi>d% ndw (p^övifiog idöxBv Bivai, iiCBl 8\ &(io- 
Xöyr^öB xavxa, XQOOQ^fj^ai iih/ avxbv ixdXsvöBV, &6xbq övvb- 
€fxBva0iidvog ^v Big xb dmdvai' i^vlxa d' av ^ xaigdg, TCgbg 0% 
^lo? J^cD, Bq>ri 6 jiBovxidSrjg^ xal aixög 0Oi iiyif^6o^ai, dv ^ 29 
äi il (liv ßovXij dxdd^xo dv x^ dv dyogq, 6xoä StA xb xäg 



Schlachtordnung auf dem linken 
Flügel ihre Stellung hatte. Thukyd. 
V, 67. Vgl. Kyrop. IV, 2, 1. Diodor 
XV, B2.— iKBLvmv — der Olynthier. 
26. iv 01} (Ja* ff — S. zu IV, 4, 
15. — rb YVfivdüirOv — Pausan. 
IX, 23, 1 QTißcciots dh ngb t&v 
-nvX&v iatl t&v UqoitISchv xal rö 
*Ioidov TtaXaviisvov yviivdaiov, — 
nolsfiaQxovpTsg — Die Polemar- 
chen sind die oberste Regierongs« 
behörde in Theben. — ^toctgi&v 
— Hetärien sind politische Verbin- 
dungen, namentlich in demokrati- 



schen Staaten, ursprünglich zur 
ff€^nseitigen Unterstützung der 
Mitglieder bei Wahlen und vor 
Grencht bestimmt, dann aber auch 
als Vereinigungen für politische 
Parteizwecke benutzt. Sie heißen 
auch avvmfioeiai. Vgl. II, 4, 21. 
Thukyd. VIII, 54, 4. 

27. &7t o%exi/JQ v%tai — Es 
hatten auch Unterhandlungen zwi- 
schen Theben und 01yni£ wegen 
eines Bündnisses stattgefunden. S. 
§ 15 u. 34. 

29. iv rj iv äyogä atoot — 
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yvvatxag iv rfl Kaäiisia d'€6(ioq>0QidiBiv^ d'dgovs dh bvtog xah 
fU6ti(ißQiag nXalöxri fiv igruita iv tatg 6dotg, iv tovxtp %qo6- 
Bki6ag iq>^ iststov 6 Asovriidr^g &no6xQitpsi t€ tbv Ootßidav 
xal iiyittav sif^g elg xifv axQÖxoliv, Tiaxaöxijöocg d* ixel xbv 
OeißiSav xal xoifg ftar' avxov xul ytccQaöoi^g xijv ßakaviy^ai^ 
ttvxp t&v icvk&v^ xal eljcmv (irjdiva %aqiivai, üg xfyf &xq6%oIlv 
ovxiva (lij avtbg xsXavov^ £i>di}g inoQsdsxo ngbg xrjv ßovXi/jv^ 

30 iM'hv dh slxi xdds' Xhi (liv^ & ävÖQeg^ Aaxs8aL(i6vioi> xaxi- 
%cv6i xijiv oKpdxohv^ (iriShv idviielxs' oidsvl yäQ q>a6i Ttolsfiioi' 
VfiULV^ Söxig iiii xoiJfiov i^a* iyio 6\ roi) i/ö/iou xeksiiiivxo^ 
il^Blvui xoXsiiaQXp Xaßslv^ sl xig öoxet &l^uc ^avdtov icoutv^ 
Xaiißdvo xovxovl *I<fiirivücv^ &g 3toX€(ionoiovvxa. xal vfislg dh 
ol Xoxuy Ol XB xal oC fisxä xoik(ov x$xay(idvoi, ävüfxaöd's^ xal 

31 Xaßövxsg ixayäyßXB xovxov ev^a etgrixai,. ol (ihv Sil sldöxeg 
xb XQäyfia nag^ffäv xs xal ixeld'ovxo ocal 6vviXd(ißavov' x&v 
dl fiij sld6x(ov^ ivavxifov dl '6vx(ov xolg xsqI AsovxcdStjv^ ol 
fikv iq)evyov Bv^g I|g3 xfig ^Xetog, Ö6L6avxsg fii) dxod'dvovBv^ 
ol äl xal otxais ytQ&xov dscexaQtiöav' ixsl dl sl^y^ivov xbv 
'löfifivCav yöd-ovxo iv xf} KaS^aicf^ xöxs ö'^ ix€%(o^6av Big xdg^ 
^A^vag ol xavxä yi^yvciöxovxBg *AvÖQOxXBCätf xb xal ^leyiviviq^ 

32 iAdXt6xa XQiax66voi. d}g öl xavx^ istsxQaxxo^ xoXifiagxov [ilv 
&vxl ^löiiTiViov aXXov bIXovxo^ 6 öl Asovxidörig B'öd'vg Big AaxB- 
öaifiova inoQBVBXo. Bt)QB ö^ iTUi xoi>g filv iq)6Qovg xal xijg: 
xöXBmg xb nX^^og xaXBX&g i%ovxag xp OoißCöa^ Zxl oi n:Q06- 



Eine unmittelbare Wiederholung 
einer Präposition wird nicht durch- 
aus vermieden. VII, 2, 2 ir r^ iv 
A€v%tQOig V^XV' VI, 6, 24; Vif, 5, 
6. Anab. Iv, 4, 14 6icc6%riV7itiov 
slvai Big ra9 xcib^a; sig ctiyag, 
y, 3, 8 iv ds TOS iv SiulXovvtt 
Xtogup. Komment. I, 3, 4 ottivsg 
nagä zä naocc x&v d't&v 67iiuciv6' 
liBva noioijffl zi. — Q'Bü^LOfpOQid" 
ikiv — Die Thesmophorien sind 
ein mystisches zu Ehren der Demeter 
von den Frauen allein gefeiertes 
Fest. S. Preller Griech. Mythol. I 
S. 607 der zweiten Aufl. — ä^o- 
atgiq>si — von dem angeblichen 
Weitermanche. — t^v faXava- 
ygocv — den Schlüssel zum Heraus- 
ziehen eines eisernen Zapfens (^a- 



lavog), der durch die Tür und den 
vorgeschobenen Riegel gesteckt war. 

30. noXs\Lonoiovvxa — Isme- 
nias hatte von dem persischen Gelde 
genommen, durch welches der ko- 
rinthische Krieg angestiftet worden 
war. S. § 85. — ol Xo%ayoi — 
Der Nominativ mit dem Artikel wie 
öfter statt eines Vokativs. — %v^(x. 
slgritai — d. h. ins Gefängnis» 
Vgl zu II, 8, 64. 

81. ol xavxä yiyvmaiiOvxBg: 
— die derselben Meinung 
waren, d. h. derselben Partei an- 
gehörten. Vgl. II, 3, 27. — *Av' 
dgoKXsLda — S. lU, 6, 1. 

32. TCoXi^La ff%ov — aXXov — 
den Archias. S. 4, 2. Plutarch 
Pelop. 5. — oif nffoexocx^^vxtt — 



EAAHNIKA. V. 2. 



26 



xu%^ivxa vxb r^g «öAccog xavxa i%eitQd%Bi' 6 (isvtov 'AyrjtfCXaog 
skByBv^ 0X1, el (liv ßXaßsQä xfj jiccxsSaCiiovt xsjCQaxing strj^ 
SCxatog etfj ^ifj(ii,ov6d'ar sl öe äyad'd^ iQxalov elvai v6pLipLov 
i^Btvat xä xoiavxa aixoöxediä^etv, aitb oiv xovx% eqyrj^ %qo6* 
hIksi tfxoxstv^ x6x£QOv iyad'ä ^ xaxa itfxi xä stexQayfidvcc^ 
fWtra (idvxoi 6 Aeoinidärig ikd'hv slg xovg ixxXi}X(yvg ilsys 3S 
xoi&Sa' "AvÖQBg AuxeSatiiöwot^ hg (ihv xoX6(iixög i)[Llv bI^ov 
oC Qrißatot^ Ttglv rä vvv TtBXQUyfiBvcc yavdöd'ai^ xal ifiBlg 
ikiyBXB* itoQäxe yäp &bI xovxovg tolg (ihv ifLBxiQoig övöiibvböi^ 
g}i,kix&g ixovxag^ xolg d' i>ii€xdQotg q)CJio$g ix^Qoi>g 6vxag, oix 
ixl (ilv xbv iv ÜBiQaul drifiov^ 3tokBfiLc>xaxov ivxa vfitv^ oix 
i^ikriöav övöXQoxBiiBiv^ OmxBvöi dh Srt {)(iäg BigiBVBlg Svxag 
imQdv^ ixBtfxgdxBvov; ikXä iiijv xal xgbg 'OXwd'Covg slSötBg 34 
ifi&g JcökBfiov ixq)iQovxag tfvfifucxiccv ixoiovvxo^ xal igistg ys 
x6xB [ihv aBl xqoöbCxbxs xbv vovv^ %6xb &xov6b6^b ßia^o(idvovg 
aino'bg xijv BoiaxCav ^9' ainolg slvai^' vvv d' bxbI xdös 
xsxQaxxai^ oidlv vfiag SbZ ©rjßaCovg fpoßBlöd-at' dkX^ agTciöBC 
vfLtv iitxQä öxvxdkri &6xs ixBtd^BV ndvxa 'htriQBXBtöd'at Zöcov 
av öirjöd'B^ iäv &6%bq iifistg '6^&v, oik(o xal i^stg i^i&v im- 
ILsk7]6^e. &XOVOV6V xavxa xotg AaxeSaifiovCoig bSo^b xr{v xe 35 
dxQÖxokcv ütfTtBQ xaxeCkrjjcxo ijfyukdxxBtv tucI ^löfiriviqi xqCöiv 
, stotfjöai, ix äl xo'6xov 3tifiaov6t diTcaöxäg AaxBÖai^iiovimv (ihv 



Dem widerspricht Diodor XV, 20 
tolg rjytfi66iv oi ^heagriärai stap- 
i/iyyBXiov iv &noQQi^oi.S9 ^^* ^^^^ 
notB nctiQbv idßonai, natocXdßmvtai. 
thv Kadiisiav. — 6 \tivtoi 'Ayri- 
ülXaos xtI. — Vgl. Plutarch 
Agesil. 23 f., nach welchem auch 
AgesilaoB als der angesehen wurde, 
welcher dem Phoebidas zu der 
Tat geraten habe. Nach Plutarch 
Pelop. 6 wurde Phoebidas seiner 
Befehlshaberstelle entsetzt und mit 
einer Geldstrafe von 10000 Drach- 
men belegt. Vgl. Diodor XV, 20. 
Nepos Pelop. 1. 

83. iüTiXi/irovs — S. zu II, 4, 38. 
— 6vc\tsvioi — wie ein Substantiv 
mit dem Pron. possess. verbunden. 
So IV. 1, 36 xovg aovg 'bnri'noovg, 
Apolog. d. Sokrat. 27 rotg ifiotg 
B^voig. Vgl. Kyrop. VIII, 8, 6. — 
oi)% inl [i'kv — cvGXQax8{>Bi.v 



— S. n, 4, 30 und III, 6, 8. Die 
erste Negation leitet die zu be- 
jahende Frage ein, die zweite 
negiert nur ifiiXricav. Vgl. Anab. 
in, 1, 29 oi) vüv instvoi — o'ödh 
&no9'ccvslv oi xXi/Jii>ovsg dvvccvxccv, 

— ^(ouBvüi — iTtsaxgdxBvov 

— s. m, 6, 4. 

34. üviniaxlav inoiovvxo — 
Imperf. des Versuchs; denn zu 
stände war das Bündnis nicht ge- 
kommen. — x6x8 — von einer nicht 
näher bestimmten früheren Zeit 
im Gegensatze zur Gegenwart ge- 
braucht. Vgl. Kyrop. V, 2, 8. — 
CTLvxdXri — S. zu III, 3, 8. — 
instd'sv — d. h. von Theben aus. 

36. ngiaiv noistv — ein ge- 
richtliches Verfahren anord- 
nen. Thukyd. I, 77; VI, 60; mit 
dem Dativ auch Lysias geg, Agorat. 
36, in dem Sinne: jemandem den 
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Ziccl (leyäkrjg nölsmg, isul dh öwaxad-d^sto tb dixuctfri^Qtev, 
xöns dij xattyyoQitro tov 'I^fitjviov xal &g ßccQßaQil^oi xal i)g 
^dvog, xm lÜQtfXi diC oidevl äya^p ri^g ^Ekkädog yeysvrjfidvog 
elfj xal &g t&v noQa ßatfUiag %QiiiMit(ov (Utai^Jirifpmg etrj xal 
Sri t^g iv %fi ^EkXddi taQaxiJig ndötig ixatvög xb xal ^AvSqo- 

36 xXsldag dlxiontttoi bUv. 6 Sh dxBXoyBtxo phv XQbg ndvxa xavxa^ 
oi> fkivxoi BMSi&i yB tb fiij oi& iisyiuJioXQdyiMDP xb xal xaxo^ 
XQoyii&v slvai. xal ixBlvog lihv xaxB^ipiödTi xal &jeo&vy6xBi* 
ol dh xbqI jiBovxiadriv bIx6v xb xip^ nökiv xal xotg AazaSai- 

37 lifivioig BXL. MkBim inr^Qixovv ^ «^otf^Tcf^rero oAxolg. xovxerv 
dij VB^tQayiiiv&v ol ^xadaifiövioi xoXi} dii XQQ&vfiöxBQOv xijv 
slg xiiv ^VXvv^av otgoxiäv öwastiöxakkov. xal ixxB^ov6i 
TBkevxiav (ilv &^iio&xijy^ ^i)^.^ ^^ff toi)g iJ^vQiovg tJ'6vxa^iv 
ainol XB ScstavxBg tJvPB^i^Bfiaov^ xal Big xäg öviifiaxidag nö- 
XBtg öxvxdkäg dUxBfixtyp^ XBkB^iovxBg dxokov^Biv TBkavxla xaxa 
xb ööyfia t&v aviifidxwv. xal oi xb akkoi sego^iifuog xp 
TbXbvxüc izff^tovv^ xal yä^ oix &%dQi6xog iS6xBi Blvav toig 
vmyvgyovfti rt, xed i^ t&v SrißaCtov S\ otökig^ &xb xal ^Ayri-- 
ötkdov bvxag aitp ^cX^ov, XQoM(img övvixBitseB xal bnkixag 

38 xal ücxiag. 6 8% tJXBvifov (i^v oi fidka inoQBvsxo^ ixqLB- 
köfiBvog ih xov xb fiij aäix&v xoi>g (plkovg xoQB'ösö&'aL xal , 
xov C3g nkBiöxrjv ävvagiLV &%'Qolt,Biv, stQoixBiiXB dl xal stQog 



Prozeß machen. Etwas anders 
lY, 2, 6 die Entscheidung über die 
zu verteilenden Preise vornehmen. — 
^ccl fitxp&ff xal iiBydXrig ieö- 
Xsoog — um zu bezeichnen, daß 
keine einzige Stadt ausgeschlossen 
und von keiner mehr Richter als 
von der andern genommeu wurden. 
Vgl. Thnkyd. 1, 125 ifj^tpov intj' 
•yoeyov rotg ^iiitdxoig anuaiv Zooi 
^ccQijaav ^^ijgy xal iis^ovv xal 
iXdacovi noXet. Nach dem Aus- 
drucke ninTCovai scheint es, daß 
das Gericht in Theiben gehalten 
wnrde, während nach Plutarch 
Pelop. 5 Ismenias nach Sparta ge- 
'bracht und dort hingerichtet worden 
«ein soll. — t&v — ;|^^ijfiara>v — 
S. III, 6. 1. 

36. TÖ iirioi) — slvai — als sach- 
liches Objekt zu nsiO'eiv zn nehmen. 



Die Negation fi^ ov steht, weil das 
regierende Verbum verneint ist. 

37. avvocjtiarsXXov — Die 
Präposition aw bezieht sich wohl 
auf die Gemeinschaft mit den Bun- 
desgenossen. — rrjv — cvvrcc^iv 
— S. zu § 20. — anavTBg — kann 
nicht richtig sein, wenn man nicht 
darunter die peloponnesischen Bun- 
desgenossen, deren Truppen dann 
als lakedämonische anzusehen 
wären, mit verstehen und dieselben 
so als im Gegensatz zu den Bundes- 
genossen außerhalb des Peloponnes 
stehend ansehen will. — of ts 
&XXoi — xal ij — *i — S. zu 11, 
4, 6. — &ts — ädsXtpo^ — Es 
läßt dies voraussetzen, daß die Ge- 
walthaber in Theben an dem Agesi- 
laos eine besondere Stütze hatten 
und ihm deshalb verpflichtet waren. 
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jifLiivrav^ xal i}|^ot; airbv xal ^ivovg f(^(y^oi)<y^at Tcal rotg 
nXriöiov ßa^ikevöi XQ'i^fLuta dLd6vai^ i^ 6V(i(idxovg alvui^ eHxsQ 
ßoiiXoiTO ti^v &QxAv ivalaßslv^ ixsiisti öh xal n^bg ^igdav 
rbv ^Ekiiiiag &Q%ovt€c^ diddtfxmv Srt oC 'OXvv^vol xcctsötQccmisvoi 
%r^ fulicD d'övaiitv MwuSoviag suv^ mal aix &vffiov6i xi^v 
ikazxm^ bI ^i^ xvg a'bxo'bg not66ei xf^g vßQBiag, xavza ö\ nov&v^ 39 
(ucXa noXkipf i%mv öxQaxiäv &q>Cxsxo slg xi^v iavx&v 6vii(iaxiäa, 
ijtel d' ^Id-Bv elg xiiv IlcfxdSaiav^ ixsld'ev 6wxalitiiisvog kco^ 
4fSiiBxo eig xijv noks^ilav. xal XQog (ikv xif^ n6kiv Ihv i/tri 
ixccev oüx* btama^ vofiC^mv^ st xi TCoi'/fieu xo'öxov^ i(i3todc^ 
&v ai)x^ xv:vxa yfyvsö^av xal x^otfiövxt xal iasi^övxr bn6xB Sh 
^va%(OQoCiii iatb xf^g ndkamg^ xöxe ögd'&g Sxetv xÖTCxovxa xä 
idvÖQa iyLTCaihv xaxaßakkeiv^ bI xig üxied'Bv kcioi. hg Sl 40 
iinBl%Bv iach xf^g n6k§(bg oifSh Sixa öxäduc^ id'Bxo xä &xka^ 
sviow(iov (ikv a'dxbg ix(ov^ ovxfo yäff öwdßaivBV aiyt& xaxä 
rag xvkag livai ^ il^'^Böav ol xcldfiMi^ '^ di &kkri fpdkayl^ x&v 
<fvfiiiäx(ov ctsCBxixato xgbg xb öbI^i4v. xai xßiv tmxifQv äh rov^ 
(ihv AdxGivag xal xoifg Stjßalovg xal oöoi x&v MaxaSormv 
aucQUöav ixl xp ia^ip ixd^axo, xagä 81 ain^ dxB Ai^Sav xb 
jcal xoiyg ixsCvav tnniag hg Big xBXQaxoöCovg did xe xb äyaö^av 
-xovxo xb hcxixbv xal Siä xb d'BQoacBiiBiv xbv ^dgätcp^ &g 
4id6(uv{>g xtcQBirj. ixal Sh X9cl ol xakd(iiot ikd'övxsg avxi* 41 
^aQBxdiavxo i)nb xp xaix^t, ftvöxatga^ivxBg ain&v ot txxBlg 
i(ißdkkov6i Tcaxä xoifg Aaxmvag xal Boi,(xniy6g. xal Jlokv- 
%aQfi6v XB xbv jiaxBdaifiöviov tnxaQxov xaxaßdkkovöiv &xb xov 
Zjcxov Tcal xsCfLBvov nifjutokka xaxixQcnöav^ xal äkkovg Ani^ 
xtBivav^ xal xikog x^dxovxal xb ixl x& ÖB^t^ XBQaxi lnnvx6v. 
4pBvy6vxG}v 81 x&v tnnioyv ivdxkivs xal xb ixi(iBvov nB^bv 



38. 'Ati6vtav — S. § 12. — mg 
<!v}indxovg slvai — Der Infinitiv 
mit &g zum Ausdrucke der beab- 
sichtigten Folge. Vgl. I, 6, 20; 
III, 4, 27; VI, 1, 18. Anab.I, 8, 10 
ni, 4, 25; V, 7, 18. --'£Zift/a — 
Landschaft im westlichen Make- 
donien an der Grenze von Epirus. 

39. kucvx&v -^ der Seinigen, der 
Lakedämonier. S. zu IV, 8, 24. 

. — cvvxa^dyLBvog — d. i. mit • 
vollständig geordnetem schlag- 
fertigem Heere. Ejrop. n, 4, 82 



ui)xbg S^ üvvta^dfisvot ^ ägictov 
— inoQBvtxo, 

40. I'9'fro xk ZnXa — damit 
das Heer sich zum Kampfe fertig 
mache. — Bi)iivv\LQv — li%mv — 
Der Platz des Anführers ist sonst 
auf dem rechten Flügel. S'bmwfiov 
ohne Artikel auch fV, 4, 9; wie 
dsii6v IV, 3, 16. -- mg Big — 
ungefähr; eine Zusammenstel- 
lung gleichbedeutender Partikeln. 
Vgl. IV, 1 18; V, 4, 14 &g nsQl inaxbv 
nocl nBvxri%ovxa und zu VI, 2, 38. 
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cförSv, xal 3kov d^ &v ixtvdiivevösv ijitxri^f^vai xo 6tQdt£V(iay 
el iiij jJiQÖag 'i%mv tb iovrot) txiuxbv ei&bg n(fbg tag niiXaq 
x&v *OXvv^i(ov H^oc^av. ixyn äh kuI 6 TeXsvxiag övv xotg^ 

43 negl aircbv iv xä^sL i}g Sh xavxa rfl^ovxo oC ^Okiivd'Mi Inxelgy 
dsitfavxsg fufj ixoxXsi^öd'stiv xmv JCvkSiV^ ävuaxQiitavxsg dtte- 
xAqovv xoXkfj 6nov6^* Svd-a dij 6 ^igdag nagaXavvovxa^ 
xaimöXXovg tnxiag aix&v iatixxBivav. iacB%fOQri6av S'k xal ot 
naiol x&v ^Okvv^loyif Big xijv xöXiv aö fidvxoi xokiol a{>x&ir 

43 inid'avov^ &x€ iyybg xov xsixavg ivxog, inel äh xQdnaiöv xa 
iöxddi] xal 1^ vtxri aüxri xp Tsksvxia dysyivrito^ &jahv d^ 
ixonxB xä ddvdga. xal tovxo fihv 6xQax£v6d(isvog xb d'dgog 
dt/flxB Tcal xb Max$dovixbv fStfäteviuc xal xb xoO Maffia' nok- 
Xdxtg (livxoi xal ol 'OAi5v^toi xaxa&dovxsg slg xäg x&v 
AaxBdaifiavimv tfv(i^x^^^ stöXatg iXariXdxovv xal avS^ag 
diCBxxlwvov* 

III. ZinLa d\ TfSf ^(>t vjtogxuvoiiivip ol fiiv ^Okiiv^wv Cxxslg 
üvxsg d}g il^ccxöffiot xaxedsdQafLijxaöav alg xijv ^A%okl(ovCav &(juc 
(UtJfjiißQi^ xal dL€6xa(fiidvoL ikir^kdxow 6 6\ AigSag ix'iyxavs 
xaiixri xfj 'flli^Qa dip^yfiivog luxä x&v Ixjticav x&v iavxov xal 
&Qt6xojtOiaiiftivog iv xfj 'AxokkmvC^ &g S* elds xiflf xaxa- 
dQOfii^j flövx^av slxB^ xoiig ^' Xnnovg iite6x€va6iidvovg xai 
xabg igißdtag ^akxki6iiiv(yvg exanf, iicBiSii d^ xaxaq>Qovrixi,x&g 
ot 'Ok'övO'iot xal Big xb XQodöXBiov xal alg ainäg xäg xiikag 
ffkawov^ xöxB Sil ömrtBxayfidvovg ix^ov il^BkaiivBi, ol S\ &g 

2 bISov^ Big ipvyiiv &Qfti^6av. 6 d' &g &7ca^ ixQitffaxo^ oinc ivf^xav 
ivBvi^xovxa öxdäia öidjuov xal dnoxxi^wvg^ mg nqhg ainb 
xaxBÖüol^s x&v ^Okwd'imv xb XBtxog. xal ikdysto 6 AiQÖag 
istqxixBtvav iv xoikm xp igyp stagl dySoijxovxa Ixniag. xal 
&nb xoiixov XBix'^QBig xb fiakkov f^öav ol Ttokiiitoi xal x^g 

3 x^(f^S iklyriv Tcavrak&g alqyd^ovxo. %Qot6vxog S\ xov XQ^'^oVy 



41. aix&v — abhängig von 
i%6{i.Bvov, Zur Wortstellung vgl. 
zu m, 4, 1. 

m. 1. {fnotpaivoiiivm — Sonst 
pflegt das Aktiv zu stehen. S. zu 
III, 4, 16. Es beginnt das Jahr 381 
V. Chr. — TLcctadsdgaiii^xeöav 
— S. zu IV, 7, 6. — &iLßdTag — 
ist die bei Xenophon öfter vor- 
kommende, sonst in der attischen 



Prosa nicht übliche Form für ävcc- 
ßdtrig. S. Komment. III, 3, 2; de 
re eq. 3. 12; 5, 7. 

2. iXiysTO — S. zu HI, 6, 21. 

— iv tovtat xm iQytp — Vgl. zu 
Vn, 2, 19. — xBi%ri(fBig — fiüav 

— Vgl. Andokid. v. Frieden 21 
retxij^ctff iyevduB&a, Thukjd. 11^ 
101 tBixriQSig fcoti/jaocg. IV, 25. — 
dXlyriv jtavteX&g S. zu IV, 2, 18. 
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•xal rov Taißvtlov iöZQarevfidvov nQbg ti^v t&v 'Okvvd'CtDv 
^oAii/, &g et XI ddvdgov ixöXoixov ^ rt alQyaöfkivov totg 
stoXsfiioig fpd'SiQOi^ i^ekd-övreg ot ^Ohiv%'ioi l%XBlg V^6v%oi «o- 
^svöiisvoi dt^/Si^tfai; tbv Ttagä rijv nökiv ^iovxa xotccfiöv^ xal 
^noQSiiovto ^^v^^ XQog rö ivavriav 6tQdtsv(ia. &g d' bUbv 
i> TcXsvrCag^ iyavaxti^öag rg rölfi'd ait&v eidifg TXtifioviäav 
rbv T&v %Bkxa6x&v äq^ovra dQÖfio) q)iQS6^ai Big cAtO'bg ixd- 
Xbvöbv, ol dl 'OAwdtot &g eldov xgod'dovtag xofbg ütBkxatfxdg, 4 
^vaöXQi^l^avxBg anBxAgovv i^tfvxoi^ wd äiißifiöav TcdXvv xhv 
^oxaiiöv, ol S* iiKokoii^ow iiAka d-gccödcag^ xal &g tpBiiyovöL 
Sim^avxsg bciSiißaivov. iv^a Sil ol ^OX'6v^iov iTtTtetg^ fivCxa 
$xi Bi)%BiQ(oxoi ccAxotg iSöxovv alvai ol iiaßBßvi7i&tBg^ ivaöxgd- 
i;avxBg ifißäXlovtJcv aixotg^ xal ai)x6v xb ixixxBivav xhv Tiri- 
liovldav x<d xSw äXXav xXBCovg ^ ixaxöv. 6 dh TBXavxCag &g 5 
bISb xb yiyvöiiBvov^ dgyitJd'Big^ &vaXaßhv xk 5xXa ^yB i^kv 
xaxi> xovg bxXCxag^ SiAxBtv Sh xal xoifg xaXxatfxag ixiXavB xal 
xovg tiCTiiag xal fi^ Aviivai* noXXol iikv oiv öi^ xal £AAoi 
xov xaiQov iyyvtiQO) xov XBlxovg SiA^avxBg xax&g &XB%AQrifiav^ 
xal ixBtvot d' iytBl &itb x&v xvQytov ißäXXovxo^ &7tox<oQBiv xb 
"/ivayxdiovxo XB^o(fvßri(idviog xal ngoipvXdxxBöd'ai, xä ßiXri. iv 6 
xo'öxp dl) ol ^OXiivd-ioi ijtB^BXaiivovöt {ihv xoi)g Inniag^ sßoi^ovv 
Sh xal ol nBXxaöxaC' xiXog Sl xal ol 6jtXlxai ixB^id'Bov, xfd 
XBxaQayiidvfi x^ (p&Xayyi 7C(fo67ci%tov6i. xal 6 i^hv TBXBVxlag 



3. «r Ti — slQyaaiiivov — 
Zuweilen wird ein mit sH tig ein- 
geführter Satz als substantivischer 
Be^ff behandelt, wie hier als 
Objekt zu q>9'8LQ0i. Dabei wird 
in demselben bisweilen das Ver- 
bum ausgelassen, so daß es aus 
dem Hauptsatze zu wiederholen 
oder eine Form von Blvai zu er- 
gänzen ist. Vgl. zu IV, 2, 21. 
Kyrop. V, 2, 6 ilcc'6vovtag ßoHs, 
atyag^ olg^ aüg xccl sH xi ßifixn6v. 
— ^avxoi — wie § 4. S. zu VII, 
1, 9. — tb ivavtlov atifd- 
tsvna ■= rb x&v ivavtlov argd- 
tsvntt. Vgl. Vn, 6, 26 Tfjg ivav- 
xiag ffdlayyog. 

4. tpBvyovc^ — Dativ abhängig 
Ton intdiißatvov. 

6. ^oXXol nhv o^v %tk. — Der 
Satz enthält eine allgemeine Sen- 



tenz: es ist auch schon vielen 
andern so gegangen, wovon auf 
die Soldaten des Teleutias, die 
durch ixstvov bezeichnet sind, die 
Anwendung gemacht wird. Die 
Partikelven)indung wie Kyrop.VIII, 
4, 8 %ccl i^kv dii xat. — xov Hai- 
po{> S. zu n, 3, 24. 

6. inBiBla^vovat — hier mit 
einem Objekte wie Herod. VE, 88 
€bg dh i^lttvvB x^v cx^axir^v^ wäh- 
rend das Verbum iiBla'6vBiv ge- 
wöhnlich ohne ein solches mit der 
Bedeutung marschieren steht, 
dagegen mit einem Objekte ver- 
treiben bedeutet. — Man muß 
annehmen, daß die § 3 erwähnten 
Reiter sich bereits in die Stadt 
zurückgezogen hatten, da hier und 
an jener Stelle der bestimmte Ar- 
tikel darauf deutet, daß die ganze 
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ivtavd'a iiaxöfisvog anofhf^^TUi. xovrov 8a ysvofidvov t6^i>g 
xal ol i(iq)^ uiyxov ivsnXivav^ xal oiislg ht lörato^ äAAä 
xavxBq ig>6vyov^ oC (ikv ixl £xaQtAXov^ oi öi ixl ^Axiv^ov^ o£ 
öh Big ^Axokkmvlav^ ol vkslötoi di sig Iloxsiduiav. &g d' 
aXkog aXkri Ifpsvyov^ ovto) lud oi Tcoki^ioi &kXog &kko&€ duä- 
Kovtsg xafLxkrj^iig imixxeivav icvd'QAitovg oucl 8 xmcsq iipakog 
ffV xav öxQccxsvfiaxog. 

7 'JSx fteWot ys xdüv xoioiix<ov xa^&v Eyca xpriyn av^Qto^ 
seovg naid€ii€6d'ai fidkiöxa fi^v avv &g oid^ oixitag xgii ÖQy^ 
Tcokä^siv xokkäxi^g yäg xal dB6x6xai d^yiiöfiBvoi (isi^io xaxk 
hta%ov 4 inobifiav ixäg &vxixdkoig xb (isx^ igy^g ikkä fii) 
yrAfiy X(fo<9^dQB6&ai Skov cc^d^xT^ficc. i^ fihv yäg dgyii ango- 
vötjxov^ ^ dh yvAfifi öTcoxst oidiv f^xxov fii^ xi.ad&ri jj Sytfog 
ßkd^ XI xoifg xoksiiCovg, 

8 Totg d' oiv jiccxedavfiovioig^ ixsl Ijxovöav xb ^gäyfia^ 
ßovkivoiidvotg iööxBi od ipavkfiv xsfatriov d'övafuv alvai^ Z%fDg 
x6 XB fpgdvtifia x&v vBvi,xfrpt&tmv 7caxa(fßB66'Biri xal fi^ f^xr^p xä 
sfBXoii^ptdva yivovto. ofhio d\ yvAvxBg iiyBft&i^a (ik¥ ^Ayriöi- 
nokiv xbv ßaöikia ixxiyatov^i,^ piBx* aixov dl &6XBg ^AyriOi" 

9 kaov Big xiiv ^Aölav xgubcovxa Uxagxiax&v, xokkol Sh ainp 
xal xßbv TCtgifdxenf i^skavxtd Tucköl xäya^ol ^okovd'ovvy xal 
idvoi x&v xgotplfimv xakov^dvau^ xal vö^oi %&v E%agtucx&v^ 



Reiterei der Oljnthier gemeint sei. 

— ZüTotto — hielt stand, wie 
Anab. I, 10, 1 o^x^rt tatavraty &Xlcc 
qp£^yoiNFi. — ZndqttaXoi — 
makedonische Stadt in Bottiaea. 

— &XXoq &Xt'Q %fp8vyov — S. zu 
II, 3, 23. — xiTtBif öfpeloe ^r 

— was tüchtig . und kampffähig' 
war, d. h. hier den Kern des 
Heeres. Vgl. VI, 2, 23. 

7. itdltüta iilv oiv — Vel. 
zu 1, 4, 4. Dem gegenütier steht 
steigernd &tdQ, aber vollends. 
Vgl. 4, 17. — yviki^ff — mit Ein- 
sicht, Überlegung. Vgl. Anab. 
n, 6, 9 U6hxii TB IcxvQAg, xal 
6^yfj ^/of£, f»ff %al cciftm lUtu^Xsiv 
Hvb' StB, xal yvAfifi d' ix6Xatsv. 
-^ &7tQov6^tov — nämlich iati^ 
mit aktiv« Bedeutung: ist etwas, 
das nicht vorher überlegt. De 
re eq. 6, 13 iLnQov6frKtov y&Q ii 



öpyij, flotfrc noXXdxts i^sgyct^srai &v 
luraiiiX^iv ävdyxri. 

8. wünsQ 'AyriCiXdov — S. III, 
4, 2. Die Präj^osition wird in Ver- 
gleichungen mit &cnsQ gewöhnlich 
nur dann wiederholt, wenn diese 
Partikel mit dem zugehörigen Worte 
vor dem verglichenen (Gegenstände 
steht. 

9. iivoi x&v XQOtpiyitav 
xaX^viiivcnv — Der Genetir ist 
partitiv. OfPenbar sind Jünglinge 
gemeint, die, nicht in Lake&mon 
einheimisch, dorthin geschickt wur- 
den, um an der Erziehung der 
spaitanisdien Jugend teilzunehmen. 
Dies mochte wohl nicht selten ge- 
schehen, wie ja auch Xenophons 
Sölme sich in diesem Falle be- 
fanden. Diogen. Laert. 11, 54. — 
v6d'ot x&v Sfcagxiax&'V' — 
deren Mütter Sklavinnen waren. 
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fidXa einSsts tB xal x&v iv xf^ tcöXbl xal&p o'öx &%biqoi, 
6vv€6tQCcx€'6ovto dh xal ix x&v 6viifiaxCda)v ytöXsav id'sXovxcci^ 
xal 0sxx€d&v ys btxBtg^ yv(oi8&7lvai xp ^Ayri<nx6ktii ßovXöfis- 
voij xal ^j^iifimecg di xal jdiQÖag Ixi nQod'V(i6x€QOv r} ngöö^BV, 
^Ayri^iiiok^g ftiv di) xavxa jtQcixxfov inoQB'ÖBXO inl xijv 'Ülvvd'ov, 

*H Sh x&v OkBiaöCmv adlig ^ ixratvBd-Btöa iiiv i>7cb xov 10 
^Ayrj&iMÖXidog^ Sxi nolkä xal xa%i&g aix^ {(»i^juara Big xiiv 
<fXQccxiäv iSotfav^ voiii^ovtfa d' S^cd ivrog ^Ayri6vn6U8og oint 
&v il^Bld-Blv Ar' aixo'bg ^Aytj^iXaov^ oid' &v yBvdöd'ai &6xs 
äfia aiupoxiQOvg xoifg ßa6tXiag b%(o Uxägxtig Bivai^ d'Qafte'mg 
(yMlif x&v dixaiayv ixoiovv totg X€CXBlriXv9'6€iP, ot (i^v yäg 
S*^ tpvydSBg '/jl^Covv xä ififpiXoya iv tö^ äixaöxtjQtf) xqcvb6%ccv* 
ol dh iiydyxalov iv <cbxf^ xfj xöXbi, ducdcxd^BiSd'ai;, XByövxaV 
dh x&v xaxBkifikv%6x(ov xal xlg av avxr^ Sixrj Btri Znov o^^roi 
pf icSiXovvxBg ötxdiovBv^ oiähv bIö'^xovov. ix x<y6xov (livxöt ii 
i(^ovxai Big AaxBÖaC^Myva ot xaxsXMvxsg XftxtjyoQUJöovxBg xi^g 
xökBmg^ xal äXloi öh x&v otTtod'Bv tfwrixoXolid'iwv^ kiyovxeg 
Zxi xokkolg xul x&v noXix&v ad doxotBV dixccta wc&6%biv. 
iyavaxxi^öafkt dh xovxotg x&v 0Xbuc6i(Ov ^ xöXt^ i^fffitioöB 
aävxag Stfot fu^ nB^mo^^rig x9^g ndkBiog f^k^av Big A€ßXBSa((iova, 
ol dh ^litMd'ivxBg otxaÖB (ihv &xvow inidvair^ (UvovxBg 6\ 12 
idlöa^xov &g 0^01 fihv Btfi0€cv ot ßia^öptsvoi xUvxa^ oix^p 
öipäg xe i^ißtckov xal AncxedMitoviovg iaixkBiöav^ oixot d\ ol 



Diese gehörten, sobald sie mit den 
ebenbürtigen Knaben erzogen wur- 
den , zur blasse der {Li^mvBg Oder 
fi^a«€s und konnten selbsi unter 
die Bürger aufgenommen werden. 

— rÄf iv TjJ %6Xbi %eii&v — der 
den Freien in Sparta zukommen- 
den Erziehung und der dadurch 
gewonnenen I^hte und eingegan- 
genen Pflichten. Vgl. 4, 82 u. 83. 
De rep. Laced. 3, 8 im^ü^ ih xal 
f r ttg raihfa fj^yoi, utiÖBvb^ hi tAv 
utiXAv tvj%dvHv, Eyrop. I, 3, 15. 

— ta^ta jeQttttmv — unter 
diesen (günstigen) Umständen. 

10. ils tiiv üVQttttdv — Vgl. 
Anab. I, 2, 27 Svivveüig iikv idnns 
K^ifm x^rifunnt noXXä sls ti^v 
etifatidv. — yBvic^ai &9X9 — 
Nach yiyvM^i in der Bedeutung: 
es tritt der mögliche Fall ein, 



steht zuweilen statt des sonst üb- 
lichen Infinitivs der Infinitiv mit 
&axB. Anab. V. 6, 30 rovr* Sv 
ic%6i(ovv &tp* ov IStv yivoito &ctb 
tbv ßovl6u,Bvov &nonXttv ^^17. 
Kyrop. VIII, 2, 2 iyivBto ai)t^ 
mate XQi/Jiucatv iiteQfitslv. — rofc 
KaxBXriXi>^6ai,v — 8.2, 8—10. — 
iv Harn ^iTictöt^gioi . — vor 
einem unparteiischenSchie.ds- 
gerichte, das natürlich aus Frem- 
den, namentlich aus Lakedämoniem 
bestehen sollte; daher der Gegen- 
satz iv cc^fl t^ %6Xbi. — »al tl^ 
Äv aCttj 6i%ri BÜri — S. zu 2, IT 
und über xal zu II, 8, 47. Vgl. 
§ 15 igait^iievogi^ 9h neci ti roi^r' 
&v cTt}; Kyrop. V, 2, 9 ijqbxo- %iel 
xL TOÖT* iixiv; 

11. t&v oUo^Bv — S.zun[,l,18. 

12. ii^ixlBiatev — S. IV, 4, 15. 
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XQidii€voC TB tä ötpirsQa xal ßuct6(JUV0L fti) iTCoStdövc^j oinoc 
dh xal vvv ötccstsjtQayfidvoi eUsl ^rjiivco&^vair tf<päg aitoiyg slg 
AccxsSuifiova iX^övtag^ Soro^ rov Xoltcov ^tjäslg toXnapri livai 

13 Srik(D6&v rä iv xfi nölsi yiyvöfLSva. tp S' 5vti {>ßQ(i€vv do- 
xoiifnmv t&v OXeiaöCmv g}QOVQäv q>aCvov6iv ix avtovg oi 
SipoQoi. i^v S% oi T0 *Ayri6ikA(p ix^cybivci ravta' xal yitg zp 
lihv xatgl aitov ^AQ%i8&\L(p iivoi ^(fav oC xsqI IIoätivBfioVj 
xal %&te t&v xatslrjXvd'ötav i^^av oAtp Si ol äfifpl JlQoxXda 

14 tbv ^ImcovCTtov. hg S\ t&v öiaßatrjQiav yevofiBvwv o'dx B(ibXXbv^ 
&XX ixoQB'ÖBTOj xoXXal XQBößBtai &m^vt(ov xal xq^iiaxa iSldoöav^ 
&6XB fiij i(ißdXXBiv. 6 81 ixBXQivato Zxi oi)x Iva ädixolti 

15 öxQOtBvono^ aXX* oxog xotg ädtxoviidvoig ßorjd'ijaBisv. ol 8h 
XBXsvxmvxBg n&vxa Bq>aaxov icovif^6Biv^ i8iovx6 xb i^ij iiißdXXBLV, 
6 8h %dXiv BXsyBV üg o'dx &v fti6XBi6BiB Xöyoig^ xal yäg xb 
nQÖXBQov ifBii^aöd'av aixavg^ dXX* Bgyov xivbg scitfxov 8Btv iqyq. 
iQ(oxAiABvog 8h xal xC xoirt av bIxi; ndXiv dxBXQtvaxo^ 'X)xbq 
fcal %q66%'Bv^ B^rj, xoii^öavxBg ov8hv ifp i^i&v ^8iKii^XB. 

16 tovxo 8h f^v xijfv ixgöxoXvv staQaSovvat, o'dx iO'BXövxmv Sh 
abx&v xovxo xoutv, ivißaXi xb Big xiiv xA^av xal xa%i) xbqi- 
xBi^xi^ag BPtoXi^ÖQXBi aixoiig. noXX&v 8h XBy6vxa»v AaxBSai-- 
(lovitov &g 6XCy<ov bvbxbv ivd'QfoMov xöXbi dxBx^dvovvxo TtXdav 
WvxaxiöxM&v &v8(fS)v* xal yäf 8ii Sxmg xovx^ Bv8riXov Btri^ 
ol 0XBid6iov iv Tfo ipavB(f^ xotg I|cd i^BxX'qtfCaiov 6 ^^rro£ 

17 ^JyrfilXaog XQbg xovxo ivxBfirixaviitJaxo. bnöxB yäg i^ioiBv ^ 



— ßi(xS6y,svoi fi^ &7Codi>d6vai 

— die es mit Gewalt durchzusetzen 
suchen, daß sie nicht zurückgeben. 
Thukyd. VII, 79 ißidaavto nobg 
tbv Xotpov ii^slv. — slai statt des 
2u Anfang stehenden driGciv. Vgl. 
2U in, 5, 25. Über den folgenden 
Infinitiv s. zu IV, 4, 7. 

13. fiv — &xd'oitivtp — S. zu 
rV, 1, 11. 

14. dia ßcctriiflmv ysvo^Livmv 

— S. zu III, 1, 17 u. 4, 3. — idl- 
doaav — wollten geben. Vgl. 
in. 5, 18. — rnczs — ähnlich wie 
iq> ans in den^ Sinne, unter 
der Bedingung daß. Anab. V, 
6, 26 tavttt dh ülBysp eldmg a ol 
JStvantBtg ^niaxvoihfto &atB innlstv. 

15. teXsvt&vtsg — guletzt. 



S. $ 17; VI, 2, 15 Anab. IV, 6, 16; 
VI, 8, 8. — igyov niatov — einer 
Handlung die Sicherheit bietet, im 
Gegensatze zu den Iöyois- — oneg 
xai ngSa^Bv — S. IV, 4, 15. 

16. ivißttX9 — im Sommer des 
J. 381 V. Chr. — 7f oXlmv Xcyöt'- 
ttov — Der Satz ist nicht zu Ende 
geführt, sondei^n an den unter- 
brechenden Zwischensatz eine neue 
Konstruktion mit 6 iiivtoi ange- 
knüpft. — äX^ov — S. zu IV, 5, 
4. — iv q>avBQm xoCg IJoi — an 
einem für die belagernden sicht- 
baren Platze. — «p6s xo%to — 
nicht bloß gesen diese Schaustel- 
lung der großen Bürgerzahl von 
Phlius, sondern namentlich gegen 
den Vorwurf, daß er einer Anzahl 
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dcä (pikCav fi dtä ävyyivaiav t&v (pvyddmv^ idCda^KS 6vß6Cxia 
XB abt&v xataöxsvd^scv xal elg rä k^Ltif^ÖBia Ixavbv äiöövat^ 
b%66oi yviivcc^Bö&ai i%'fXovBv' xal OTtXa dh ix3tOQc^Btv Sata6i 
xovxoLQ diExakBVBXo^ xal liii dxvBtv slg ravra davsit^öd'ai. ot 
dh xavxa vnriQBxovvxeg axiSailiav tcXblovs xlIl<dv &vSq&v &Qi6xu 
lihv xä 6(o^axa B%ovxag^ s'öxdxxovg da xal B'bonXox&xovg' &6X6 
raXBvx&vxag ol jdaxadat^övioL iXayov &g xoiovxav Sioivxo 
dvöXQaxiox&v, 

Kai 'AyrjöLlaog fihv dii tcbqI xavxa ^v. 6 Sh ^Ayifi^Cnokig 18 
Bi^vg ix xf^g MaxaSoviag otQoöiav ad'Bxo TtQog xfj ütöksv x&v 
^Okvvd'LGiv xä ojtka, iTCBl dh oidalg ävxa^riBi avxp^ xöxb xrjg 
''Okvv^Cag bü xi {)n6kov^ov fjv sdyov xal Big xäg öv^iiiaxiäag 
Ihv avx&v Bg^d'BiQS xov ötxov ToQGtvrjv dh xal ütQoößakcov 
bIXb xaxä xgdxog. iv dh xovxotg '6vxa xaxä d^BQOvg dxiiijv 19 
xavfia xvQL(pkByhg Xa(ißdvßt aixöv. &g dh stQÖöd'Bv ifDQOXÖxa 
x6 iv ^AfpvxBi xov /Jiovvöov Uqöv BQwg avxbv rdr' söxb x&v 
XB 6xtBQ&v öxrjvriiidxGiv xal x&v Xa^iTtQ&v xal tffvXQ&v idd- 
XG)v. ixo^iöd^ fihv ovv i7CBl6B Bxc göv, o^Mog liivxoi ißdo- 
(latog aq>^ ov ixa^iBv b^g} xov Ibqov ixBkBvxri^B, xal ixalvog 
(ihv iv [likixi XB^Blg xal xofittfd'Blg oÜTcadB bxvxb xf^g ßa6ikvxr^g 
xa(prig. 



von Flüchtlingen wegen, die ge- 
ringer als die Zahl der Bürger in 
der Stadt wäre, den Spartanern 
Feindschaft mit den Phliasiem be- 
reite. 

17. i^loisv — nämlich aus der 
Stadt; das Subjekt ist allgemein zu 
denken = rivig. — «-ötäv — auf 
das zu idldaaxs zu ergänzende Ob- 
jekt rovg tpvyddocg zu beziehen. 
Wenn die Syssitien nicht bloße 
Tischgemeinschaften, sondern ge- 
schlossene Genossenschaften sind, 
die auch als Waffenverbrüderungen 
besonderen Wert haben, so möcmte 
der Sinn sein: Agesilaos wies die 
Verbannten an, aus ihren Freunden 
nnd Verwandten derartige Genossen- 
schaften zu bilden. Vgl. Oncken, 
Staatslehre des Aristoteles 11, S.326, 
— xal — diö6vcci — Der Sinn 
dieser, wie es scheint, verderbten 
Worte ist wohl: sie sollten denen, 
welche beim Heere bleiben und an 

XENOPH. GBIECH. GESCH. IL 



dessen Übungen und Kämpfen teil- 
nehmen wollten, alles, was sie be- 
durften, in hinreichendem Maße 
geben. — ägiatoc — ist Adverb., 
reif (Foofiara Akkusat. derBeziehung. 
Oekon. 21, 7 ot ocv ccöt&v ägtavoc 
tb ö&iioc I^Gxrt. Kyrop. I, 6, 18 tcc 
a&iiata &gi<sza i^^'^^S nocQoc6%£voi- 
Gstv. Einen anderen Ausdruck für 
dieselbe Sache s. HI, 4, 16. Vgl. 
VI, 2, 27. — Bi)xd%xovg xal- 
B'bonXoxdtovg — Positiv und 
Superlativ auch verbunden Kyrop. 
II, 4, 29 x&v dvvaxandxmv xal 

TCQOd'VlUOV. 

18. Ayricinolig — S. § 9. 

19. xttTa d-iQovg &%[i,riv — 
um die Mitte des Sommers. 
Vgl. Thukyd. 11, 19 xov d^igovg xal 
xov aixov &%[id^ovxog, — jiqtvxig — 
auf der chalkidischen Halbinsel 
Pallene. — iv yiiXixi xsd'slg — 
Dasselbe erzählt Diodor XY, 93 und 
Nepos Agesil. 8 vom Leichname 
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20 lAyri^ikaog dl roOro inoiiöag oix ^ '^^^ ^^ ^^tro ifpif^ö^rf 
&g ivti^ndXp^ iXXä xal iddxQV0B xod inöd^i^s rijv 0vvov6iccv» 
0v6xrivoi>6i fihv yäg Sij ßaövketg iv t^ «it^, Stav olxo^ 
iötv 6 öl ^AyriöinoXig r^ ^j4yri0i>Xdp Ixavbg fiiv fjv xal iißrj^ 
%ix(bv xal d7iQ6vtix(bv xal lnmx(bv xal natdix(bv köyav fist-, 
dxeiv n(fbg di rotirotp xal injidBtto ainbv iv rfj 0v0xrivlcfy 
&6nB(f Blxhg nQ60ßiitSQOv, xal ol fikv Aaxedaifiövioi ivr^ 
ixBlvov UoXvßiddriv äQiio6tiiv inl tijv "Okw^ov ixnd(inov6iv^ 

21 'O d' *jiyri0iXaog flörj fiiv insQißale tbv xpdvov, S6ov 
iXiy Bto iv t^ 9ksi>oi^vti 6l%og elvar toöoihov y&Q iyxQdtsia 
ya6t(fbg dtatpiQSi^ &6tB ol OXsid^ioi tbv ^fii^vv i^rj^iödfisvoi^ 
tfptov TßXßtv ^ nQÖö^sv Ttal notoi>vteg roDro tbv dmXdöiov 

22 toi> elx&tog iif6vov itoXiOQXo^iiBvoi dciJQXB^av' xe^l töXfia dh 
itoX(Uag i6d^ 8r« toöoihov dta^pigsi^ &0t6 JsktpCfOV tig^ Xafi^ 
ngbg dax(bv slvat, Xaßiov XQbg aitbv tifvaxoöCovg ävdfag^ 
OXHa0iiov Ixavbg (liv fjv xmXiieiv toifg ßavXoiiivovg slQfivriv 
koi6t69ai^ Ixavbg Sh olg ^ni6tBi> siifl^ag tpvXdtteiv^ id'övato- 
dh stg te tag (pvXaxäg ivayxdinv tb nXfj^og livai xal tot)- 
tovg iq>odsii0v M6tiybg itaQi%B69av. itoXXdxig 8\ (le^* &v 
ilXB nBQl aitbv xal ix&icDV AnixQOVB tpiiXaTtag £AAot' £AA]} 

28 roO nB(fi,tBtBi%i,6yLivov xiixXov. inBl fiivtot ol inCXBxtöi ofnoi, 
Ttdvta tQÖnov iritoi>vtBg oix Ba(fi0xov öltov iv rf} itöXst^ ix 
toiitov dij nin^avtBg stfbg tbv j4yrj0iXaov idiovto 0nBl0a0O'av 
n(fB0ßBlav Big jiaxBÖaifiova loi>0r dBd6%^ai yäg 0q>l0iv lifpa0av 



des AgeiilaoB. Vgl. Stob. Flor. VI, 
8 änoi'vi^ayiovfccg d* iv d'viudiuiai 
tb a&^ci ii9Xh<6Hv &noxi^9a^ai^ tohg 
i' iv i^iXifif vnhQ toi> fiij xci%im9 
HaTctcanfjvai'. — tfj9 ßotciXinfjg 
fccfpfjg — S. zu III, 8f 1. 

20. avoHfivoi^ci — sie Bpeisen 
zusammen. Vgl. zu IV, 8, 18. 
De rep. Laced. 16, i. -~ ncndm&v 
X6y(ov — Gespräche über Liebes- 
angelegenheiten. Vgl. Kjrop. I, 4, 
27; Ages. 8, 2. ~- &ünt^ eCnbg 
ngtaß^fBQOv — nämlich 'bnai^" 
dttad'cn, 

21. daov^ Oenetiy des Betrages, 
abhängig von cPtog. Thukyd. II, 
28 xqSvov iniisivKvug &cov 9l%ov 
tä intti^Snci, III, 1 iniiBivcivtig 
Xq6vov oi bI%ov tk evtlot. — 



yaiaxifbg — Völlerei, abhängig 
von iictfpi^H. — ttXtlv — aui-^ 
zuwenden, zu verbrauchen. 
Photios: t$X$tvi AvaXianatv^ iana^ 
v&v. Athen. II S. iO«" uXstv x6 
danctv&v, Demokrit in Stob. 
Floril. LXXXIII, 26 iv yjto t^ 
kvv^ tä uXB'öiitvct O'bn &v\.^ (6antQ> 

22. %v%Xov — S. zu IV, 4, 11. 

28. ol inlXiHtoi — die Mann- 
schaft des Delphion. — anei^ 
acca^cn — um sicher nach Lake- 
dämon gehen zu können. Vgl. 
Anab. II, 8, 7. — nQiüßiictv — 
10^01 — Akkus, des Inhalts, ähn- 
lich wie I, 2, 17 iifjXJf^ov — äXXag 
i^ddovg — Vgl. Aeschin. nsg) 
noiQcing. 168 i^iX&^v otgatBiccv. — 
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ijcvcQiTCBiv toig tdXsöL x&v AaneSaviioviaiv XQij6a6d'aL rfj ndket 
8 rt ßo'6koivro. 6 S\ ÖQytod'elg ort ccxvqov aitbv iTtoiovv^ 24 
7cifitl;ccs filv otQog tcybg otnot (pCXovg ätSTCQcc^äro iavtp im- 
rQajtrjvaL xä jcbqI OXaiovvxog^ iöyteicaxo 61 xfj %Qe6ßBL{f. q>V' 
kttxri de exi IdxvQoxsQ^ ^ xqoxbqov ktpvXaxxev^ Iva iiriSslg x&v 
£x xiig JtöXsfog i^ioL. Siitog [levxoc 8 ys ^£kq>Lfav xal 6xiy(iaxiag 
xig fi€x^ ainov^ bg ütokkä vcpatksxo 8xka x&v ^oXioQXO'övxixiv^ 
SatsÖQaöav vvxxoq. inst Sh 'fjxov ix xijg Aaxsdalybovog &%ay- 26 
yikkovxBg^ ort i^ n6Xig btixQhcoi !Ayri<ftXdc:f diayv&vai xä iv 
OXbiovvxi S^cog ccvxp doxoCri^ ^AyrjöcXaog dii offrao^ «yvco, 
nBvxif^xovxa filv avÖQag x&v xaxBXrikvd'6rG)v^ XBVxifpiovxa 6% 
x&v otTcod'BV filv avaxQLvat Zvxivd xb 5^v iv xri %6Xbi xal 
Svxiva a^od'avBtv dlxaiov bItj' bjcbixu S% v6yLovg d'Blvai^ Tcad^ 
ovg nokiXBi^oivxo* Bog d' &v xaixa dtasCQal^ovxai^ (pvkaxi^v 
xal iii6d'bv xolg g}QOVQotg b^ [irjv&v xaxikvTCB. xavxa Sl jcoiijöag 
xabg ftiv övfifiäxovg axf^xB^ xh 6\ nokixixov olxaSB htriyayB, 
xal xä fihv xbqI OkBLovvxa oiixmg ai kiCBXBtikBffxo iv 6xxh 
firjöl xal iviavxa, 

Kai 6 JIokvßiddTjg Sb navxditatfi xax&g sxovxag kvyL^ 26 
xoi)g ^Okvvd'LOvg diä xb fii^xB ix x^g yrlg kafißdvsLV (ii^xb xaxä 
d'dkaxxav Bl^dyBöd'ai 6lxov avxoig^ '/^vdyxaöB xifiifai Big Aa- 
XBSaipLOva xbqI BlQilvrjg. ol d' ikd'dvxBg xgiößBLg ainoxQdxo- 
QBg övvd^Tcag ijconqöavxo xbv avxbv (ilv ix^Qbv xal q>lkov 
AaxBÖaipLovCotg vojil^blv^ äxokov^Blv Sh Zxoi av iiy&vxai xal 
6vii^axoi Blvai. xal &n60avxBg xavxaig i(i(iBVBlv ovxog ä^- 
vjkd'ov otxaÖB. 

nQ0XBX(0Qi^6xG)v Sh xotg AaxBÖatuovioig &(fxB Grjßatovg 27 
(ihv xal xoifg äkkovg BoLoxoi>g aavxdTtaötv ist* ixBivoig alvai^ 
KoQivd'iovg dl niöxoxdxovg yByBvfi6%ai^ ^AgyBcovg ob xBxanBi- 



X^i^fscca&ai — ßovXoivro — S. 
zu II, 4, 37. — 

24. T&v im xf^g n6Xsag — S. 
zu III, 1, 22. 

25. &7eayy4XXovtBg — nämlich 
tivig. S. zu VI, 6, 26. — t&v 
oÜTiod^sv — S. zu III, 1, 18. Ge- 
meint sind damit die in Pblius 
gebliebenen Bürger der oligarcbi- 
sehen Partei. — «-5 — S. zu 2, 10. 
— iv öntd) ii7i<fl ital iviavxm 



— Das Ende der Unternehmung 
gegen Phlius fällt also in das Jahr 
379 V. Chr. 

26. rbv ai)tbv — voiii^stv 

— S. zu n, 2, 20. — ovrme — 
S. zu ni, 2, 9; IV, 7, 6. 

27. 7tQOit6x<OQriii6tav — • S. 
zu II, 4, 29. Xenophon faßt nun 
den Zustand der lakedämonischen 
Herrschaft nach den bisherigen 
Begebenheiten kurz zusammen. — 

3* 
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"bnofpOQ&v^ !AdifivaLovg Sh '/iQrj(i&6d'at^ xGiv 8\ av 6v(i(idix(ov 
xexokadfiBVfDV oi Sv^iievag bI%ov avrotg^ navt&jtaöiv fjärj xa- 
l&g xccl &0(paXß»g i^ ^QX^l iSoxBL avtotg xarsöxsväöd'aL. 
IV. JlolXä filv ovv &v xtg i%oi xal aXXa XiyBiv xal ^EXXrivixä 

xal ßagßaQLxd^ &g d'€ol oOre t&v atfsßo'övtfov oürs t&v «vööta 
noiO'6vxG)v afieXovör vvv ys fii^v A^^co tä ütQoxstfievcc. Aaxe- 
SatiiövLoi re yäQ ol 6(i66ccvx£g a{>tov6(iovg idöscv tag TtöXsig 
%iiv iv Sr^ßaig &xQ6itokvv x(xxcc6x6vxBg vi£ ccvr&v fiövcov x6)v 
Q^dixrj^dvtov ixoXdö^rjtfav^ ütgcbtov oid' ig/ ivbg x&v nmcora 
avd'QiOTtiov XQCcrrjd'dvrsg^ xovg te t&v tcoXlx&v al6ayay6vxag elg 
xiiv axQÖTtoXiv aimrög xal ßovXrjd'Bvxag AaxsöaiiiovCoig dov- 
Xs'isiv xiiv Jc6Xiv^ &6x6 ccvxol xvQavvctv^ xijv xovxcjv &Qxiiv 
istxä (lövov XG)V tpvyövxoDv ^qtisöccv xaxaXvöcci, i}g öh xovx* 
iydvsxo äi^rjyijöoiiaL. 
2 ^Hv xtg OvXXiSag^ og iyQaiiiidixsve xolg Ttsgl ^A^%iav tco- 

X6(ittQX^^S> ^^^ raAAof {>7t7iQBX6L^ &g idöxst^ &(fL6xa. xoiixa) d' 



t&y iiTiv&v rriv i)notpOQdv — 
S. zu Iv, 7, 2. — iiQri[k&a^ai — 
indem ihre Bandesgenossenschaft 
aufgelöst war. 

IV. 1. IloXXk iiiv — Dem iiiv 
entspricht ys /uijv; s. zu IV, 2, 17. 

— &asßo'6vv(ov — &v6ßicc 
icoiovvtaav — Dieselbe Verbin- 
dung der synonymen Ausdrücke 
zur Bezeichnung sündigen Frevels 
auch Kyrop. VIII, 7, 22 u. 8, 27. — 
dftfZovfft — unbestraft lassen, 
wie sonst auch -jtsi^ioQ&v. Das 
Gegenteil ist yAluv. Vgl. zu VI, 
4, 30. — 6\L6aavxBg — S. 1, 32. 

— ijit* wbt&v iiovcov — von 
den Unterdrückten für sich 
allein, ocbtog steht zuweilen zur 
Verstärkung vor ftöi^o?. Kyrop. III, 
3, 38 6 Sh xT\v tovtosv 'bnoiivriatv 
aiftbg ii6vog ix<ov slyidtoos dtv 
riiiitsXil aitbv voiilioi. — 7t gm- 
xov — müßte für itQJ^tBQov ge- 
braucht sein, wie es sich ähnlich 
Hiero 4, 2 %ccl tovtoDv tcqIv 
änccQxsG^'oci toig d'sotg tovg dicc- 
9c6vovg TtQ&tov "KsXsvovüLV aTtoysv- 
aaad'cct findet, wenn man es nicht 
lieber mit ixoXda&riaav verbinden 
will: sie, die niemals von irgend 



jemand überwältigt worden waren, 
erlitten zum ersten Male eine 
Züchtigung. — ov8' 'bfp' iv6g = 
vn* 0'bd8v6g. ovdsig und firidslg 
werden öfter in ihre Bestandteile 
zerlegt, indem Präpositionen oder 
die Partikel av dazwischen treten. 
Vgl. II, 2, 10 oi)d' ijtl iii^ ccltloc. 

— T&v TC&^oxB &v9'g(i»7tmv — 
Vgl. Lykurg, geg. Leokr. 134 t&v 
noMtots TtQoSox&v und zu III, 5, 14. 

— %Qaxri%'ivtBg — überwältigt, 
denn besiegt worden waren die 
Lakedämonier öffcer. — tohg 
slaocyayovvag — nccl ßovXri- 
^ivxag — Der Akkus, ist gleich- 
sam im voraus als Objekt zum 
Verbum finitum gesetzt, während 
dann dafür rijv tovxtov icQX'qv ein- 
tritt. Vgl. auch zu § 40. — &6xb 
aiizol tvQUvvstv — Der Nomina- 
tiv statt des regelmäßigen Akku- 
sativs beim Infinitiv, als ob statt 
slüayayövTocg ein Relativsatz 61 
slü'/iyayov stände. 

2. ToZg Ttsgl *Aq%iav tcoXs- 
fidgxoig — Da nur Archias und 
Philippos wirklich Polemarchen 
waren, denn daß Leontiades, den 
Plutarch Agesil.24 als Polemarchen 
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&v MdXov t&v ^Ad^va^s Tcstpevy&tav Gvjßaioiv övyyCyvaxai^ 
xal diaxvd'öiisvog (ilv tijv xeqI ^A^i^av re xov ytoXsfiaQxovvtix 
xal ti^v 7C€qI Otkvnxov tvQccvvCScc, yv(ybg Si iiiöovvta aiftov 
in [laXlov aitov tä otxot^ m6xä öoi>g xal Xccßhv öws^sto 
&g dsi exaötcc yCyva6%ai. ix Sh to'&tov nQotSkaßhv 6 Miktov 3 
?| xoi)g iTCirrjdaLOtätovg töv q>evy6vxfov l^iq>CSia ixovxag xal 
akko Zockov ox)Siv^ eQXBxai TtQ&rov [ihv slg tifv %mQav wxrdg* 
exetta öl fnuQSv^avtsg sv tivv töxp iQ'^fip ^gbg tag TCfikag 
^k^ov^ üg Sil il^ iyQov isttövreg^ iivixcacBQ ol anh t&v egyan/ 
öifucCtatoL. inal ö' slöfjkd'ov sig tiiv otökiv^ 8uvvxtiQ£v6av 
fiiv ixslvriv ti^v inixxa nagä Xagayvi tivi^ xal tijv iseiovöav 
d' fiiiigav ätri(iiQ£v6av. 6 gihv oiv OvkkiSag td ts &kka\ 
ixainBkelto totg nokaiiaQxoig^ hg *Aq)Qodi6ia äyovötv ist* i^68p 
tfig iQX^S^ ^^l ^^ ^«^ yvvalxag xakai v;rfc<y;uvoi}^£voff &^atv 
aitolg tag öaiivotdtag xal xakXietag t&v iv Gi^ßai^g tot ifpri 
&%atv. ol 8i^ fjöav yäg toiovtov^ fidka iidiag 3tQo6adixovtö 
vvxtBQavaiv, i%al S\ iSaCstvriödv ta xal 6v(i7tQo&vfiov(iivov 5 
axaivov tax^) iiiad"v6^0av^ n&kai xakavdvttov ayacv tag ataCqag^ 
ki,ak%hv ^yaya tovg nagl Mikcova^ tQalg filv ötaikag hg 
8a6%oivag^ tabg d' äkkovg hg &aQ<maCvag. xixaivovg fiiv 6 



bezeichnet, nicht zu denselben ge- 
hörte, geht ans § 7 hervor, so kann 
Xenophon mit ol nsgl 'AqvUcv no- 
XiiiccQxoi nnx diese beiden Personen 
meinen. So sagt auch Plutarch 
Caesar 31 ol nsgl AivxXov vna- 
Tsvovtss und Diodor II, 60 tovg 
nsgl tbv 'IcciißovXov vom lambulos 
und dessen einzigen Begleiter. — 
ngööd'sv &v — S. zn § 29. — x&v 
'Ad'Tjvais ns(pBvy6ro>v — S. 2, 
31. — xocl ri}v jcsgl ^IXinnov 
— Der Artikel ist wiederholt, ob- 
gleich die Tyrannis beider eine ge- 
meinschaftliche ist, um das ge- 
trennte Mitwirken beider, welches 
diese eine Tyrannis hervorbrachte^ 
anzudeuten. Vgl. Anab. III, 1, 17 
%ul xav duo^iTitgiov tlocI xov 6fto- 
nccxgiov &dsX(pov xal xsd'vrixöxog 
ijöri &noxBaaiv xr^v %BtpaXif^v. — 
a^xov = 71 avx6v. 

3. i| — Nach Plutarch Pelop. 8 



und de genio Soor. 2 S. 576* waren 
es im ganzen zwölf. — ol &n6 
xoav Hgyrnv dipiccixcctoi — erg. 
&7ei6vxBs ^QXOVXOCl. 

4. insitsXstxo — machte die 
Besorgungen. Der Akkus, wie 
IV, 1, 40 td x' äXltt insiuXelxo 
avxov, Komment. II, 9, 4 xä xoicc^xu 
Tfdvxa insiitXstxo, — 'AtpQodiaia 
kein Fest zu Ehren der Göttin, 
sondern ein ausschweifendes Gelage 
zur Feier der glücklich beendeten 
Amtsführung, wie es unter dem- 
selben Namen die Seeleute zur Feier 
einer glücklich vollbrachten See- 
fahrt zu halten pflegten. YgL 
Plutarch Yergl. des Eimon und 
LukuU. 1 ijdri Xotnbv 'AtpQodieta 
x&v noX^iimv xal ctgaxriyi&v ayov' 
xa Tfal^stv, — xoioüxov — näm- 
lich, daß ihnen dieses Anerbieten 
angenehm war. Vgl. Anab. IH, 
1, 30. 
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bIxb totg jcsqI ^Aq%ia,v^ 5x1 oinc äv tpaöiv eiösld'elv al ywcclxeg^ 
€t rig t&v äLaxövmv avSov €601x0. svd'sv ol (ilv xaxif ixdXevov 
Tcdvxug i^Uvaij 6 dh OvkXidag Soi)g olvov elg ivbg x&v dtcc- 
xövav H^dxsfii^BV ainoiig. ix S^ xovxov BUnfyyaye xäg sxavQag 
äii^ xal ixd&tie Tcaq ixdöxp. ^v dh övv&fi^uc^ ijtel xad^Ciotvxo^ 

7 xaisiv sv&vg avaxaku^aiiivovg, ol fiiv Sij ovxü} Xiyov6iv 
ain&bg axo^aveiv^ ol dh xal d}g x&iiaöxäg sUtsld'övxag xoi>g 
&(iipl MiXova anoxxalvai toiyg TCoXByLaQxovg. XüßcDV dh 6 
OvXkidag xQelg aix&v ixoQS'ÖBxo i^cl xiiy xov Aeovxi&dov 
olxiav x6tl^ag dh xi^ d^gav bItcsv^ Zxi xagä xa>v %oksikaQ%tav 
ina'yyBlX.aC xi ßoiikoLxo. 6 dl ktvyxave [ihv x^^S xaxaxsliiBvog 
Btc iiBxä SBlnvov xcd ^ ywi^ iQvovgyovöa xaQBxäd'Tjxo. ixiksvöB 
Sh xbv OvXXläav xiöxbv vofii^mv alöUvai, ol d' inBl alö^k^ov^ 
xbv fßiv oJtoxxaivavxBg, xijv öl yvvaixa ipoßtfiöavtBg xatB- 
CLG^jcrjöav. i^iövTBg Sl alnov xiiv ^vgav 7uxXBt0^ar al äh 
Xi^oivxo ävB^fkivrjv^ iiTcaCkvi^av inoxxBlvm Sbtavxccg xoi)g iv 

8 T§ olxCff. inBl öl xavx* in^dstgaxxo^ Xaßhv ovo 6 QvXUöag 
x&v &VÖQ&V f^X^B x^bg xb dvayxtclovy xal bIjcs xpalgypio- 
(piiXaxVj 5x1 &vÖQtt ßyot nagä xoXBfioiQX^^^ ^ bIq^uv ödou &g 
öh Mp^B^ xovxov (ilv Bifdvg &%ixrBivav^ xovg öl ÖB6(i(otag 
iXv6av. xal xovxovg fihv xax'i) x&v ix xf^g 6xo&g 5xX(ov xad'B- 



6. slg kvbg — nämlich Haus 
oder Gemach. So stehea oft die 
Präpositionen ^1^ und slg neben einem 
Genetiv mit Auslassung der zuge- 
hörigen Lokalitätsbezeichnung. Vgl. 
VI, 6, 30. — drj — mit ironischem 
Sinne, um anzudeuten, daß die Be- 
zeichnung als haiQai nur dem ent- 
spricht, was sie zu sein vorgaben. 
^- &vaiiaXv'if}aitivovg — Subjekt 
zu naisiv, 

7. ol d€ xal xtI. — Diese Er- 
zählung gibt Plutarch de genio 
Soor. 30 S. 596*. — ^Tvy;^«^« — 
^Binvov — Er lag nach der Mahl- 
zeit noch auf dem Ruhebette, auf 
welchem die Griechen auch bei der 
Mahlzeit zu liegen pflegten, und 
zwar hatte er weiter keine Gesell- 
schaft bei sich (xtoglg) als seine Ge- 
mahlin. — rbv — itccrsatmTtriaav 
— Die Verbindung mit ^ihv — Sh 



ist angewendet, als ob beide Ob- 
jekte zu dem Verbum finitom 
natsai^Ttriüav gehörten. — In tran- 
sitiver Bedeutung steht ü, 4, 20 
das Medium nuxtaaifonriGdusvog. — 
xB%lsta9'oci — geschlossen zu 
halten. Das Peäektum steht, um 
eine Handlung, die alsbald ein- 
treten soll, und den durch dieselbe 
hervorgebrachten dauernden Zu- 
stand zugleich zu bezeichnen. Vgl. 
VI, 2, 15 iiii/iQV^€v it^nQ&eQ'ai. VI, 
4, 25 TieiQriyyBiXav ewBaKSvded'ai 
ndvtag. So auch der Imperativ 
nBnoir\oo Kyrop. IV, 2, 7. — 
&noyL.tBlvcLi — 8. zu I, 6, 14, 

8. xh &v(ty%alov — das Ge- 
fängnis, wie § 14. Es scheint 
dies eine den Böotem eigentümliche 
Benennung zu sein. — x&v — 
onXcov — partitiver Genetiv; s. 
zu IV, 4, 13. Es sind erbeutete 
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lövrsg &%Xi(Sav xal dyayövzBg inl xo ldii(petov d'död'ac ixdXevov 
rä ZtcXu. ix 8\ xovxov sidiyg ixi/iQvxxov i^idvai ocAvxag 6hy- 9 
ßcctovg^ l%niag xe xal b^klxag^ &g x&v xvQiwfov xs&vsäxav. 
ol Sh Tcoktxai^ €<Dg filv vi)^ fjv^ &7Ci6xovvxBg fiövxiav slxov 
dstel S^ TifidQu X ^v xccl cpavsQOv fiv xo yeyavrjfidvov^ xa^v Sil 
xal ol bnklxai xal ol Ixnslg 6i)v xolg S^koig i^eßoi^d'ovv. 
sneiiifav d* l^CTcdag oC xaxslri^v&öxeg xal i^cl xovg ütQog xotg 
dQioig ^A^vaCiQv Svo x&v 6xQaxrjy&v. ol S* €ld6x6g xb xgayiia^ 
ig)" Si düt£6xdkx€6av* 6 (idvxoL iv xfi ixQOütöXsL . aQ^w^rifg ixel 10 
yöd-sxo xb wxx€(ftvbv xi^Qvyfia^ S'ddi}g i%B^ifBv dg ükaxaiäg 
xal &B07tiäg i^l ßorjd'siav, xal xoi^g ^Iv IlkaxaUag aiöd'O" 
pLBvoL XQOöiövxag ol x&v &rißcu(ov Innslg catavxr^öavxeg 
istdxxetvav aix&v nXdov r) si'xotfvv dütsl öl slö^Xd-ov xavxa 
nQa^avxsg xal ol ^Ad-rjvalov änb x&v bgCcav i^drj na^6av^ 
^QoödßaXov stQog xijv axQÖxoXtv. i)g öl iyvoöav ol ev x^ li 
ixQOTtöksi dXiyoL üvxsg^ xif^v xe nQod'vfiiav x&v TtQoötovxav 
iat&vxav ifOQ&v^ xal x&v xi]Qvy(idx<ov iisydXov yiyvofidviov 
rolg nQonotg dvaßäötv^ ix xovxmv tpoßnq^dvxsg elnov^ 5rt 
dnCoiBv ikv^ sl 6q>C6vv dö^pdXBiav fiaxä x&v Z%k(ov dniov^i 
öiöolBv. ol ö\ a^fisvoi xs söoöav et yxovv xal tfXBtödpLBVov 
xal SQxovg bfioaatirtBg inl xovxoig iidxBfin^ov. d^v6vxa}v ^dvxoi^ 12 
Zöovg iasyva}0av x&v ix^Q&v Svxag^ ^vkXafißdvovxBg dndxxBivav. 
rjöav öd xivsg o*C xal iyjtb ^A^rjvaiciv x&v dxb x&v b(fC(Ov im- 
ßoTjd'rjödvxcjv i^Bxkdseriöav xal öiBödid^öav. ol iidvxoi Srjßatoi 



Wafifen gemeint, die in den öffent- 
lichen Hallen als Siegeszeichen auf- 
fehängt waren. Plutarch de senio 
ocr. 34 S. 698^ votg dh öxXoig 
^Xa nagelxov ai (froal ycXrjQStg 
OV0M navTodccn&v lafpvQmv, 

9. i^iivoti — nämlich aus den 
Häusern. — dvo x&v ctpatriy&v 
— Vgl. § 19. In dem folgenden 
lückenhaften und wohl auch sonst 
verderbten Satze war vielleicht eine 
Aufklärung darüber gegeben, wie es 
kam, daß zwei athenische Strategen 
mit einer Heeresabteilung an der 
Grenze standen. Die Erzählung bei 
Diodor XV, 26 f. von der Beteili- 
gung der Athener weicht wesent- 
lich von Xenophons Angaben ab. 

10. nXatocidg — S. zu § 14. 

11. dXlyoi övtsg — abhängig 



von iYV(06av: als sie wahrnahmen, 
daß sie im Verhältnis zu den An- 
greifenden zu gering an Zahl waren. 
— icva§&oiv — nämlich sig t^v 
&%Q6noXtv. Man hatte große Preise 
für die ausgesetzt, welche die Burg 
zuerst ersteigen würden. — in rov- 
ratv — die einzelnen Glieder des 
Vordersatzes zusammenfassend. Vgl. 
Kyrop. KI, 3, 9. 

12. i^idvtatv — Das Subjekt ist 
aus dem Vorhergehenden zu er- 
gänzen. Vgl. zu I, 1, 26. — t&v 
ix^Qoäv — die nicht zu der spar- 
tanischen Besatzung, sondern zu 
der thebanischen Partei der Ty- 
rannen gehörten und nach dem 
Tode der letzteren sich auf die 
Burg geflüchtet hatten. — i^STiXa- 
nr^öav — wurden heimlich 



40 



HENo^iiirros 



Tcal rovg xatäag t&v axod'avovtcov^ Söoig ^6av^ Xaßövteg 

18 ^Exsl dh xavxa iiciid'ovto ol ylaxedavfiövLOt^ tbv filv icQ- 

(loöf^ xov iyxatalmövra xiiv ccxqöxoXlv xal ovx ivafiSLvavra 
tifv ßoi^d'stav iniKXBLvav^ g)QOVQäv dh q>aivov6iv k%l x<ybg^ 
SvißaCovg. xal *jiyri6ikaog fiiv kiyav^ 5xt ix^Q xsxxaQoacovxa 
aq)* Vlßrig eCr^^ xal &63C€q xotg Slkotg xolg xrjltxoiixoLg oixbxt^ 
&vdy%ri ßtrj xijg iavxöv «|ai öXQUXBVBöd'at^ oikfo dii xal ßa- 
öilsvöL xbv avtbv vöfiov '6vxa iatBÖBixvve. xixetvog (ihv Öif' 
kdyoav xavxa oi>x iöxgaxBVBXo, oi (livxot xoiixov yB bvbxbv 
xaxBfiBivBv^ &IX^ Bv BlSfog^ Sxi bI öxQaxrjyoiti^ Xi^ouv ot xoXixaiy 
&g ^Ayriöikaog^ Sscmg ßori^6BiB xolg xvQ&vvoig^ scQciyficcxa xy 
n6XBv xaQi%ou Bta ovv aixovg ßovkBVBöd'at öxolöv xi ßo'6lotvxo 

14 xbqI xoikov. ol d' Bq)OQOL didaöxöfiBVOL ixb x&v (iBxä rag iv 
0if^ßaig 6q>ayäg ixnBXtaxÖTCDv KlBÖfißQOxov ixjcBfmovöt^ xq&xov 
xöxB fiyovfiBVoVj (idXa xBCfi&vog bvxog. xijv ftiv ovv dv 
^ElBvd'BQ&v 6dbv Xaßifiag Bxav ji%'rivaimv scBlxccötäg iq>'6latxBV' 
6 dh KlBÖfißQOXog avißaiVB xatä xiiv Big IlXaxatäg q>dQov6av. 

ütQOVÖVXBg S^ ol XBktMxal %BQlXVy%&V0V6lV i%l X(p &XQC) fpV" 

kdxxovöL xolg ix xov avayxaiov kBkvfiivoig^ &g stBQl ixaxbv 

xal XBVxi^xovxa ov6t. xal xovxovg fihv anavxag^ bI filj xig 

i^iqyvyBv^ ol XBkxaöxal axixxBivav aixbg dh xaxißaiVB ngbg 

16 xäg ükaxaidg^ bxl q>iXCag oüöag. inBl dh Big 0B63tiäg ag>ixBX0y 



weggebracht. Anab. IV, 1, 14 
ol argatriYol &q)'ngovvtOy ol d* 
insLd'ovTO^ nX^v u tlg tt lyLlstf}€v. 
Thukyd. VII, 86 t6 i^hv Mgoia^hv 
toi} öXQCcts^iuxtos ig tb noivbv o^ 
noXi) iyivsro, rb Sh SiamXanhv 
noXv. Plutarch Nikias 27 noXXol 
dis^Xdnriöav {ynb t&v atgatiattav. 
Vgl. auch ebend. 29. Perikl. 26. 
Thukyd. I, 116, 6. 

13. tbv iihv agfioatiiv — 
&ni%tsivav — Nach Plutarch 
Pelop. 13 und Diodor XV, 27 
wären von den drei spartanischen 
Befehlshabern in der Eadmeia 
(Plutarch nennt sie agiMötal, 
Diodor iiysitdvBg) zwei zum Tode 
verurteilt, einer mit einer hohen 
Geldstrafe belegt worden. — inhg 
TCTTapaxovra — S. zu II, 4, 32 
u. ni, 4, 23. — «al mOTesQ — 



&nsdBl%vvs — Wenn das über- 
lieferte xal richtig ist, muß &ns^ 
Sslnvvs anakoluthisch gesetzt sein, 
als ob iXsys voranginge. — tfjg 
iavtav — ihrer Heimat. — «Ä 
eldwg — nagixoi — Schon bei 
der Unternehmung gegen Phlius 
war ihm von vielen Spartanern der- 
selbe Vorwurf gemacht worden. 
S. 3, 16. — «r« — tovtav — 
d. h. er nahm auch an den weiteren 
Beratungen keinen Teil. 

14. KXsdiißQOtov — den Bru- 
der und Nachfolger des verstorbe- 
nen Könige Agesipolis. — iidXce 
YSißätvog övtog — gegen Ende 
des Jahres 379 v. Chr. tJber das 
Adverb, beim Substantiv s. zu II, 
4, 2. — toTg XsXviiivoig — S. 
§ 8. — «bff nsgl — S. zu 2, 40. 
— TlXaraiag — o^üag — Pia- 
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ixst^sv ÖQiirjd'slg sig Kvvbg X€q)aläg ov6ag ©rjßatcDv ietgcc-- 
toTCsds'ööato. fiecvag dh ixst tcsqI ixxacÖBxa ijfisQag &nBj(jG)(fri6B 
ndXiv Big &B6nL&g. xoxbI iikv &Qiio6riiv xatiXinB Htpodglav 
xckI cath t&v 6v(i[iäx(0v rö xqixov (i^Qog ixdörov' nccQsdcoxB dl 
avxm xal xp^f*«^«? ^^cc hvy%avBV olxo^Bv b%(ov^ xal ixdXBvöB 
%Bvixhv nQo6nv6d'ovöd'ttL xttl 6 [iBv IIq)odQiag tavt* BitQaxxBv. 
6 6% KkBÖfißQorog &,7criyBV kii otxov xriv äiä KQBvötog toitg 16 
fiBd^^ iavrov ötQUtKotag xal fidXcc aTCOQOvvrag stötBQÜ ütoxB 
TtöXB^og nQog ®rißalovg ^ Blgif^vifi Btn]' i^yayB (liv yäQ Big xi^v 
x&v ©rjßaiov xb öxQäxsvfia^ anfjXd'B dh i>g idvvaxo iXäxiöxa 
xaxovQyi^öag. &%i6vxi yB (lijv avBfiog aixp i^aüfiog iytByivBxo^ 17 
bv xal oiGivCt/ovxd xivBg örjfiaivBtv stQO x&v ^bXXövxov. 3toXXä 
filv yäQ xal aXXa ßCaia iicoLfi^Bv^ ixaQ xal inBQßdXXovxog 
aixov (iBxä rijg öXQaxtag ix xf^g KgBvötog xb xad'fixov inl 
d'dXaxxav Spog noXXoi}g fihv bvovg xaxBXQ'^fivi^BV avxotg 
6xb'6b6i^ ndfistoXXa Si SütXa dtpaQstäiSd'Bvxa i^B7tvBv6Bv Big xijv 
d'dXaxxav, xdXog di noXXol oi dvvdfiBvoi öi>v xotg oxXoig 18 
stoQB'ÖBöd'ai^ Bvd'BV xal iv^BV xov &XQOV xaxiXi^ov XCd-cDv i(i' 
TcXiqöavxBg vxxiag xäg döxidag. xal x6xb fihv xi^g MByaQixfig 
BV AlyofSd'ivoLg idBixvtjöav &g idvvavxo' xy S* iöxBQai^ iX- 
d'övxBg ixofiCöavxo xä ostXa. xal ix xovxov oCxuöb tjärj Bxaöxoi 
aTtrJBöav a^^xc yitQ avxoig 6 ÄXBÖfißgoxog, 

Ol filv ovv '*Ad^vatot ÖQ&vxBg xijv x&v jiaxBdaL(iovL(ov 19 
QAfii]v xal Sxt ^öXBfiog iv KoQtvd'p oixdxv fjv^ dXX^ i^dri 



taeae 427 v. Chr. von den Spar- 
tanern zerstört (Thukyd. III, 68) 
wurde nach dem Antalkidischen 
Frieden von ihnen wiederherge- 
etellt (Pausan. IX, 1, 4) und die 
Platäer, welche in Athen Auf- 
nahme gefunden hatten, dort wie- 
der angesiedelt. Seit der Zeit war 
Plataeae ganz von den Spartanern 
abhängig geworden. Vgl. Isokr. 
Plataik. 12 ff. 

15. Kvvbg xstpaXccl — ein 
böotischer Flecken in der Nähe 
von Theben. — &7cb t&v <tv^- 
(idxav — Die Präposition &nb 
zur Bezeichnung der Menge oder 
des Ganzen, wovon ein Teil ge- 
nommen ist. 1, 11 &7tb x&v nXriQcii' 
(idtoiv — iTfqgiJ^s ^orfiBlv Zcoi 
iXfv^SQOi slsv. VI. 4, 17. 



16. xal iidXa — S. zu II, 4, 2. 
— Tcots — zur Verstärkung des 
Fragewortes tcotsqu: ob denn. 

17. ariiLaLvsiv ngb t&v fieZ- 
X6vt€nv — ein Vorzeichen 
dessen geben, was geschehen 
wird. Arrian Anab. VII, 



22, 3 



T0i)t6 TS OVV ai3t& ngb x&v fieX- 
Xovxtav ariiifjvai, — Sivag — S. zu 
3, 7. — t6 xad-fjHGv — ögog — 
ein Ausläufer des Eithäron. — 
a{}toig o%BvBöi — samt dem 
Gepäck. S. zu I, 2, 12. 

18. 'hnviag — von Schilden 
auch bei Thukyd. VII, 82. Aristoph. 
Acham. 583. Lysist. 185. 

19. TtoXsibog iv KogLvQ'a} — 
wie bis zum Abschluß des Antal- 
kidischen Friedens, ein Krieg, durch 
welchen die Lakedämonier gehin- 
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aaQtövtes ^^^ '^rrtxi^i/ ol ylaTudai^övvot aig tag Sr^ßag ivi- 
ßcdlov^ ovT(og iq>oßovvto &öts xal tm di5o 6rQatrjyd>j Si 
övvrixiöTäö^v ri^v tov MaXovog i%l tovg stegl AeovxidSriv 
inavdövccöLVj xQlvavxsg xhv fihv &%ixxsivav^ tbv ös^ iasl ovx 
ini^SLvev^ iipvyddav6av. 

20 . Ol d' ai SrißaXoL Tcal ainol q>oßov(i6vov^ sl firiSiveg äkkoi 
^ avxol %okefir^6oi,$v xolg AccxsdMfiovioig^ xoidvös aigiöocovöi 
^TixivriyM. xel^ovöi xhv iv xatg &B6icialg &Qfio6xiiv 2kpo- 
ÖQiaVy iiuf^iLaxa dövxag^ d}g ia&xxevBxo^ i^ßalatv slg xijv ^Ax- 
xtxr^v^ Iv ixxolaiiilöeu xavg ^A^rivaCovg xgbg xoi)g Aaxedai- 
(loviovg. xäxstvog stei^^öiisvog aixolg^ XQo6jtovri6d(i£vog xhv 
IlBiQaia xuxüXrif^Ba^ai^ oxi dij iatvkonog fjv^ '^ysv ix x&v 
&66XI&V KQ^ denjcvi^öavxag xovg öxgaxidixag^ tpdöx&v tcqo 

21 iifUQag XttxavvöBiv Big xbv ÜBigaiä. @ql&6i d' aix^ i^^^Qa 
kuByivBxo^ xal ovöav ivxBvd'Bv inoiriöBV &6xb kad'stv^ &kX 
b^bX ixBXQdxBXO^ ßoöXTJfittxcc dvi^QTtaöB xal olxiag ixoQ^öB. 
x&p dl ivxvx6vx(ov xivhg xf^g wxxhg (pavyovxBg Big xb &6xv 
caciqyyBkkov xolg 'Ad^vaioig^ oxi öXQaxBVfia jcdfiTtokv nQoöiov, 
o[ (ihv dii xaxi) bjtki^duBVOi xal IxxBtg xal bnklxai iv qyv- 

22 kax^ xfjg aökBcog fjöuv. x&v dh AccxBdaifiovicyv xal TtgiößBig 
Bxvy%avov ^Ad^vrjötv SvxBg naqd KakkCtf xm HQO^ivq} ^Exv- 
^oxkTig XB xal *AQi0x6koxog xal "Slxvkkog' ovg ol Ad^^vatoi^ 
ixBl xb y(Qäy(ia iiyyik^^^ övkkaßövxBg i^pvkaxxov^ ag xal 
x(y6tovg öwaxißovkBvovxag. ol äh hx^B^ktriy^iivoL xb fi6av xp 



dert waren, über die Grenzen des 
Peloponnes hinaus zu eehen. — 
reo i^o atgatriym — vgl. § 9. 

20. sl itridivss xri. — es 
möchte niemand anders als 
sie die Lakedämonier be- 
kämpfen. Die Yerba der Furcht 
haben zuweilen einen Bedingungs- 
satz neben sich, der nicht den 
eigentlichen Gegenstand der Furcht, 
sondern einen diese bedingenden 
Umstand ausdrückt. Kyrop. VI, 1, 
17 o ^^ taatg av tivsg vfiMV (poßri- 
&£t£Vy sl dsi/jast TtdQQO} rfje kavtav 
(pQOVQslv. — iHJtoXslbrjasts — 
verfeindete, statt iiiJtoXsiuSaaeis. 
Die überlieferte Form ist durch 
das Zeugnis des Harpokration ge- 
sichert. Vgl. Thukyd. VIII, 57, 1. 



— &7tvX<otos — Die von Eonon 
erneuerte Befestigung war demnach 
auf der Landseite unvollendet ge- 
blieben. — xatavvastv — mit 
Ers'änzung von triv d86v, welches 
si<£ § 49 hinzugefügt findet, so 
viel als: dahin gelangen. In 
derselben Bedeutung VII, 1, 15; 
diuvötBiv Diodor XVI, 68; nsgalvsiv 
VI, 2, 30; avvTBiv und rsUtv Thu- 
kyd. II, 97 und rV, 78; ^icctslstv 
Anab. I, 5, 7. Herod. VI, 139 u. 
140. 

21. Qgiäai — Lokativform wie 
'Ad"i/jvriai, nXccxaUcai. Thria ist 
ein attischer Demos unweit Eleusis. 

— mats XaO'siv — S. zu VI, 6, 
4. — iv (pvXa%^ tfjg 7c6X8<og 
i^aav — sie bewachten die 
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^Qccyiiati xal äitsJioyovvto Sg oix &v stets ovtco iiagoi, ilflav 
<&g, sl ySe^av xccraXaiißavöiisvov xov IlBiQaia^ iv rp &6t£i 
Stv ixoxetQiovg avzovg nuQstxov^ xal rccvta jcagä tp Ttgo^BvcDy 
ov x&%i6% av siQB^öav, bxl 8' sXByov^ &>g Bvör^kov xal xotg 23 
"ji&fjvatovg b6ovxo^ oxt ovd' ii nöXig tcjv AaxBÖaiyLOvCmv xavxa 
^vv^ÖBi. £q>odQCav y&Q bv siSivai Bq>a6av oxv aTCokeikdxa 
jCBVöocvxo vxb xfig TCoXBCDg. xaxslvov ^hv xgi^ivxBg [iijähv 
övvBvddvat äq)B{d'fj6av, o[ d' BfpoQOL ävBxdXB0ccv xb xov 2Jq>o- 24 
dgiav xal vnr^yov ^avdxov. ixBlvog fiBvxoi g)oßov(iBVog oix 
ixuixovöBV' oiicog öh xaiTCBQ ovx vjcaxovcofv Big xiiv xgCöiv 
ii^ifpvyB. xal xokXoig bSo^bv avxTj di) ädtxihxaxa iv AaxB- 
daifiOVL ^ dixri XQtd'ilvai. iydvBxo dh xovro %b alxtov. 

^Hv vlbg x& 2^q>oäQi^j KlB&wfiog brofia^ iikixiav xb 25 
MXfXiv xiiv &QXV ix stal&ov xal &fia x&XXi6x6g xb xal Bvdoxi- 
(uoxaxog x&v iikixav, xovtov dh ig&v ixvyxccvBV ^A^xiSa^iog 
h jiyrjöLkdov. ol fihv oi>v xov KkBoußQÖxov q)CXov^ axB Bxalgoi 
üvxBg Tp 2Jq)0ÖQi^j dxokvxLxa^g avxov bIxov^ xov dd yB 
^AyriöCkaov xal xo'bg ixBivov q)Ckovg itpoßovvxo^ xal xoi)g diä 
(iBöov äd' dBLvä yaQ idöxBi TtBXoirixdvai, ix xovxov dh 6 (ihv 26 
2Jq)0ÖQLag bIub stQog xbv Kksannj^iov *'E^B6xi 0oi,^ h vld^ öm0ai 
TÖv scaxdga^ ÖBfjd'dvxL lAQXf^ääiiov BVfiBvii 'Ayr^öikaov ifiol Big 
^iiv Tcgi&iv jcaga^x^^'^' ^ ^^ &xov6ag dxokybridBV iX^Biv ngbg 
röv lÄQxidaiiov xal idBlxo doxriga avxm xov naxgbg yBvdöd'ai. 



Stadt. Vgrl. Eyneg. 6, 12 rbv {ilv 
&Q'iivmQbv Blvoct iv (pvXa%^. 

22. CDS — nagslxpv = mats. 
S. zu IV, 1, 33. — xal tocvroc — 
and zwar. Man pflegt mit diesen 
Worten, die den Inhalt des vorauf- 
gehendeu Satzes noch einmal an- 
deuten, meistens eine Partizipial- 
konstraktion anzuknüpfen, ^ab. 
II, 4, 15 Mivcivoc 6s ovTi i^i^rst^ xckI 
rocvtoc itaq 'Jgialov &v. Vgl. I, 4, 12. 

23. Verbinde av sidivai ^qpa- 
aoLv Ott Ttsvaotvxo £(poSQiav äno- 
XfoXdza. 

24. -öjtjjyov ^avdxov — S. zu 
I, 3, 19. — sig xriv %qLgiv — 
wegen des aus iynanovBiv zu neh- 
menden Begriffes: sich stellen. 
Ahnliche .Ausdrucksweise auch bei 
Verben des Befehleus; s. zu II, 
3, 20. — &7ci<pvYS — wurde 



freigesprochen. — tovto — 
folgendes. Vgl. zu II, 3, 53. 

25. riXi%lav — rriv &Qtt i% 
naiSoav — das Alter^ wo er eben 
aus den Enabenjahren getreten war. 

— &7eolvtt%&g a-ÖTOt) bIxqv — 
waren geneigt ihn freizu- 
sprechen. Vgl. Plutarch Cicero 30 
avfLßattTL&g ^xsiv. Pelopid. 15 
&7toatccu%0g ^x^iv. Der obtjektive 
Genetiv steht regelmäßig nach den 
Adjektiven auf ixög. VE, 1, 18 
icvaxoiiQOvvtsg äs i%si%'sv fuiXcc 
Tcdyxtov v7CSQonti%&g x&v ivavxi&v. 

— xovg dia {liaov — die weder 
zu der Partei des Sphodrias, noch 
zu der des Agesilaos gehörten; denn 
nach Plutarch. Ages. 25 war Spho- 
drias in x&v äicctpoQoav xov 'Ayr^ai- 
Idov. Vgl. Thukyd. VIII, 75 vnh 
x&v dia iiiaov xaXvQ'ivTsg. 
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27 6 (livtot ^AQiCdaiLog lähv (ihv xov KlsAwßov xXdovta dwe- 
ddxQV€ 7taQ£6ti^xd}g' ixov6a$ dh dsofisvov cacsTCQivato' *AkX\ 
& KXefowfie^ l6%i fiiv^ ort iyc} ta ifip naxql oid* ivußXinsvv 
diivafiaiy iXXä x&v %i ßovXcofiai, diaXQd^aöd'ac iv tfj xöXet^ 
xdvtov fiäXXov ^ rov ^catQog diofiat' o(uog d\ iscel 6i) xaXeiisigy 

28 vöiiL^s xäöttv (u nQO&v^Cav e^eiv xavrd öov stQax^vaL xal 
x6xB filv dij ix xov fpiXixlov elg xbv olxov iXd'cuv &vB7ta'6BXo^ 
rot) S* bgd'Qov dvaöxäg iq>'6XaxxB ^ij Xdd^ot aixbv 6 ütaxif^ 
il^sXd'fov, iycel dh bIöbv aixov B%i6vxa^ ng&xov fiiv^ bI xig x&v 
%oXiXG>v JCagf^v^ TtaQiBv xovxovg öiaXdyBöd'aL aixp^ BTtBixa S\ 
bI xig ^ivog^ BitBtxa d^ xal x&v d'BQCcxövxiov xp ÖBoiiivq^ 
ücaQB%diQBi. xiXog d\ bxbI &xb xov EvgAxa antcDV 6 ^Ayri6CXaog 
Bl6Y^k9'Bv otxaäB^ aitibv ^bxo oidl Ttgo^BXd^div. xal xfi iöxB- 

29 Qai€f Sh xavxä xavxa inolriöBV. 6 d' ^j^yrjöiXaog istAnxBVB fihv 
&v BVBXBv itpoCxa^ oidlv iLBVxoi iiQihxa^ aXX* Bta axnöv. 6 d^ 
av 'jiQxvdafiog ixB^iui ^v^ &6nBQ Blxög^ ögäv xbv KXbc}wilov* 
Sjtag ^BVxoL BXd^ot ütgbg aixbv (lij dtsiXByfidvog xp naxQl xbqI 
&v ixBlvog iÖBri^ oix bI^bv, ot dh afupl xbv Ilq>o6(fCav oix 
ÖQ&vxBg xbv *AQ%C8aiL0v lövxa^ %q66^bv 8\ d'afii^ovxa^ iv navxl 

30 ^6av^ (lii XBXotSoQfiiiivog im^ ^Ayi]6vXdov Btri^ xiXog [livxoL 6 



27. Tcäödv its TCffO&vfiiccv 
i^stv — daß ich mich auf jede 
Weise bemühen werde. Piaton 
Protag. S. 327^ sl n&auv ngo^Vfiiav 
%al Sctpd'ovlav ^xoßBv &XXi/jXovs 
9i9dö%Biv, 

28. tpiXltiov — Der Ort, wo 
die gemeinschaftlichen Mahlzeiten 
der Spartaner gehalten wurden. 
De republ. Laced. 3, 5. Auch die 
Mahlzeiten selbst wurden so ge- 
nannt. Plutarch Lykurg. 12. — 
n^&xov il4v — Aus dem folgen- 
den geht hervor, daß, er, was 
Xenopbon nicht ausdrücklich sa^, 
dem Vater auf Schritt und Tritt 
folgte. — nag ist — synonym dem 
folgenden nagsx^Qsti er ließ 
ihnen den Vortritt. 

29. I6vta — S. zu IV, 8, 5. — 
nQ6ad'6v d'aiLl^ovttt — Das 
P/irticip. Praesentis, welches an 
und für ^^ch nur die Dauer der 
Handlung ohne Zeitbestimmung be- 
zeichnet, erhält durch den Zusatz 



von ngööd'ev oder Ttg&tsQOv die 
Beziehung auf die Vergangenheit 
und dadurch nur scheinbar den 
Begriff der vollendeten Handlung. 
Vgl. § 45; VII, 4, 6 xgatovnivovg 
ngda^Bv. Komment. IH, 5, 4 ol 
ngoa^Bv toXii&vtss, Thukyd. I, 42 
tfls vnag%ovarie 7Cg6tsgov vitoifflae. 
— iv navxl ^aav — waren in 
höchster Besorgnis. VI, 1, 12 
sie Tcäv i(pl%6to. Piaton Gastm. 
S. 194* SV xal ndl' ctv tpoßoto xal 
iv navtl sUrie. Auch in der Be- 
deutung: in der äußersten Ge- 
fahr sein. Demosth. geg. Eonon 
13 sig n&v iWatv diä triv vßgiv 
xal tijv äcilysictv x^v tovtatv. 
Es ist wohl dabei ein Genetiv zu 
denken, wie Herod. VH, 118 sig 
n&v xaxov d^Tr/naro. Thukyd. VII, 
55 ol 'A^vocloi iv nocvtl ^rf 
&^v(ilag fjoav. Pausan. VII, 12, 3 
&fpi%vstto ig n&v 6 MsvccXxlSag 
%iv9vvov zur genaueren Bestimmung 
gesetzt ist. 
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vvfiög [16 xekeiieL 6ov derjd'fivaL 6G)0ai ol tbv naxBQa' xal 
iyh tavtä öov daofiac^ si dvvaröv. 6 8^ äTtsxgivato' ^AXkä 
<Sol (ilv sycoys 0vyyva)iirjv i%(o' avrbg (levtoi oJtcog av ^vy- 
yviDfirig tvxoi^i nagä xf^g xölsog avÖQa fii^ xatayLyvG>6x(ov 
adiXBiv olg ixQfj^arCöato iitl xaxfp rfig 7t6XBiQg o^% bQ&. 6 31 
ie rörs ^Iv ytgbg tavra oidhv slscsv^ alV firtTjd'elg tov äixaiov 
a7Cy]X%'6v, vötSQOv äh i} avtbg voi^öag ij dtdax^elg i)7t6 tov 
elxBV iXd'fbv' '^AA' ort (isv^ & ndrsQ^ al ^rjdsv rjäCxsi Ztpo- 
dglag^ aTciXvöag av avtbv olda' vvv 8i^ el ^äCxr^xi rt, i^/töv 
svaxa 6vyyv(0(njg ixb öov Tvxat(o. 6 dh al^av Ovxovv av 
[laXX'fj xaXä ravd'^ i^^lv alvav^ ovxog aörai, 6 (ihv dij tavxa 
axovdag iidXa dijöaXitig S)v astyat^. r&v dh tov £q>odQCa q)CXG}v 32 
tvg diaXeyöfiavog 'EtvfwxXet alxav^ ^Tfiatg fiiv, olfiai^ l^i^, 
ndvtag ol ^Ayri^iXdov q>iXoL dstoxtavatta tbv IkpoSglav. xal 6 
^EtvfioxXrig^ Mä /IIa oix aga röfvr', cqpiy, TCOLilöofiav ^AyqOiX&o)^ 
ixal axatvög ya xgbg Ttdvtag Saotg diaCXaxtav ta{>tä kayai^ ^lii 
&di,xaiv (ihv 2^q>o8Qlav ädvvatov alvar oötig (idvtot Jtaig ta 
&v xal TtaiSCöxog xal iiß&v ^rc^i/ra tä xaXä 7toc&v diatdXaöa^ 
XccXenbv alvat toioihov ävÖQa catoxxvvvtivai' ri)v ydg Snagtriv 
toioikcDv datöd^aL 6tQati,(ßx&v. 6 ovv axovöag tavxa anif^yyaiXa 33 
rp KXamvvfip. 6 d' i^ed'aCg^ aid^g iX^hv agbg xbv *^();|<tdaftoi/ 
eljtav' Xhi (ihv i^i&v im^iaXfl tjdri töfiav' av d' i^Lötcj^ '-^W-" 
da(ia^ ort xal iifialg 7taiQa66iia^a ijttfiaXai69'at üg (liJTCOta ei) 
i^l tri '^('^^tBQq: tpiXlcf, aiöxvv^g, xal oifx atl^avöato^ &XXä xal 
^&v aitavt in:oCat Söa xaXä iv tfj UxdQtin^ xal iv AavxtQoig 
3tQb rov ßaöcXdog (laxifiavog 6vv AaivoDVi tp TtoXafidgx? '^qIs 
xaöcav ^Q&tog t&v stoXtt&v iv (laöoig totg xoXafiCocg a^id'ave. 



30. &vSqk — Dem Accus, cum 
Inf. bei xatayiyv&atist^v entsprechend 
die passive Konstruktion I, 7, 20. 
Vffl. auch I, 7, 33. — ädiiistv 
olg ixQTiiioctlGato = &dfKStv 
tovrot^g olg: daß er darin ein Un- 
recht begangen hat, worin er zum 
Nachteil des Staates für sich Vor- 
teile suchte. 

31. iirtrid'slg tov SimccLov — 
nichts gegen die Gerechtig- 
keit einzuwenden im stände. 
S. zu 2, 5. — 4diX£t — mit Plus- 



quamperfektbedeutung. S. zul, 7, 20. 
— 'bnb aov — Kyrop. I, 6, 10 vn* 
aXXoDv ccldo^g rsv^rj. Komment. 
IV, 8, 10 inuLsXeiag tBv^oiioct 'Ötc* 
&v9'Qii'Jt(ov. Kyneg. 1, 11 to^avtrig 
^xv%B ti^iimgiag ^no %'Bg)v. 

32. 'Exv^ohlXbI — S. § 22. — 
xa %uXd — S. zu 3, 9. 

33. iv ABVTiTQOLg — S. VI, 4, 
14. — rglg nsamv — Plutarch 
Ages. 28 iv olg tiocI KXsAPifiLdv (picai 
tbv Sfpodgiov tbv TiocXbv tgig 
TtBadvtoc ytQO rot) ßcceiXimg xckI 
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xccl iivCa6B ulIv eig tä i6%ata ^JQxida(ioVj &g d' imiöxsxo^ ov 
xcmyöxvvev^ akXa fiäXXov BTcoöfiriös. rovovTGf (ikv dii rgöytoj 
Ikpaägiag ixiq>vy€, 

34 T&v fiivroi ^A^vatcuv oC ßoiGnvd^ovTSg idCSa6xov xov 
drjiiov &g ot jiax€Öat(i6viov ovx oxog riyuoqi^6atvxo^ &kkä xal 
i%aivB6Bvav xov 2J(podgCav^ 8rt k%6ßovkev6B xatg ^A^njvaig. xal 
ix xovxov ol ^Adr^vaioi, BTtvXfoöäv xb xbv ÜBiQatä^ vccvg xs 

35 Ivavnriyovvxo^ xolg xb BoKoxotg näöri Ttgo^fiiq: ißotjd^ovv. ol 
S* av jdcacBäai(i6vtoi q>QOVQ&v xb iqyrivav ijtl xoi>g Qvjßaiovg^ 
xal xbv ^Ayr^elkaov vofii6avxBg g)Qoviii<hxBQov &v 6ipl6i xov 
KkBoßßQÖxov iiyBt^^ai idiovxo avxov ayBiv tijv öXQaxidv. b 
8% BlitAv^ OXL ovdhv av b xfj n^ökBt Soxolri &vxbi%bIv naQ- 

36 BöTCBvd^Bxo Big xijv s^oSov, yiyviböxmv d'i, 5rt bi fiil xvg xqo- 
xaxaki/^^oixo xov Ktd^aiQavcc^ oi ^advov bötcu sig xäg Sijßag 
ifißakBlv^ yMd'iov xoksfiovvxag xoi}g KkBixoQLOvg xolg ^Oq%0" 
(iBvlocg Tcal ^bvlxov XQBtpovxccg^ kxoivokoyifflaxo airtolg^ Zn&g 

37 yivovxo xb ^Bvixbv aix&^ Bt xi dBrid-Birj. ixBl dh xä diaßccxfJQia 
iyivBxo^ niiL^ag^ nQlv iv TByiff ainbg Bivai^ ngbg xbv äQ%ovxa 
x&v naQ& xolg KkBixoQioig ^ivcov xal (ii6d'bv doifg urivbg ixd- 
ksvB XQOxaxakaßBtv ai>xoi>g xbv Ki^aiQ&va. xolg S* ^Oqxo-' 
fiBVLovg bItibv^ Sdog öxQaxBia BÜrj^ xaiiöaöd'ai xov ^okd(uyv. bI 
öi xig xöktg öxQaxtäg oi}6i]g a|G7 inl %6kiv öx^ixtB'ööoi^' inl 

38 xa'öxriv Bfpri ütqSnov livai kaxä xb 86y^a x&v 6vii(idx(ov. iaCBl 
dh ijCBQißaks xbv Kid'atQ&va, ik^hv Big QBöniäg iTuW'Bv 
ögfii^d^Blg y€L ixl xi^v x&v @fjßaia)v x^Q^'^- ^'^Q^'^ 8h äüto- 
xBxatpQiv^ivov xb xal a^BöxavQiOfidvov xvxkm xb nBSiov xal 
xä itkBlöxov &^ia xiig x^Q^S^ 6xQaxo7tB8Bv6iiBvog äkkoxB 



t06avtdi%ig i^avaatdvra xcrl l^c^X^' 
fisvov tolg OrißotLotg äxoQ'avstv. 

— sls tcc }^a%ata — aufs 
äußerste, außerordentlicL 
De republ. -Laced. 1, 2 xovxov xal 
^av^Laifo %al elg xä l^a%axa iidXa 
aotpbv riyovpLai. 

34. oi)x OTtoag — S. zu II, 4, 14. 

— xal Bx rovTov — Von dieser 
Zeit an beginnt die Bildung einer 
neuen athenischen Bundesgenossen- 
Bchaft, welcher die Thebaner gleich 
in der ersten Zeit beitraten. Diodor 
XV, 28 ff. 

36. atpLai — S. zu IV, 2, 9. — 



Sxi — Scvxsmstv — Über 3rt 
beim Infinitiv s. zu II, 2, 2. 

36. KlstxÖQt'Oi — 'ÖQXoitivioi 

— in Arkadien. — Zncag yivoixo 

— avx^ — daß er die Söldner 
hätte, d.h. daß sie zu seiner Ver- 
fügung gestellt würden. 

^1, itQ&xov — Das Adverb, 
steht, weil der Sinn ist: das erste, 
was er tun werde, werde sein, 
gegen diese Stadt zu ziehen. 
Ebenso VII, 1, 36. Komment. III, 
11, 18 Xgfjaov xoiwv ftot r^v foyya, 
Zva inl <rol ng&xov ilnon aMjv. 
Vgl. zu IV, 3, 3. 
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akXr] xal (ist* üqiaSxov i^dyiDV idriov rijg x^Q^S '^^ ^Qog 
ittxrcov x&v ötavQOfidtfov xal tilg xätpQov. ol ycLQ nokiiiioi^ 
'oTtov iitiq>aLvoi,to 6 ^AyvcCXaog^ &vrL7CaQyeöav avrp iutbg tov 
XccQax&fiatog d)g ä^x)vov^£voi. xaC noxh ajtoxfOQOvvtog avrov 39 
i^drj tijv istl rö öxQarÖJzeSoVy ol' x&v Gr^ßatov InTtsig xiog 
aq)av£ig Sweg il^aiq)vi]g 8iä x&v d}doxoLri(i6vc:)v xov ;|;apaxcä/EtaTog 
il^odcDV il^eXa'6vov6ij xal ola dij antövxcav XQog SstTtvov xal 
6v6XBva%oiLBV(ov x&v TtBkxadr&v^ x&v Sh Utnitov x&v fiiv hi 
xaraßsßrjxöxioVy x&v d' avaßaivovTcav^ i7tBXavvov6i' xal x&v xe 
xsXxaöx&v 6vXvox)g xaxdßaXov xal x&v Instdmv KXiav xal 
^E%ixvSl8av UstaQxidxag^ xal x&v xsQioixmv sva^ Eüdixov, xal 
x&v 'StißaiGJV xiväg tpvydSag^ ovn<o ivaßsßrixöxag inl xoi}g 
Xn%ovg. &g 8\ ava^xqi'^ag 6i)v xolg bxHxaig ißoi^&rj6£v 6 40 
^AyriöCXaog^ oi xs Inntlg ijXavvov ivavxcov xolg lxxBv6i xal xä 
Sixa &q>^ ^ß^g ix x&v bnXix&v ed^si 6vv avxolg. ol (livxot 
x&v €hfißaiwv iTcnslg imxsöav imoüteüt<Dx66i nov iv fieörjfißQia' 
{me(i6vov /tiv yäQ xolg inshxvvovffiv &6x* i^axovxi^siv xä 
66Qaxa, li,ixvovvxo d* oü. &vd6xQiq>ovxBg 8\ kx xo6ovxov 
&7CB%'avov aix&v öAÖBxa. hg äh xaxdyvfo 6 ^Ayri^Ckaog^ 5xv &bI 41 
[iBt* &Q16X0V xal ol ütoXifiMi iq>aCvovxo^ ^v6d(»/Bvog &fia r|| 
'^fidgg: iiyBv &g olöv xb xdxi^xa^ xal ^taQijXd'B dv* iQiJiiLag Btöm 
x&v ;|rcK(»ax(DfiarG>v. ix di xoiixov xä ivxbg hBfivB xal IxaB 
[iBXQi xov &6XB(og. xavxa dh scoi'^öag xal xdXvv &üeoxßi(fij<fag 



38. ra — t&v OTavQaiidtmv 
— das was auf der ihm zu- 
gewendeten Seite der Ver- 
schan zung lag. Der Genetiv mit 
Ttgbs dient zur Bezeichnung der 
Sichtung, nach der hin etwas liegt, 
wie § 49 ngög im; der Genetiv 
aravQOifLdtmv ist von dem lokalen 
Begrifife Jtgbs kavto^ abhängig. 
Vgl. Herod. 11, 82 vifistai triv 
Zvgtiv XB %(xl tijv ngbg ii& xAgriv 
tijg I^üQtioß, und IV, 6, 16. 

39. ola dif — zur Bezeichnung 
des wirklich vorhandenen bekann- 
ten Grundes, wofür gewöhnlicher 
ats. Vgl. IV, 6, 4; VI, 4, 26. — 
itL — läßt sich kaum mit dem 
Perfektum %ccTaßsßri%6tmv vereinen ; 
man erwartet eher ^^t]. 

40. tcc 9i%a &(p' ijßrig — S. 



zu in, 4, 23. — 'bnonentonoai 
iv itsornißgLoi — die also auf 
eine ganz ungewöhnliche Weise 
aufgeregt und unbesonnen gemacht 
waren. Vgl. VI, 4, 8 iv *« rg 
fiseriti'ßgloi 'bnoyttvövttüv nccl xhv 
olvov Tcago^^val zi a^(^g iXeyov. ' 

— totg iTtsXocvvovai, — unge- 
wöhnliche Konstruktion, da [livsiv 
und dessen Composita in der Be- 
deutung erwarten sonst den 
Akkusativ bei sich haben. — ävoc 
öTgitpovtsg — auf alle bezogen, 
während als Subjekt des Satzes 
dann nur ein Teil derselben, tfco- 
9£%a a{)t&Vj eintritt. VI, 3, 19 
icxoygaipd\uvoi oi Orißatoi^ ngoaeX-' 
&6vtsg ol Ttgiaßsig avtäv iriikBvov, 
Vgl. zu IV, 4, 1. — in toao^Tov 

— S. zu IV, 4, 16. 

41. 8i' igriiiLag — d.i. während 
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eis ®B^7Ci&s^ itsCxiöB xo äötv afdtolg' xal ixsl fi^v Oocßidav 
naxikijcsv &QiLo6xi^v^ aixbg d' iynsQßakhv xdk(.v elg xä Ms- 
yuQu xqifg iiiv övfifidxovg d^^x£, ro dh ^okixixbv ^XQoixsviia 
ist' otxov iati^yayev, 

'Ex dl xoiixov 6 Ooißldag ix^tsfiJtov fihv XjiöxT^Qca sfpsQs 
xccl fiya xoi>g &rjßaCovg^ xaxadQOfiäg di ^oiov^svog ixaxovQycL 
xijv x^Q^"^* ^^ ^' ^^ Grjßaloi avxvxv^(OQBl0^ai ßovXöfisvoL 
öxQaxsvovdi xavörifiEl i^tl xiiv xav Sstfm&v xd)Qav, inel d* 
fl^av iv xri x^Q'f^ ^ Ootßidag 6vv xotg ^skxaöxalg JCQo6xs£(i€vog 
ovSaiiov ata avxovg &jto6xB8dvvv6%'ai xf^g q)&kayyog' &6xb ol 
@rißaloL fidka ax^6ii£voi xy ifißakfi ^dxxova xiiv ästoxd^Qrj^t^v 
i^oiovvxo^ xal ol ÖQBwxöfiov dh aüeoQQcnxovvxBg bv Biki^tpBöav 
xaQnbv aZT^Xavvov otxads' oi}x(o dsLvbg q>6ßog xm öXQatBiifiaxc 

43 ivi^BfSBv. 6 äh iv xovxa d'Qaöscog BTcixaixo^ nBQi iavxbv fihv 
iX<ov xb %BXxa6xix6v^ xb d' bnXixixbv iv xd^Bt B%B6%av XBkBii^ag, 
xal iv ikniSi iydvBxo xqox'^v x&v dvÖQ&v 7toi'^6M^ai' avxög 
XB y&Q iQ^eofiivog i^yBtxo^ xal xoig akkoig &3tXB6d'ai x&v uvSq&v 
naQBxakBvBxo ^ xal xovg x&v @B0ytva)v ö^kCxag dxokov^slv 

44 ixikBVBV. &g ds d^toxG^QOVVXBg ol x&v &rißaCov lyCTCBlg istl 
vd^fi dÖMxßdxp iyCyvovxo^ nQ&xov fihv i^d'Qoüf^^av^ i^Bixa 
dh avBöXQBtpov dvä xb ccxoqbIv o^h äiaßatsv. ol fihv ovv 
XBkxa0xal bkCyoi '6vxBg ol stg&xöt (poßtqd'BvxBg aixo'bg Bfpvyov 
ol dh InnBig av xovxo hg Bidov^ ididdx^ri^av vnb x&v (pBV- 

45 yövxov i%v%B0%'ai aixoig. xal 6 (ihv di) Ootßtdag xccl diio ^ 
XQBlg fiBx' aixov fiax6fiBvoi ajci^avov^ ol dh (it6d'oq)6Qot xotixov 
yavofidvov %dvxBg etpvyov. bjibI dh q>Bvyovxsg dq>ixovxo ytQbg 
xo'bg ö^kixag x&v Gb6%i&v^ x&xbXvoi^ ^dkcc ngdö^Bv [idya 



die Feinde die Zugänge noch nicht 
besetzt hatten. "^1. in, 4, 21 ^t' 
igriitilccs noXs^cav 7COQSv6ft>£vog. — 
ijtSQßaXoav — slg xä Miyaqa 
— nachdem er über das Gebirge 
gegangen und nach Megara ge- 
kommen war. Vgl. § 66 und IV, 4, 
19. — Bei dem eben erzählten Vor- 
dringen des Agesilaos gegen Theben 
war es, wo Chabrias ihn durch die 
bekannte Stellung, die er seine 
Peltasten einnelunen ließ, von 
einem Angrifie zurückschreckte. 
Diodor XV, 32. Nepos Cha- 
brias 1. 



42. ^dxxova — schneller, als sie 
es sonst getan haben würden. 

43. iv ilTcLdt iyivsro — wie 
sonst fiv iv ilniSt, Anab. I, 4, 17. 
Der Infinitiv Aoristi nach iXitlg iaxi 
auch VI, 3, 20; 6, 36. Anab. II, 1, 
19. Kyrop.n, 4, 23; IV, 6, 26. 

44. oi^r^coTOi — die vordersten, 
ein Teil der nsXxccaxocl öXLyoL övxsg. 
Vgl. zu § 40. 

46. yi,iya ipQOvovvxeg — den 
prahlerischen Glauben he- 
gend. S. zu IV, 6, 12 und über 
das Partiz. Praes. zu § 29. — 
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q)QOvavvrsg firi ijteC^Biv totg @rißaCovg^ itpvyov^ ovSiv xi nccw 
diwxöfievoc x(d y&Q ^v f^d'q d^a', xal iTtsd'uvov (ihv oi nokXot, 
Sfiog Sh oi JtQÖöd'Bv e^trjöccv ol ©eöTCielg^ ^qIv iv r^ xsi%bi 
iyivovto. ix 8s tovtov vcccXlv av tä xCbv Srißcctav avs^cDTCv- 46 
^£tro, xal iöxQatsiiovto elg Gsöniäg xal sig xäg &Xkag xag 
nBQioixCSag stölstg. 6 (livxoL d^fiog i^ ain&v slg xäg &7}ßag 
axsxiDQBt' iv %d6aig yaQ xcclg aöXBöi dvvaöXBiai xa^BiöxifixBöav^ 
SidnBQ iv 07lßaLg. &6xb xal ol iv xaiixaig xalg n6XB6i <pCkoi 
XG}V jiaxBÖccifiovviov ßoTj&sCag idiovxo. fiBxä dh xbv OoißlSa 
^dvccxov JCoXsfiagxov ^hv xal fiÖQav ol j^axBÖaifiöviOL xaxä 
^akaxxav ütdiitl^amsg xäg GBöJtiäg iq>'6kaxxov, 

^EtcbI dh xb saQ iniöxri^ nakiv e^aivov q)Q0VQäv ol Btpo- 47 
^01 Big xäg G'^ßag^ xal xov ^Ayyi^lXAov^ V^^Q '^o TtQÖöd'sv^ 
idiovxo iiyBlffd-ai. 6 d' 'ÖtcIq xTjg ifißoXiig xainä yiyvA^xov^ 
tcqIv Tcal xä Siaßaxif^Qia diisöd-ai^ ^tifiil^ag :tQbg xbv iv Gböxi- 
mg TCoXifiaQxov ixiXBvs itgoxaxaXaßBtv xb vsthg xi^g xaxä 
xbv Kid'aiQ&va 69ov &xqov xal tpvXaxxBiv^ B(og &v aixbg 
iXd'Ti. ixBl dh xovxo insQßaXiov iv xatg UXaxaialg iyivsxo^ 
wcäXtv XQo6S7tot,iJ6axo slg xäg 0B07Ciäg ttq&xov iivai^ xal Tci^- 48 
^(ov äyoQav xb ixiXsvs xaQa6xBvdiBLV xal xäg XQBößsCag ixBi 
3tBQtfiivBiv' &0XB ol ©fjßatov l6%VQGig xr^v itgbg &ß67Ci&v 
ifißoXijv iqyiXaxxov. 6 dh HyrjölXaog xfi iöxBQaCq: afia xfi 
"fj^BQCj: dvödcfiBvog istoQBVBXo x^v B%^ 'EQv&Qcig' xal &g öXQa- 49 



oijdiv XI ndvv — S. zu III, 
1, 16. 

46. ndXiv al — S. zu VII, 4, 1. 
— Srlfiog — wie oft, die demo- 
kratische Partei; dagegen sind 
Svvactftai die aus der oligarchi- 
£chen Partei hervorgegangenen 
Regierungen, wie in Theben die 
Partei des Leontiades, welche den 
Spartanern die Eadmeia in die 
Hände geliefert hatte. So sagt auch 
Andokid. v. d. Rückk. 27 mit Bezug 
auf die Oligarchie in Athen : ix druio- 
•KQatUxg dvvotiPvslav natccürrjuavtsg. 

47. t6 ^aQ — des Jahres 377 
V. Chr. — ifn^Q ==* negly mit wel- 
scher Präposition sonst yiyv(i»a%stv 
in der Bedeutung eine Ansicht 
h ab en regelmäßig verbunden wird. 
Der Gebrauch von ^nig *« negl 
£ndet sich häufiger erst bei spä- 

XENOPH. OSIEGH. GESCH. H. 



teren Schriftstellern. Vgl. Demosth. 
geg. Meid. 152 {^nsg xmv tovrov 
Xsitovgyi&v xal tgnigocgxt&v xal 
t&v xoiovtdov X6ytov codi yiyvAexto. 

— tccörd — dasselbe wie 
früher; s. § 36. 

48. rag ngsößsLag — die Ge- 
sandtschaften, welche die anderen 
Griechen schickten. Poljaen. II, 
1, 11 'AyriaiXccog 7Cvd'6ii8Vog Ori- 
ßaiovg X7\v xaxä Snumkov tpvXdxxsiv 
ndgodov^ xdcag xäg iaib x&v 
^EXXi/jvmv TtgsaßsUcg iv Gecmaig 
avociiiveiv avvixa^Bv. — itißoXrjv 

— den Paß, wie IV, 3, 10 u. 7, 
7. siaBoXij VI, 2, 1. Anab. I, 2, 
21. Thukyd. III, 112. 

49. CO ff — xarai'vcTaff — mg ist 
mit axgaxsviiaxt, zu verbinden: 
einen Weg von zwei Tagen, inso- 
fern er für ein Heer berechnet wird, 

4 
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TSvfUctL dvotv rifiBQai^v 6äbv iv ^i& xatavödag ifpd'aösv {fTCSQ- 
ßäs tb Ttaxä ZTcßilov 6tavQ(0fLay xqIv ild'ctv rovg SrißccCovg^ 
&nh r^ff (pvXaxfig^ Tcad'^ r^v tb 7Cq66&€v elöTjXd'sv. tovro äh 
TtOLi^^ag tä ngbg sg) tilg t&v &rjßaiiDV nöXamg idyov fidxQir 
xf^g TavayQaicDV exi yäg x6x6 xal riiv Tdraygav ol n€Ql 
'l}jtat6d(OQov^ ipikot övxsg x&v jdaxedaifiovimv^ bI%ov xal ix: 
60 xoikov äii ästyei iv &Qi6xBQa ix(Ov xb XBl%og. ol i% Srißalov. 
inskd'övxeg avxexä^avxo i^tl FQabg öxijd^scj üxiöd^ev B%ovxBg^ 
xi^v XB xdg)Qov xal xb öxaiigcofia^ vofil^ovxBg xaXbv Bivai iv- 
xav^a diaxivdvvB'ÖBiv' xal yäg 6xBvbv ^v raiJrj iniBV'x&g Ttai 
dvößccTOV xb jipqCov. 6 d' ^Ayriölkctog idcov xavxa JtQbg ixBi- 

51 vovg fihv oix fiyBv^ imöifuböag dl a^bg xiiv nölcv ysc. oC 
d' av @rißalov 6Bl6avxBg jcbqI xf^g xöXBtog^ Zxi ig'iiiiri fjv^ 
ajtoXcjtövxBg iv^a ytaQaxBxayfiBvoi ^6av dQÖfi^ b^bov Big xiiir 
7t6Xiv xiiv bei Uoxvväg ödöv. ^v y&Q ccSxt} &6q)akB6XBQa^ 
xal fiBvxoL iäöxBi Ttakbv yBviö^'ai xb iv%^firiiia xov Hyri^i- 
AttW, Zxi it6QQG} anayayhv &nh x&v xokBfiicDV ixox(OQ6lv 
ÖQÖfip aixovg ixoCri6Bv* Siiiog [livxoL bei naga^iovxag a{>- 

52 xoi)g x&v xoXBficcQXGiv XLvhg ixid^afiov 6vv xalg (lögaig. of 
^livxoL SrjßatOL oatb x&v ko^tDv xä dögaxa iitixövxi^ov^ äöxs 
xal i^tid'avBv ^Akvnrixog^ Big x&v 3tokB(idQXG}V, &xovxi6d'B\g 
dÖQaxv 5(iog dh xal &7tb xotixov xov X6q)ov ixQäxrjöav oC 



wie ihn ein Heer in zwei Tagen 
zurücklegt. Sophokl. Oed. Kolon. 
20 \ia%^av yccQ mg yigovxi it^oi)' 
atdirig 6d6v. Ähnlich Eyrop. 11 , 
1, 6 TCsXtaötal 9h %ocl to^dtai 
yivoivx' äv^ ms i''^^ "^^S rmsti^ag^ 
■Kav k^ocHiafi/vQioi. — Sttmlog — 
ein Ort am Asopos, vierzig Stadien 
unterhalb der Stelle, wo der Weg 
von Plataeae nach Theben diesen 
Fluß kreuzt. Panisan. IX, 4, 4. — 
&nb tijs ffvXayiijg, nccd"' i^v — 
d. h. von der von ihnen besetzten 
Stelle, wo er das vorige Mal ein- 
gedrungen war. — ngbg im — S. 
zu § 38. 

60. Fgocbg atfj^og — ein Hügel 
bei Tanagra. — Wahrscheinlich 
lautet der Name Fgcciag idog^ denn 
nach Pausan. IX, 20, 2 wurde Ta- 
nagra selbst nach der Gemahlin 
des Poemandros, des Gründers 
dieser Stadt, welche eigentlich 



Tanagra hieß, aber später wegeni 
ihres hohen Alters den Beinamen. 
Fgalcc erhielt, auch Fgatcc benannt^ 
und wahrscheinlich steht auch der 
hier erwähnte Hügel in irgend, 
welcher Beziehung zu jener Frau. 
Bei Polyaen. n, 1, 12 heißt er 
^Piag idog. Vgl. Stephan. Byzant. 
unter Tdvccyga' T7\v 8h Fgatav^ 
Iviot XiyovaL tb vvv t»}s OijjSal'x^^ 
naXov^tBvov i9og. 

61. ^v^cc ycccgatstayiiivoi 
fjCav — Der Relativsatz vertritt 
die Stelle des Objektes: sie ver- 
ließen den Ort, wo etc. Vgl.. 
Komment. II, 1, 16 %XinxHv xco- 
X'öovaiv &7Co%Xelovt£g 39'sv &v ttr 
Xocßstv Tl. S. auch VI, 1, 2. — 
Hot Viag — südlich von Theben 
in einer Entfernung von zehn Sta- 
dien. Pausan. IX, 8, 1. 

62. ddgara i^riTiovtt^ov — 
Vgl. n, 4, 16. — ro'dtov rov» 
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Srißalov* &6XB avaßdvteg ol UxiQlrai xal r&v Inndtov tivhg 
BTtaiov tovg teXsvtatovg rcbv @ifjßaC(ov TtccQskavvovtag aig tijv 
otokiv. &g ^svtoL iyyvg rov rsCxovg iysvovto^ 'b7C06tQ6q>ov6vv 53 
ot Grißator ol 8\ UxvQtruL Idövtsg avroi>g d'ättov ij ßädf^v 
aTtflld'ov, xal d^dd^avB [ihv oiäelg aiftcbv Sfiog äh ol @iy- 
ßatoi, XQOTtaiov h6tifi6avxo^ ort &X€%(bQ7i6av ol avaßdvreg. 6 54 
fiitnot ^Ayrjötlaog^ ijtsl &Qa i^v^ ästeXd-hv iörgatosesäaiiöato^ 
svd'cc3t6Q ro'bg TtoksfLiovg släs jtaQaxarayiUvovg' tri S' iöta- 
Qaiif inif^yayB xiiv ixl &B6mdg. d^gaöeog dh n:aQaxoloV'- 
d'ovvrov t&v xskraör&v^ o*C ^6av ^i6d'oq)6QOL roig €h^ßuiotg^ 
xal tbv Xaßglav ävccxaXovvrav^ ort ovx rixoXoiid'si^ intoötga- 
q>ivr€g oC r&v *OIw^üdv lytsceig^ tjär) yäg xarä rohg Zgxovg 
övvBötQarsvovro^ idCio^dcv xb avxoi)g xgbg ügd-iov^ xccd-üxBQ 
ilxoXo'öQ'ovv^ xal iacixxBivav ain&v ^ukka 7toXko'6g' xa%v yäq 
%Qog avavxBg aiif^kaxov aXlexovxai na^oi iq)^ tnxBGyif. istal 55 
d* iyivato 6 ^Ayri^lkaog iv xalg &B0ntalg^ avqhv öxa^vd^ov' 
xag xovg %oXlxag^ xal ßovXofiivov x&v q)a6x6vx(ov Xaxmvl^aiv 
axoxxatvai xo'bg ivavxCovg^ &v xal Mdvcov ^v, rovro ftiv oitv 
oinc ijthQSil^B' dtakXä^ccg dl aifroi)g xal Sgxovg ö(i66ai iXkifi- 
koig &vayx&6ag^ oüxG^g anf^X^a xikvv dtä xov Kid^aiQ&vog 
xijv B7tl MiyaQa. xal ixald'av xovg fihv öviifidxovg i(p^xB^ xb 
dl nokixixbv öXQdxavfia otxada dTtifyaya, 

Mdka 81 7ttB^6(jLavot ol SrjßatOL 6%dvai öCxov dvä xb Svotv 56 
Bxotv fiij aikrifpivat xagxbv ax xfjg yijg scafixavöiv ixl dvotv 
XQtiJQOLV avdgag alg üayaöäg i%l ölxov ädxa xdkavxa dövxag. 
^Akxixag 81 6 Aaxa8aLiL6viog (pvkdtxGiv ^Slgaöv, iv cS ixatvoi 
xbv 0lxov iSvvamvovvxo^ inkriQmaaxo XQStg XQLiJQaig^ ixLjiaXrjd^alg 
5nGig fiii i^ayyakd'alrj. inal 8h ini^yaxo 6 ölxog^ kafißdvat 6 
^Akxixag x6v xa ölxov xal xäg xQLT^QSig^ xal xoi)g &v8Qag 
^^(oyQriösv ovx ikdxxovg bvxag ^ xQtaxoöCovg, xoiixovg Sh 



X6(pov — Es fehlt eine Angabe, 
durch die das Demonstrativum ver- 
ständlich würde. — oi S^igltocL 
— S. zu 2, 24. 

64. tbv Xaßglocv — S. § 14 
und zu § 41. — %ccta tovg 
^Qüovs — S. 3, 26. — yia^dnsQ 
il%oXovd'ovv — wie sie gerade 
hinter ihnen her waren. 

56. ovTüJff — S. zu in, 2, 9. 



56. dvotv itotv — Der Genetiv 
eines Substantivs mit einer Kar- 
dinalzahl bezeichnet den Betrag 
der Zeit: seit zwei Jahren. — 
IIa ya aal thessalische Hafenstadt, 
Hauptausfnhrort für die Landes- 
produkte. — 'Sl^sbe — auch 
Histiaea genannt, im nördlichen 
Euboea. S. II, 2, 3. — iv m — 
temporal: während. 

4* 



52 



SENO^ÄNTOS 



67 sIq^bv iv xfi äxQOTtöksi^ oi)7C€Q avtog iöXT^vov. axokovd'ovv- 
rog d€ rivog räv *£lQStröv 7tai86g^ &g e(pa6av^ ^dka xaXov xb 
xäyad'ov^ xataßaiv&v ix rijg axQOTCÖksog xsqI xovtov ^i/. 
xata'yv6vr£g 6% ol aixfidkiDtoi xiiv aiiekeiav^ xaxalaiißdvovöi 
xijv äxQÖscokiv^ xal 'fj TCÖXig aiplöxaxar &6x* evxÖQCjg ^tfi^ ot 
©rißatoi ölxov TcaQSxofiCiovxo, 

68 ^ Tjco^aCvovxog 6\ ndkiv xov ^iQog 6 filv 'j4yrj6tXaog xXlvo- 
ütsx'^g ^v. ox€ y&Q ajcr^ys xb öxQdTBVfia ix x&v Ghjß&v^ iv 
xotg MsydQoig dvaßalvovxog aixov ix xov ^AtpQo6v6lov elg xb 
&Q%elov Qiqywxai bnoCa Sil tpXi'^^ xal iQQ'örj xb ix xov öa- 
liaxog alficc slg xb vythg 6xiXog. ysvo^ivtig dh XTjg xpi^firig 
-bTtSQÖyxov xal 6dvv&v dq)OQilxa)v^ UvQaxöötög xig iaxgbg 
6%dt,ei xiiv TCaQä xp 6tpvQ^ <pXißa a\)xov. hg 8\ asca^ i^Q- 
^axoy Iqqsi adxG) vvxxa xs xal i^^igav xb al^ia^ xal Ttdvxa 
stoiovvxeg oix iSvvavxo 6%Biv xb ^evfia xqIv ikijtoil^iixriös' 
xöxs ^svxov iTtavöaro. xal oiixcDg ixslvog fihv dütoxoiiL6d'€lq 
slg jiaxsäa(^va rjQQG^^XBi x6 xs Xombv d-SQog xal did 
XStficavog. 

59 Ol öe jlaxsdatfiövLOi^ istsl sag voiiq>aLV£^ ndhv (pQOVQdv 
xs Bfpatvov xal KXsöfißQoxov iiystö^at ixdXevov. iyisl S* ^xcjv 
xb öxgdxsviLa %Qbg rcS Kid'atQ&vi, iysvsxo^ ngor^söav avxp ol 
TtsXxaöxal hg xgoxaxakritl^öiisvoi xä 'ÖTchg X'^g bäov, ©rißaicDv 
öl xal 'Adi^valov JCQOxaxdxovxsg xivsg xb axgov xeog (ihv 
sl(ov axytoifg avaßalvsiv i^csl d' ist aixolg ^öav^ i^avaöxdvxsg 
idCmxov xal anixxsivav nsql xsxxagdxovxa. xovxov ds ysvo- 
yLSvov 6 KksöfißQOTog aötivaxov vo^C0ag xb insQßfivat slg xiiv 
x&v &rißaiG)v &%riyi xs xal äLfjxs xb öxgdxsv^a, 

60 UvXksysvxfov dh x&v 6vii^dx(ov slg AaxsdaC^ova X6yov 



67. &.%oXov9'Qvvxog — er 
pflegte ihn zu begleiten und um 
ihn zu sein. — nsgl xovtov fjv 
— er beschäftigte sich mit 
diesem. 



« T 



58. xov TjQog — des Jahres 376 
V. Chr. — önoloc 9ri — irgend 
eine, ich weiß nicht welche. 
Der Übergang aus der Bedeutung 
eines Belativs in die eines Inde- 
finitums erklärt sich durch Aus- 
lassung des Verbum finitum, so 
daß der Ausdruck »= &7Coia di] r^v 



ist: was es auch für eine sein 
mochte. — xh ^yilg a%iXog — 
Agesilaos war auf einem Fuße 
lahm. S. ni, 3, 3. — &(poQi/ixav 

— nämlich ytvoiiivoaif. Vgl. VI, 
1, 8 ^ccgadXov ngoaysvoti'ivrig xal 
xmv i^ vfi&v iiQTti^ivtov nöXsoJv. 

— ndvxa noL^ovvxsg — trotz 
aller Bemühungen. 

59. aifxrn — S. zu VH, 2, 22. 

— xoc vnsQ xTjg ödo-O — das- 
selbe wie § 47 xb vtcsq xfjg 6doi> 
änQo.v. 
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iyCyvovto äxb r&v tsviiiiäxov^ otv dcä (laXaxlav xarargißT^'' 
601VTO i)7cb tov Ttoldfwv, i^Blvat yäQ 0<pC6t vavg itkriQGi^aV' 
tag noXi) nkaCovg r&v ^A^vaicav iXetv Xtfi^ tiiv 7t6Xiv ai- 
röv il^Bivcci dh iv talg avr alg xatitaig vavel tccH elg 07lßag 
(JtQdtsv(ia 6iaßiß&%6iv^ al (ilv ßovloLvro^ ini d^ox^oi/, el Si 
ßovXoivto^ ijtl KQSvöiog. xavxa 8\ XoyLödfievoi i^ijxovTa filv 61 
TQiriQSLg ixl'^QCDöaVy IlölXig S* aiJröv vavaQXog iydvsto, tucI 
(iBvtOL ovx iiffsvö^rjöav ol xavxa yv6vxsg^ iXl^ ol ^A^rjvatov 
ixoXtOQXovvxo' xä yäQ Cixaymyä aixotg nkota ixl ^hv xbv 
r€Qat6xbv &iplx6xo^ ixstd'ev d' oixsxc l^d'sXs nagastXEtv^ xov 
vavxixov '6vxog xov jdaxsöatiiovCov tibqC xs Atytvav xal Keco 
xal "'AvÖQOV. yvdvxeg ö% ol ^A^valov xiiv ävdyxr^v ivißriöav 
avxol Big tag vavg xal vaviLa%r^6avxBg ngbg xbv IIöXXvv 
XaßQlov iiyov^iivov vix&öt xfj vaviLa%la. xal 6 (ikv 6lxog xotg 
^Ad^valoig ovxg} 7caQBxofi{6di]. naQaöxBva^o^dvmv di x&v 62 
AaxBdaLfiovLCiv öXQaxBVfia äucßcßd^Btv ixl xoifg Bot&xovg^ 
iäBiffi'ri6av 01 &rjßaloL töv ^Adn^vaicDV stBQl IlBXostövvrfiov 
öxgdxBv^a XBHil^ai^ vo^Cöavxag bI xovto yavoixo^ oi ävvaxbv 
B6B6%'ai xolg AaxBdaifiovCoig a^ia filv xijv iavx&v %GiQav 
{pvXdzxBiv^ a(ia di zag xbqI ixalva xä %(OQla övfifiaxiSag xöXBvg, 
a(ia dh öxiQaxBviux, dtaßißdijBLV Ixavbv itgbg iavxoig, xal ol 63 
^A&r^vatoi fiavxoL ögyL^ofiBvot xotg AaxBäai(ioviotg diä xb Xtpo- 
ÖQla BQyov 7CQod"6(iGig i^Bnaiii^av TtBgl xi^v IIbXoscövvtiöov vavg 
XB Bi,if^xovxa nXriQ(b6avxBg xal 6XQaxriybv aix&v Ttiiöd-Bov 



60. anb t&v aviLiidvfov — 
&7c6 bezeichnet hier mehr den 
Ausgangspunkt der Tätigkeit, als 
die Person, welche dieselbe voll- 
zieht. Thukyd. VIII, 93 &nb 
noXXa>v ttocl ngbg noXXove Xöycav 
yt^yvoiiivtov. VI, 76 rovg iiiXXovrag 
&7t* aist&v Xoyovq, So auch VI, 
3, 10 O'öx iyysyivritai a^iagti^iiata 
xal &(p' ijfi&v xal &fp* 'bfi&v, VII, 
1, 5 &nb T&v d'f&v diiotai ^{lIv 
Evtvxelv. VgL VI, 5, 41 iyt, d^emv 
xivog nocgaysyivTitcci und zu III, 1, 
6. — aq)ioi — nXriQmaavtag — 
S. zu IV, 1, 36. 

61. inoXiOQTiovvto — S. zu 
IV, 7, 1. — i]d^£Xs — ver- 
mochten. Piaton. Phaedr. S. 230^ 
Tcc xtagicc xal rcc d^vdga O'bdhv ft' 



i^iXu 6i8da%nv. — ocvtoi — die 
Bürger von Athen, nicht Söldner 
pder Bundesgenossen, wie es sonst 
zu geschehen pflegte. — vccv- 
^LaxrjaavtBg — Eine genauere 
Erzählung von der Schlacht bei 
Diodor XV, 34 f. Sie fand bei 
Naxos am 16. Boedromion (im Sep- 
tember) statt. Plutarch Phokion6; 
Camill. 19. 

62. Siaßißdtsiv ^ d. i. über 
den korintnischen Meerbusen. Die 
nächsten Ereignisse fallen in das 
Jahr 376 v. Chr. — tcbqI Jlf- 
XonovvTiaov — d. h. um die 
Küsten des Peloponnes zu beun- 
ruhigen. 

63. rb ZtfoSqia ^gyov — S. 
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iX6(isvoi. ar€ dl slg tag &i^ßag o'dx iitßsßXrixötmv x&v xoXb- 
liüov oüt^ iv ^ Kka6(iß(fotog fiye ti^v ötgccxiäv axi oßr' iv cS 
Tiii6^eog xsQiinXavtfs^ d'Quödiog äii iözQarsiiovto oC @rißaloi 

64 iitl tag TCBQioixidag nöXsig xal TcdXiv (ffbxäg avsXdiißavov. 6 
lUvxoi Tvfiöd'eog ^BQistXc'ööag KdgxvQav fihv ai^g i)(p* iavx& 
iTCoii^öccto* d ^ivTOi 'iivdQanodL0aro oidh ävdQog ifpvydSev6Bv 
Qi)8\ v6(iovg iisreötfiöev f| i)v r&g xsqI ixslva xöXeig 7cd6ag 

65 ai^svsdtdQag söx^v, dvt€7ckiJQ(o6av dh Tcal ol ^ccxsdccLfi6vtoi 
vavtvxbv Tud NixöXoxov vovccqx^^^ udXa d'Qa0i>v ävÖQa^ i^s- 
xsiiil^av 5g insidij aide rag (utä Ttfiod'eov vavg^ oinc iiisXXi]6Sj 
9UCCX6Q €^ vB&v cdt^ oatov6S}v t&v 'j^fißgoxKOVidav^ iXXä nivts 
xal navxifpiovxtt sxcov vavg i^Tpcovra ovöatg tatg fiatä Ttfio^sov 
ivccvfidxfi^s, xal töte [ilv fitti^difj^ xcd tQÖxaiav 6 Tifiöd-sog 

66 a6tri6ev iv ^AXviCa, 6 8\ avaiXxvxSiiivmv t&v Tifio^aov va&v 
xal irnöxavatof/idvcDv^ inal xaQayivovto ai)t& al ^AyißQiXKiAti- 
Sag ai tQtiJQatg^ ixl f^v ^AXv^Cav inXav6av^ avd'a ^v 6 Ttfui' 
d'aog. &g d* oix dvtccv^ya, tQÖTcaiov av xixatvog i0tr^6ato 
iv tatg iyyvtdxfo vr^6oig, 6 dh Tifiöd'aog ixal ag ta alxav 
ixaöxavaöa xal ix KaQXiiQag äXXag XQoöaxXrjQfo^aro^ ^Bvoiia- 
v(ov ait^ tcjv %a6&v xXiov ^ aßdofiTlxovta^ ütoXif äij iaaQ- 
alxa vavrixp' XQ''iP'^'^^ (lavtoL fiatastBimaro 'A&ijvri^av' xoX- 
Xöv y&Q idaltOj ata xoXXäg vavg axfov. 



§ 20. — iatQtttsvovto ol öw- 
ßaloi — Während dieser Kämpfe 
wurde das berühmte Gefecht oei 
Tegyra geliefert, in welchem Pe- 
lopidas die an Zahl überlegenen 
Ge^er unter Anführung des spar- 
tanischen Harmosten aus Orcho- 
menos schlug. Flutarch Pelopid. 
17. Diodor XV, 37. 

64. ^9* kccvtm — S. zu II, 3, 
46. — Tccg jtSQi instva nöXsig 
— S. zu 1, 7. Nähere Angaben 
über die Bundesgenossen, die er 
den Athenern erwarb, bei Diodor 
XY, 36. Nepos Timoth. 2. 



66. 'AXvi'ia — in Arkamanien, 
gegenüber der Insel Leukas. 

66. xa%Blvog — ebenfalls. 
Vgl. Kyrop. VII, 3, 16. — nXiov 
^ — S. zu IV, 6, 4. — noU&v 
yccQ i^Blxo — Er hatte beim Be- 

finn der Expedition nur dreizehn 
alente von den Athenern er- 
halten (Idokrat. V. Umtausch 109), 
eine Summe, die so ungenügend 
war, daß Isokrates a. a. 0. 120 
sagen konnte: avviaocöi (ol avv- 
satgatsviiivoi) yccg wbtm xara iihv 
ScQx^S '^^v noieiitov duc t6 (iri&hv 
nagcc r^g nöXscag Xaiißdvsiv slg 
rag ioxcitccg ivdslag Tia^t^atccnsvov. 
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Ol lihv ovv ^A^valoi xal AccxedaLfiövioi tcsqI tavtcc ^öav. 1 
OL dh @rißtttoi ixsl TcateötQSiIfccvro tag iv tri Boimxic^ xöXei^gj 
iazQdtBvov xal sig f^v Ooxida. 63g d^ av xocl ol Omxstg 
ijtQSößevov €lg xi^v Accxsdaiiiova xal iXayov^ Srt bI [lii ßorj^i^- 
üoiBv^ oi) dwi^öotvrö (lij xeCd'sö^cci rolg Grißatoig^ ix tovrov 
ol AaxsäcuiiovLov 6iaßißaiov6i xarä ^dlazTau slg Oaxsag 
KXsofißgotöv XB xov ßa^ikia xal fiBX^ avtov xettccgag iioQug 
xci x&v 6viiiidx(ov t6 iiBQog, 

UXBÖbv dh xbqI xovxov xov xqovov tucI ix Ssxtakiag 2 
ÄfpixvBttai ngbg xb xoivbv x&v Accxedaiiiovifov IloXvdduag 
4faQ6dXiog, ovrog di xal iv xy &XXt} QBxxaXCcf fidla ivdo- 
xifiBij xal iv ainfi dh xfi 7c6kBi ovttog idöxsi xalög xb icäya- 
S'bg BLvai^ &ÖXB xal öxaöidöavtsg ol 0aQ6dXvoi nagoxari- 
%Bvxo ai)x& xijv &XQ67toXiv Tud xäg XQoöödovg iicixQB^av 
Xa^ißdvovxi^ 56a iyiyganxo iv xolg vöfioig^ BÜg xb xä Ugä 
&vaXC6XBiv xal Big t^v aXXr^v dioixritJtv* x&xBvvog fiivxoi astb 3 
tovrav x&v xQWdxov xi^v xb axgav tpvXdxtav öiBöp^Bv av- 
xotg xal xaXXa Sioix&v ixBXoyi^Bxo xax ivvavtöv, xal öxötb 
(ihv ivÖB^g Btrj^ nag iavxov ngo^BxC^Bi^ 6jc6xb öh nBQiyivotxo 



Sechstes Buch. 



1. 1. xate6tQifl)avto — S. V, 
4, 63. — eis xiiv ^ütnldcc — 
Die Phokeer waren schon früher 
mit den Thebanem in Feindschaft 
(in, 6, 4) und auch noch in der 
letzten Zeit Bundesgenossen der 
Lakedilmonier gewesen, worauf 
auch V, 4, 60 hinzudeuten scheint. 
Diodor XV, 31. — i^ii nsid'sad'ai 

— statt des gewöhnlichen ni} (yb. 
8. zu V, 2, 1. — TÖ t'^iffog — 
den Teil, welcher auf vier spartia- 
nische Moren kommt. S. IV, 6, 3, 
Vgl. Anab. V, 3, 4 SiÜußov oi 
ifTQatriyol tb lUgog i^dctoig, 

2. tb üoivbv T. A. — Die Ge- 
meinde; Tgl. zu Eyrop. I, 6, 4. Die 
Verhandlungen finden vor d erVolks- 
versammlung statt. S. zu II, 4, 38. 

— xal — dl — 8. zu II, 4, 6. — 



06a iyiyganto — Der Relativ- 
satz als Objekt zu &volXLc%biv. Vgl. 
zu V, 4, 51. 

3. icnb tovTatv x&v %pn^a- 
xoüv — indem er dieses Geld 
dazu verwandte. Vgl. zu IV, 
2, 7. — xr\v ängav — d. i. r^v 
&%Q67eoXiv wie IV, 4, 15. — 
ivSiiig bIti — Man müßte nach 
dem Folgenden etwa nQoo68iQv er- 
gänzen, wenn man nicht vielleicht 
nach Dindorfs Vorschlag ivdsi/iöeie^ 
als unpersönliche Form mit der 
Bedeutung: wenn etwas fehlte, 
schreiben will. — nag' iavvo^ 
— aus seineu Mitteln. Herod. 
U, 129 TCO ini\LB\LfpO{iivm in r^g 
dinrig nag* iocvroü SiS6vtoc &XXa 
ii'jtoni^nXdiai avroD xbv dvii6v. 
VU, 29 xag XBxgaxoöiccg fivgiddag 
TOI x&v axuxrigoav &nonXfjam nag* 
ilismvxo^, Vin, 5 d>g nag' iavtov 
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tfjg XQOöööov^ &%aXdnßav£v. ^v d^ xal äkXog g)il61^sv6g jb 
xal iieyako^QBTt^g xov ©srrcchxbv ZQÖnov. oitog ovv ijtsl 
atplxeto elg xi^v jiaxedaCiiova^ eins xoiaöe" 

4 ^Eym^ & avdQsg AuxBÖai^LOVioi^ %if6^Bvog 'bfi&v äv xal 
€V€Qy€tfig ix ütdvrcjv &v (iSfiVTJiisd'a stQoyövfov ^|tQ, idv xi 
XL &7C0Q&^ XQog v^äg iivai^ idv xi xi x^kexbv {>iilv iv xy 
&Exxakiif öwLöxrixaiy arjfiavvsiv. dxo'ösxs (ihv ovv ei oW oxi- 
Tcal viistg 'Idöovog Si/Ofta* 6 y&Q dvijQ xal Siivan^v sxBi [isyd^ 
krjv xal 6voiia6x6g iöxvv. oikog dh öxovdäg xottjödfisvog 

5 övvsydvsxö fioi, xal elite xdds' ^Oxv (isv^ & TloXydafia^ xal 
axovöav xi^v vfiexegav %6kiv öwaC^r^v &v nagaöxijdaöd'aLy 
i^söxL 6oL ix x<S}v8e loyi^sö^ain, iyoD y^Q^ efprj^ l%a) ^v Sex- 
xaXCag xäg TcXsCöxag xal iisyiöxag xöXeig övfifidxovg' xax^ 
€öXQ6ilfdiii]v d' aixäg vji&v ffbv aixalg xä ivavxia ifiol 
öXQaxevofiBvcjv. xal jiiiv olöd'd ys^ ort ^dvovg ijjp yLi^^otpd- 
ifovg elg i^axiöxiliovg,' olg^ d)g iycD olficcij ovdeiiLa ücölvg dv- 



Sidovg. — tfjs ngoaodov — als 
partitiver, Genetiv ohne hinznge- 
nigtes ri diurfte schwerlich an 
Stelle des .Subjektes zu nsQiyivoito 
stehen können. Vgl. 11, 3, 8 cc 
niffisyivovto z&v (poffmv, — iisya^ 
XonQBnris — •' rgdnav — Die 
Thessaler waren ini Altertum ihrer 
Prachtliebe und Verschwendung 
wegen bekannt, Eigenschaften, die 
durch den Reichtum ihres frucht- 
baren Landes begünstigt wurden. 
Vgl. Athen. XIV S. 662 f. diiolo- 
yovvtai Sh oi ©frraXol ycolvtsli' 
axaxQi ' xoiv ^ElXi^onv ysysvijöd'ai. 
nBgl ts tag ic^'^tag xce^ triv Slaitav. 
Vgl. Xn S. 627*. 

4. si)sgy irrig — Ein Ehrentitel, 
welchen die Staaten anderen ganzen 
Staiäten oder einzelnen Männern 
erteilten, die sich um sie verdient 
gemacht hatten, und welcher sich 
wohl in derselben Familie fort^ 
erben mochte, wie es auch mit der 
Proxenie stattfand« Mit diesem 
Titel sind gewisse Vorteile und 
Ehrenrechte verbunden, wie sie 
in inschriftlich erhaltenen Ehren- 
dekreten aufgeführt werden: Ttgo- 
£mtt, ngoiucvtsicc j ngoB^gia^ ngo- 
dixux, ScövXicc, dctiXsLcc itdvtmv 



%a\ x&XXa oca xal xolg äXXoi^ 
ngo^ivoig xal si)Bgyitairg. Vgl. I, 
1, 26; V. d. Einkunft. 3, 11. De- 
mosth. V. d. Trugges. 330. — ti 
&nog& — Der Akkusativ auch 
Thukyd. V, 40 Scnogovvtsg rdp^ra, 
und von einem Substantiv Herod. 
III, 4 &nogiovxi xt]v ^Xaeiv. IV, 
179 icitogiovii xr^v i^aymyrjv. — 
«5 old' oxL — elliptischer Zwi- 
schensatz, zu dem das Verbum des 
Hauptsatzes in Gedanken zu er- 
gänzen ist. Vgl. § 10. Thukyd. 
VI, 34 äyysXXoliiBd'a 9* ctv «5 olS" 
dxi htl tb nXstov. So auch VII, 
1, 44 Bv üaxB 3x1, — 'Idaovog — 
Herrscher in Pherae in Thessalien. 
S. auch zu § 8. ' — cycovdag 
noiriadfiBvog — denn er hatte 
mit den Pharsaliem Krieg geführt, 
wie gleich nachher die Worte 'biicjv 
xä ivavxia iiiol cxgaxBvoiiivav 
zeigen. 

6. UoXvSdiLa — Der Vokativ 
der Eigennamen auf ag — avxogy 
die von dem Verbum Sd^Lvaa ge- 
bildet sind, wird auch bei den 
Attikern auf ä statt auf av ge- 
bildet. S. Choerobosk. in Bekker 
Anekdd. Gr. S. 1188. — livovg — 
inc^otpogovg — ist keine Tauto- 
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vaiT ctv Qccdiog fidxeöd'ai. aQvd^iibg (ilv yäQ^ eq)rjj xal «A- 
kod-Bv ovx av iXatx&v ki,iX%'Oi' aXkä tä fihv ix t&v stöXBOv 
ötQarsvfmt'a rovg (ihv TtQoeXtjXvd'ötag ^tfi? tatg '^XcxiuLg sx^i^ 
ro'bg d^ oimcj axfid^ovrag' öogiccöxovöL ys ^ijv fidka ikCyoi 
Tivlg iv ixdery n6kar na^ ifiol dh oiSslg fiiöd'otpoQst^ S6ti£ 
lii} Ixavog iötiv i^iol i'6a xovsiv. avtbg d' iörC^ Xdysvv -yaQ 6 
Xgil TtQog ifiäg raAi^d^, xal rö ö&fia fidka avQGXfrog xal 
aJikG>g g)iX63tovog. xal xoCvvv tav itaq ai)xm xstQav Xa^ßdvst 
x«^' ixdex'Tiv fuLBQav fjyeltaL yaQ 6vv totg 5ycXotg xal iv rolg 
yvfivaötocg xal orav ycov ötQatavrjTaL. xal ovg [ihv &v naXa- 
xoifg i&v ^dvcov aiöd'dvr^rat^ ixßdXkat^ ovg d' av dpa g)ikox6vayg 
xal (pikoxLvdvv(og a^ovrag %Qbg toi)g Ttokaiiovg^ tt^a toi)g fihv 
SiiioiQCaig^ rovg Sa xQiiioiQCaig^ xoi)g dh xal xexQa(iotQCaigj xal 
akkoig daQOvg xal vööcsv ya ^BQaxaCatg xal naql xatpäg x66(i&* 
CJ0XB xdvxag t6a6iv ol staQ^ ixaiva ^avoi^ ort i^ TtolaiiLxii ai- 
xotg dgex"^ ivxiiioxaxov xa ßCov xal d(pd'oväxaxov staQ^x^xav. 
iitaSaCxvva Sa fioi alSoxi, ort xal vtc^xool iiStj aixp alav Ma- i 
Qaxol xal MXonag xal ^AXxixag 6 iv rfj ^HjtatQa vxaQxog' 
&6xa^ a^pn^ XL av ayb (paßo^ö^iavog oi QaSla)g &v viiag oCoCfirjv 
xaxa6xQiil>a6%ai\ xdxa ovv 'bnokdßov av xvg ifwv ästaipog^ Tl 
ovv lukXaig xal oix ^Si] öxgaxäiiaig a%l xovg OagöaXlovg; 8rt 
vij ^ia x^ jcavxl xqbIxxöv iiov Soxat alvai axövxag ifiäg [laklov 



logie, sondern die ^ivoi sind im 
Gegensatze gegen die Thessaler zu 
nehmen, über die er außerdem 
verfugen konnte. — ra i^t x&v 
ytoXscav ötQcct SV licet a — die aus 
den Bürgern selbst bestehenden 
Heere, die sonst häufig ra TtoXi' 
TLucc CTQaTsvfioctoc genannt werden, 
^gl. IV, 4, 19; V, 3, 26. — gtfriff 
117} lnavög lötiv — In Relativ- 
sätzen, die eine notwendige Be- 
stimmung enthaken, findet sich 
meistenteils die Negation o^, zu- 
weilen, wenn der Inhalt nur ein 
gedachter ist, fi^. Vgl. VlI, ö. 17. 

6. SniOLgioiig — d. i. mit 
doppeltem Solde. — nsgl tatpccg 
Ttocfica — Mit einem Substantive 
kann auch ohne dabeistehenden 
Artikel ein Substantiv mit einer 
Präposition als Attribut verbunden 
werden. Thukyd. IV, 10, 4 xal 



o-öx iv yj argatog i<rrtv, es ist 
nicht ein auf dem Lande befind- 
liches Heer. 

7. puoL bISoxi — mir, der ich 
es auch schon so wußte. — 
MocganLol xal döXonsg — äto- 
iische Völkerschaften. — ^^Zx^ra; 

— König der Molosser in Epirus. 
Vgl. 2, 10. — ti ctv iyo) (poßov- 
fisvog — otv oloiiiriv — Die 
Partikel &v ist wiederholt, so daß 
dieselbe au der ersten Stelle die 
Potentiale Ausdrucksweise des Ver- 
Dum finitum gleichsam auf das 
begründete Partizipium überträgt: 
Was sollte ich fürchten, so 
daß ich deshalb meinen 
sollte? Vgl. VI, 4, 11. — 7]dr} — 
gleich jetzt, wie sonst öfter mit 
dem Futurum. Vgl. zu IV, 1, 14. 

— TÄ nawi — S. zu II, 3, 22, — 
>li&Xiov — verstärkt den kompa- 
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i\ &xovtag 7CQo6ayayi0%ai. ßiaöd'svtsg iilv yäg viisig r' &v 
ßovkevoiöd's ti ävvaiöd'a xaxbv iftoi^ iy6 t ocv vfiag äg 
&6%'BV66tdxovg ßcvkoi(ii^v elvai' bI ä^ stHö^ivtsg' (lex^ ifiov 
yivoLö^s^ 6f^kov oxi aX)^OLiisv av o xi dvvcUiisd'tt ikki^lovg. 

S yiyvmöxG} (ihv ow, & üokvSdiia^ ort ii 6^ naxglg slg eh 
&xoßXi%Bv' iäv dd fioi g)Uix&g aix^^v ixeiv xaQaöTcevoffyg^ 
imL6%VQVfiaC öot^ Btpri^ iyh (idyutxov ös x&v iv xfi ^EkkdSv {lex 
ifih xaxaöxi^öuv. otov dh ngayfiaxiov xä davxsga 6oi dtda^i, 
äxovSj xal nrjöhv xlöxsvi iiot o rt av (lii koyLioiidvp 60i akr^d^hg 
tpatvrixm. o'bxovv xovxo (ihv ddrikov ijiilv^ ort C^agödkov 
^QOöyevofidvrig xal x&v i^ 'bii&v '^Qxrjfiavov nökecav Bincax&g 
av iyh taybg 0€xxak&v aicdvxav xaxaöxairjv &g ya /itijv, orofi/ 
xaysvfixat SaxxakCa^ eig H^axi^öxtklavg iihv ol tniCBvovxsg ylyvov- 

9 xat^ Imklxai d\ nkaCovg ^ yiVQioi xad-Cöxavxai. &v iym xal 
xä öaiucxa xal xiiv (isyakoirvxiccv 6q&v olfiat av avxäw al 
xakibg xig iniyLakolxo^ oix alvac ad'vog b^oCm av H^Aöauv 
vni^oi alvai Gaxxakou xkaxvxdxrjg ya ^liiv yi^g ovörig Gexxa- 
klag^ ndvxa xä xvxkp a^vri imruxoa nev iöxiv, oxav xaybg 
av^dda Tcaxaöxfj* öx^dov dh Ttdvxag ot xavxxi &xovxi6xaC alöiv. 
&öxa xal nakxaöxixp alxbg ixagixaiv xi^v fifiaxigav diivaitcv, 
10 ical iii^v Boicnov ya xal ol äkkoi stdvxag Söol AaxaSavuLOvloig 
xokafiovvxag {mdQxov6L iioi öiiiiiiaxot' xal ixokovd^aiv xotwv 



raidven Begriff, indem es .denselben 
noch einmal erneuert. Anab. IV, 
6, 11 noX\} oiv KQsZtvov roi) 
igtJlLOv öqovs xccl nli^pai xi nhi- 
Q&a&cci, iiäXXov ri ycgbg Iöxvqcc 
XotgLa nai avSQccg %axB6%Bva6{ii- 
vovg fidrsad'ai. VII, 4, 12. De- 
mosth. Olynth. 3, 12 tlg rb Xoitcöv 
IL&XXov hl rj vvv tb xä ßiXriata 
Xiynv (poßBgmrsQOV ycotijöai. 

8. nuQuanevdarjg — mit dem 
Accus, cum Infin. wie üvybJCf^dxxBiv 
n, 3, 13. — nöXemv — nämlich 
— nQoeysvofiivmv. Vgl. zu V, 4, 
68. — xay6g — Thessalien bestand 
aus einer Anzahl selbständiger 
Staaten, die jedoch in einer Art 
Bundesverhältnis standen, auch 
wohl im Falle der Not einen ge- 
meinschaftlichen Anführer erwähl- 
ten, der den Namen xay6g führte. 
Das Wort xay6g ist eigentümlich. 



thessalisch (Pollux I, 128) und 
wird auch von den militärischen 
Befehlshabern einzelner Städte ge« 
braucht. Corp. Inscrr. Gr. Nr. 1770 
KvQSXiitov xotg xayotg. — &s ys 
ai}v — dem ro'&ro (liv entsprechend. 
S. zu IV, 2, 17. — klaiii6xi' 
Xiovg — Die im Verhältnis zum 
Fußvolk starke Zahl der Reiterei 
erklärt sich aus den eigentümlichen 
Verhältnissen Thessaliens, wo die 
herrschenden Stände meist nur zu 
Pferde dienten. Vgl. IV, 3, 9. 
Isokrates vom Frieden 118 berech- 
net die thessalische Reiterei auf 
mehr als 3000 Mann. 

9. olaat &¥ — &v gehört zu 
slvai. Vgl. 4, 2. — ol xccvxtj — 
d. i. die hier wohnenden. 

10. ocTot — noXstio^vxeg — 
Das Partizip mit einem zu ergän- 
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&\iovfiiv ifiOL^ av iiövov aicb jtaxeäaifiovCov ik€vd'£Q& aitovg. 
^al *Ad^valoi, 8% ev oid' 5x1 stdvra notijöauv äv &6xb övii- 
HaxoL iifilv ysviö^ar &kX^ iyh ovx av feot dox& xgbg aito'bg 
<pMav %oiif^6att^aL. vo(iL^(a yäg an gaov rifv xaxä ^dkaxxuv 
^ xiiv xaxä yfjv &Qxilv nagakußstv av. si dh eixöxa Xoyitofiai^ 11 
'öxöjtsv^ itpri^ xal xavxa. axovxsg ilbv ya MaxaSovlav^ avd'av 
xal ^A%rivalov xä ^vka äyovxai^ %oXv Sttütov nXaCovg ixaivov 
Ixavol iööfia&a vavg not'^öaöd'aL. avög&v ya ft^i/ xavxccg 
^XtiQOvv xöxagov *A%^valovg tj iiiiäg aixbg iiäkXov dvvaö&atj 
^oöovxovg xal xoiovxovg a%ovxag xaviöxag; xovg ya fiijv vavxag 
nigifpatv xöxagov ijfiäg IxavcaxiQovg aixbg alvat xovg öl ig)^0' 
viav xal akXoöa öixov ixxdfixovxag ^ ^A^vaCovg xovg iir^d* 
ainolg Ixavbv i%ovxag^ av ^lii XQLcsvxat; xal xQiJiiaöl ya aixbg 12 
dijjrov rifiäg atp^ovioxaQoig xgr^ö^av iiii alg vT^övdQia astoßXa- 
-acovxag^ &XX^ iinaiQcuxixä idi/rj xagxov^avovg. stdvxa yäg d'^nov 
xa xvxXo) (fOQOV tpagai^ oxav xayairixai xä xaxä ©axxaXtav. 
olöd'a Sh d'^xov Sxi xal ßaötXa'bg 6 IlaQö&v &i> vtjöovg äXX* 
IjxBLQOv xaQJcoviiavog nXov6L<hxaxog ävd'Qfbxcjv iöxiv bv iyh 
inrpioov nov/flM^ai axi aixaxaQyaaxöxaQov '^yovfiai alvat ^ 
-ri)i/ ^EXXdöa. olSa yäg ndvxag xoi)g ixat ävQ'Qfhicovg TcXiiv 
ivbg [laXXov SovXalav ^ äXxiiv iiaiiaXaxriTcöxag^ olda dl vtp oiag 



-zenden döl statt des erwarteten 
Yerbnm finitum. De re eq. 11, 12 
ndvtss ^<fot cviiytaifsn6ii^vot A^io- 
%iaxoi otv (palvoivto. Vgl. auch 
zu 2, 27. — Tedvrcc noirjacciBv 
av mcts. — Dieselbe Konstruktion 
auch Komment. II, 9, 6 yravt* 
inoisi &axB änaXXayijvuL roi) 
'jQXsd'^ftov, Sonst pflej^ ein Final- 
satz mit 3n<og oder ms zu folgen: 
IV, 1, 40; VU, 4, 21. Anab. ill, 
1, 18 u. 35. Komment. II, 2, 6. 
Vgl. zu 6, 4. 

11. sl loyliopLOii — ob meine 
Berechnung sachgemäß ist. 
Über die Konstruktion s. zu 11, 3, 
27. — ra g^Za — Holz zum Bau 
der Schiffe wurde von den Athenern 
damals noch größtenteils aus Ma- 
kedonien bezogen. Vgl. V, 2, 16. 
Thukyd. IV, lOiB. Demosth. gegen 
Timoth. 26. 29. Diodor XX, 46. 
Plutarch. Demetr. 10. — nsviatag 
— 8. zu II, 8, 36. — 'Ad'rivaiovg 



— 71 Q Loa vx CLL — Der nicht sehr 
fruchtbare Boden Attikas konnte 
trotz der trefflichen Bebauung der 
dichten Bevölkerung nicht hin- 
reichend Lebensmittel gewähren, 
so daß viel Getreide von außerhalb 
eingeführt werden mußte. Vgl. I, 
1, 36; V, 4, 61. 

12. vTiavdqia — Den größten 
Teil seiner Einkünfte, in der besten 
Zeit gegen 1200 Talente, hatte Athen 
von seinen Bundesgenossen und 
Untertanen, meist Inselbewohnern, 
gezogen. — Das Deminutiv vr^cvStfia 
ist in geringschätzender Weise im 
Gegensatz zu iinBiqtotinä ^9^ri ge- 
setzt. — ov iydi titL — Daßlason 
wirklich an einen Angriff auf das 
persische Reich gedacht, bestätigt 
Isokrat. Philipp. 119, der von ihm 
sagt: Inouito yäg xovg X6yovg mg 
Big xriv i]7tsiQ0v StaßriaSnevog xal 
ßaöiXst noXsii'qffouv. — Ttdvxocg — 
^BfitXsxrixotag — S. zu III, 1, 
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dvvdii€G}$ xal Tfjg iisrä Kvqov ävaßdörjg 7ud Tflg fier ^Ayriöi- 

13 X&ov slg nav atpCxsTO ßaöiksjig. iTtel S\ xavx^ slnöptog avtoiA 
iyiß ixEXQLvdiiriv ort tä (ilv äkXa ä^iööxsjcta ksysi^ xo d^ 
AoKedaifiovtoig Svxccg g)ikovg aitoexrivai XQog xo'bg ivavxiovgy 
lirjähv ixovxag iyxakslv^ xovx\ i(prjv^ &7Coq6v (aol äoxel alvai^ 
6 d' ixcciviöag (is xal elütav^ oxi ^äXkov sxxiov (tov etri^ Sr^- 
rotovTO«; etriv^ atprixi (loi ikd'övxL nQog ifiäg ksysiv xakrj^fjj, 
Sxi diavoolxo öxquxsvsiv btcX OaQöakCovgj si |ui) xsLöoC^sd^cu 
aixelv oiv ixdkevs ßorid^siav srap' iy^Lmv. xal iäv (idv öoiy. 
sfprj^ dtdcböiv &6XB 66 ütecd'stv Ixaviiv xsfiJteiv evfifiaxiav Sg^ 
ifiol xoXs(ietVy äy\ ifpr^^ xal xovxp xgAfied'a 8 xt &v ajcoßaCvrj 
ix xov Ttokiiwv' &v Sb öov fiii dox&öiv Ijcav&g ßorjd'slv^ oix 
ildrj &vByxXrixog av diTcaCiog strjg, si x^ nccxgCdt^ ^ 6s xtfia^ xal 

14 öi) XQdxxoig xä XQdxvöxa; %6qI xovxov dij iyh i^xw ütgbg ifiäg^ 
Tcal kiy(D Tcavxa^ oi^a iy^l aixög xe 6q& xal ijcBCvov (bci^oa. 
xal voiiC^co ovTCDg i%Eiv^ & SvÖQsg AaxBSatii6vioi^ hg sl [isv 
7t6(iil;BXB ixBl6B Svvafiiv (lij ifiol iiövov &Xkä xal xolg äkkocg^ 
Ssxxakolg Ixav^v doxoxkfav elvai ngbg ^Idöova xoksiiBlv^ ano- 
öxtlöovxaL aixov at ^dkBig'^ stäöai yäg (poßovvxat Stcoc xoxh 
XQoßilöBxat ij xov dvÖQog ävpafitg' ei dh veodaiKadetg xal HcvdQO^ 

16 iSiüxrjv oÜBö^B agxidBiv^ övfißovkB'6G) ii6v%Cav b%blv. bv yäg^ 



26. — bIs näv &(pi%Bro — S. zu 
V, 4, 29. Die Tatsachen siehe im 
dritten Buche. 

13. litBl $1 yLxk. — Die Kon- 
struktion ist dadurch etwas ver- 
wickelt, daß, anstatt das zweite 
mit xb dh beginnende Satzglied 
einfach von ScnsnQivdiiriv abhängen 
zu lassen, in dasselbe noch ein 
^(pfiv eingeschaltet, und durch Hin- 
zumgung des zusammenfassenden 
toüto der Satz wie ein unabhängiger 
behandelt ist. Eben deshalb ist 
auch der Satz, welcher eigentlich 
grammatisch der Nachsatz sein 
sollte, mit di eingeführt. Vgl. V, 
1, 28. — kütiov fiov — Das Ad- 
jectiv. verbale steht hier im Sinne 
des Mediums ^%sad^ai tivog an 
etwas festhalten. — did&aiv 
— kann unmöglich das einzig 
zu denkende Subjekt die Lake- 
dämonier haben. Dem erwarte- 



ten Sinne: wenn es dir glückt- 
gemäß sind die Yoi'schläge, zu 
lesen: iccv fiiv col d'sol S&öiVy. 
oder besser als diese zu feierliche 
Ausdrucksweise: iav ^\v &bo\ 
6id&oi. — öviLficcxiocv — Hilfs- 
truppen. S. rV, 8, 24. Thukyd. 
VI, 73 ngdaßsig &TriatHXav^ d^rco^ 
^Vfiiiax^cc aiftotg naQayivritai. — 
mg i^iol noXs^istv — um mit- 
mir Krieg zu führen. VgL zu. 
V, 2, 38. Nach Ixavdg steht sonst 
gewöhnlich der bloße Infinitiv, wie 
§ 14. — tovxoi %p(£>^£^a — wir 
wollen das über uns ergehen 
lassen. — xal ah ngdttoig xcc 
nQccTiata — wenn du für dein 
Vaterland das Nützlichste zu er- 
reichen suchtest, d. h. wenn du 
dich mit mir verbindest. 

14. mg &7eoötrj(fovtaL — S. zu 
rV, 1, 33. — Idiajtriv — einen Pri- 
vatmann, nicht einen König selbst. 
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i6xB^ OTt nQ6s TB ^ByäXrjv Borat Qüifir^v 6 nö^Bfiog xal TCQog 
ävÖQa^ bg (pgövLfiog fihv ovrco exQccrrjyög ietiv^ dig S6a xb 
kccvd'dvBLv xal 06a tp%'dvBiv xal Zöa ßia^Be^ai ini,%BiQBl oi 
jiäXa atpaiiaQX&vBi, Ixavhg yccQ i6xi xal vvxxl SöaXBQ iifiBQa 
XQfiöd'at^ xal orav öJtBvöy, aQtöxov xal SbItcvov n:oi7j6d[iBvog 
afia xovBlöd'ai, otBxai dh xal &vaxavB6d'ai ;|r(>i2i/a(, oxav dtpi- 
^r^xat BV^^ av diQfirjfiBvog y xal dcaTtQd^rjxaL et SbI' xal xovg 
ftf-ö"' avxQV dh xavxa Btd'VXBv. B7tl6xaxai 8h xal orai; i^ijcovq- 
<SavxBg aya^öv xi 3tQd^a)öcv oC öxgaxi&xat, ixTtkriöat xäg yv6(iag 
ocix&v &ÖXB xal rovro [iB^ad^xaöi TcdvxBg ol iiBX^ aixov^ ^xt 
ix x&v 7t6vmv Tcal xä ^lalaxä ytyvBxai, xal [i'^v iyxQaxB6xax6g 16 
yi iöxiv Sv iyh olda x&v tcbqI xb 6&fia fidovcbv &6xb ovdh 
dtä xavxa a6%oXCav b%bi xo ^^ stQdxxBiv obI xb Sb6(ibvov, 
vfiBlg oiv öxstIfdfLBvot BtnaxB Tcgbg ifid^ Böxbq intv nQoöi/jxst, 
i^ola ävvrlöBöd^d xb xal fiiXkBXB stotTJöBiv. 

*0 fihv xavxa bItcbv. oC dh AaxBdaciiövioi xoxb ^ibv avB' 17 
ßdXovxo xijv dxöxQttJtv xfj S* iöxBQaC^ xal xfi xgCxri koyi- 
^dfiBvot xdg r' b^cd iiÖQag o6ai aixolg bIbv xal xäg üibqI 
AaxBdaCiLova xgbg xäg b^g) x&v ^Ad'tivaicov xQirlQBig xal xbv 
TtQbg xo'bg bfiÖQOvg nökB^iov änBXQivavxo^ oxl iv xm ütaQÖvxt 
oix &v Svvaivxo ixavi^v avxa BxnBfirlfat iniTtovgCav^ akX^ 
&7Ci6vxa övvxCd'Böd^ai avxbv ixdkBvov oxy ävvatxo ügLöxa xd 
XB iavxav xal xä xrlg Ttokstog. xaxsivog [ibvxol istacvdöag x^v 18 



15. Qm(iriv — Heeresmacht, 
statt des üblichen dvvafiig auch 
yil, 4, 16. Anab. m, 3, 14. — 
atg — &(paiiccQtdv€t — S. zu 
IV, 1, 33 und vgl. Kyrop. III, 1, 
19 o; ^^ coif'O'ij XQV''^^*' ^ocd'stv ri 
(fd'daai rj änoßidcacd'aty oidlv 
tovtcav iTtccvbg ysv6iisvog Siccngd- 
^ac^uL. — waxl ZoccnsQ rfiLig^ 

fif^a&ai — die Nacht zu al- 
em gebrauchen, wozu man 
den Tag gebraucht, die Nacht 
benutzen als ob sie Tag wäre. 
Agesil. 6, 6. Kyrop. I, 6, 12. De 
rep. Laced. 5, 7 rj ^Q^vrj Sera 
'hy^dQtf xqriaxiov. Der Akkusativ 
QcanBQ dient zur Bestimmung des 
Umfanges des Gebrauchs. Vgl. H, 
1, 2; Vr, 2, 27 xolg duoctLoig dXiycc 
i%^^TO. — i-KTtlfiacci tag yvmy,<xg 
— die Wünscne befriedigen. 



Anab. I, 7, 8 6 dh ia^tinXccg ändv- 
x(ov ti}v yrA^iriv äytsnifins. 

16. tb fiTj ngdttsiv — ab- 
hängig von äcxoXia als einem 
negativen Begriffe. S. zu IV, 8, 6. 
— tb Ssoiisvov — nämlich 
nodttsad^aiy was der Ausführung 
bedarf. Vgl. Kyrop. 11, 3, 3 oiSlv 
ccÖTolg ägysttai t&v nifdrtsc^ai 
öso(iiv(ov. Oekon. 12, 11 tb (isd-^siv 

Zlffl^V ilLTlOlBl ndvtODV t&V TCQdx- 

xsöd'ai SBO^tfivoav, 

17. xccg nsgl — XQitjQSLg — 
die in den Meeren bei Lakedämon 
selbst waren, um das Land gegen 
die Angriffe der athenischen Schiffe 
zu beschützen. Das Wort ^£0 ist 
entweder ganz zu streichen, oder 
dafür nach V, 4, 63 l|ifxorra zu 
schreiben. 
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&nk6ri^ra rfjg nöXeog istfjkd'S. xal r^t/ [ihv äxQÖxoXtv t&v 
Oagöakicjv iSslxo xov ^Idöovog fti) &vay7cd6ccv aitbv naQaSovvai^ 
onag rolg xaQanarad'Ensvoig Svccep^rj* zo'bg dh iavtov naidag 
edmxsv öfiiJQovg^ vxoöxö^isvog avx^ zr^v ts 7t6kiv nsiöag ixov- 
6av 6viL^a%ov ^ov/flBiv xal xayov avyxaxaöxijöstv avxöv. Sg Si xä 
ni6xcc ISoeav aXktfikoLg^ ev^g ^Iv oC OaQödXioc slg^vriv ^yov^ 
xa%v d\ 6 'iatfcov 6(ioXoyovfi^vog xaybg x&v @exxaX&v Tia^Bi- 

19 6njx6i. insC ys ft^v ixdyevös^ Suxa^sv l%%ix6v xb Söov ixdextj 
xöhg dvvax'^ f^v naQi%Biv xal dnkixixöv. xal iyivovxo a'ix& 
Inststg (ilv 6'bv xolg 6vmiid%oig TtXslovg i} 6xxaxi6%CXioi,^ bxktxav 
S\ iXoyl6^6av ovx ikäxxovg diöiivglav^ xsXxaöxixöv ys fi'^v 
Ixavbv JCQog nivxag av^Qdmovg ivxnax^var igyov yä^ 
ixeCvtDV ys xal xäg xoXsi^g agcd^iirlöai. xQOSlsts Sh xolg TtSQtoi- 
xoig xMi Tcal xbv g)6Qov &67Cbq ixl £x6na xsxayiidvog fjv 
tpsQSiv. xal xavxa iiiv oiixcjg iüCSQaivsxo' iyb Si nakiv 
inaveiiLL^ 5^sv slg xäg ^sgl 'Id^ovog ^gd^eig i^ißrjv. 

II. Ol (ihv yäg Aaxsdaifiövioi, xal ol öiiiiiiaxoi ffwakiyovxo 
Big xo'bg Ooxiag^ ol dh ®i]ßaloi dvaxcoQ^^avxsg elg xi^v ain&v 
itpvkaxxov xäg siiSßokdg. ot d' ^A%rivalot av^avofiivovg (thv 



18. tiiv &xQ6noXiv — S. § 2. 

— nsiaag k%ovaav — Vgl. Anab. 

V, 1, 14 rccg Sk 7t6J,sig Ixovcrap 

19. insi ys (iriv — S. zu III, 
6, 7. — itdysvöB — S. zu II, 

2, 24 ivvQdvvrias. — ^gyov — 
nämlich ievi^ es ist schwierig. 

— xal vag nolsig — auch nur 
die Städte. — inl 2%67ta — 
thessalischer Fürst in Erannon zur 
Zeit der Perserkriege. Die Sko- 
paden und Aleuaden beherrschten 
fast ganz Thessalien, bis Lykophron 
von Pherae daselbst eine Herr- 
schaft für sich gründete. Vgl. II, 

3, 4. — raff ns^l 'Idoovog 
Ttgä^sig — Statt nsgl mit dem 
Akkusativ steht bei dem Neutrum 
des Artikels oder bei Substantiven 
diese Präposition mit dem Genetiv 
in der Regel nur dann, wenn der 
ganze Ausdruck von einem Verbum 
abhängig ist, das tcsqI mit dem 
Genetiv nach sich haben kann. 1, 6, 
28 ^(pQcccs xä nsgl toü 'Etsovitiov. 

VI, 2, 31 tä nsgl Mvaalnnw) 



^XT^xoei^. VII, 3, 4 ducTBXdöat' 
ßovXoiuxi tä nsgl E^tpQOvog, VII, 
4, 18 '^o9'ovto rä nsgl 'OIovqov, 
VII, 4, 1 T« nagl Eijq>govog stgri^ 
xai. Anab. II, 5, 37 ontag ^dboi 
rä nsgl ügo^ivov, Kyrop. V, 8, 26 
intl nv&oito xä nngl xo^ (pgovglov. 
Dagegen mit dem Akkus. I, 6, 36 
i^lTYyBils xä Jtegl xriv vav^a%lav. 
II, 1, 20 äyyiXXBXcti xä iCBgl AdyLtba- 
xov. Wie hier findet sich der Ge- 
netiv bei dem Substantiv itg&^ig 
auch Thukyd. VI, 88 itpoßslxo yäg 
aifxo^g diä xiiv nsgl x&v MavxtVLnmv 
ng&itv^ und nach dem Verbum 
ngdxTBiv Hellen. V, 2, 7 u. 10; 
VI, 3, 3. Anab. I, 6, 6, während 
unten 6, 1 Z^a nsgVidaovcc ingdx^* 
I, 4, 1 xä TCBgl xb Bvi/ivxiov TtBnga- 
y^iva steht. 

II. 1. Die im vorigen Kapitel 
§ 1 abgebrochene Erzählung wird 
fortgesetzt. Es fallen diese Be- 
gebenheiten in das Jahr 374 v. Chr. 

— BlaßoXdg — S. zu V, 4, 48. 

— aij^avoiiivovg — S. V, 4, 
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6Q&vt£g diä ög)&g rovg ©tißaCovg xQiliicctd xb ov öviißaXXo- 
(levovg elg xb vavxixov^ aixol dl iscoxvaiö^evoL xal XQW^'''^^ 
sltSipoQalg xal kif^exslaig i^ Aiylvrig xal g)vkaxaig x^g x^hpag^ 
iTtsdiifiriöav navöccöd'aL xov Tcoksfiov^ xccl staiitl^avxeg TCQSößeig 
Big AanaSaliLOva ii^vrjv ixoci/jöavxo, 

E'i)di>g tf' ixetd'sv dtJo x&v TCQBößsov stXavöccvxBg xaxä 2 
döyiia xflg ütöksog bIxov x^ Tiiiod'BO) aüConkBlv otxaÖB &g 
BlQT^vrjg ovöYjg' 6 d' aficc ipconkiciv x<ybg x&v Zaxw^Cmv (pv- 
ydSag &nBßlßa6Bv Big x^v %(OQav aix&v, iütBl dh ol ix xfjg *s 
nökBCjg Zaxvv^LOL xaiiifOcvxBg XQog xo'bg AaxBdatyLOvCovg bXb- 
yor, ola TtBycov^öxBg bibv vjtb xov Tiiio^dov^ B{}di)g ot AaxB- 
öainöviot &6lxbIv xb fiyovvxo xoi>g 'Adi^vcUovg xal vavxixbv 
nukiv xaxBöxBiia^ov xal 6vvBxdxxovxo Big il^ijxovxa vavg &x^ 
ainflg xb xf^g AaxBdalfiovog xal Kogivd'ov xal ABvxddog xal 
^AfißQaxCag xal *'Hhdog xal Zaxvv^ov xal *Axatag xal ^Em- 
SavQov xal TQoit,f^vog xal 'Egfiiövog xal 'AXidov. miöxijöav- 4 
xBg äh vavaQxov Mvdömxov ixikBvov x&v xb äkXmv i^CLfiB- 
XBlts&ai x&v xax^ ixBCvrjV xijv ^dkaxxav xal öXQaxBVBiv inl 
KagxvQav. Bnaiitljav dl xal stgbg /diovveiov diddöxovxBg^ Sg 
xal ixBtvfp xpi^'^tftov Blri xijv KBQXvgav fti^ i&;r' ^AQ^valoig 
Bivau xal 6 ftW ßii Mvd^i'X'Xog^ inBl 6vvBXdyrj atVrö xb vav- 6 



62 f. — av^ißalXo^iivovg — wie 
es die übrigen Mitglieder der neu- 
gebildeten athenischen Bundes- 
genossenschaft taten (s. zu V, 4, 
34^. Das Verbum aviißdXlBcd'ixi 
erinnert an den Namen avTra^Lgy 
welchen die Athener jetzt den Bei- 
trägen der Bundesgenossen statt 
des früher gebräuchlichen tpögog 
gaben. — X^atsiaig i^ Alyivrig 

— Vgl. V, i, 1. 

2. Tifio&ica — der mit einer 
Flotte gegen äen Peloponnes aus- 
geschickt worden war und sich nun 
an der akamanischen Küste befand. 
S. V, 4, 66. — T&v Zuxvv&imv 

— Die Parteiungen waren auch in 
Zakynthos zum offenen Ausbruch 
gekommen; die vertriebene, den 
Spartanern feindliche Partei hatte 
auf der Flotte des Timotheos Zu- 
flucht gefunden. Diodor XV, 46. 

— Big xriv xmQav — Diodor 
a. a. 0. ütxrsXdßovTo ^oaglov dxvgbv 



naga ^dlattav. iti tovrov Sh 
dgiidiiisvoir xal §ori%bv J^%ovtBg xbv 
Tlil69sov ixaxonoiovv tohg iv rj 
7c6Xbi, 

8. oi in t^g n6XBoag — S. zu 
in, 1, 22. — avvBvdtrovro — 
S. zu V, 2, 20. Es folgen die Er- 
eignisse des Jahres 378 v. Chr. 

4. inl Kigtivgctv — Die Spar- 
taner waren nach Diodor XV, 46 
zu dieser Unternehmung von einer 
lakonischen Partei in Kerkyra auf- 
gefordert worden, welche ihre Hilfe 
zur Unterwerfung dieser wichtigen 
Insel versprach. — ngbg Jiovv- 
oiov — den Herrscher von Syra- 
kus, den ersten des Nameus. — 
XQijat^ov — weil Kerkyra auf 
der Überfahrt nach Sizilien lag 
§ 9) und auch schon früher bei 

er Expedition nach Sizilien von 
den Athenern als Sammelplatz be- 
nutzt worden war. S. Thukyd. VI, 
82 u. 42. 



§ 
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rix6v^ InkBvöBv elg ri^v KiQxvQav slxs dh xal jiiö^og)6Qovg 
6vv tolg ix AaxsdaCiiovog ft£r' airov ötQarevofiivovg ovx 

6 iXdzTOvg %iXlmv xal 7tBvxaxo6i(ov. insl dl &7tißri^ ixgcitsv xs 
T^g yf^g xccl iSrnov i^€iQya6(iivi^v (ilv Ttccyxdkcog xal naqyvxBv- 
nivr^v tijv xtoQav^ (iByakonganstg dl olxiltJs^g xal oiv&vag 
xarsöXBvcuSiidvovg iTcl r&v äyg&v &öt^ Bg)a6av rovg öxga- 
TiArag Big rovro xQvqifig ik^Blv^ 5<yr' ovx id'dXBLv tcIvbiv^ sl 
(li^ avd'oö^Uag Btr^, xal avdgdstoöa dl xal ßoöxijiiaxa n&[ijcokXa 

7 fikiöTCBxo ix xcbv ayQ&v, BTCBtxa dh xaxB6XQaxoXBÖBv6axo xp 
(ilv TtB^di iitl k6q>(p &3ci%ovxi xr^g 7t6XB(Xig &g xbvxb öxädta^ ngb 
xiig X^Q^S 8i/rt, ostcjg anoxifivoLxo ivxBv^Bv^ Bt xig l%l xijv 
XfOQav x&v KBQXvgaiov i^^ot' xb dl vavxcxbv Big xcctcI d'dxBQa 
T^g xokBoog xaxB^TQaxoniÖBvöBV^ ivd'BV &bx av xic ngoöTckiovxa 

8 xal 7CQoai6%'dvB0^ai, xal SiaxmkvBtv. ücgbg äh xo'öxoig xal inl 
xa kinBvij &7t6xB (i'^ ;|^€tftd)i' xcjXvol^ ig)d)QHBL' istohögxBt (tlv 
Sil OVX& x^v n6Xiv. ixBl dl ol KBQxvgatoi, ix (ilv xfjg yflg 
ovdlv ikdfißavov diä xb XQaxBt6d'ai xaxa yi}i/, xaxä %'dkaxxav 
dl oidlv BiöT^yBxo aixolg dtä xb vavxgaxBted'aL^ iv xokkf] 

9 djtoQia ^öav xal nifi^ovxBg itgbg xovg ^ddifivatovg ßorjd'Btv xb 
idiovto xal ididaöxov ä)g (liya (ilv dyad'bv ditoßdkoiBV av, bI 
KBQXiigag exBQtjd'BtBV ^ xolg dl nokBfiCotg fiBydktjv av l6%bv 
TtQoößdkoiBV i^ ovdBfiL&g yäg 7c6kB(og itki^v yB 'Ad'rjv&v ovxb 
vavg OVXB xQ'^i^^'^^ TckBicj &v yBvi6%'ai. ixi dl XBltS^ai xi^v 



6. i^tpaaav — 8. zu III, 5, 21. 
«— o^x id'iistv — Die Negation 
ov ist hier bei dem Infinitiv nach 
mats gesetzt, weil derselbe nur in- 
folge der indirekten Bede steht. 
— nivBiv — Das in Gedanken 
vorschwebende Objekt olvov er- 
gibt sich aus dem vorangehenden 
olv&vag. Dasselbe Wort ist auch 
bei &vd'o6(ilag zu ergänzen. — 
ijXiaitsvo in xcöv avQcJv — 
Vgl. III, 2, 26. 

7. sls x&nl d'dxBQa — auf 
die andere Seite. Vgl. Anab. 
V, 4, 10 sloßdnetv i% xov inl dd- 
xsQcc, Ohne Präposition lokal ge- 
braucht Vn, 4, 30 ol 'HXstoL x&nl 
d'dtSQa xov noxcc^Loi) TtccQtxd^avxo. 

8. vavTiQccxsirtd'aL — Das Sub- 
jekt sollte aifxovg sein, ist aber 
teils des unmittelbar vorangehenden 



ccbrotSf teils der Parallelität mit 
%Q(xxsl6d'at wegen fortgeblieben. 

9. iSidaanov — Die folgenden 
Worte sind offenbar mit Bücksicht 
auf die Bede geschrieben, welche 
bei Thukyd. 1, 32—36 die Kerkyräer 
bei einer ähnlichen Gelegenheit in 
Athen hielten. Man vergleiche mit 
den Worten a>s {liya — ngocßd- 
Xotfi' 36, 3 x^ia \Lkv övxoc Xiyov 
a^icc xoCg '^EXXrißi vavxind, xb nccg' 
'bfiZv xal xb ii^UxsQOv xal xb Koqiv- 
dltov^ xovxmv d' bI nSQlÖ^BOd'S xcc 
Svo Big xccbxbv iX&Btv xal Kogir- 
&I.01 i^L&g 7CifoiiccxaXriif)Ovxociy Kbq- 
nvQocloirg xb xal IlBXoTCOvvricioig 
afia vavuaxrißBXS' SB^d^Bvoi dh 
ijlL&g i^BXB Ttgbg aixohg tiXbIoci. 
vccvol xaig iifUxiffaLg aycov/fscr^ai ; 
mit i^ ovSBfiL&g — yevied'ai 
33, 1 vavxi7L6v XB nBnxrjfiBd'cc nXijv 
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KhQXVQav iv xaAco pikv tov KoQivd^iaxov xohcov xal rcbv 7c6- 
Xboov^ aC inl tovtov xad^xovtfvv^ iv xak^ 8\ rov ri^v Aaxmvi- 
xijv x^^Qf^^ ßX&msiv^ iv xaXkCöxip Sa rijg xe avtixigag ^HneiQov 
xal tov eis JIbXo^övvtjöov azb EixakCag tcuq&tcXov. axoiitJavTeg 10 
^h xavxa ol 'Ad-rivatot iv6(tv6av l6%vQ&g iTti^ekrjxiov elvai^ xul 
öXQaxriybv 7tifi7Cov6t Exr^^ixkia slg il^ccxoöcovg i%ovxa jcskxaöxäg^ 
^AkxBxov dh iÖB'jffi^eav övvdiaßißdöat xorixovg, xal o'bxoL filv 11 
vr}xxbg SLCcxofiviSd'Bvxsg %ov xf^g xcigag sleiikd'ov slg xiiv tcöXlv. 
itlrrjg)L6avxo äh xal i^i^xovxa vavg tcXtjqovv^ Tifiö^eov tf' aix&v 
öXQccxrjybv i%aiQox6vri6av, 6 tf' ov Svvci^svog cedxöd'Bv xäg 12 
vccvg TtkxiQ&eui^ i%l v7J6(ov nkBvöccg ixBld'Bv inBiQ&xo övfiTtkri- 
^ovv^ oif (pavkov ijyovfiBVog alvat inl övyxBXQOxr^iiBvag vavg 
sixfi nBQtstkBv6aL, ol d* ^Adif^valov vofiCiovxBg afdxbv avakovv 13 
xbv xfig &Qag Big xbv naglnkow xqövov^ ^vyyvAfiriv oi>x b6%ov 
ocöxp^ akkä TtaiieavxBg avxbv xr^g öXQaxtjyiag ^ItpiXQcixi^v avd"- 
atQOvvxai. 6 tf' insl xaxiöxri öXQaxrjyög^ [läka öl^Bcsg xäg 14 



rov nag' 'bfUv nlBlötov; mit ^ti 
8h — nagdnXov 86, 2 r^g ts 
yccQ 'itaXiccg xal £t%sXiag naX&g 
-TtaQUTtXov iisltai, — iv na Im 
tov KoQLvd'iaTtoÜ %6X7tOV — 
Wie von Adverbien (s. zu IV, ö, 
16), 80 hängt hier von dem Nen- 
trom eines Adjektivs mit einer 
Präposition verbunden, das gleich- 
falls mit adverbialer Bedeutung 
steht, ein Genetiv zur Bestimmung 
der Beziehung ab: es liege Eer- 
kjra günstig in bezug auf 
den korinthischenMeerbusen. 
Isokrat. vofai Umtausch 108 zig yccQ 
oi}7i olds KigiiivQccv nhv iv ircitiai- 
4fOtdx(p xal xaXX/ffro) %U{Uvr\v t&v 
nsQl nsXonSvvriaov. Vgl. die oben 
angeführte Stelle aus Thukyd. I, 
36, 2 und über iv %aXco zu IV, 
3, 5. 

10. Ztri6i%Xicc — Bei Diodor. 
XV, 47 lautet der Name KtrictxXijg. 
^AXititov — S. 1, 7. — avvSta- 
Bißdccct. — beim Übersetzen 
Dehilf lieh sein. Die aiJienischen 
Truppen gingen zu Lande nach der 
Küste von Epirus, um von da nach 
Eerkjra überzusetzen. 

11. nov — weil aus dem Verbum 
SiccKoii^iisa&ai ein Begriff des Lan- 
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dens oder Gelandetseins zu ent- 
nehmen ist. 

12. a'bt6&sv — d. h. von den in 
Athen befindlichen zum Seedienst 
tauglichen Leuten, ^^inl vi/ic<ov — 
S. zu IV, 8, 7. — Seine Abfahrt von 
Athen fand im Munjchion (April) 
d. J. 373 V. Chr. statt. Demosth. 
geg, Timoth. 6. — (paüXov — 
hier => leicht zu nehmen, un- 
bedeutend. — avyitenffotri- 
liivag vcc^g — mit wohlge- 
übter Budermannschaft ver- 
sehene Schiffe. Das Partizip 
gehört eigentlich dem Sinne nach 
zu der Mannschaft, nicht zu den 
Schiffen. Poljb. I, 61 nXriQ&fiata 
övyTLBXQOxritiivcc. Thukyd. VIU, 95 
&ivy%QOtrJTOig nXriQmnaci X9^^^' 
ad-ai. Lukian. Hahn 24 tnnog avy- 
%8%QOtriii4v7i. 

13. ivccXo^v — statt des üb- 
licheren iivaXlcyLBiv auch Hiero 11, 1. 
Thukyd. m, 81; IV, 48. — «av- 
aavrsg — Timotheos wurde zwar 
in der gegen ihn eingeleiteten 
Untersuchung, wohl auf Verwen- 
dung des lason und Alketas, die 
zu seinen Gunsten Zeugnis abzu- 
legen selbst nach Athen kamen, 
freigesprochen, erhielt aber nicht 
wieder ein Kommando. 
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vavs inXrjQOVTO xal tovg rQtriQccQxovs iivAyxai,B, %Qo6ikaße 
6h stagä r&v 'Ad^vaiov xal et xov xig vavg xeqI ri^v *^rrtx^v 
ixlsi xal rijv Tlagakov xal t^v 2JalafLi.vlav ^ Xiyov^ iig iäv 
xäxBl xcd&g yevriTai^ stoXläg avtoig vai^g aitojcdfii^oi. xal 

15 iyivovxo o^t^ al axaöai xsqI ißSoiiilxovra, iv dl rovxm x^ 
XQÖvp ol KegxvQatoi, ovxto 6tp6dQa insCvcDv^ &6X6 diä xb TClfld'og 
xav avxofioko'övxoov ixrJQv^sv 6 Mvcc6injtog TcenQäöd'ai Söxig 
avxo(iokolrj, istel dh oidhv fixxov rii)xo^6kow^ xskivx&v 9cal 
(ia6xiy&v &7cdyt€iiX6v, ol ßivxov svSo^sv toi5^ ys do'ukovg oix 

16 idsxovxo ^dkiv slg xb xsixog^ Alka xokkol fi^cj ixdd'vijöxov. 6 
d' av Mvdai3tJtog öq&v xavxa iröfii^^d xb o6ov oifx ^diy ix^cir 
xi^v xökiv xal xsqI X(ybg iii6di)g)6Qovg iTcatvovgyet xal X(ybg 
(liv XLvag aix&v &no[i,l6%ovg knsTCoir^xsi^ xolg d' ov6i, xal dvotv 
ilStj [irjvotv anpsiks xbv fiLöd^ov^ ovx ixoQ&v^ d}g ikiyexo^ XQV' 
lidxcav' xal yag x&v stöksov al scokkal aixp ägy^giov ävxl 
xav &vSqC}v insfiytov^ ax€ xal diaxovxtov xfjg öxgaxaiag ovtfrjg*. 



14. ^vayxafc — Die reicheren 
Bürger Athens waren zur Leistung 
der TrierarcHie verpflichtet, d. h. 
sie mußten ein vom Staate ge- 
liefertes Schiff auf eigene Kosten 
unterhalten, auch den Befehl des- 
selben als Trierarch fahren, in der 
Regel auf ein Jahr. Bei dem sin- 
kenden Patriotismus der Athener 
fehlte es nun nicht an Ausflüchten, 
sich dieser Leistung zu entziehen. 

— fif nov — inXBi — d. i. die 
Schiffe, welche zur Sicherung der 
attischen Küste dort kreuzten. — 

— ti^v ndgalov — S. zu ü, 
1, 28. 

16. nsnQäad'ai — Über das 
Perfekt s. zu V, 4, 7 und vgl. 
(Demosth.) geg. Neaera 17 6 v6fuig 

— TtSTCQ&ßd'aL %sXsvsu Lukian. 
Göttergespr. 24, 2 rjöimg av ii^icoaa 
nsxQ&a^uLf maycsQ ol iv y^ xax&ff 
SovlBvovTsg, — zbXsvx&v — zu- 
letzt. Vgl. V, 8, 15. — ol %v 
8o»Bv — S. zu III, 1, 18. 

16. 060V oi)% — fast, wie 
sonst fiovov oit. So auch § 24; 
y, 2, 13. Anab. VII, 2, 6 iXiysto 
ort IlmXog oaov o^ nccQslri ijdri. — 
rovg {liv xivctg %tk. — gewöhn- 
lich erklärt: die einen hatte er aus 



dem Sold entlassen, den andern,, 
die noch blieben, schuldete er dea 
Sold für zwei Monate. Mag nun 
iL7t6\kic^og bedeuten, wer den 
verdienten Sold nicht erhält 
(Demosth. Philipp. I, 46 Srair ijy^- 
xai 6 ctgatriyig iid'llmv dcnoiii- 
a^mv ^ivcDv u. dazu die Scholient 
ändpLiad^oi xal ol fiij nsTtlrUfODfiivoL- 
xbv difioloyripLivov iiutd'bv xal ol 
dicc naitucv mal deiXUtv firj d|tov- 
u^voi luad'oi))^ oder aus de hl 
Dienst entlassen (Demosth. geg.. 
Aristokr. 154 iiistvog' &n6fiicd'og^ 
yiyvsxai naQcc xo^ Tifiod'iov x6x8» 
Schol. zu der Stelle &n6(Lia9'og' 6' 
luad'bv fir} Xaßmv* nagä Sh x^ Avcia 
6 iLiad'o^ Sgyov xi diranga^dfisvog^ 
xal icfpsiaivog, Harpokration u. d^ 
W.), so bildet doch xolg S* ovei 
dazu keinen Gegensatz und kann 
nicht heißen, die welche noch 
blieben. Der Sinn wird offenbar 
der sein: einigen hatte er ganz den. 
Sold entzogen (ob entlassen, mag 
unentschieden bleiben), anderen (ob 
den übrigen allen, möchte fraglich, 
sein) war er zweimonatlichen Sold 
schuldig; so daß vielleicht xolg 8i 
xtöi für xolg d' ovvt zu lesen ist. 
— l^yqvqiov — ^Tcsunov — S^ 
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xazvdövrsg Sl a%o tmv TtvQycov ol ix r^g stökscog rdg ts fpv- 17 
laxäg ;i5£r()ov ^ %q66%'Bv g)vkartofidvag iöJcaQudvovg te icarä 
zi^v x&Qav toi>g ävd'Qdmovg^ inexÖQaiiövtsg rcbg fisv xivag 
avt&v ikaßov^ xo'bg S\ xarixo'^av, alöd'öfisvog dh 6 Mvdöixxog 18 
aitög TS H^ojcki^sro xal Seovg sIxbv bnUxag ßjtaötv ißoijd'sv 
xal roi)g Xoxayovg xal roi)g ta^iccQXOvg iidystv ixiksva xo'bg 
lit6&o(p6Qovg , a3toxQivaiisvG)v äd xlv(ov loxccy&v^ 5xi ov q&Svov 19 
Btri (lij Stdövxag xdatiXTJdsia nsv^o^dvovg stccQdxstv^ xhv giev Xiva 
ßaxxrjQLo:^ xbv dh x^ 6x'6quxl ixdxcc^sv. ovx(o ^hv dij dd^iiog 
sxovxsg xal (iLCovvxsg aixbv övve^flld'ov Tcdvxeg* S^tSQ V^xiöxd 
slg [idx'^v öviKpeQH. 6 d' istsl naQSxd^axo, aixbg (ihv xo'bg 20 
xaxä x&s Tfikag x&v ütokaiiifov XQStl^dfisvog iaedCcoxsv ol d* 
istsl iyyi}g xov xeCxovg iydvovxo^ &VB6xQsq>ovx6 xb xal caco 
xöv (ivrifidtcav sßakkov xal tjxövxiiov' äkkoi d' ixSQaftövxsg 
xa-O*' ixsQccg xvkag dxixl^Bvxai dd'QdoL xoig iöxdxoig* ol d' iüt* 21 
öxxä) XBxayfidvot^ d^d'Bvlg vofiiöavxBg xb &xqov xr^g tpdkayyog 
^X^tv^ dvaöxgdifBiv ixBLQä)vxo. d)g d' ^Q^avxo BütavttX(OQBtVy oC 
lihv xokd[iioL iog tpB^yovöLV istdd'Bvxo^ ol d' oixdxt inavdöxQSilfav 
xal ol BxöiiBvot ä* aix&v Big tpvyiiv ägfiav, 6 dh MvdöiütTCog 22 
xotg (ihv ntBioiidvoig o{>x iSvvaxo ßorjd'Blv Siä xoifg ix xov xax 
dvxvxQi) XQoöxBiiidvovg^ ocbI d' ikslxBxo 6'bv ikäxxo6t. xdkog 
d' ol ütokdfiwi dd'QÖoi ysvöjiBVOL TtdvxBg ixBxid'Bvxo xotg tcbqI 
xbv Mvd6i7t%0Vy i^Srj fidka öklyoig o^Hft. xoä, ol noklxai bg&v- 
xBg xb yLyvöiiBvov inB^r^Böav. iitBl d' ixBivov dxdxxBivav^ 23 
iSCcDxov f^S'Ti anavxBg, ixLvdijvBvöav d' av xal xb 6xQax6xBÖov 



über diese Geldleistungen zu Y, 
2, 21. 

17. iaytuQiiivovg — S. zu DI, 
4, 22. 

18. anaöi — mit allen. 

20. kvBaxQitpovxo — im Me- 
dium von denen gesagt, die mit 
der Flucht einhalten und umkehren; 
auch Eyrop. 11, 1, 9. Anab. I, 10, 
12. De re eq. 6, 6. — ^ivriiidtaiv 
— S. zu in, 2, 14. Es war allge- 
mein Sitte bei den Griechen, die 
Verstorbenen außerhalb der Stadt, 
namentlich zur Seite der Land- 
straßen zu bestatten. Vgl. VIT, 1, 
19. — §ßalXov — Bei der geringen 
Entfernung und dem höheren Stande 
wahrscheinlich auch hier die äSgatcc 



wie n, 4, 16; IV, 6, 11; V, 4, 62. 
toZg ia%dxoig — d. i. denen, die 
auf dem äußersten Ende des Flügels 
standen. Da diese angegriffen die 
Tiefe des Flügels (r6 a%Qov) der 
Phalanx von acht Mann für zu 
schwach zum Widerstände halten, 
so wollen sie durch Einschwenken 
{ccvactQiq)stv) die Tiefe verstärken, 
und indem zu diesem Zwecke ein 
Teil der Rotten kehrt macht, er- 
weckt er in den Feinden den Glau- 
ben, er fliehe. 

21. oi)%iti iTtaviatQS'ijjav — 
sie führten ihre Schwenkung nicht 
weiter aus. 

22. &bI — mit iXartoai zu 
verbinden. 
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ikelv 6i)v r^ xagcacihiiari^ el fti^ ol ÖKoxoimg xov ayoQalöv xe 
i%kov Idövrsg xal tbv r&v ^eQanövrav xal xov x&v avöga- 

24 scödfov^ olrjd'dmsg 6g)£k6s xi aix&v slvai^ &nB6XQitpovxo, xal 
x6xB [ilv XQÖJtatöv x€ i6xcc6av ol KsQxvQatOL xovg xs vexgoiyg 
i)%o6n6v6ovg axedidoöav, ix dl rovrov of fihv iv xfi stöXa 
iQQGiiLBviöxBQOi iysysvr^vxo^ ol d* €^(o iv Tcdöij Sij ad'Vfita ^6av, 
xal yäQ ikiyexo oxl ^I^pixQaxxig xb oöov oix ^drj nagBCri^ Ttal oC 

26 KBQxvQaloL dh xp bvxt vavg iÄAiJpovv. ^I^BQiidvrig di^ bg 
ixvy%avBv iici6xokiafp6Qog x& Mva6l%n(p &v^ x6 xb vavxixov 
näv oöov ^v ixBl evvBxki^QCiöB^ xal XBQi^itkBvöag TCQog xb lagd- 
xofia xä Ttkola ndvxa yB^iiöag x&v xb avdgaxödov Tcal x&v 
XQri(i(ix(ov ditsöXBkkBV' ainbg dh övv xb xolg iTCißdxaig xal 
xotg XBQvöfod'Blöi x&v öxQaxicn&v dtBfpvkaxxB xb xagd3cc3iia' 

26 xikog Si xal oixoi fidka XBxagayiiivoi avaßdvxBg inl xäg XQti^- 
QBtg oscijtkBov, noki)v [ihv ölxov^ xoki)v dh olvov^ nokkä 6\ 
dvdQdnoSa xal iö^Bvovvxag öxQoxLonag xaxakiXÖvxBg' ÖBiv&g 
yäQ ixBg)6ßrivxo ft^ xaxaktjtpd'BtBV -öäö x&v ^A^vaCcov iv rg 
vr^öp. xal ixBtvoi ^hv Big ABVxdSa dscBöadi^öav. 

27 'O dh 7g)LXQdxrig ixBl ijgl^ato xov nBglutkoVj afia (ihv BJtkBc^ 
&lia dh ndvxa Söa Big vaviia^iav xaQBöxBvdf^Bxo' Bi>di)g ^Iv 
yäQ xä iisydka töxCa aiJroi) xaxikvnBv^ üg i%l vaviia%Cav ickimv 
ical xotg dxaxloig di, xal bI tpogibv nvBv^ia Bl^rj, ikCya i%gfixo' 
xfi S% xA^xi xov xkovv Ttoioii^BVog afiBwöv xb xä 6d}(iaxa i%Biv 



23. tbv äyoQoclov öx^ov — 
die Menge von Leuten, welche im 
Laeer Handel mit Lebensmitteln 
und anderen Dingen trieben. Vgl. 
I, 6, 37; VI, 4, 9. — öipeXog — 
S. zu V, 3. 6. 

24. iv ndaji dij a^v^iia — in 
ffänzlicher, äußerster Mut- 
losigkeit. VgL Kyrop. IV, 5, 7 
Tcdarig s'bdvfiiag ivsnifinlavto. Die 
Partikel dij zur Hervorhebung nach 
n&g auch Anab. I, 9, 22; IV, 5, 4. 

25. iniaToXiaq)6(fog — der 
Unterbefehlshaber auf der sparta- 
nischen Flotte, sonst imctolsvg ge- 
nannt. S. I, 1, 23. 

27. Socc ßlg vccv^aviccif — 
nämlich imvi/iSsui i&ti; alles was 
zu einer Seeschlacht erfor- 
derlich ist. S. § 30; Vn, 2, 21 



Sovto, Kyrop. Vit, 6, 10 xitncXoB 
dia^LSZQi/jaag nsgl rb rslxog^ &7eo' 
Xmciv Zaov t^gasai fisydlaig &nh xov 
ytOTa(iov, &Qvac8v. Vgl. auch zu 1, 10. 
— tä iLBydXct löxLcc — DieTrieren 
fahrten außer dem Hauptmast (l<rr6g 
liiyoig) in der Mitte des Schiffes in 
der Besel noch einen kleineren 
{iatbg ayidtHog); an jedem von 
beiden befanden sich zwei Segel, 
von denen die am Hauptmast fie- 
ydla iatia, die am kleineren lar/a 
ä%dtBici oder duLdxia. hießen. S. 
Böcl^ Urkunden über das Seew. 
S. 139 ff. Über das Zurücklassen 
der Segel s. zu I, 1, 13. — 6liya 
i%Qfiro — S. zu 1, 16. — Tj 
y^rnnvi — kollektiv, das Bnder- 
wert. VgL Resp. Ath. 1, 19 
fucvd'dvovtsg iXavvsiv r j T/LmifQ. — 
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tovg &vdQa$ xal &ii€tvov täs vavs ^^bIv ixoiei. itolkcactg dh 2& 
xal onov [likkoi &Qi6tonoiBl6%'av xo ötgärsv^a rj dsL7ivo3toul0d'aty 
STcavqyaysv &v rö xsQag änb tilg yiig xarä ravta rä %(OQla. 
kitel d' kmöTQi^ag &v xal ävtLXQGiQOvg xaraörijöag tag XQiiJQEig 
axo örifisiov a(pisi avd'a^iXkäöd'ai eig tijv yf^v^ (liya dij vixrj- 
rilQiov fjv t6 stQfhrovg xal vdc3Q Xaßelv xal st xov &kXov 
ideovto xal nQihrovg &Qi6xf^6ai' tolg^ S^ 'bötaxoig dtpixo^idvoLg 
^syäkrj ^r^fila ^v x6 X€ ilaxxovö^ai na6i xoiixoig xal ort äva- 
ysöd'at agia idsi^ insl 6rj[i7lv€W övvißatvs yäg xolg [ihv xg^A- 
xoig &g)ixvovfidvoig xad'* fjevxCav anavxa notslv^ xolg S% tskev- 
xaCoig öiä tfTCovdflg, q>vkaxdg ys iiijv^ el x'ixov iv tri nokaula 29 
aQi6xo7Cotov(Uvog^ tag ii^v iv xfi yf]^ &6neQ xqoöt^xbl^ xa^Cöxri^ 
iv de xalg vavölv algöiisvog av xoifg löxovg ästb xovxaßv iöxo- 
TCBlxo. noki) ovv inl nkiov oixoi xad-sagov ^ ol ix xov biia- 
kovy &(p* ipTjkoxsQov xad'OQ&vxsg. oTtov d^ dBinvoxoiolxo xal 
xad'Bvdoty iv lihv xß exQaxoTtiSco vvxx(dq tcvq oi)x BTcaSf Ttgb 
dh xov öXQaxBij^axog (p&g iwcoiBi^ Xva iirjÖBlg kdd'ij 7tQo0i(av, 
nokkaxig öb^ bI B'bSla Bl'rj^ Bvd"vg ÖBiTCvt^öag dv^yBXO' xal bI fihv 
avQa g)BQOi^ d^dovxBg a^ia ävBJCaiiovxo' bI dh ika'övBtv öioi^ 



äiLBivov xa ad>ticctcc ^%£ti^ — 
S. zu V, 3, 17. 

28. iytavrjyaysv ccv — Mit 
dem Imperfektam und bei Dichtem 
80 aucn bei Xenophon mit dem 
Indikativ Aoristi verbunden be- 
zeichnet av die öftere Wieder- 
holung einer Handlung. Anab. I, 
9, 19; n, 3, 11; HI, 4, 22. %rop. 
Vn, 1, 10 u. 14; Vm, 1, 17. Eben- 
so auch mit dem Partizip. Aoristi 
nachher i7tLaTQ4il>ag &v; 4, 11. 
Kyrop. Vin, 3, 8. Der Sinn der 
Worte ist: in der Nähe der Orte, 
wo er landen wollte, zog er den 
Flüffel, welcher die Spitze der 
xara yiigag (s. zu I, 7, 29) fahren- 
den Flotte bildete, vom Lande weg, 
und stellte die Schiffe dann paral- 
lel mit dem Lande in einer Linie 
so auf, daß die Vorderteile dem 
Lande zugekehrt waren (icvriytiftS- 
Qovs). — &ytb aripLsLov — auf 
ein Zeichen, wie § 30 &7tb cri- 
tisLmv. Anab. 11, 6, 32. De re e^. 
11, 6. — afta — zu gleicher Zeit 



mit denen, die früher an das Land 
gekommen waren. — aripLi/ivsLB — 
nämlich der, dessen Amt dies war, 
6 aaXmyurtiS' Vgl. Anab. UI, 4, 4; 
V, 2, 12. 

29. noXh — von dem Komparativ 
getrennt wie Kyrop. VII, 1, 21 
noXv iv &(t(paXs<ttigm, Anab. III, 
2, 19 sroXi; ruistg in &aq)<xXe- 
atigov 6xi/iti^t6s iayisv. — Znov 
— ycQociSv — Zur Sache vgl. 
Anab. VE, 2, 18 xttTi^iad'Bv, ort 
tovTOv ivstiu xk TCVQcc TiSTiavuivoc 
siri tm lÜBvd'fj Ttgb tä>v wmxoqiV' 
Xd%(ov^ onms ol ^bv (pvXwnBg fiii 
6q&vxo iv TCO cv,6xki övxsg iirjxs 
OTcScoL iiiqxB 3nov sUv, ol dh 
ngoöidvxsg (li] Xocv^dvoisv, &XXä 
di6c xb (p&g 7uxxaq>ccvstg bIbv. 
Kyrop. in 3, 25. — d-iovxBg — 
segelnd, im Gegensatz zu iXav- 
vBiv rudern. Aristoph. Ekkles. 
109 vvv fihv yä(f o^XB d^ioii^p 
o^x' iXavvofiBVy wo der Scholiast 
erklärt: oijis ävifioig o^xb %m- 
naig TcXioiiBv. Vgl. auch I, 1, 36. 
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SO xcctä fidifog r(ybg vccvtag &vinavBV. iv d^ roig (isd'^ iifisQav 
Tckotg &7th öriiuicnf toxi fiiv i%l Ttigmg fiye^ xoxh d' hn\ fpAkay- 
yog' *&6t£ &fia (ihv inkeov, afuc di nivxa o<ya alg vavfiaxCav 
xal 'qöxrixötsg xal iniötdiievoi eig f^v ixb t&v stokefiicfv, &g 
Sovto^ xat£%o^iv7iv %'dXaxxav &fpixvovvxo, xal xä (ilv xokkä 
iv xy nolsfiia xal ^qCöxodv xal idBCnvovv dtä dh xb xavayxala 
(lövov XQoxxBiv, xal xäg ßori^eCag itpd'avav avay6(i€vog xal xaxi> 

31 ini(faivE. Jtsql S^ xhv Mvaölnxov ^dvaxov ixiiyxavsv &v xf^g 
Aaxmvix^g xegl xäg Ikpaytag. sig xi^v ^HXsCav öh aq)tx6(isvog 
xal noQoacXB'ifSag xh xov ^Aktpeiov öxöfia ixb xbv ^I%^vv xakoi- 
[uvov &Q(iC6axo. x^ d' {)6xBQaC<f ivxsv&sv ävi^yexo ixl xfig 
KatpakkT^vCag^ ovxüd xal xsxayfidvog xal xbv nkovv xotoiifievog 
ag^ sl deoi^ stdvxa 5öa XQ'^ ^aQSöxevaöfiivog vavfiaxoiri. xal 
yäg xä ns^l xov Mvaölnnov aixö^txov fihv oidsvbg ^xi/xd^t, 
ind)XX€V6 dl fiij dndx'qg evaxav kiyoixo^ xal itpvkdxxexo' insl 
fiivxoi Ag)Cx€xo aig xiiv Kstpakkriviav, ivxav^a 8ii öaq)&g ini- 
d'sxo xal avinavs xb öxQdxsvfAa. 

32 Olda filv ovv oxi xavxa ndvxa^ orai/ otmvxai vavfucxijtSaLV 
ävd'QCDXoi^ xal a0X£lxai xal (isksxäxar äkkä xovxo ixaivö^ 
Zxi knal aq)Lxiö^ai xaxb bSbi Bvd'a xolg xokB(iiovg vav(ia- 
XijöBiv Sbxo^ bvqbxo ostcag (itjxB Stä xbv xkovv dvBXiöx'^fAOvag 
alvai x&v Big vav(iaxlccv (lijxa Stä xb xavxa fiakaxav ßgad'öxBQOV 
XL Ag}ixs6d'aL. 

— %aTcc ii^Qog — S. zU VH, kommen konnten. — iniQaivB — 
1, 24. S. zu V, 4, 20. 

30. inl xigtog — Die Aufstel- ^ ?!• ^^9} — ^dvatov — zur 

lung eines Heeres oder einer Flotte Zeit des Todes. Vgl. Anab. II, 1, 

in der Art, daß die Flanke der "^ ^'^ ^^Q^ nlri^ovaccv äyogav, — 

Linienaufstellung {inl (pdXayyos) ^"^ Z(paYlccs — Drei kleine 

die Spitze des Zuges bildet. Vgl. Inseln vor dem messenischen Py- 

I, 7, 29. Kyrop. VI, 3, 34. Eben- los. I>as Land wird Aanovini^ ge- 

so wird auch icara nigag gebraucht. nannt, weil Messenien lange Zeit 

VU, 4, 23. Kyrop. I, 6, 43, wo ^i^^en Teil des lakonischen Landes 

demselben auch inl (pdlocyyog ent- bildete. — tbv 'Ix^vv — Vor- 

ffegengesetzt ist. Diese Aufstellung gebirge m Elis. Vgl. Thukyd. 

ist die gewöhnliche Marschordnung ^; 26. — tä nsgl tov Mva- 

eines Heeres oder einer Flotte. <ri»?rov — S. zul,19. — -/i^ — 

S. Vn, 4, 23. — Zaa alg yci;t7ftci;- wegen des in {ntamtsys liegenden 

j^iccv — wie § 27. — - tag ßori- Begriffes der Furcht. Anab. III, 

^slag ^q>^avsv &vay6ii8vog — ^t ^ 'bnoTttsvaag iirj ti ngbg tfjg 

er stach eher wieder in See, als 'nölsatg inuLxiov stri. Kyrop. V, 2, 9 

feindliche Truppen auf die Nach- (fnontsvaag ^t/ rriv e-vycctfga stitoi, 

rieht Y0& seiner Landung heran- 32. ontog — mit dem Infinitiv 
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KaxaöxQB^&luvog 8% rag iv tri KstpakXvivCcii nölstg IjcXsv* 33 
<f£v elg KigxvQav. ixet dl JtQ&rov fihv axovöag 8rt xqo6- 
%kiouv ddxa XQiiJQSig sta^ä ^lowöiov ßorj&ijöovöcci rolg Aa- 
Tudaiyiovloig^ cdnog iXd'hv xai 6xeilfd[iBvog rrig x<hQag SQ'BV 
xovg r€ TtQoöxkBOvrag dwatbv ^v dgäv xccl rovg öri(iccivovTag 
slg f^v n6Xi,v xata^avalg slvcci^ ivravd'cc xatsötriöB toifg 6x0-^ 
xoiig. xixBCvoig (liv öwed'szo XQoönleövtov tb xal 6pjLcot5i/- 34 
TG}]/ d)g 8iov öri(iaivBiV ccdrbg ih r&v TQi^rjQdQxoDV XQOödta^Bv 
BÜxoöLV, ovg dBTJöoi, ixBl xrjQii^BifBv^ ixol(yv&Btv' bI di tig 
(lil axoJiovdiiöoL^ TtQOBlnB fii) (UiitlfBö^ai tijv dixrjv. iiCBl S* 
iöri(iciv^<Sccv XQOiSnkdovöai, xal BxrjQvx^^ a^ta iyivBxo ^iag 
4i 67eovSij' ovÖBlg yäg Sörig oi doo^ip r&v fiBklötntov nXelv 
BlöBßrj Big Tag vavg. nlBvöag dh Bvd'a fjöav aC jtoXdfitat 35 
HQiTJQBig^ xaxaXafißdvBt äitb fihv r&v äXXcuv rgii^gcav Big rijv 
y^v rabg ävS^ag ixßBßr^xörag^ MBXdvtxxog (livrot 6 ^IMdi^g 
rolg T£ äXXoig övvBßovXBVB fti) iiivBiv ivrav^a xal avrbg nXri- 
QG}öd(iBvog rijv vavv i^BTcXBt. ixBlvog (ikv oiv xalnBQ anav- 
r&v ralg 'Ig>utQdrovg vavölv oficag &jCB^)vyBv' at 8\ ixb Uv- 
gaxovö&v VTiBg astaöai idXeaöav avrolg ivSQidöiv, 6 fiivroi 36 
^IfpixQdrr^g rag fihv rgiiJQBtg dxQcurr^QLaödfiBvog bXxuov xarriydyBro 
slg rbv r&v KBgxvgalmv Xi^iiva^ r&v 8h dvÖQ&v avvdßrj 
Bxdörp raxrbv dQyvQiov äxortöai^ nXijv Kgivlxnov rov äg- 



auch Oekon. 7, 29 n8iQ&a%ai ^nm^ 
Sg ßiltiata tä nQoai/i%ovtoc i%dtBQOv 
^liäiv diangdttsod'cct. 

33. TtQ&tov iiiv — dem ent- 
sprechend insl d' iöTiiidv^ricccv 
% 34. — jtccQcc ^lovvaiov — 
S. §4. — tijs xatgas — abhangig 
von 8^6v. — xal tovg ariiiai- 
vovtag — slvoci — abhän^g von 
Svvatbv fivi von wo aus die Wa- 
chen, wenn sie das Zeichen nach 
der Stadt hin gäben, in der Stadt 
sichtbar wären. 

34. nQoa7iXB6vxmv — arnicci' 
vstv — was für ein Zeichen sie 
geben sollten, wenn die Feinde 
herankämen und was für eins, wenn 
sie vor Anker lägen. Über das aus- 
gelassene Subjekt der Partizipien 
s. zu I, 1, 29. — ßii (liiiipsod'cci, 
ri]v dluriv — er sollte seine 



Strafe nicht für gering anzu- 
sehen haben. Herod. YIII, 106 
9'Bovg^ ot 68 ycoiT^aavtcc &v6öicc, 
v6fLia dmcclm xQ^^f'^^*^'' ^mifiyccyov 
ig xigccg tag i^idg, mors öh (li} 
fii(i'il)aad'ai triv. &yc' inio aol iao- 
iiivTiv dUriv. Piaton Ges. IV S. 716»> 
{>noaxoav tiiMogiav (yö iisiintriv. — • 
oifdslg oatig oi) — S. zu V, 1, 3. 

36. airotg ävägdaiv — S. zu 
I, 2, 12. 

36 &iiQa)triQiccödfi8vog — Er 
nahm die an den Vorderteilen 
der Schiffe befindlichen Zieraten 
als Siegeszeichen ab. Vgl. II, 3, 8. 
Herodot III, 69 r&v vri&v xocTtQiovg 
ixovoicav tag Ttgcogag iiHQoatriQla- 
ocev xal &vi9'86ttv 8ig tb isgbv ti]g 
'A%Tivuir\g. — awißri — er kam 
mit ihnen überein. Wenn kud- 
atm richtig ist, wird es zu Tocutbv 
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Xovrog' rovtov d^ ifpvXccrrsv^ itg 1^ stQa^öiisvog xci(iytoXk(c 
XQtjfiara ^ d}g naX^^öcnv. n&XBlvog [ikv vxb kiint^g av^aigdroo 
%'avcix€p äno^vrifiXBi^ rabg S' äkXovg 6 'Ig>iXQdti]g atpfjxSy 

37 KiQxvQaiovg iyyvriräg Ss^dfisvog r&v XQtigidttov. xal r(^g^ 
fbhv vaikccg yecjQyovvtag toig KsQxvQaioig rö nXsitfrov du- 
TQSipe^ roifg dl xsXraöräg xal roi>g anb t&v vs&v bnXlxag 
i%(ov diißatvBv alg ri)i/ ^ATtaQvavCuv xal ixsl xalg (ihv tpikCaig 
7c6kB6iv insxovQst^ et xCg rt dioixo^ &vQi£vöt di^ fiäka xal 
ävSQciövv aXxCfioig xal xcdqvov xaQxegbv ixovöiv^ STtoXifisi' 

38 xal xb iatb KagxijQag vavxixbv xgoöXaßthv^ 0;|r£d6i/ nsgl ivs- 
vi^xovxa vavg^ ^Qcbxov fihv elg KstpaXXrjviav xXeiiöag ;|r(>9{f(aTcc 
ijtQä^axo^ xä fihv stap' ix6vx(ov, xä dl Ttag^ äxövxmv ensixa 
Se 7taQB6XBvaiBXo xif^v xb x&v jdaxBdai(ioviov x^Q^''^ xax&g 
xoulv xal x&v &XX(ov xcjv xax^ ixBiva 7c6Xbg}v stoXsfiifDv oiö&v 
xäg fihv id'BXov0ag stQoöXafißdvBtv^ xolg dh fii) nst^ofiavoig 
noXBiiBvv. 

39 'Eyoj iihv dii xavxriv xfjv öxgaxtjyCav x&v ^Ig)ixQäxovg 
ovx r^i6xa iscaiv&^ sstBixa xal xb nQoöBXdöd^ai xsXsvöai. iavx^ 
KaXXlcxQaxöv xb xbv drjfitjyÖQOv^ oi (idXa iTtixildBiov '6vxa, xal 



zu ziehen sein. — a>s ri —^«bg 

— Eine ähnliche Wiederholung 
von a»g 8. in, 5, 5 und mit gleicher 
Stellung Anab. V, 7, 32 n&g ? 
Q'Bolg 9'vG0\LBv ijdioag Ttoioüvrsg 
Ipya &ösßilt rj noXs^ilois nöäg fux- 
XO'dfAS^cc', vgl. auch Kyrop. II, 3, 
23 'iiaX& toivvv i^iiäg, 6ti> &\La {i^v 
Tccs rd^sis iisXsT&ts xal noodLÖv- 
tag xal Scniivtsg, &ncc Sh ort xal 
TjiiiQoeg xal rvxrö?, ayM dh ort 
ra r£ ffcb/tara ^SQinatovvtsg ica- 
%slrs xal tag ipvxoig dicpsXstte 
Si8da%ovxBg. 

37. xb nXslctov — temporal. 

— ftaXa — mit älwiiOLg und mit 
\i%ovaiv zu verbinden. 

^^. c%B8bv nsgl — pleonastisch 
wie Anab. IV, 8, 16 axsdbv dg 
tovg kyiatöv. Kyrop. II, 1, 6 
a^sdbv aiupl tovg rjiuasig. Vergl. 
auch zu V, 2, 40. — xar'^xsi'i^a 

— S. zu V, 1, 7. — rolg rcsiQ'O' 
liivoig — dem Sinne nach kon- 
struiert, als ob TtoXiraig voran- 
ginge. 



39. KaXXlaTQutov — das Haupt 
der den Thebanem feindlichen 
Partei in Athen. Er war 377 v. Chr. 
mit Timotheos und Chabrias Feld- 
herr gewesen. Diodor XV, 29. Den 
VI, 3, 2 erwähnten Melanopos nennt 
Plutarch Demosth. 16 als seinen 
Gegner. — o{> ftaXa intTrjdsiov 
övta — Man könnte mit Bezug 
auf das gleich folgende &vttndlov$ 
erklären: obgleich er nicht eben 
sein Freund war; allein da dies 
auch vom Chabrias galt, so war es 
unnütz, es beim Eallistratos beson- 
ders zu erwähnen ; oder man könnte 
übersetzen: der nicht besonders 
dazu geeignet war, nämlich zur 
Führung des ihm übertragenen 
Amtes, allein dies steht mit dem 
(pQovLiiovg ciifTO^g Tjyo'öiisvog slvai 
einigermaßen im Widerspruch. Man 
erwartet vielmehr parallel mit dem 
beim Chabrias hervorgehobenen Vor- 
zug fidXa 6XQaxr\y6v auch hier die 
Angabe einer bestimmten guten 
Eigenschaft, wofür auch Böckhs Vor- 
schlag £i; ftaila iTttTtjSBiov kaum 
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Xaßglav^ l^dka ötQatrjybv vofiL^6(i€vov. shs y&Q (pQovifwvg 
avroi)g ijyoviisvog slvai avfißoiiXovg Xccßsiv ißovketo^ 6cbg>QÖv 
(lOL doxsl dcaTtQccl^ccöd'ai^ elte &vxmdkovg voiii^mv^ ovr(o ^Qccöicug 
(irlrs xccraQQadD(i&v firjrs xatafisX&v (ir^Slv tpalvsöd'ai^ (isyäkcc 
(pQOvovvtog iq>* aavx& roinö fiot doxsi dvÖQog alvav, xixslvog 
(ihv Sij xavx engatrev. 

Ol dl ^Adifivalot ixxBmmx6tag fihv bQ&vxsg ix tfig Bovo-lH. 
xCag nkuxaiiag^ fpckovg ovxag^ xal xarcc3t6g}€vy6rag n^bg ccbxovg^ 
lx€X€vovxag Sh Geöniiag (li^ (ftpäg nsQuSsiv inöXtdag yBvo- 
fidvovg^ oixixL ixTßvovv xovg Gi^ßadyug^ &XXä xoX€(i€lv filv 
aixoig rä (ihv y0xvvovxoj xä dl a6vfiq>6Q(X}g s%biv iXoyl^ovto' 
xoivmvslv ye (f^v ainoig &v snQaxxov oixixi ^^cAoi/, inal 
sAqov ötQaxs'öovxäg xs airoifg inl q>iXovg &Q%aiovg xfi x6X€l 
OiDxdag, xal nöXeig niöxdg x iv x^ XQog xbv ßdQßuQov no- 
Xsfip xal q>lXag iavxotg &tpavltf}vxag. ix xovtCDV dh tln^fpir- 2 



ausreicht. — fidla atpatriy^v — 
S. zu n, 4, 2. — ovxm ^Qucimg 
— tpaivBC^ai — Die Stelle ist 
offenbar verderbt. Der erste Teil 
der Periode bietet in dem ö&tpqov 
Stccngd^ac^cci Schwierigkeiten, inso- 
fern ö&q>QOv seiner Bedeutung nach 
unmöglich als Objekt genommen und 
mit: etwas Weises, eine weise 
Maßregel übersetzt werden kann. 
Femer erwartet man nicht diu- 
TtQdtTBa^at, durchsetzen, son- 
dern ein bloßes Yerbum des Tuns. 
Der zweite Teil gibt keinen ge- 
nügenden Sinn, selbst wenn man 
zu dem Infinitiv (paivscd'at das 
Yerbum ißo'dXsro ergänzen und ovrco 
in dem zu III, 2, 9 besprochenen 
Sinne angewendet glauben wollte, 
m. 1. Die Bewohner der wieder 
aufgebauten Stadt Plataeae (s. zu 
Y, 4, 16) hatten, nachdem seit 376 
y. Chr. die Spartaner aus Böotien 
verdrängt waren, den Thebanem 

Gegenüber ihre Selbständigkeit nicht 
ehaupten können. Sie wendeten 
sich deshalb an die Athener in 
der Absicht, sich ihrem Bunde 
anzuschließen; die Thebaner aber 
überfielen die Stadt, vertrieben die 
Bewohner und schleiften alles mit 
Ausnahme der Heiligtümer. Die 
vertriebenen Platäer fanden wieder 



Aufnahme in Athen. Diodor XY, 
46. Pausan. IX, 1, 4 — 8. Aus 
bleichen Gründen war Thespiae 
bald darauf von den Thebanem 
zerstört worden. Diodor a. a. 0. 
Dies war bereits im J. 373 geschehen ; 
die hier zunächst erzählten Ereig- 
nisse sind die des Jahres 371. 

(piXovs <i^;ua/ot;g — Die Pho- 
keer, obgleich seit längerer Zeit 
meist auf Seiten der Spartaner 
(vgl. III, 6, 3; lY, 3, 16; YI, 1, 1) 
hatten doch schon in alter Zeit mit 
den Athenern in freundschaftlichen 
Yerhältnissen gestanden. Ygl. 
Thukyd. III, 96 ^atitsTg ngo^vfioag 
idoiiovv nata xr\v 'A^voclcav &si 
nots q>tllav ^vffTgatsvsiv. Sie 
hatten sich auch dem Antrage der 
Thebaner auf Zerstörung Athens 
(s. n, 19) widersetzt. Demosthenes 
V. d. Trugges. 66. — ndXsis — 
&(pccvltovras — Die Platäer 
waren die einzigen, welche bei 
Marathon die Athener unterstützt 
hatten (Herod. VI, 108); Thespier 
waren allein mit den Spartanern 
bei Thermopjlae geblieben (Herod. 
YII, 222 u. 226); die übrigen 
Thespier hatten bei Plataeae mit- 
gekämpft (Herod. IX, 30). Auf die 
Perserkriege weisen die Athener 
zurück, weil gerade die Thebaner 
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üäpiBvog 6 dfifiog slQijvqv notfi<Scc6d'ac xq&xov ykkv sig Gijßag 
ütQdößsig STCSfiilfS naQccxakovvtag ixoXovd'slv, al ßo'6koivxo^ elg 
jiaxBÖccCiiova 7t£Ql slQijvrig' ensitcc dh i^iscsfitlfav xal ccitol 
XQSößsig. '^v de r&v atQB%ivtGiv Kakklag ^Ixnovixov^ Airoxkflg 
2aQO(ißLxidov^ ^rmöfftQarog /äQLötofp&vrog^ ^Agvötoxkrig^ Krj^ 

5 q)t66dorog^ MskdviOTtog, A'6xai%'og. [hnal 8e XQoöfjkd'ov ijcl 
rabg ixxkijtovg re töv Aaxedaiiioviav xal roig övfifidxovg.l 
xal Kakklötgatog dh 6 drifirjyoQog xaQ^v {fxoöx^fisvog yäg 
^IfptXQccTßi^ sl avrbv a^sCri^ ^ XQ^f^iiaxa nifL^etv zp vavrtxp 
7\ slQijvrjv stoiiiöeiv^ ovrcsg ^A^if^öl xe f}v xal BXQOtxB xbqI 
Bigi^vrig' inal Sh xaxdöxriöav iicl xoig ixxkr^xovg xb xav Aaxa- 
daiitovl(ov xal xovg övfifidxovg^ XQ&xog skB^BV aix&v KakkCag 
6 dfföovx^S* ^v 81 oixog olog iirjShv ^xxov ijdaöd'ai i)fp^ ai)xov 
^ ix^ akkcDv iTcaivovfiBvog' xal xöxb dij ^(>^aro &8b nmg' 

4 ^Sl avÖQsg AaxBdatfiövioiy xijv (i'^v TCQo^Bviav vfi&v oix 

iycD fiövog^ ikkä xal jtaxQog naxi^Q xaxQüiav ix^ov naQBÖCdov 
x& yivBi. ßovko(iaL Sh xal xovxo v^itv Srjkcxfat^ dyg axovöa 
1^ xöktg dtaxBkBl TtQog iifiag, ixalvri yaQ^ oxav pthv x6kB(iog 
7jy 6XQCcxi]yo'bg iifiäg aCQBtxai, Sxav 8h iiövxtag ixtd'viiilöri^ 
BlQTivoTtoiabg iiiiäg ixjiifiTtBi. xäyG) gtQÖö^Bv dlg ^di^ fjkd'ov 
tcbqI xokduov xaxakvöBog xal iv ä^(poxiQaig xatg jtQBößsiaig 
ÖLBXQa^ä(iriv xal iypLlv xal ijfilv bIqtIvi^v' vvv dh xqIxov i^xgi 

6 xal iiyov(iai xokv dtxaiöxaxa vvv av diakkayflg xvxbIv. 6()ö 
yäQ ainc äkka (ihv v(iiv^ äkka dh iiniv doxovvxa^ &k^ ifiäg 
XB ax^Ofidvovg xal iipiäg xfl ükaxat&v xb xal ®b6%i&v avat- 
qböbl. Jt&g ovv ovx Bixbg xä avxä yiyvthöxovxag g>ikovg 
liäkkov dkkijkoig 7\ TtokB^itovg Blvai; xal 6(oq>Q6v(ov [ihv ötItcov 
iöxl fifidh bI (iLXQa xä 8tMq)iQ0vxa BÜrj 7c6kB(iov &vaiQBl6^ai' 
bI 8h 8^1 xal 6fLoyv(OfwvoliiBVj oix av Jtdvv xmv d'aviiaöx&v 

sich damals den Barbaren ange- aus dem folgenden l^x^v nagsdläov. 

schlössen hatten. Zur Sache vgl. VI, 1, 4. — 

3. KdlXiargatog — S. zu 2, ngda^av dlg ^dri — vielleicht 
39. — xQVf'^'^^ Ttdiiiljaiv — mit den 11, 2, 17 und II, 4, 37 er- 
Die 2, 37 f. angeführten Tatsachen wähnten Gesandtschaften, 
deuten darauf hin, daß Iphikrates 

von Hause nicht die nötigen Geld- 5. t&v ^ocviidarcav — parti- 
mittel erhielt. — inxXriTovg — tiver Genetiv; es gehörte zu den 
S. zu II, 4, 38. — SaSovxog — wunderbaren Dingen = es 
S. ZU- II, 4, 20. — olog — wäre wunderbar. Komment. 
TJösoe-ai S. zu n, 3, 36. IV, 6, 10 'AvdQiav agcc rmv xaX&v 

4. o'öx iyo) — zu denken ix^ vofii^sig slvai^-, 
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sjctg)iQSLV äkk^Xotg iifiäg^ istel Xiyaxav (ihv TgL^tökefiog 6 
"ilpLBXSQog TtQoyovog rä ^i/jfirjrQog Tcal KoQtig aQQi]ta IsQä 
3tQ6rotg l^dvotg Sel^ai 'HQaxJißl xb tä ifisrsQp äQxriyhri xccl 
^LOöxöifOiv rolv iybBxiQOiv nokizavv xal rov ^TJfititQog dh 
^aQJtov slg TCQforriv ti)v IlsXonövvrjöov öx^Q^a dcjQi^öaöd'aL. 
^cbg oiv Sixai^ov i) vftag, nag &v ikdßsts öxsQfiara^ tbv 
xovtiav nozh xaQxbv iMelv dyaxfovtag^ fificcg t6, olg idd)7ca^sv^ 
liij oixl ßo'vksöd'ai &g xXscörriv tovroig ag}d'ovCav tQOfpfjg 
yEveö^ai; el dh aga ix ^€&v ncJtQo^svov iöxl noki^ovg iv 
a,v^QG}7toig yiyvBö&ai, ii(ißg dh xgi^ &QXB6^ai, fihv aixov iag 
<iXokaCxaxa^ oxav dh ysvrjTcci^ xaxakvB6%'ai rj dwcctbv rc?;|rt(JT«. 

Msxä xovxov AxnoxXf^g^ fidka Sox&v i%i6xQB^iig Bivai 7 
^ifra>(), GJÖB '^yÖQevBV "Avögsg AaxBdai^övioL^ Sr^ ^ihv St iidXXo) 
XiyBvv oi stQog x^Q^^ i(ilv Qr^d^iSBxai ovx ayvoa' dXXä Soxsl 
fiot, oixivag ßovXovxai r^v av noirfifovxai q)iXiav, xccvxr^v &g 
TtXBiöxov ;|r(»di/oi/ ötccfiivBLv^ didaxxBov bIvul aXXr^Xovg xä ccixia 
x&v noXdfiGtv. ifiBig dh ocbI iidv q)axB üg aifxovöpLOvg xäg xöXsig 



6. TQtntolsfiog — Die Bezug- 
nahme auf diesen Heros, der mit 
m den eleusinischen Mysterien in enger 
Verbindung stand (s. Preller, griech. 
Mythol. I S. 602 der zweiten Aufl.) 
«rklärt sich aus dem priesterlichen 
Amte des Eallias. — isgä Sel^ccv 
— stehender Ausdruck für das 
Zulassen zu den Darstellungen der 
heiligen Zeremonien bei den My- 
sterien. S. Lobeck Aglaophamus 
I S. 51. — Herakles hatte sich 
Tor seinem Gange in die Unter- 
welt in die Mysterien einweihen 
lassen, die Dioskuren Kastor und 
Polydeukes nach Eroberung der 
attischen Stadt Aphidna. Apollo- 
dor. n, 6, 12. Plutarch Theseus. 33. 
Da früher nur Einheimische ein- 

geweiht worden waren, so war 
Herakles zuvor vom Pylios, die 
Dioskuren vom Aphidnos adoptiert 
wor«ien. — anigfia — Nach atti- 
scher Sage war von Attika aus 
der Ackerbau durch den Triptole- 
mos verbreitet worden. Vgl. Ovid 
Metamorph. V, 646 ff. Wie stolz die 
Athener auf diese Wohltat waren, 



die sie anderen Völkern erwiesen 
hatten, und mit welchen Ehren sie 
von den übrigen Griechen für die- 
selbe belohnt wurden, ist aus Iso- 
krat. Paneg. 28 ff. zu ersehen. — 
rj {>ii&g — ijf'&S ^« — ungewöhn- 
liche Partikelverbindung. Homer. 
Ilias ß, 289 mcts yäQ ?} TtoclBsg 
VKXQoi xfJQOii TS yvvalxsg aXXrjloi.(nv 
ödvQOvtai olyiovds viso^ai. Häu- 
figer ist die Verbindung durch zb 
— ^. Komment. I, 7, 3. Oekon. 
20, 12. — in %B&v — S. zu m, 
1, ,;. __ j^^t&g si — Die Partikel 
8b im Nachsatze, um den Gegen- 
satz zu i% Q'E&v icBnQ(o\Uvov her- 
vorzuheben. S. zu IV, 1, 38. — 
yLUxaXvsc^at — nämlich ct'bx6v. 
Das Medium steht für das in dieser 
Verbindung sonst gebräuchliche 
Aktiv in dem Sinne von unter 
einander beilegen, wie Ando- 
kid. über den Frieden 17 iv^v- 
firj&TiTS o^v vmv n6XBmv tag 
{LByiaxag tlvi tQOitoa tbv TtöXBfiov 
TuxvaXvovrui. 

7. äidayitiov — zu ergänzen 
TovToig. — qxxth mg — Nach 
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slvcci^ airol 8i iöre iidkiöra ifiJto8ä)v fij ainovoiitq:. övvtCd'Söd'B 
fihv yaQ TtQog rag övfiiiaxidas xölsig tovro xq&tov, &xok(yu- 
^6tv oxoL äv {)[Ulg iiyrjö^s. tuUxol tC tovro atnovoguo: stpoöijxeL;, 

8 7toul6^€ dl noksgilovg oix ivaxoivoii[isvot rotg 6vii(iaxoig^ xccl 
inl tovrovg iiyelöd'S* &6ri noXkixig inl ro'bg sifjLSvsördrovg^ 
avayxdliovrav öXQcpsiiBiv ot ksyöfisvoi (tör6vo[ioi slvat, in dh 
rö TcdvTGiv ivavxmxarov ccvrovofitaj xad'tötars iv%a (ihv de- 
7taQ%iag^ ev^a Sh rQiaxovraQ%Cag' xcd roikiov r&v &Q%6vr(!OV 
iüttfieXstö^s ovx STtcjg voiitiiog &q%(o6iv^ &k^ Zncog diivcovrai- 
ßl(f xare%Biv rag Ttökscg. &<Sr iolxars rvQavvCöi (läXXov ^ 

9 xokirsiaig iidöfievot. xal ors (liv ßaöiXeifg ngoödrarrsv avxo- 
vöfiovg rag nökscg alvai^ ybdka yiyvAöxovreg iqxiciveö^e, ort sl 
fiij idöouv oC ©rjßatoc ixdörriv r&v seökeav Sqx^^"*^ '^^ iavry]^ 
xal olg av ßoiiXrirai vö^tg xpfjöd'ai^ oi 7toLiJ6ovöi xara rä 
ßaöiXimg ygdiifiara' insl 8% ütageldßsrs ri^v Kad[i€vav^ ovo* 
airtotg &rißaioig iTt^rginera airovöfiovg elvai. dsl 81 rov^ 
liiXXovrccg tplkovg i^eö^ai oi na^ä r&v &kk(ov fihv a^tovv 
r&v 8vxaCmv rvy%dvBiv^ airovg 81 OTCiog &v xletcra 8'vv(Dvrau 
nXeovBxrovvrag ^>aCvB6^ai. 



q>ri\u steht sehr selten die Eon- 
straktion mit tag oder Srt statt des 
InfiiiitiYB. Demosth. Philipp. I, 48 
ol 8i (paai mg TCgioBsig ninoiupsv 
mg ßocatkia. Piaton Gorgias S. 487' 
%<d iir}v Ott ys olog naggricidisod'ai 
Tuxl fi^ ccloxvisad'ai, oc^ig ts (phg 
xcrl 6 l6yog ö^ioloyst tfot; wie 
in letzterem Falle bei der Ver- 
bindung mit anderen Verben 
Ejrop. ni, 3, 19 xal 6 Ttcctrjg 
Xiysi xal av q>rig xal ol aXXoi, 8i 
ndvTSg öiioXoyovaiv, mg ai iiaxoei 
HQivovtai, iiäUov rcctg tfwxatg rj 
tcclg r&v am^Mtoüv gd>iucig. — &%o^ 
lov»£lv — iiyijad's-'Ygl.lI,2,20. 
8. rö — ivocvTLmtatov — 
was am meisten im Wider- 
spruch steht. Die absolute 
Eonstraktion zur Ankündigung des 
Folgenden, wie häufig tb 8s 
liiyictov. Vgl. Besp. Laced. 10, 8 
tb ndvtmv ^aviucaroratov , inai- 
vovai [L^v ndvtsg toc toiaüta 
iniTfidsviiata and tb Xsy6fisvov 
zu § 20. — SsuccQxiccg — S. zu 
III, 4, 2. — rgiaiiOvtocgxLag 



— wie in Athen. — ioLxatB 
7)d6(isvoi — Der Nominativ de» « 
Partizips statt des sonst gebräuch- 
lichen Dativs oder statt des Infi- 
nitivs. Eomment. IV, 3, 8 taetoc 
nawaTCaaiv ^ol%6v &vd'gdfnmv Svstioc 
yiyvoiiBvoc. Einen Unterschied der 
Bedeutung zwischen den drei er- 
wähnten Eonstruktionen glaubt 
Erüger Gr. Gramm. § 56, 4, 9 ge- 
funden zu haben. — ^oXitsiccvg 

— Verfassungen freier Staaten, wo 
die Bürger sich selbst re^erten. 

9. TcgoaitatTSv — S. v, 1, 31. 
Auch Isokr. Paneg. 176 nennt voller 
Entrüstung über den Antalkidischen 
Frieden denselben ngöarayiia xal 
0-6 avvd'ij%ag. — ^nmg — muß 
wie sonst mg beim Superlativ mit 
dvvaad'ai gebraucht sein, wenn 
man den Satz 3nmg — dvvmvtai 
nicht von yclsovsTtTOüvtccg abhängen 
lassen will, wie Eyrop. VIII, 3, 6 
iyiiXsvs inifisXridijvoci., onmg otv 
ovTa yivritai a^giov i} i^iXacig^ 
wobei sich freilich eine gewisse 
Tautologie ergibt. 
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Tavtcc elTthv ökdx'^v ^ilv nagä ndv%(ov iTCoirjtfsv^ '^äofis- 10 
^ovg Sh toi)S ax^ofiivovg tolg Aatcedatfiovioig iscoirjöe. ^istä 
tovrov KaXXitftQarog sls^sv IdXX' Sncjg ft^v, & &vdQ6g Aaxs- 
datfiövvoL^ <ydx iyysyeinjtai, &iiccQri^iiara xaX &tp^ i^i&v xai ig)* 
^[i&v^ iyh fikv oifx &v i%Biv [lot Sox& slnelv oi (livrot ovt(o 
ytyvfoöxcD^ &g tolg afiaQtdvovöi^v oiSiitotB Bti XQrjiStsov' 6p&_ 
yäo^ r&v ivd^Qa^oo v o vdiva AvccfKJQtrjtov ducteXovvra ' doxovöi 
di fioi^ xal Bi7tOQG}XBQOi ivCoxB yCyvB6^ai &v^q(o%oi aiuLgta- 
vovt Bg^ &kXmg xb xal iäv xoXa6^&6iv vtco r&v &iiaQtri[i(it(ov^ 
i}g fiiiBlg. xal vfilv dh BycoyB 6q& diä rä äyv(0(i6vG)g 7CQa%%'ivxa 11 
s6xiv ZxB TCoXkä ävxixvna ytyvö^Bva' &v fjv xal ii xaxaXriq)d'Bl6a 
iv &Tißatg KadfiBva' vvv yovv^ &g iönovSAöaxB aixovö^uyvg 
rag xökBtg yBvitfd'ai^ ytaöcct TCakiv^ bscbI ifiixr^^Yiöav ol &rjßatoi^^ 
B7C ixslvoig yByiviprcai. &6xb JiBTtaidBviiBvovg fifiäg^ dyg xb 
tcXbovbxxbIv iiugdig iöxi^ vvv ikni^ca icAkiv ^Bxgiovg iv xfi 
TtQog &kkif^kovg q>ikC(f BtfBö^ai. & dh ßovk6(iBvot xivBg asto- 12 
xgiyCBiv xiiv BiQiivrjv SiaßAkkovöiv^ hg ii^iBlg oi (ptkCag dBÖfiBvoi, 
äkkä g}oßo'6(iBvoL fii) lävxakxldag sk^ bxcdv ^a^ä ßaöikitag 
XQif^liLaxa^ Siä xov%^ V^xo^bv^ iv^vfii^^xB öog fpkvaQovöi, ßaöc- 
Xsig (ihv yäg d'^jcov lygaiffB xdöag xäg iv xf} ^EkkASi xökBi^g 
aixiyv6(iovg Blvar iifiBlg Si xaixä ixsivp kiyovxig xb xal 



10. naga itdvtmv — Der Ge- 
netiv, um den Ausgangspunkt des 
Schweigens anzudeuten. — inoiri- 
asv — inolrias — S. zu IV, 5, 
17. — &(p' ijii&v — S. zu V, 4, 60. 

— dvaiiagtriTOv SitxvsXovvta 

— diatsXsTv ohne ein Partizip, 
namentlich ohne eine bei einem 
Adjektiv zu erwartende Form von 
&v ist nicht selten. S. n, 3, 25; 
Vn, 3, 1. Komment. I, 6, 2 
&%Lttov diaxiXsXg. Kyrop. I, 5, 10 
£i xiQ äpay^viatos SiatsXiasisv. 
Agesil. 1, 37 inoiyiGBv &axB sifdai- 
fiovccg tag n6leig diatslioai. 6, 8, 
&ate &%ccva(pQ6vrixog distiXscsv. 
Vgl. auch zu IV, 8, 3. — c^^ro- 
qAtsqoi — klüger, gewitzter. 
Oekon. 9, 5 ol novriQol {ol%itai) 
av^vyivtsg sitnogStsgoi ngbg xb 
•KocKOvgystv yiyvovtoci. 

11. vüv voüv xrl. — als Beweis 
für die Bicntigkeit des vorangehen- 
den Satzes: Denn, während ihr 



strebtet, daß die Städte selbständig 
würden, sind durch das an den 
Thebanem bega^?ene Unrecht alle 
wieder in deren Hände gekommen. 
Die Partikel obg ist schwerlich 
richtig. Vgl. Anhang. 

12. a — diaßotnovtfi — Vgl. 
n, 3, 46. — fii^ 'AvtaX%ldccg 
^X&'j} — Es läßt sich aus diesen 
Worten schließen, daß die Lake- 
dämonier wieder den Antalkidas 
geschickt hatten, um die Einwir- 
kung des Königs auf Herstellung 
des Friedens anzurufen. Auch 
Diodor XV, 60 gibt an, der König 
Artaxerxes habe wieder Gesandte 
geschickt, die zum Frieden auf- 
fordern sollten. — dicc to^to — 
d. i. dicc tb (poßtZcd'ai. Hieron 
4, 6 TtXslm %%oiV Tay» Iditot&v uti^- 
l/Laxci 6 tvgavvog duc xovto xal 
^XbIcü &%* ctijT&v s{}q)QCcivBTai, Vgl. 
Kvrop. IV, 2, 42. — ccbtovöiiovg 
stvai — sollten selbständig 
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TCQdttovteg xC av fpoßoi^s^cc ßaaikia^ ^ toiho otaxal ng^ hg 
hulvog ßovksxai xQi^iiaxa ivaXAöccg akXovg (isydXovg notffiav 
liäJiXov rl avsv dastdvijg et ayvm ägiöxa eti/ai, xavxa £avTp 
18 :c€nQaxd^€u; sUv. xC fLi^v i^xofiev; Srt [ihv ovv abx ajtOQom'xeg 
yvolrixB &v^ el fihv ßovkeöd'E, ngog xä xaxä %'dkaxxav Idövxsg, 
al dh ßovXaöd'S^ XQog xä xaxä yr^v iv xp nccQÖvxi. xl yLi/iv 
iöxtv; eüörjkov oxi ei x&v övfLfidxov xivhg oix agsöxä ngtix- 
xovöiv i^fitv ^ i(itv &Q€6xä, iöfog dh Tutl ßovXoL(is&* av &v 

14 BVBxa jesQUöfoöaxe iifi&g & dgO'&g syvofisv i)fitv istiist^ai, Iva 
dh xal xov övfitpÖQov exi im(ivrj6d'&^ sUfl (ihv di^jcov naö&v 
x&v nöksav al (ihv xä {yfiexega^ at äh xä iifuxsQcc (pQOvovöaiy 
xal iv ixaöxi] n6kBi ol (ihv laxenvCiovöiv^ ot 8h äxxixi^ovaw. 
bI ovv fifistg q)CXoi yBvoCiisd'ay tcö^bv av Blxdx&g %aXBn6v xv 
XQo6doxiiöai(iBv; xcci yäQ dij xaxä yr^v (ihv xig av v(i&v q>lkmv 
bvvay Ixavbg ysvoixo ^Kiäg kwt^öai; xaxä d'dkaxxdv yB (lijv 

15 xig av i(iag ßkäiffat xi fi(iG)v i}(itv htixiidBlav Svx&v; äkkä 
(livxoi 8rt (ihv x6kB(ioi obI noxB yiyvovxai xal 5xi xatakvov- 
xai xdvxeg bti6xi(iB%'ay Tcal oxi fi(iBig^ av (lij vvVy äkk' avd^Cg 
noxB alQY^vrig i7Ci9v(iil6o(iBv. xl ovv 6bI ixBtvov xov xqövov 
äva(iivBiv^ BG}g av vxb nkiid<yvg xax&v &7tBC7t(0(UVy (läkkov rj 



sein; denn in ^yga'tfjs liegt der Be- 
griff des Befehlens. 

13. oti — äyeoQO^vtBß — 
nämlich ^xofi£v. — B^driXov — 
&QSCtdi — Der Satz ist vollständig 
verderbt. Daß nach dem rt fifjv 
icxiv; was ist nun der Grund 
unseres Erscheinens? nach der 
bisher vorgebrachten Ablehnung 
von Gründen, die man etwa au£ 
stellen könnte, ein positiver Grund 
folgen muß, ist klar, doch läßt 
sich aus den überlieferten Worten 
der Sinn nicht erraten, da auch 
im folgenden jede Beziehung auf 
denselben fehlt. Die bloße An- 
gabe, daß sie nach Frieden ver- 
langten, weil sie mit dem Verfahren 
einiger Bundesgenossen (d. h. doch 
nur der Thebaner) nicht zufrieden 
seien, kann als ein ausreichender 
Grund schwerlich angesehen wer- 
den, selbst wenn die Lakedämonier 
diese ünzuMedenheit teilen. Vgl. 
Anhang. — &v ivs%cc = tov- 



toav ivsxoc 0X1. Vgl. 6, 43. Die 
Beziehung des Satzes ist da- 
durch, daß er mit dem vorhergehen- 
den in notwendigem Zusanmien- 
hange steht, unverständlich ge- 
worden. Das ^SQisamaats rjfiäs 
wird wohl von der Ablehnung des 
Vorschlags, Athen nach der Nie- 
derlage bei Aigospotamoi zu zer- 
stören, verstanden werden müssen. 
S. ir, 2, 20; 3, 25. 

14. slal (ihv — Statt des zu 
erwartenden $i tritt %al ein. — 
xara yijv filv — Ticctä d'dXat' 
xdv yfi fii}v — S. zu IV, 2, 17. 

16. 0X1 fiiv — S. zuV, 2, 12. — 
rj o'b^ — Nach piäXlov in einem 
negativen Satze kann statt ij auch 
71 oi) folgen, so hier, weil der 
Fragesatz negativen Sinn hat. 
Herod. IV, 118 ^%£i yag 6 üdgaris 

{f(iiag. Thukyd. U, 62 o^tT' dabs 
XocXsn&s (pi^Biv ccbx&v iLäXXov rj oi> 
— öXtympijttcci. 



EAAHNIKÄ.. VI, 3. 



79 



oix G)g xcixutxa tcqIv xi ivi^xB6xov ysviö^ai xijv slQijvrjv 
noLT^öaöd'cci; aXXä (i'^v ovd^ ixBtvovg sytay* i7Caiv& oixivsg IS 
dycjvtöxal ysvö^Bvoi xal vsvLxrjxöxag i^dr^ nokkdxig xcci dö^av 
Bjfivxag ovxao ^iXoveixovöiv &6xe oi nQÖxsQov xavovxm^ scqIv 
av ijxxri^Bvxsg xijv aöxrjöLv xaxaXvfSCDövVj oifdi ya xänf xvßsv- 
XG)v oixLveg av iäv sv rt inixvxfo6c^ jcsqI diTtXccölcjv xvßaiiovrsiv" 
6q& yaQ xal x&v xoiovxmv xovg nkaCovg oac6Qovg navx&xaöi 
yiyvofiBvovg. et XQ^ '^^ 'hl^^S f>QGivxag Big (ihv xocovtov ay&va 17 
[ii]dB7C0XB xaxaöxfivai^ &6x^ ^ xAvxa XaßBlv ^ 3cccvx^ äitoßakBiv^ 
B(og ÖS xal iQQ(b[iBd^a xal Bifxvxoviuv^ q)vXovg äkki^Xotg ysviö^ai. 
ovxfo yaQ 'li^ig r' av dt' v(iag xal {)[iBtg di^ 'flfiäg Bxt (laC^ovg 
^ xbv xagsXd'dvxa XQ^'^ov iv xy ^EXXddi avaöXQS^oCfis^a. 

do^ävxanf da xovxav xaX&g abtalv^ i^q)l6avxo xal ol 18 
Aaxadat(i6vLoi daxaö^at xijv al^ilvf^v ig>* S xa6g xa aQiwöxäg 
ix xmv 3t6XB(ov i^dyaiv^ xä xa öxQaxÖTeada diaXvaiv xal xä 
vavrixä xal xä yea^ixd^ xdg xb xöXaig avxovöfiovg iav* al dd 
xi^g xaQa xavxa xoioüj^ xbv fihv ßovX6iiavov ßor^^Biv xatg 
ddtxavfidvaig xöXböi^ xg) d% fiij ßovXofiavq» p/fj alvai Svoqxov 
övfLfiaxBiv xotg ddixovfiavoLg. iscl xovxotg &iLo6av Aaxadai- 19 
(lövLOL (ihv {}7thQ avx&v xal xmv övfifidxfov^ Hd^rjvaloL dh xal 
ol övfinaxoi xaxä n6Xaig axaöxoL. &7toyQail^d(iBvot S* Iv xalg 
dpuDfioxvCatg tcöXböi, xal ot &rjßatoi^ XQOösX&övxag scdXiv xy 
iöXBQata ot nqiößaig avx&v ixiXavov (iaxayQdq)BLv avxl Sri- 



16. r^v &<s%vi<siv — das Hand- 
werk der Athleten. Vgl. Kojn- 
nient. III, 14, 3 i^ xt^-av^v rot) 
cixov t6 bipov aiyeb iad'i'^, fiij 
&a%'qöSG)g, all' i^dovfig ivsxcc, no- 
TBQOV öt{fO(pdyog slvai doTiBt ij o^; 

— av — stellt den Relativsatz in 
eine Art von Gegensatz zu dem 
vorhergehenden Relativsatz ottivsg 

— Ttavovtai. — &n6Q0vg — 
mittellos, Bettler. 

17. mats — auf toio^tov zu be- 
ziehen: ein Kampf, wo es Be- 
dingung ist, entweder u. s. w. 
S. zu V, 3, 14 und vgl. VI, 4, 22. 
—• &vciatQs<polu,sd^a — eigent- 
lich sich aufhalten, dann abge- 
schwächt sein. Vgl. VII, 3, 2 iv 
xa^ft^ T$ avfifiaxloi &v€axQi<psxo. 
Anab. II, 6, 14 Iv ys xotg nigi^ 
oino^ci. — atg dsanoxrig &vccaxQiq)Oio. 



18. xijv Blgi/ivTiv — Gesdilossen 
wurde der Friede im Monat Skiro- 
phorion (Juni) des Jahres.dTl v. Chr. 
Flutarch Agesil. 28. — xA dh fi^ — 
&Si%ovfiivoig — Hierdurch ist 
der entsprechende Artikel des 
Antalkidi sehen Friedens (V, 1, 31) 
abgeändert, welcher die Teilnehmer 
des Friedens verpflichtete, den Ge- 
schädigten zu helfen. 

19. vychQ — im Namen. Vgl. 
III, 4, 6. — oi BripaZoi — Zu dem 
Verbum finitum tntt statt des Gan- 
zen, welches vorläufig als Subjekt 
gesetzt ist, ein Teil ot ngiößsig 
aix&v, als Subjekt ein. Vgl. zu V, 
4, 41. — ol n^lc^Big — i%iXBvov 
%xk. — Nach Flutarch Affesil. 28 hatte 
Epaminondas, der sich unter den 
Gesandten befand, verlangt, daß 
auch die Spartaner den Lakoniern 
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ßalov BoLioro'bg 6fi(D[iox6rag. 6 dh Hyr^öikaog ijtsxQivatOj 
Zxi fiBxayQihlfSi ^ihv oi)d^v &v rb ^Q&tov &iioiSdv re xal iats- 
y^d^uvro' al fidtnov (i^ ßoiikoivro iv ralg önovdalg slvai^ 

20 ii,akelq)eiv av ig)ri^ el xeXevouv, oüto) Sij elQi/jvriv r&v &XXg}v 
n€üto(,rifiivG}v^ JtQog dl @rißaiovg (i6vovg avtiXoyCag oüörig^ ol 
[ihv Hdnfivaloc oütag slxov rijv yvaiirjv^ d)g vvv &r]ßaiovg rb 
Xeyö^evov S^ dexarsv^vai iXxlg elr^j airol dh ol ®r]ßcctoi 
ycavteX&g adii(i(og B%ovxeg anf^X^ov. 

IV. 'jEx 81 roikov ol (ihv \i^valoi tag X6 ipQovpäg hc x&v 
n6XeüDv catfiyov xal ^Itpixgcirriv xal rag vavg (israxsfixovrOj 
xccl Zöa viSrsQOV iXaßa fistä roi}g OQTcovg roi>g iv AccxaSaC- 
% [lovi ysvofiBvovgy %avra ijvdyxaaav Sacodovvai* AaTcadcctfiöviot. 
(idvrot ix (ihv t&v üXXmv %6Xb(ov rovg xb &Q[ioaxäg xal xoi)g 
g>QovQoi}g am^yayov^ KXsöfißQorov dh B%ovr<x. xb iv Oaxsvöi 
öxgdxBVfia xal inBQfox&vxa rä otxov xiXri xC %Qii noulv^ Uqo- 
^•6<yv Xd^avxog^ 5xi aixp doTcoirj diaXvttavxag xb öxQdxsvfia 
xax& xoi>g Sgxovg xal XBQiayyeiXavxag xatg ytöXeöu 6viißaXd- 
ö^ai slg xbv vabv xov IdxöXXavog öücööov ßovXoixo ixtiöxri 
^öXig, i^Bixa el yufl xig i<pri abxov6^ovg xäg nöXs^g slvav^ xöxe 



die Selbständigkeit g&hen, wenn die 
Thebaner den Böotem die Freiheit 
gewähren sollten, und dadurch den 
Agesilaos so gereizt, daß er den 
Namen der Thebaner in dem Frie- 
densdokumente strich. 

20. t6 lsY6it8vov — wie man 
2U sagen pflegte. S. zu §8 und 
jgl. 6, 35. — dBüatsv&fivcci — 
tn)er den Infin. Aor. s. zu V, 4, 43. 
— Die Griechen hatten beim Ein- 
dringen der Perser in Griechenland 
geschworen, 6aoi> x& IUqcj^ idoaav 
4f(piocg ocifto^s "'EXXrivsg iovteg, iih 
&vocYiuica9'ivtsg^ Hcctocardvtmv e<pi sv 
t&v TCQayudxfXiV^ tovtovg dsmxtsvoat 
T© iv JsXqtottfi »B&. Herod. VII, 132. 
Dieses Ssxatavsiv scheint die Be- 
deutung zu haben, daß das ge- 
samte Volk gewissermaßen als 
Eriegsbetite angesehen wurde, von 
der dem Gotte der Zehnte geweiht 
wurde. Dies würde eine völlige 
Vernichtung der politischen Selb- 
ständigkeit bedeuten. Dies galt 
nun namentlich auch von den The- 
banem. — Daß .die Thebaner durch 



ihre Weigerung, den Frieden an- 
zunehmen, aus dem athenischen 
Bunde ausschieden, ist selbstver- 
ständlich. 

IV. 1. 'I(pt%Qdtriv — S.2, 13ff. 

2. KXs6fißQotov — Der Satz ist, 
unterbrochen durch die Rede des 
Prothoos, nicht fortgeführt, sondern 
mit veiänderter Konstruktion durch 
iniatsiXav JÜLaoiißg^ta) wieder auf- 
genommen. Das Anak'oluth ist wohl 
dadurch veranlaßt, daß aus der 
abhängigen Konstruktion Ugo^dov 
li^avTog in die selbständige ovrat 
yccQ iqni und ij dh i%%Xricla rjyi/iaccto 
übergegangen ist. Vgl. Anab. VIT, 1, 
34 &%o'6ovai, tccvTcc tolg cxQctximxaig 
— ^x xo6xov ol cxQuxi&xui x6v xs 
KoiQCftddTiv 6i%ovxoti. — iv ^ca- 
%evaL — S. 1, 1, und 2, 1. — 
öv{ißaXiö9'ai — einen Beitrag 
zur Führung des gemeinschafb- 
lichen Krieges geben. Der Apollo- 
tempel, in welchem einstweilen 
diese Beiträge niedergelegt werden 
sollten, ist wohl der in Delphi. — 
bI iLi/i Xig ioari — Vgl. I, 7, 12. 
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jcakiv xccQaxaXeöavTas, oöol ry aiftovonio: ßovXoivto ßorjd'slv^ 
äysiv knl rovg ivavriovfidvovg' ovro yaQ &v 6q>ri oteöd'ai 
Tovg t£ ^6ovg €{>[isv£6rärovg slvat xal rccg TCÖXscg ijxLCr av 
&Xd'£6d'aL' ii d' ix}cli]6ia äxov6a6a xavxa ixstvov [ihv tpXva- 8 
^€lv '{lyi^öato' iiSri yÄp, d)g lotxf, ro daifiöviov ^ysv* ixd- 
ifxHXav dh x& KXsofißQÖxo) ^ij Siak'isiv xo öxQaxsviicc^ &kX^ 
svdijg aysiv btl xovg (ShfjßaCovg, sl fiij avxovofwvg &(pCoiev 
xäg jcöXHg. [6 dh KXsöfißQoxog ^ ineiöii hxv^axo xiiv ßlQi^vrjv 
yeysvrjfidvriv^ Tteiii^ag n^bg xoifg iq)6Qovg ^^qAxu xl xgii tcoibIv' 
ol d* ixdXsvöav cdxbv öxgaxEVBiv inl xirbg ®r]ßccCovg, sl (lij 
^(pCouv xäg BoiC3xlccg nöXaig avxovöfiovg.^ insl ovv yöd'sxo 
oix SjCfag xäg ^öXetg &(pLivxag^ aXX* oiSh xo 6XQdx£V(ia Sia- 
Xtjovxag^ &g &vxixdxxoivxo XQog aixöv^ ovro dij Syei x^v 
fSxgaxi&v alg xijv Boicoxiccv. xal y fihv ol ©rjßalot iiißaXelv 
avxov ix x&v Oaxdov stQoöeSöxiüv xal inl 6x6v& xivi iq)'6- 
Xaxxov^ oix iiißdXXsv' diä ®i6ß&v 8h ÖQSivijv Tcal &scqo6- 
äöxrjxov :toQ€X}d'6lg atpixvElxai slg Kqsvölv xal xo xßZxog alQsl^ 
xal XQLilQStg x&v ®r]ßaCc3v SASaxa Xa(ißdvst. xavxa dh tcolt^- 4 
<Sag xal ävaßäg &nh xr^g %'aXdxxrig^ itfxQaxoxeSs'ööaxo iv 
AevxxQoig xiqg ®B6nixY^g. ol Sh Gyßatov iöXQaxoxsSsvöavxo 
ixl xp iscavxtxQv X6(p(p oi) %oXi) SiaXBlnovxeg^ oiSivag exovxBg 
{fviiiidxovg dXX^ ^ xoi}g BoKoxovg. Bv&a dij xp KXaofißQdxp 
ol iihv (plXot TtQoöuivxsQ aXByov lH KXBÖfjkßgoxB^ el d(pii6stg 6 
xoijg Grjßaiovg &vbv (idx^g^ xivSvvBiiöBig ino xr^g %6XBCi}g xä 
^^X^ra ÄO^ftv. &vaybvri6^6ovxai ydQ öov xal 3xb alg Kvvbg 
X£q)aXäg dg}Lx6fiBvog oidhv xfig x^Q^S ^^^ ©rjßaiov iSrjoöag 



— yäg otv — &v gehört zu slvtxi. 
Tgl; 1, 9. 

3. r6 &ciin6vvov JifBv — die 
Gottheit führte sie ihrem vom 
Schicksal bestimmten Verderben 
entgegen. — oi)%* Z^tag — S. zu II, 
4, 14. _ oStcd *^ — S, zu III, 2, 
9. — inl arsvä xivi — Diodor 
XV, 52 'EnccyLBivmvdag TepoucctccXa- 
p6\LBvog xä nsql xr\v KogAveiav 
cxsva naxsaxQcctonidsvaav. — öqh- 
vr}v nal &nQoa&6%rixov — näm- 
lich 6d6v, Dieser Weff fClhrte nicht 
^eit von der Küste über den Heli- 
kon. Diodor a. a. 0. dis^sX^atv xi]v 
^agad'aXaxxiav 6d6v. — xb xelx^S 
XENOPH. OBIEGH. GESCH. IL 



— d. i. die Befestigungswerke der 
Stadt und die Stadt selbst. Vgl. 

vn, 5, 8. 

4. oif noXi) dvoclslTtovxsg — 
in geringer Entfernung. — 
&Xl' ^ — nach negativen Aus- 
drücken SB als, außer. Vgl. I, 
7, 16. 

5. &va(ivria9'7J6ovxai aov Zxs 

— sie werden an dich denken 
von der Zeit her, wo — . Vgl. 5, 
46 x&v akv ovv iitsxigmv TiQOyivmv 
nakbv Xiysxai, oxs — oim staöccv. 
6, 39. Kyrop. I, 6, 12 0-6 yäg (li- 
livrinai Zxs iya) ^ihif ngög öi rjXd'ov 
in' &QYVQ10V. — Zur Sache s. V, 

6 
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6Lkdov &£l iiißäXXovrog diä rov Ki^avQ&vog. sIxcq ovv tf 
«yavrov xi/jdij i^ rfig xatQtdog ini^fislg^ axtdov ixl xavg 
&vdQag. oC ^ihv tplkoi roiccvta ikayov ot d' kvavtloh^ Nvv 
di^^ €q>a6av^ drjXAöSi 6 aviiQ^ ^^ ^f^ ^>^^ xiidsrat r&v ©r^ßaCoVy 

6 &iS7tsQ Xeysxai. 6 ftW Sii KlsöiißQOtog ravra ixoiiiDV n^aQOi- 
^livETO stgbg rb fiäxtiv övvdbcrstv. t&v Ä' av &r]ßcclG)v ol 
TC^osöt&tsg iioyi^ovto^ d)g sl (lij (ucxolvto^ axoöxiqöoivxo (ihir 
al nBQioixldag ccfötav stökevg^ €c{>tol di TtoltOQXTJöoivro' al dh 
(lil £lot 6 dfliiog 6 ®rjßai(ov x&Xixi/i8eia^ Zxi xvvSvvsvöoi xal 
^ xöXig avxolg ivavxia ysvdöd'ai. axs dh xal xstpevyöxsg^ 
TtQÖöd'sv nokXol cciyc&v iXoy^^ovxo xqsIxxov slvai iia%oyiBvov^ 

7 &xodvxi(ixetv {} ndkiv q>B'6yuv. stQog dh xovxotg xaQsd'äQQVva 
fiBV xi aixo-bg xal 6 XQrj6(ibg 6 ksyöfisvog &g dsoi ivxavd-a 
jiaxBÖaifioviovg fixxtjd'rlvcci^ svd'nc xb x&v na^iwov fjv fivrlfiay 
aC kiyovxai dtä xb ßtMöd^vai ixb jiccxsSccifiovCav xiv&u 
änoxxslvcct iavxdg. xal ixdöfitiöav di) xovxo xb iivfjiia ol 
Grjßaloi XQO X7]g ftäxtig. asttjyydkkcxo dh xal ix x^g nöksag^ 
avxolg^ &g ol xi vsj> navteg aixöfiaxot avBwyovxo td xb Ibqbioi^ 
kiyouv^ &g vCxriv ol d'Bol g)atvouv. ix ob xov ^H^oxkalov^ 
xccl xä ojtka Bfpaöav ä^avi] Bivai^ &g xov 'Hgaxkdovg aig^ 
xijv fiaxrjv i^ODQfirjfiBvov. ol (ihv dlj xivBg kdyovöiVy Ag xavx(t 

8 Tt&vxa xBxvdöfbaxa ijv x&v XQOBöxr^TCÖxmv. Big d' oiv xi^v 



4, 16 und über den zweiten Vor- 
fall V, 4, 59. — tijg Ttoctgidog 
inid'viisls — wenn da dein Vater- 
land wiedersehen nnd nicht ver- 
bannt werden willst. — n'qdstai 

— d. h. sie begünstigt, es mit 
ihnen hält. 

6. ol ycQosar&Tsg — Die Boe- 
tarchen, damals sieben an Zahl. 
Diodor. XV, 53. Epaminondas, 
der zu ihnen gehörte, ist von Xe- 
nophon nicht erwähnt, obgleich er 
hier die wichtigste Rolle spielte. 
Vgl. Einl. S. 18. — TCoXioQVLTi' 
601VX0 — mit passiver Bedeutung 
wie VII, 5, 18. Kyrop. VI, 1, 16. 

— itBtpBvyotsg — die nach der 
Besetzung der Eadmeia durch die 
Spartaner außer Landes gegangen 
waren. 

7. 6 %^ricyi,6g — Die Thebaner 



erfuhren dies Orakel durch einen, 
flüchtigen Spartaner, namens Lean- 
dridas. — x&v nagd'ivtQv — 
Molpia und Hippo, Töchter de» 
Leuktros und Skedasos. Diodor XV,, 
64 vgl. mit Plutarch Pelop. 20 und 
Paus. IX, 13, 6. Wann der Vor- 
fall mit den beiden Mädchen statt- 
gefunden, ist nicht bekannt: Plu- 
tarch nennt ihn noXv rmv AsvatQi^ 
%&v 7fccl(xi6tSQOv. — itvernyopTO- 
— liyoLsv — Über den Wechsel 
des Modus s. zu III, 5, 25. — 
r8xvcic(iocTa — nach Phavorinu& 
ein ionisches Wort. — rmv tcqo^ 
sat7i%6T<ov — nach Diodor des- 
Epaminondas. 

8. r^f (icixV''^ — ^^ Schlacht 
bei Leuktra wurde den 5. Hekatom- 
baeon (im Juli) des Jahres 371 v. Chr^ 
geliefert. Plutarch Camill. 19; Age- 
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a&%7^ Tolg fihv AwKsSaii^ovCoig xdvxa xavavtCa iyiyvero^ rotg 
dh ndvra xal {)%h xfig tvxrjg xaraQd^ovto. ^v ^hv yaQ (ist* 
&Qt6xov rp KXeoiißQotm ii XBksvxala ßovXij TtSQl x^g (idxrjg' 
iv dh xfj (leöriiißQCa 'bütomvövxiov xal xbv olvov TCaQo^vvai xv 
avxovg iXsyov. iTtel dh hnXCt^ovxo ixäxsQOt ocal nQÖdriXov 9 
^di^ fjv 8xL ii'dxri i6oixOy ütQ&xov iihv asciivai, &Q[irjiidvG)v ix 
xov Bouoxlov öXQccxsvfucxog x&v xiiv äyoQav xccQSöxevccxötov 
xal 6x6voq)6Q(ov xtv&v xal x&v ov ßovXofiivmv yLA%£69ai^ 
jtSQuövxBg x'öxXp oX xs iisxä xov 'li^covog (itöd'OipÖQoi xcci ol 
x&v 9co7C€(ov nskxaöxal xal x&v l^stsov^HQccxXs&xai xal OXeid- 
6ioi k%i%'iiLavoi xoig antovöiv iniöxQailfdv xe aixovg xal xccxs- 
äCfo^av x^bg xb 6x^ax6neSov xb x&v Botax&v &6x6 xoki> 
(ihv ixolrjöav (let^öv xs xal dd'Qod}X£Qov rj XQÖöd'sv xb x&v 
BovcDx&v öXQotevficu Ijcsvxa Si^ axs xal nsdlov Svtog xov 10 
/ii£ra|i5, jtQoaxd^avxo (ihv xijg iavx&v (pdXayyog ol AaxBSai- 
liövLOL xoi)g iTcniag^ avxBxd^avxo d' aixoig xal ol @rißalot 
xoig iavx&v. ^v Sh xb iihv x&v Srißaicov IstTCLxbv iisiisXsxri" 
xbg Sid X6 xbv ycgbg ^ÖQXoiuvCovg TCÖXsfiov Tcal 8cä xbv x^bg 
®€ö7aiag, xotg dh AaxBÖamovCoig xax* kxalvov xbv xq6vov 
xovriQoxatov ^ xb ln7Ctx6v. ax^Etpov ^ihv ydq xoifg Xjcxovg ii 
ol nXov6i(üxaxoi' ixel Sh q)QOVQä g>avd'€{ri^ xöxs fjxsv 6 öw- 
xsxayiisvog' Xaßhv d' av xbv mstov xal üstXa bstola do^siri 
aix& ix xov xaQaxQ^fia av iöxQaxsvsxo' x&v d' av öxga- 
xicDx&v ol xotg (J(0[ia<stv advvaxdyiaxoi xal ^xiöxa g)LX6xifL0i, 



sil. 28. — tävavtloc — adverbial 
mit iylyvtto zu verbinden. Vgl. 
1, 6. — iv Tj fiBttrifißgia — 
Vgl. V, 4, 40. — 'bTtonivövTGiv 

— absoluter Genetiv statt des er- 
warteten Akkusativs. Vgl. zu IV, 
8, 9 und Kyrop. I, 4, 2 äa^svi/iisav^ 
Tog ccirtoü (toü nditTiov) oiydiitotB 
iaeiXeme tbv nd^^ov. — IXsyov 

— S. zu III, 5, 21. 

9. t&v — nccQsaxsvaTtÖTtov 

— S. zu 2, 23. — oi} ßovXoiti- 
vtov — Epaminondas hatte aus 
Furcht vor verrat denen, die am 
Kampfe nicht teilnehmen wollten, 
erlaubt, fortzugehen. Davon hatten 
namentlich die Thespier Gebrauch 
gemacht. Pausan. IX, 13, 8. 

10. Tov fistcc^^ — der Baum 



zwischen beiden Heeren. Vgl. 
Thukyd. IV, 124 ^sdlov 8h to-D 
f/^ffov övtog. — xar* inBivov vhv 
Xq6vov — Die Reiterei der Spar- 
taner, die ohnehin erst seit 424 
V. Chr. bestand (Thukyd. IV, 66), 
und überhaupt der Peloponnesier 
war nie gut gewesen. VgL von 
früherer Zeit Pausan. IV, 8, 12 o{f 
ydq XI äyaO^ol t&cs inns'östv ^aav 
oi nsXonowi/jitioi. 

11. 6 avvtsrccyiisvog -^ der, 
welcher zum Dienst als Reiter be- 
stimmt und dem jenes Pferd zu- 
gewiesen war. Vgl. ni, 8, 7. — 
Xu^oiv IStv — ^v iatQats68to 
— S. zu 2, 28 und über die Wie- 
derholung von &v zu 1, 7. — iTt 
TOv TtocQaxQfjiia — d. i. ohne 
Vorbereitung und Übung. 
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12 iTcl r&v Xxncov fjöav. roLovtov (ihv ovv t6 iTtxixbv ixarigcDv 
^v. rrlg dh tpAXayyog toiyg [ihv Aax£daL(ioviovs sgxxöav slg 
TQSlg ri)i/ ivaiiortav äyaiv xovxo 81 6v(ißaiV6Lv avtolg ox) 
%kiov ^ Big däösxa rö ßdd'og. ol di OrißaToL ovx lAc):rTOi/ 
^ ijtl 7C€vti^xovta &6%i8(ov 6vvs6rQa(i[iivoi f^öav^ koyLi6(i£voi 
i}g bI VLXi^asLccv rö sC€qI rbv ßa6ikia^ rö &kko x&v bvisIqg}- 

13 xov ßöoixo. inel 81 f^Q^axo ayeiv 6 KkeöfißQoxog n^bg xovg 
^oXs(iiovg^ sCQ&xov (ihv xqIv xal alöd'iöd'ai xb fisx^ aixov 
6xQ(ixev(ia Zxi iiyolxo^ xal 8ii xal ol Initetg övveßsßkrjxßöav 
xal xa^i) Hxxrjvxo ol x&v Aaxs8aiyL0vC(av' (psvyovxsg 8h ivs- 
7t€Xxd)XB6av xoig iavx&v bxkixaig^ ixi 8h ivißaXXov ol x&v 
®r]ßaimv Xöxoi. 5(icDg 8h &g ol iihv nsQi xbv Kksö^ßQOxov 
xb JCQ&xov ixQoixovv rg (^<^XXl^ ^atpel xovxtp xsxfirjQi^ yvoit} 



12. J^tpatsav — S. zu III, 6, 21. 

— Bh tQBli — S. zu in, 1, 22. 

— xi\v ivafiozlav — Die ganze 
spartoniBche Heeresmacht zu FuB 
wurde damals in sechs Moren ein- 
geteilt, von denen eine lede aus 
vier 16x01 bestand, der loxos wie- 
derum aus zwei TcavtrinoüTvsg oder 
vier ivoiiiotiai. Die (idgu wurde 
von einem noXifucgvog, der Xdxog 
von einem Xoxuy6gj die ^Bvtrixom'dg 
von einem ^8vtri7ioatrj0 ^ die ivco' 
liotla von einem ivanLOTagxrig be- 
fehligt. Xenoph. de rep. liftced. 
11, 4 und 13, 4. In gleicherweise 
wurde auch wohl die Reiterei in 
sechs Moren eingeteilt. S. III, 3, 
10 u. IV, 6, 11. De rep. Laced. 
11, 4. — Die ivcoitotla ist hier in 
drei Rotten von je 12 Mann auf- 
gestellt, so daß ihre Stärke etwa 
sechsunddreißig Mann beträft, eine 
Zahl, die mit der von Thukyd. V, 
68 gegebenen Aufstellung ziemlich 
übereinstimmt, wo vier Rotten zu 
je acht Mann die ivmiLotla bilden. 
Suidas unter ivmiiotla gpbt ihre 
Si&rke auf fünfondzwanzig Mann 
an. Die StArke mußte natürlich 
wechseln, je nachdem eine Aus- 
hebung mehr oder weniger Alters- 
klassen umfaßte. Vgl. § 17. — 
aviißaivsiv — bezeichnet das Er- 
gebnis der Rechnung. Die Kon- 
struktion mit dem doppelten Akku- 



sativ ist wohl in derselben Weise 
wie beimVerbum yiyvBa^ai aufzu- 
fassen. — itXiov — %Xatxov = 
Big TtXiovccg — inl iXattövcav. Vgl. 
in, 4, 13 nXiov ^s slg nliovag, 
IV, 2, 7 iXccvtov = &n' iXatrovoav. 
Kyrop. V, 3, 28 o^x Sv 8'6vaio 
(iBtov rl iv ^^ri invoc ij^igaig iXd'tlv: 
Ages. 2, 1 iiBlov Tj iv (irivL Oekon. 
21, 3 TtXsZov rl iv dmXaaltp ^j^pöi^oi. 
— äcnlScav — statt der Leute 
selbst gesetzt. Vgl. n, 4, 11; VI, 
6, 19. Anab. I, 7, 10. Herod. V, 
30. — GvvB6xqa\L\iivoi — dicht 
geschlossen. Diodor. XV, 55 
rcoy TtBQl xbv ' EnomBivmvdav duH xb 
xrjv &QSxriv xal xrjv nvH,v6xrixa xfjg 
xi^stog nXBOvBuxovvxiov. — Die von 
Epaminondas getroffene Anordnung 
ist die erste Anwendung der schie- 
fen Schlachtordnung, welche darin 
bestand, daß er seine ganze Sjraft 
auf den linken Flügel konzentrierte 
und mit demselben zum entschei- 
denden Angriff vorrückte, während 
Zentrum und rechter Flügel mehr 
zurückblieben. Dieses verfahren 
stand im Gegensatz zu der üblichen 
Taktik, nach der mit dem rechten 
Flügel angegriffen wurde. Aus- 
führlicheres s. bei Diodor. a. a. 0. 
13. xal <r^ = ijSrj. Vgl. Anab. 
I, 10, 10 iv a dh ißovXsvovxo xal 
Sil ßtxöiXsvg wxxiirxTiCBv &vxi(xv xr\v 
(pakccyytt. — xo'öxm xsniirigitp — 
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Tig &v' oi yaQ ccv idvvavro airbv avskiö^ai xal %&vxa &%£- 
vsyxstv^ el fitj ol jtQO airov (laxöfievoi iytsxQcctovv iv ixelvm 
vp ;|rpdi/G7. iTtsl (isvtOL &7ci%avB ^slvtov ts 6 TtoXd^aQxog 14 
xal UfpoäQCag t&v JtSQl Safioötav xal Kkecawfiog 6 vlbg 
avtov^ xal ol (ihv ixxoi xal ol 6vfiq)0Q€tg tov ytoX€(idQxov 
xakoiiiisvoL ol tb alkoi iTtb vov bx^ov ü^ovfiBvov avsx^QOvv^ 
ol äh tov €\>(ov6nov Svreg röv Aaxedaiiiovlcjv i)g 6<dqc3V ro 
ÖB^ibv (hd'ovfiBvov ^ ivixXvvav* o^icjg dh TtoXX&v tsd'vsdjtav 
xal fittrjiiivoL^ istel öt^ßr^öav tiiv xatpQov^ ij tcqo tov ötQato- 
Ttsdov Bxvxsv oitfa airolg^ sd^svro rä Z%Xa xatä x^Q^"^ bv^bv 
&Q^rivto. '^v iiBVtoi ox) Tcdvv iv istiTtid^^ aXXä ütQbg ÖQd-ip 
[laXXöv TV tb ötQatÖTtBÖov, ix dh toikov fjöav fiiv tivBg t&v 
AaxBdai[iovi<DV y ol dqfÖQritov f^v 6V(iq)0Qäv iiya6[iBvoi tö xb 
XQÖTtaLOV Btpaöav XQ^'^^^ x(qX'6blv löxAvai xoi}g üCoXB(iiovg^ 
xovg XB vBXQOvg [lii vxo6Jc6väovg^ aXXä Stä iidxi^g XBigaöd'at 
avaLQBLöd'ai. ol öh itoXB^iaQxoi' bQ&vxBg fihv x&v övfindvxcov 16 
AaxBSatfiovicov XBd'VBG)xag iyybg ;i;t>Ltov5, 6Q&vxBg d' ctöröv 
HytaQXLax&v, bvxajv x&v ixBt d)g SstxaxoöLCJv^ xBd-vr^xöxHg ücbqI 
xBxgaxoöLovg^ alö^avöfiBvoL öh xo'ög övfifidxovg jcdvxag ^ihv 



S. zu V, 2, 17. — ydg — zur Ein- 
führung des hier mit dem Fron, 
demonstr. angekündigten Beweises, 
wie häufig nach der Formel 
tsynirJQiov SL Vgl. Kyrop. II, 4, 26 
und zu II, 3, 53. — insTLgdrovv 
— Wenigstens hielten sie eine Zeit- 
lang stand. Fausan. IX, 13, 10 
*Slg de &XXoi xs AansSaniovitov t&v 
iv T^Aat "Kccl 6 ßccaiXBvg irsd'viqyLSi 
ÄXs6iLßQOTog j ivzaü^a rovg SnocQ- 
zidxag xal xaXainoiQoviLivovg ins- 
Xdiißccvsv icvdy%ri iirj ivöid6vai' 
nagä ydig rolg Accnsdai^iovioLg 
oLta%iaxov ididotixo slvat ßccaiXimg 
vsugbv inl dv^gdai noXsiilotg ys- 
vofisvov ^SQLO(pd'fjvcci. Der Tod 
eines spartanischen Königs in der 
Schlacht war übrigens etwas Un- 
erhörtes. Flutarch Agis 21 BuclXsI 
ydg^ mg lotxe, Aa%s9aiiioviaiv oi>Sh 
ol noXifiioL QO[Sitog iv xalg fidxccig 
dnccvx&vxsg 7tQoai(pSQOv xäg x^^Q^S, 
&XX' d'JtsxQinovxo dsdiöxsg xal 
esßönsvoL xb d^iwiia. ^ib xal 
noX3L&v yByovöxoav AansScciiJMvioig 
ccydivav ngbg "^EXXrivug slg fiövog 



dvfjQi^ jtgb x&v ^iXin-ainmv dSgocxi 
ytXriyslg nsgl As^xga KXsoußQoxog. 
Um 80 mehr muß es auffallen, daß 
Xen. die tötliche Verwundung des 
Kleombrotos nur so flüchtig be- 
rührt. 

14. x&v ytsgl 6cc\L0üiav — 

5. zu IV, 5, 8. — xal ol \lIv 
fsTTTot — Hier beginnt der Nach- 
satz. Die Worte können unmög- 
lich richtiff sein; vielleicht ist zu 
lesen ol ^sv Innstg^ die Leibgarde 
des Königs. S. zu III, 3, 9. — 
ol aviKfOQstg — nur hier vor- 
kommendes Wort, dessen Bedeu- 
tung unsicher ist. — fifft©? — S. 
zu V, 1, 3. — ixvxsv 0V6CC — 
Der Graben war schon vorher vor- 
handen, nicht etwa zur Sicherung 
des Lagers gezogen; wie überhaupt 
nach Polyb. VI, 42 die Griechen 
künstliche Befestigungen des Lagers 
nicht liebten. — ytavv iv im- 
niStp — Die Wortstellung wie 
Kyrop. II, 4, 13 al [ikv oUrjasig o^ 
ndvv iv ixvQotg. Vgl. auch IV, 

6. 4. 
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a^fiiog ijfivtag xgbg ib (idxetSd'aij €0ti äh ovg ai)xmv oidh 
ix^oiidvovg tp ysysvriiiavp, övlXi^avrsg xo'bg iTCixavQimtdxovg 
ißovkBvovto xl xQii noiBlv. iical öh tcccölv idöxai i)7to6x6vöovg 
xovg vBXQoi>g &vmQBl6^aL^ ovxo di^ €Jt£(ipav TCi^Qvxa xsqI 
6nov8&v* ol (iBvxoi Sr^ßatov (iBxä xccvxtc xal xqöxuvov iöxi^- 
öavxo xal x(ybg vBXQOvg inoöndvdovg äjtsdoöav. 

16 rBVOfiivGJV dh xovx(ov, 6 fihv Big xi^v jiaxBäal(iova i.yyB" 
k&v xb %d^Qg atpixvBlxai yv(ivoxccLdiäv xb ovörig X7}g xbXbv- 
xcUag xal xov avÖQLxav x^Q^^ ivSov bvxog' ol dh iq>OQOL iscsl 
i^XQvdav xb Ttdd'og^ iXvnovvxo (idv^ &6icbq^ olfiai^^ avdyxri' 
xbv (livxoi x^Q^"^ ^^^ h%x\yayov^ dXXa duxyfoviöaöd-ai, Bikov. 
xal xa yLBV övöiiaxa ücgbg xoi)g oixBlovg ixdöxov xcbv XB&vBm- 
xoiv dniSofSav XQOBlnav Sh xatg yvvai^^l iiii novsiv xQavyrlvj 
aXXä 6tyfi xb Ttdd'og tpBQBLv. xfi d' i^xBQaiq: fjv ÖQäv^ &v 
(ihv ixidi^aöav ol TtQotSi^vxBg^ IvücaQovg xal q)aLdQOvg iv x& 
g>av£Q^ avaöxQBq>o^Bvovgy &v dh ^mrcBg riy}Bl(iBvov f^öav, 
dXiyovg av BlÖBg^ xovxovg öh 6xv^Qm%ovg xal xccxsivovg 
XBQUovxag. 

17 *Ex dh xovxov q>Q0VQäv fihv B^avvov ot itpoQOi xatv vno- 
kohtoiv (lÖQaLV iiBXQf^ x&v xBxxaQdxovxa dtp ^iß^ig' i^i^Bfi^ov 
Sh xal dnb x&v ^|o iioq&v [ibxqI' xfig avxf^g iiXixCag' xb ydg 
xq66^bv Big xovg Qoxiag fiBXQi' x&v nivxB xal xQvdxovxa 
dtp* ^ßrjg iöxQdxBvvxo' xal xovg btc* aQxaig dh xöxs xaxa- 



15. o'bdl &%^oyi,ivov9 — Vgl. 
Pausan. IX, 13, 9 'Slg 8\ ig x^^Q<^S 
avv^saav, ivra^d'a ol oviiyMXOi r&v 
Accxsdaiiiovlaiv, &ts ocbtotg xal tbv 

§X^og iytsdslnvwTo, o^rs xatoc xooooev 
liivSLV i&iXovTsg, ivStSSvrsg i^h oitj} 
Odpiöiv ot jtoXifiioi TCQoödpiqoivxo, — 
xohg ijttxaiQicardrovg — S. zu 
ni, 8, 11. Dieselbe Bezeichnung 
für Männer, die zu Beratungen zu- 
gezogen werden, auch Kyrop. VIT, 
4, 4; Vm, 4, 32; 6, 2. 

16. yviLvo-jtaidi&v — ein mit 
Gesang, Tanz und gymnastischen 
Übungen der Jugend verbundenes 
7e8t der Spartaner. Pausan. m, 
11, 9. Vgl. die Nachahmung unsrer 
Stelle bei Plutarch Agesil. 29. — 
■xfig tsXsvtaiag — imigag, wie 



IV, 4, 2 EifKXslcov Tr}v tsXBvtaUcv 
ngosliovro. — ^vdov — Plutarch 
a. a. 0. äyrnviSoiiivoav x^Q^'*' ^^ '^^ 
d'saTQCf). — Tcotstv VLQavyqv — 
für 'KQavyriv Ttoisiad'ccL , schreien, 
auch Anab. 11, 2, 17. Kyrop. IE, 
1, 4. Demosth. gegen Konon 5. 
Vgl zu VII, 2, 20. — av sldsg 

— man hätte sehen können. 
Eine ähnliche Szene IV, 5, 10 

17. i^iitsiinov — d. i. sie 
sandten auch die zu den im Aus- 
lande befindlichen Moren gehören- 
den Mannschaften von den Alters- 
klassen des 35. bis 40. Dienstjahres 
nach. Es sind dies aber die ältesten 
Dienstpflichtigen. S. zu V, 4, 13. 

— &7cb — noQOiv — S. zu V, 4, 
15. — in' dgx^'^s — um Staats- 
ämter zu verwalten. 
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2,aifp^avtag axoJiovd'Elv ixdlsvov. 6 iihv ovv *j4yfi6(Xaog ix 18 
Tflg &6%Bvs£ag ov%g} töxvsv ij Sh %6Xig ^AQ%CSaiLov xov vlbv 
ixikavav wötov ijystö^ccL. ytQod^^(og d' ccirdi 6vvs6tQat£vovto 
Teysätai' sxv yäq s^mv ol xbqI Dtdavnütov^ laxcoviiovrsg 
ncal ovx aXd%i6tov dvvci(i6V0t iv rfi noXav. iQQCDfiivfog öh xal 
ol Mavrivstg ix x&v x(0(iav 0vva6%Qaxavovxo' igiiStoxQatov- 
liavoi yaQ itvyxavov. xal KoqIv^vol Sh xal 2^ixvG}vioi xal 
OXavdöLov xal ^A%aiol yL&Xa XQo^vficjg ijxoXovd'ovv^ xal aXXai 
ih 7c6X£ig i^inafiTiov tStQatvGitag. iicXilQOvv dh xccl zQviilQaLg 
uvxoC te ol jlaxaäaviiöviov xal KoqCv&ioi^ xal iSiovto xal 
HixvfovCiov 6v(i^XriQ0V7'^ iq>* Sv Stavoovvro rö (StQdravfia Sia- 
ßiß&tjaiv. xal 6 i^hv dij '^Qx^da^iog id^varo inl tfj öiaßdöBL 19 

Ol öh &rißaiov aifdvg (ihv (latä ri^v fidxriv BTtaiiifav aig 
^Jt^vag ayyaXov iötafpcci/cD^avov^ xal a(ia fihv r^g vixrjg tb 
fiayed^og eq)Qaiov^ dfia dh ßotjd'aiv ixiXavov Xiyovxag^ hg vvv 
i^etTi Aaxadai^LQviovg Tcdvx&v &v ijtaxoiifjixs6av a'bto'bg i^ftc}^ 
QT^öaöd^au %&v dh ji&rjvaüov ^ ßovXij ixvyxavav iv dxQO- 20 
7c6Xai xadififiivrj, ixel ö* f^xovöav tb yayavriiidvov^ Zrv (ihv 
^(pöÖQa rIvtddTjöav naöi SfiXov iyivato' ovxa y&Q inl iivia 
xbv XTJQVTca ixdXaaav xagC ta rf^g ß(yri%aCag oiShv axaxQivavxo. . 
xal ^A^ijimfi^av fihv oikcog anriX^av 6 xfigvl^. %Qbg iiavrov 
^Idöovcc^ 0'6(i(iaxov 8i/ra, anafinov <9;rovd§ ol €hfißaloL xaXavov- , 
rag ßor^^slv^ ÖLaXoyi^ofiavoi Ttfj tb fidXXov dxoßiijöovto, 6 21 
^' ai^g TQiiiQavg (ihi/ isiXiigov^ Sg ßori^ömv xatä d'dXattav^ 
tfvXXaßhv dh x6 xe ^avi^xbv xal xovg ^agl avxbv Ucniag^ xaCnag 
axfiQvxxp TCoXifip x&v Ofoxifov ;|r(>cift€i/Gii/, na^fj iunoQav^ 
alg xiiv Boimxlav^ iv stoXXatg xSrv yt6Xa(ov TtgöxaQov dq)d^alg 
^ ayyaXd'alg Sxv nogaiiovxo. TtQlv yovv övXXiyae^al xi xatna- 



>< 



18. ix tfig &a^av8lctg — S. V, 

4, 58. — Ol jtsql Ztaamnov — 
Vgl. 6, 6 — 10. Ans dem dort er- 
zäilten Ende, welches diese Partei 
nahm, erklärt sich der Ausdruck 

iillOV. &QI,CX0%QaX0'6pLBV0l — 

5. V, 2, 7. 

19. i^vBxo inl rfi diaßdasi 
— dasselbe was sonst id'vsto tcc 
diaßatiJQia, S. zu III, 4, 3. — 
TififOQrieaed'ai, — mit dem Gene- 
tiv der Sache auch Anab. VII, 1, 
26 und 4, 28. 



20. Srt tthv — S. zu V, 2, 12. 

— inl ^svia — Die Gesandten 
galten als Gäste des Staates, an 
den sie geschickt waren, und da- 
her war es Brauch, ihnen auf 
Kosten des Staates gastfreie Auf- 
nähme zu gewähren. — 'Idcova 

— S. 1, 4ff. 

21. Si,ejtOQ8v9"ri — durch Pho- 
kis. — oti noQS'6oiro — daß er 
auf dem Marsche wäre. Vgl. 
VII, 1, 6. 
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22 rö rdxog [lälXov rfjjg ßiag ävajtQcctrstai tä daovra. ixsl dk 
aq)(x£xo slg xi(v BovfoxCav^ leyövtav tcbv Srißccvcav, &g xavQog 
etri iTari^Ed^av rolg AuKsSaiiiovloig^ äv&d'sv fihv ixslvov övv 
t& ieviXG}^ 6q>ag 8b . ävtiytQoöcjTCovg^ axstQSJCEv avtovg 6 ^Id- 
6(ov öväd0x(ov^ 6}g xalov BQyov ysyBvrjfisvov oix a^iov avrolg^ 
atri SiaxivSvvBVöai^ &6rB ^ Btv fiBC^o xatastQ&^aL ^ öxbqyi- 

28 ^f^vai xal xrlg yayBVi^iievrig vCxrig. oix 6QäxB, Bfpri^ 8xl huI 
viiBtg^ iytal iv avdyxji iyavaöd'B^ ixQaxilöaxB'^ oÜBöd'ai ovv XQ^ 
xal jiaxadaLiiovLOvg av^ al dvayxdtfiivxo kxyBvic^ai xov li]Vy 
dxovotjd'svxag dva(idxB<S^cci^ xal 6 d^abg da, d}g bovxb^ TCok- 
Xdxig X'^^Q^^ '^oi)g ^ihv (iiXQO'bg ^ydXovg xov&v, xoi^g dh iiayd- 

24 Xovg (iLXQOvg. xoi)g ^ihv ovv &rißa(ovg xoiavxa Xiycov axi- 
XQBX6 xov öiaxLVÖxrvBVBLV xo'bg d' av AaxsdaLfio^vCovg iäC- 
Sa6xBv^ olov iiiv Btri i^xxrniBvov öxQaxBviia^ olov Sh vBVLxrjxög. 
bI ö' B%iXa^B6^ai^ ^V^9 ßovX£6%B rö yayBvrnLivov jtdd'ogy 
6v^ßovXB'6(o dvcacvBvöavxag xal dvccstavöaiidvovg xal fiBi^ovg 
yeyBvriiiivovg xolg atjxxijxovg ovxcDg Big iLdx^lv idvai. vvv Siy 
Bq)ri, iv t6XB^ ort xal x&v 6v(iiidx(X)v i^itv bIöIv o'C SiaXiyovxat. 
%bqI tpvXiag xotg noXByLvovg* &XXä ix jcavxhg xqotcov ütBVQ&6%e 
67Cov8ag XaßBiv. xavxa S*^ ^V^? ^y^ %QO%'v^ov^ai^ 6&6ab 

. i)lLag ßiwXöiiBvog Sid xb xijv xov xaxQog (piXlav TCQog {)iiäg 

25 xal öiä xb XQO^BVBLV {)jiä)v, sXaya fihv ovv xoiavxa^ STtQaxxa 
S' t6(Qg ÜJtiojg ÖLd<poQOi xal oixoi dXXtlXotg 'dvxag d[i<p6xBQ0i> 
ixBivov äioivxo. ol iiivxot AaxsSaLfiövvoi^ dxovöavxsg aixov^ 
TCQdxxBvv xbqI x&v 6novS&v bxbXsvov iTcal S\ dstriyyiX^ri^ Zxt- 
BLrj6av al öTCovSal^ TtaQijyyaiXav ol stoXafiaQXOi^ 8Bv%vri6avxag 
övvBöxBvdö^ai Ttdvxag, &g xf^g wxxbg xoQSv6oiiivovg^ ojccog 



22. ävoo^sv — von der Höhe 
her, an deren Fuße nach § 14 die 
Spartaner ihr Lager hatten. — 
&6ts — S. zu V, 3, 14 u. vgl. VI, 
3, 17. 

23. i^ysvia^ai xov Sfjv — am 
Leben verzweifeln. Vgl. An- 
hang. 

24. iniXccd'^o^ai — vcdd'os — 
Der Sinn muß sein: wenn ihr 
die erlittene Niederlage in 
Vergessenheit bringen, d. h. 
wieder gut machen wollt; 
dies kann jedoch das Verbum 



imXcc^ia^ai kaum bedeuten. S. 
Anhang. — ovxoag den Inhalt der 
Partizipien aufnehmend. Vgl. zu 
III, 2, 9. — Big ^dx^iv livai — 
mit dem Dativ wie häufig slg %BlQag 
iivai. 

25. xai ovroi — Die Beziehung 
des xal ist nicht klar. — iyislvov 
— oft auf das unmittelbar voran- 
gehende bezogen. Vgl. § 27. Anab. 
Vn, 3, 4 Z6vd"ng S4 tpriaiv, otv ngbg 
instvov l'rits, 8v noirjasLv 'bfiäg. S. 
auch zu I, 1, 27. — avvsansv- 
da^ai — das Gepäck fertig 
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afia xfi iiiidg^ TCQog tov Kv^ai^Q&va &vußaCvoiBv. STtd d' idet- 
nvriöaVj tiqIv xad^svdeiv naQayyaCXavxBq äxokov&stv, iiyovvto 
£vd^i)g «g?' iöTtsQag ri)v diä KQ€v6vog^ reo Xad'Siv TCiörevovtsg 
(i&XXov ^ tatg 6%ovdalg. [läXa öh x^^^^^S noQevoiisvov, ola 26 
öii iv wxtL t€ xal kv tpößq} Satiotteg xaL xaXex^v 6ö6v^ slg 
Aly66^Bva %f^g MeyaQixfig äfpixvovvxai. ixst Sh nsQixvyxi- 
vovöv tp iistä ^AQXidä(iov öx^axsviuxxi. ev&a äif äva^Leivag^ 
emg Tcal ol öviifiaxov Tcdvxsg xaQsyevovxo^ &%v\yh nav bfiov 
TÖ exQdxsvfia fidxQ'' KogCvd'ov ixstd'sv dh xoijg iihv öviificc- 
Xovg aq^rixs^ xovg öh itoXCxag obcaös iati'jyaysv. 

^O ^dvxoL ^lAöcov &jciG}v dvä xf^g QoixCSog 'Tcc[i7toXix&v 27 
fihv x6 X€ ütQodöxavov elks xcd xiflf x^Q^'^ iüCÖQ^ös xal axi- 
xxBiva noXkovg' xi^v d' aXXr^v QoxCSu dvfiX^sv iTtgayfiövog, 
dg)Lx6^€vog dh eig ^ÜQdxXsvav xaxeßaXs xb 'HquxXscdx&v xetxog^ 
dflXov 5xv ov xovxo q>oßovfA6vog^ ftij xivsg dvfmsTtxafiivr^g xwA- 
xr^g xfig xaQOÖov scoQSVtfOLvxo inl xiiv ixaivov SvvaiLiv^ dXXä 
liäXXov ivd^vfiovfisvogj fiti xvveg xi^v ^HQd/xXaiav inl 6xsv(p ov0av 
xaxaXaßövxeg si'gyoLBV aixöv^ et nov ßovXoixo xr^g 'EXXddog 
noQSvsöd'ai. istsl d' ajcflXd'a %dXiv slg xi^v ®ExxaXCav^ ^isyag 28 
fblv fjv xal dvä xb xp vd^up &sxxaX&v xaybg xad-aöxdvai xal 
ÖLä xb fivöd^otpÖQovg xoXXovg xQSfpsvv na^l aöxbv xal na^oi>g 
xal Ixnaag^ xal xovxovg ixnanovr^fiavovg djg av xgdxvöxov slav* 
ixi 8% iiaC^mv xal diä xb 6v(i(idxovg noXXovg xovg jilv ^drj 
alvav a'bx^^ xovg öa xal axi ßo'6Xa6%'ai yCyv£6^ai. fiiyiöxog 
6^ ^v x&v xa^^ a'bxbv rö ^lyd* {)<p* avbg aixaxatpQdvrixog 
alvai. iTtLÖvxcov Sh üvd'iajv xaQ7]yyaiXi (lav xalg jcöXaöv ßovg 29 



zu halten. S. zu V, 4, 7. — ictp* 
kanigag — nach Einbruch des 
Abends. Anab. VI, 3, 23 oi Squ- 
"Ksg si)d'vg &q>' kc-Ttiqag S^ovro itni- 
6vxBg. Thukyd. m, 112 6 8\ Jri- 
lioad'ivrig SsiJtvijeocg i%&QBi xal 
xh &lXo argdtsviLa dtp' kaitiqag 
S'bd'vg. 

26. ola ^ij — S. zu V, 4, 39. 

27. TÖ — tstxog — die Stadt. 
Vgl. § 4. Diodor XV, 57 tijv nsv 
^HgdyiXsiav zriv iv TQa%ivla dta 
ocQoSoaiag iXonv ävaarcctov i^oiriös, 
— iytl xr]v iyisLvov dvvafiiv — 
in feindlicher Absicht gegen seine 
Macht, dvvaiiig hier in vorwiegend 



räumlichem Sinne : M a c h t b e r e i c h. 
Vgl. auch IV, 1, 4 ßaoiXsvoav noXXfjg 
xal x^Q^S xal Swa^isoig. inslvov 
wie § 26. — inl ötsvS) — an 
dem engen Wege, der längs des 
malischen Meerbusens aus Thes- 
salien nach Hellas führt. 

28. rayöff — S. 1, 18. — «bj — 
wie oytmg mit dem Optativ po- 
tential. S. zu IV, 8, 16. — r&v 
xa^* ccbzdv — von seinen Zeit- 
genossen. 

29. i7ti,6vTaiv dh Uvd'icov — 
Die Pythischen Spiele fanden im 
Spätsommer jedes dritten Jahres der 
Olympiaden statt, also hier Ol. 92, 
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xul olg xcd alyccg xccl vg TtaQoöxevd^eöd'at &g elg f^v dv^Cav 
ocal £(pa6av naw (lEtQlmg ixdöxji n6ksi ixayyekXo^dvcjv yBVa- 
ö&at ßovg ^Iv ovx skdztovg xMmv^ xä 8h akXa ßoöxjjfiaTcc 
jtksio) ^ iiVQLa, ixi^^l^e dh xal vixritTlQiiyi^ %qv6ovv 6xitpavov 
66€6^ai^ ^xtg x&v TtöXsGiv ßovv i^ysiiöva TcdXhöxov xm ^e^ 

30 d'Qdtl^su. jtccQTJyyeiXs dh xal &g ^XQaxsvöoybivoig elg xbv X€qI 
xä Uvd'La ;(()di/oi/ Gsxxakolg naQaöxsvd^eöd'tu' Svsvoalxo ydQj 
&g Ifpaöav^ xcci xi^v xatnIjyvQiv x^ d'sp xal xovg dy&vag aixbg 
äutxid'ivai. stSQL ^dvxoi xcbv Is^&v xQrifidxmv omog fihv äi£-. 
vosLXo Bxi xal vvv ädrjXov Xiysxat, Sh inBQO^iBVfov x&v ^akfptbv^ 
xl XQii noulv^ iäv kcciißdvij x&v xov d'BOv xQtifidxGiv^ ano- 

31 XQLvaad'ai xbv d^BOv^ oxt ain^ iiBki^öBV. 6 d* ovv aviiQ 
xriktTCovxog &v xal xoöavxa xal xoiavxa ÖLavoovfABvog, i^Btaöiv 
XBXotrixcjg xal doxLfiaölav xov OBQalenv Ucxvkov^ tucI ijdfj xad'ij- 
fiBvog xal istoxifiv6[iBvog^ at xig äB6(iBv6g xov stQoöioi^ \)7Co 
VBavvöxfov BTtxä JtQOöBkd'övxov &g dva<pBQO[i£V(ov XL akkn^koig 

32 aTtoötpdxxBxaL xal xaxcc7c6stxBXcu, ßori^i]6dvx(Dv äh iQQioiiivog 
xmv 7caQayBvo^iv€0V doQvipÖQGiv Btg [ibv bxi xvxx<dv xbv ^Idöova 
kdyxji stki]yBlg düto^infixBi' BXBQog 8b dvaßaCvov B<p^ iTtxov 
iyxaxakif}(p^Blg tcuI icokka XQa'd^iaxa kaßhv ani^avBV ol d' 
akkoi &vai3tri8r^6avxBg ml xo'bg staQBöXBvaöfidvovg innovg ani- 
(fvyov SnoL 8h dtpCxoivxo x&v ^Ekkr^viSwv stöksov, iv xalg 



3 «a 370 V. Chr. — mg Big t^v ^v- 
aiav — Wie nach nagaansvaiB- 
e^ai beim Partizip. Futur, mg zu 
stehen pflegt (vgl. zu IV, 1, 41), so 
steht diese Partikel auch bei dem 
mit einer Präposition gebildeten 
Ausdruck des Zweckes. Vgl. III, 4, 
11 eva-^svdf^Bö^ai mg slg argarsiav. 
IV, 2, 19 SicccyisvdSsad'ai, mg slg 
ii'dxriv. S. auch zu II, 4, 38. — 
inayysXXoiL^vmv — passiv, als 
Subjekt ist zu denken ßomv u. s. w. 
— ßovv rjYSn6va — wohl der, 
welcher den ganzen Zug der Opfer- 
tiere anführen sollte, wie bei 
Pausan. II, 19, 4 X^yiog vcgoansamv 
ilid^Bto ngbg tavQOV riys^ova xmv 
ßomv. Vgl. Athen. VI S. 235* iv 
xm ävatisltp ini rivog ati/ilrig 
yiyga'Jixai' xoiv d^ ßootv xolv 
7}ve(i6%oiv xolv i^aiQovnivoiv xb 
lUv tgixov iiigog slg xbv &y&va, 



xa dh S'6o fiigri xb [ikv ixsQov xm 
IsQsl, xb Sh xotg nagacixotg- In 
einer delphischen Inschrift Corp. 
Inscrr. Gr. Nr. 1688 (JoD? ^gmg, 

30. TCocQifjyysiXs — Verbinde 
nagrjyysiXs Sh xorl xotg QBXxaXolg 
TcagccöHSvdisad'Oii slg xbv nsgl xoc 
Tlvd'ia %q6vov mg üxgaxsvco^voig , 

— wbxbg SiaxiQ-ivcii — Die 
Leitung der Pythischen Spiele kam 
den Amphiktyonen zu. — Isgmv 
Xgrjiidxmv — die Tempelschätze 
in Delphi. — ort (x{>xm fi^sXi/jOsi 

— daß er selbst den Schutz 
oder die Bestrafung über- 
nehmen werde. Vgl. Anab. V, 
3, 13 ctv Si xig {Li] noifj xu^xa, xfj 
&sm fisXrjöst und zu V, 4, 1. Eine 
ähnliche Antwort des Gottes Herod. 
VIIT, 36. 

32. xmv nöXsmv — abhängig 
von onot,. — iv xalg nXsLexaig 
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^XBiöxaig itifißnno. ^ xal äfikov iysvarö^ ort l<SxvQ&g eSsiöav 
■ol ''EXXrjvsg avtbv fti) rvQUWog yivoixo. 

Idnod'avdvtog (levrot ixetvov JJoXvöcaQog ädeXtpbg cdtov 33 
^al üokvfpQCiv tayol xarsörrjöav. xccl 6 [ihv üoXvdfDQog^ 
7!OQ£vo(i6va)v &fifpor^Q(ov Big jidQi0aVj vvxtfog xa^s'ödaw axo- 
S'v^öTuif {>jcb nokvq)QOi'og rot) ad6k(pov^ üg idöxer 6 yäg 
^dvatog ccvtov i^axivaiog re Ttal oix bx&v tpavagäv 7CQ6tpa6tv 
iyivszQ. 6 d' uv üoXvipQayv fjQ^e [ilv iviavr6v^ xarBöxeväöccro 34 
ds xiiv rayeiav tvQavvlSi bfioiav. sv xs yäg OoQöiX^ rbv 
noXvädfiavra xal aXXovg tmv noXiröv öxti} tovg xQaxlCtovg 
^nixtsivBv^ Bx XB Aaglörjg noXXovg q>vyiSag iTtoltjöB, xavxa 
4h noimv xal ovxog aito&vfiöxBt vjc ^AXa^dvÖQOv^ mg xifKo- 
^ovvxog xp IIoXvdf&Qm xal xiiv xvgawiSa xaxaXvovxog. btcbI 35 
^' avxbg nagiXaßB x^v aQxV^^ x^^^^^S f^^v &£xxaXotg xaybg 
iyivBXo^ XaXBütbg Sk 0rißccCovg xal ^dTjvcciotg noXiiiiog^ adixog 
4i Xrj0xiig xal xaxä yfjv xal xaxä ^dXaxxav. xovovxog d' &v 
^txl aixbg av anod^vrfiXBi,^ avxoxBiglff filv ixb x&v xflg yvvaMbg 
JlSbX^p&v^ ßavXy öh vjc* avxTig ixBlvr^g. roig xb yccQ ädaXtpolg 36 
^^liyyBiXBv^ &g 6 'AXil^avÖQog iTtLßovXavov avxolg xal bxqv^bv 
4)cvxoi)g Svdov Svxag oXriv xijv iifidgav^ xal ÖB^afiavi^ [iBdvovxa 
TÖv *^Xi^avdQov^ ixBl xaxBxoifiLösVj 6 (ihv X'öx'^og ijcccBxo^ xb 
ih ^Upog a{>xov i^i^vByTCBv, &g ö' ^ö&bxo öxvovvxag BlöUvai 
iütl xbv HXd^avÖQOv xovg adBXq)Oiig^ bItcbv^ &g bI ^lij ijdiy 7t Qa- 
l^oiBV^ i^ByBQBt avxöv. 6}g d' elöfjX&ov^ istiöndöatSa xijv d"6Qav 
stxBxo' xav ^önxQov^ Bfog dxB^avsv 6 aviiQ, ^ dh ^x^Q^ XiyBxai 37 
avx^ ngbg xbv avSga yavdifd'av i)nb (ibv xvv(ov ag inBl bötjöb 



— nämlich «öXa^t, ein eigentüm- 
lich beschränkender Zusatz zn dem 
alle Städte umfassenden onoi — 
&fpi%oivto. 

33. ^nb IIoXvtpQOvog — Nach 
Diodor XV, 61 wurde er von 
seinem Bruder Alexander ver- 
giftet. 

Z^.TccysiavtvQavvlBi öfioiccv 

— Vgl. zu diesem Gegensatze Thu- 
kyd. I, 95 xvqccvviSog {l&XXov iapcti- 
vSTO {linriöig ^ OTQccxriyla. — Uo- 
XvSd^avra — S. 1, 2ff. 

35. Xtjatrig — Er unternahm be- 
sonders gegen die Inseln Raubzüge. 



Diodor XV, 95. — Scno^v^ayisi 
— Über die Zeit s. Einl. S. 9 A. 3 
der 6. Aufl. — ccittoxsi'Qi'^ — die 
Ausführung der Tat, im Gegensatz 
zur ßovXrj. Ähnlich Sophokl. Oedip. 
Tyr. 1332. — xfjg Yvvociii6g — der 
Thebe, einer Tochter des lason. Plu- 
tarch Pelop. 28. Ihre Brüder waren 
Tisiphonos, Pytholaos, Lykophron. 
Vgl. die Erzählung bei Plutarch 
a. a. 0. 35 und bei Konon in Pho- 
tios Bibl. S. 236. 

36. ds^a^LivTi — als ob nur 
der Hauptsatz tb ^Ltpog i^i/jveyxsv 
folgte. — ^dw — gleich jetzt. 
Vgl IV, 1, 14. 
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rä iavtov xaiSiTiä 6 ^^Xi^avägog^ vsaviöTcov ivxa xak6v^ 
öetjd'sCöi^g air^g XvtSai i^ayaycsv avxhv andtSgxx^sv' ol äi tvveg 
&S ixel xaldsg airva ovx iyiyvovro ix ta^örrig^ Zxi xifmov slg 
Sr^ßag ifivilöTSvs ti^v 'läöovog yvvalxa Xaßstv. rä (ihv ovv 
altva tilg ijiißovkrjg imo rijg yvvavxhg ovzm Idystar %&v di 
xavta ngaifdvxiav ä%^i, oh SSs 6 Xöyog iy^dtpsto Tvöiipovog 
3$Qe6ßvtatog hv t&v adsktp&v tijv &Q%iiv bI%b, 
V. Kai tk [ikv &£ttahxd^ 5öa ytsgl ^Idöova ixQdx^ xai 

[iBtä xov ixslvov ^dvatov fidxQ^ ^^S Ti6i(p6vov &QXVS ^«^'?- 
Xiotav vvv 8^ iytdvsi^ (vd'sv kvcl xavta i^ißr^v. Ijcel yä^ 
lAQxiäccfiog ix xrig i:tl Asvxxqu ßorj^slag &7tiilyays xb öxgd- 
tsv^ia^ ivdD(i7id'Bvx€g öi ^Adr^vatoL^ ort ot nslonovviiövov exir 
otovxav XQ%'^^^ dxoXov^stv xa\ ovstco dvaxdoivxo ot Aaxsöai- 
[lövvoi &6nsQ xovg 'Ad'tjvaiovg dtdd'Söav^ (lexccTtdiiJCovxat xäg 
jcöXsvg Söav ßo'öXotvto xfjg elQtj^vrig (isxdxsiv^ ^V ßa6iXei)g xaxd- 
2 xsutj^sv. iTtsl de övvill&ov, döyfia iTtotifiöavxo (lexä x&v xov- 
vovelv ß(yvXo[idvajv öiiö^ai x6vSb xhv 5qxov' *E(iii£v& xaig 
öxovSalg^ ctg ßaCiks'bg xaxd3t6(itl;6 xal xolg ilrriq>i6fia6i xolg 
^A%^vatmv xal xcbv 6vfifidx(ov. iäv öd xtg öXQaxs'vt] im xiva 



37. Tcc — ycaidiKa — nach 
Plutarch der jüngste Bmder der 
Thebe. — mg — öti — Dieselbe 
Wiederholung wegen des einge- 
schobenen Satzes anch VI, 5, 13. 
Anab. V, 6, 19; VII, 4, 6. Kyrop. 
V, 3, 30; VI, 4, 6. Hieron. 1, 23. 
Vectt. 5, 1. — ^7tb rfjg yvvociii6g 
— wie beim Passiv steht intb auch 
bei Verbalsubstantiven mit passi- 
vem Sinn. Vgl. zu I, 6, 19. Kyrop. 
III, 3, 2 t^ ivcb navtcov Ttfi$. Kom- 
ment. IV, 4, 4 xriv ^nh MsXi^rov 
ygatfifiv. Der nach gewöhnlichem 
Sprach gebrauche vor ^%b xf^g yv- 
vav%6g zu wiederholende Artikel 
xi^g ist ausgelassen wie Piaton. 
Republ. II S. 378» xk xov Kgovov 
§Qycc xal ocdid'ri 'hnb xov viiog. S. 
383* xijv xoü ivvnviov no\LTtriv inb 
Ji6g. In den Stellen Hellen. HI, 
5, 3 Xvsiv xag önovSag ngbg xohg 
aviipudxovg und Anab. V, 2, 6 tjv 
yäg i(p' kvbg ri tiaxdßaöig ix xov 
Xcagiov slg x^v xagdSQKV ist der 
Artikel wohl weggelassen, weil der 
ganze Ausdruck nicht Attribut zu 



dem Substantiv, sondern von dem 
aus diesem Substantiv und dem 
Verbum zu bildenden Verbalbegriff 
abhängig ist. 

V. 1. iuBi — dcnriyayB — S. 4^ 
26. — iv^vurj^ivxsg — ^t^- 
^s<fav — Die Athener sahen, da6 
die Peloponnesier sich noch als 
unter der Hegemonie Spartas 
stehend betrachteten und daß die 
Lakedämonier noch nicht in die 
^9,ge gekommen wären, in welche 
sie die Athener gebracht hatten, 
nämlich den Bundesgenossen die 
Selbständigkeit gewähren zu müssen. 

— {iBxaTciiijtovtcei — d. h. sie 
laden sie zu einem Kongresse ein. 

— xfjg slgi^vrig — ^^^ Antalki- 
dischen. S. V, 1, 28. 

2. xmv avinidroiv — Hiermit 
sind höchstwahrscheinlich nicht die 
Teilnehmer an dem Kongresse und 
dem Vertrage, sondern die athe- 
nischen Bundesgenossen gemeint. 
Welches Inhalts die i^Tjgj^tfftofroc 
waren, ist unbekannt. — o^ivsi 

— Feststehende Formel in Bundes- 
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^öXvv x&v önoöMcHv rovds rbv oqxov, ßorid")}6G) navtl 6^ivBL. 
OL iiiv ovv akXoL ycdvrsg Ixulqov x(p o()xg)* ^HXaloi S\ ämi- 
Xsyov hg oi) dsov cc{>tov6(iovg vcoiaiv ovxs Magyaviag ovxa 
HxiXXowrtovg oika TQiq>vUovg' 6(peT6Qag yäg elvai ravtag 
xäg ndXavg, oC d' ^A%^valoi xal ol akXoi tl;riq)L0d(isvoi^ &6%aQ S 
ßa6ikai)g iyga'^av^ avxovöfiovg alvai 6(iol(og xal (icxQäg xal 
(laydXag ytölaig^ a^djcaiiil^av xoifg ÖQXCJxdg xal ixakavöav xä 
lidyvöxa xiXri iv axaöxxi 7t6kai ÖQx&öav. xal afioöav xdvxag 
%liiv ^HkaC(ov. 

^Ei, &v Sil ^^^ ®^ Mavxwalg^ hg ^diy avx6vo[AOv xavxd- 
üta6iv '6vxag^ 6wfiX^6v xa xdvxag xal itlnjtplöavxo (ilav nöXvv 
xijv MavxCvaiav noialv xal xav%t^aiv xijv %6Xiv. ol d' av 4 
AaxadaifiövLOi fjyovvxo^ ai xovxo avav xfjg ö^paxigag yvd)(irig 
a6ovxo^ XaXastbv aöaö^av, ytafistovöLv ovv !dyi^6lXaov n^aößav- 
xriv TtQog xovg Mavxivaag^ ort h86xai scaxQLxbg <plXog avxotg 
alvai, istal Sa dtplxaxo XQOg ainovg^ xhv (ihv Sr^fiov x&v Mav- 
XLvaoov ol &Qxovxag ovx f^d-aXov 0vXXd^ai avx^^ XQog Sh 6<pag 
ixdXavov Xayaiv oxov Saoixo. 6 Sh 'b%i6%valxo aixolg^ iäv vvv 
hnl6%(Q6i xf^g xai%l6amg^ nonf^öaiv &0xa ^laxä xf^g jlaxaSaCfiovog 
yvfhiirjg xal fn^ Saxavi^Q&g xai%v6^fivai xo xal%og. inal S% 5 
iitaxQtvavxo^ Sxl aSiivaxov atri k%v6xaiv^ Söy^axog yayavrjiiavov 
ndöji Tg xöXat flSr] xai^lf^aw^ ix xovxov 6 ^ihv ^AyriölXaog ast^^ai 
S^yi^öiiavog' öx^axaiiaiv ya (lavxov ix* aixovg oi Swaxbv 
iS6xai atvav^ ix* ainovofiio: xfig alQi^vrig yayavrifiivrig, xolg 8h 
MavxivavöLv Ixafixov [ihv xal x&v liQxaSix&v x6Xad)v xivag 
6vvxav%iovvxag^ ol Sh ^HXaiov xal &QyvQCov XQla xdXavxa övva- 



vertragen, öfter in Inschriften. 
Das poetische Wort aO'ivog scheint 
in der Prosa nnr in der Verbin- 
dung navtl o^ivBi gebräuchlich zu 
sein. Kyrop. VI, 1, 42; VIII, 5, 25. 
De rep. Laced. 4, 6. Thukyd. I, 86. 
Demosth. Olynth. 8, 6. Piaton 
Gesetze I S. 646»; IX S. 854*. — 
MaqjavBls — Vgl. ni, 2, 30. 
Die Eleer hatten nach der Schlacht 
bei Leuktra diese Städte wieder in 
Besitz genommen. 

3. ui)Xov6iLovg elvcci — S. zu 
V, 1, 32. — MavTiviag — S. V, 
2, 6. — tilav TtöXiv — da sie 



von den Spartanern in vier Ort- 
schaften aufgelöst worden war. 

4. nocTQiiiLÖg q)lXog — S. V, 2, 
3. — noiijcsLv &ate — Sonst 
steht nach noislv gewöhnlicher 
der Accus, cum Infin. ohne &cxb 
oder Znaag mit dem Indicat. Futuri; 
jedoch wie hier auch V, 4, 21; 
Vn, 6, 26. Anab. I, 6, 2 u. 6. 
Agesil. 1, 37. Vgl. nsid'HV mars 
Thukyd. HI, 102. Über duxytgdr' 
read^ai aars s. zu IV, 4, 7, und 
über aats zur Bezeichnung der Ab- 
sicht zu m, 1, 10 u. VI, 1, 10. — 
iiSTCi yviifiyig — Vgl. II, 3, 26. 
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ßdlovro avrotg elg xiiv negl xo retxog Saxdvrjv, xccl ol (liv 
MavtiPBig xsqI tccvr* ^6av. 

6 T^v dh Teyeav&v ol ^hv jc€qI xhv KakkCßvov xal IIqö^s- 
vor övvijyov ixl xb övvidvat xs TCav xb lAQxadLXÖv^ xal 8 rt 
vixcii^ iv xp xoirV^, xovxo xvQiov elvai xal x&v ücökeov ol 
öl jcsqI vbv Uxäömxov bkqoxxov iäv xs xaxä xcjQav xijv 

7 jtökiv xal xolg itaxQioig v6(ioig xQfjöd^at, f^xx^fievoL dh ol 
n:€Ql xbv UQÖ^evov ocal KakkCßvov iv xotg ^sagoig^ vofileavxsgj 
et dvvikd'oi 6 df^iiog^ nokv av xp nki^^ei XQax^6ai^ ixtpi- 
Qovxai xä Sjcka. Idövxeg Sl xovxo ot tcbqX xbv 2^xdj6^%%0Vj 
xal ai)xol avd'OTtkCöavxo^ xal äQid'^a [ilv ovx ikdxxovg iye-- 
vovxo' iTCel (uvxov elg fidxriv ägfitjöav^ xbv [ilv JIqö^svov 
xal äkkovg öklyovg fisx* avxov &%oxx6ivov6i^ xoi)g d^ äkkovg 
XQStlHifiBvot oix iölcoxov xal yäg xoiovxog 6 Zxd6iyc%og 
ffV olog fti^ ßo'ökBö^at, xokkovg oatoxxivv6vav x&v noktx&v, 

8 ol 8\ xbqI xbv Kakklßvov avaxB^uGOQxix&fBg imb xb TCQbg Mav- 
xlvBiav XBl%og xal xäg xiikag^ insl oixixi aixolg ol ivavxiot 
knsxBiQOvv^ ifivxiav bIxov '/jd^QOcöfiivoi. xal itakai ^hv ixB- 
x6(iq)6iSav kiel xo'bg Mavxiviag ßor^^Biv xsksvovxsg' TtQbg Sh 
xoi)g TtBQl 2Ixd<fiXXov Sukiyovxo tcbqI övvakkay&v. iscsl öl 
xaxatpavBlg fi^av ol MavxivBig XQ06i4vxsg^ ol (xhf aix&v 
&va3Ci]d&vxBg itcl xb xslxog iTcdksvov ßor^^Blv xijv xaxC^xriv^ 



6. ffvvfjyov — sie suchten 
die ganze Bevölkerung von 
Arkadien zum Zwecke einer 
Vereinigung zusammenzu- 
bringen. Die Präposition avv ist 
vielleicht mit Bücksicht auf avvUvai 
gewählt. Das endliche Eesultat 
dieser Bemühungen war die Zu- 
sammensiedelung von vierzig Ort- 
schaften zu der einen Stadt Mega- 
lopolis. Diodor XV, 72. Pausan. 
Vm, 27, 1 — 8. Xenophon spricht 
nicht ausdrücklich von dieser Tat- 
sache, erwähnt aber YII, 5, 5 die 
Einwohner der Stadt. — o ti 
vi%€ori — wsbs die Stimmen- 
melirheit erhielte. Vgl. VII, 
1, 28. Anab. VI, 1, 18; 2, 12. -— 
slvcit — abhängig von dem in 
ovvfiyov liegenden: sie machten 
den Vorschlag. — -avqiov — x&v 
n6Xs(ov — bestimmende Kraft über 



die Städte habend, d. h. bindend 
für dieselben. — tloctci x^^^if^v — 
eigentlich an Ort und Stelle, 
hier also: unverändert in ihrem 
bisherigen Zustande, im Gegensatze 
zu der Vereinigung mit den übrigen 
zu einer Stadt. 

7. d'BaQotg — dorische Form 
für Q'stoQotg. Vielleicht bildeten 
diese eine BehOrde oder einen Aus- 
schuß, wie er unter diesem Namen 
auch in Mantineia Thukyd. V, 47) 
und bei den Lokrem (Corp. Inscrr. 
Gr. Nr. 1756) bestand. — intpi- 
Qovrcci tä OTtXoc — sie ver- 
sammelten sich öffentlich 
mit ihren Waffen, um ihren 
Willen mit Gewalt durchzusetzen. 
Vgl. m, 2, 28. — olog — ßov- 
Xsad'cci — S. zu n, 3, 46. 

8. rag JtvXccg — d. i. rag yrgög 
Mavrlvsiav. 
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xal ßo&VTBg 6%evdBLV duxsXsüovro' äXlot' dl avolyov6i t&g 
nvkag aixolq. ol 8h XBql tbv 2^xä0in%ov G)g rjö^ovto zb 9 
yiyvdfievov^ ixTtixrovöt xatä rag ixl tb IlakXdvzvov fpeQO'66ug 
ytvXag xal tp^dvovfSi tcqIv xatakri(p%f^vai, iytb x&v di<Dx6trta)v 
elg tbv tilg Hgtifiidog vahv xena(pvy6vtBg^ xal iyxksiödiiBvot 
il6vxlav al%ov. ol dh iistaSiä^avteg ix^9^^ avt&v avaßdvtsg 
kxl tbv VEC3V xal tiiv ÖQotpiiv dukövtsg istaiov xalg xsQafiüiLv. 
ol d' ixel €yv(o0av tijv dvdyxrjv^ %ave6%'al ts ixiXavov tucI 
h^vivai itpaöav. ol <$' ivavtloL &g istoxeiQiovg ekaßov aino'ög^ 
ÖT^öavtag xal dvaßakövtsg kitl r^i/ &Qiidfia%av dxi^ayov elg 
Tayaav. ixal öh fiatä tav Mavtvvifov xatayvövtag dxsxtsivav* 

Tovtmv dl yiyvoiiivov §q)vyov aig jdaxadatfiova t&v xagl 10 
Etdövjtscov Tayaax&v ccaqX dxtaxoaCovg. fiatä dh xavta xolg 
Aaxadai(iovCovg iiöxat ßoYi%^r^iov alvai xatä toifg OQXOvg xolg 
tad'va&öi ta x&v Tayaax&v xal ix3tanxmx66i' xal o^xfo Cxqu- 
xavov6iv i%l xoifg Mavtivdag^ &g JcaQ& toi>g OQXOvg öirv ZnXoig 
iXrikv^6t(ov aAt&v hcl xoi>g Tayadtag. xal q>QovQäv fihv ol 
aq)OQOi Bfpaivov^ ^AyrielXaov S* axikavev fj xöktg 'liyatöd'ai. oC 11 
(ihv ovv akkoi ^AQxdSag elg *j4ödav ffwakiyovxo' ^OQ^ofiavtav 
dh O'^ i&akövx&v xoi/v&valv rov ^AQxadiXov dtd xijv yCQbg 
Mavxivaag i^^^av^ akkä xal dadayiidvmv alg xijv xökiv xb iv 
Ko^ivd'p öwaikayfiivov l^avixöv^ oi JJokvxQoatog fjQX^'^^ Sfiavov 
oüioi ol Mavxivalg xovx<ov isti[iak6navoi. ^HQoiatg dh xal Aan^sa- 
xai övva0tQaxa'6ovxo xolg Aaxadai^ovloig ixl xovg Mavxiviag. 
ö dh ^Ayr^öCkaog^ ixal iyaveto aitp xä diaßaxi^^ia^ ai^vg 12 
i%mQai inl xiiv ^A^xadlav, xal xaxakaßmv nökiv 5(ioqov oiöav 
EüxaLav^ xai avQcsv ixal xoi>g fihv xqaößvtiqovg xal tag yvval- 
xag Ttal tovg jcaldag oixovvxag iv xalg olxiaig^ xovg S* iv 



9. JlalXdvxiov — arkadische 
Stadt im W. von Tegea. — iLva- 
ßdivtsg %tL — Vgl. den ähnlichen 
Vorfall Thukyd. IV, 48. — ri^v 
agiidiLd^av — dem dazu be- 
stimmten und dazu mitgebrachten 
Wagen. Zum Transpo^ von Ge- 
fangenen werden auch HI, 3, 9 
Wagen gebraucht. 

10. xatcc tovg Sgnovg — S. 8, 
18 f. — iXriXvd'6T<ov — Genetiv, 
absol. statt eines auf Mavxiviag be- 
zogenen Akkusativs. Vgl. zu 111,5,8. 



11. *AGiav — Flecken im süd- 
lichen Arkadien. Auf dieser all- 
gemeinen Versammlung scheint der 
definitive Beschluß, eine Gesamt- 
stadt zu bauen, gefaßt worden zu 
sein. — triv ngbg Mavtiviag 
ix^-gav — der seit langer Zeit 
bestand. Vgl. Thukyd. V, 61. — 
tovxoiv — die Orchomenier und 
ihre Hilfstruppen. Zu dem Gre- 
brauch von ini\UXBa^ai vgl. I, 
1, 22. 



12. xk diaßaxifJQia — S. 



zu 
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oix '/(ölxrjöe iri)v Ttökiv^ akX' ata xs (xvtoi)g olxstv^ xal d)V0V' 
yLEvoi Hdfißavov Söatv Sioivxo' sl ds ri xal iiQn&ö^ri^ ots 
elörjSL elg ri^v %6ltv^ i^avQiav ansdmoea. xal iTtpxodöfiai^ öh rb 
rsixog ccfdt&v Söa idslro^ eaöxsQ Kbt&v äisxQißsv ava[iiv(ov 
xoifg (isxä üoXvxqöxov iiiASd'OtpÖQOvg. 

13 ^Ev dh xo'ixip oC Mavxvvelg öxQaxs^ovdvv ixl xovg 'Op^o- 
^svCovg, xal &ith (ihv xov xBi%ovg (idka xaksst&g &n^Xd'OVj 
xal ani^avöv xiveg avx&v ixal dh aTCoxc^QOvvxsg iv xfj 
^Ekvfila iydvovxo\ xal ol (ihv ^OQxoiisvtoc istXixav ovxixi ijxo- 
kovd'ovv^ ol di ^sqI xov JJoXvxqotcov iTtixetino xal (idXa 
Q'Qaöiag^ ivxavd'a yvövxag ol Mavxivsig 6>g al |lm^ axoxQov- 
€ovxav aixoiig^ oxi itokkol 0(pa)v xaxaxovxied'i^öovxav^ vtco- 

14 6xQitl;avxag 6ii6ffa ix^QV^^^ '^^^S astixaifiivoLg. xal 6 [ihv 
HoXiixQOTCog [iax6fiavog ainov axo^vr^öxar x&v d^ akXcjv 
(pavydvxmv xdiL^oXXoi av a%i^avov^ al fiif ot OXaiäöioi In- 
Tcalg xaQayav6(iavov Tcal alg xb Sjtiöd^av naQvaXdöavxag x&v 
MavxLvdcüv inaöxov aixoitg xrig ÖKo^aog. xal ot [i\v Mavxt- 
vatg xavxa TtQa^avxag otxada anfiXd'ov, 

15 'O dh IdytjöCXaog axoiiöag xavxa^ xal vo[i(0ag oix av axi 
6vfi(ial^av avxa xoi^g ix xov '0();|ro|Lt6VOv ni6^oq>6Qovg^ ovxcj 
XQoriaL. xal xy [ihv ytQCixij iv xf] Tayadxifdi X^Q9 iSavxvo- 
otoiijöaxo^ xfj tf' iöxaQalff dtaßaCvaL alg xiiv Mavxvvixiiv xal 
iöXQaxoxadavöaro ijtb xotg XQbg aöTcigav ^Qaöv xrjg Mavxi- 
vaCag' xal ixal Sfia idrjov xi^v x^9^^ ^^^ ixÖQd'av xoifg 
iygovg. x&v da liQxdöcav ot övXXayivxag av xf] *A6a(f vvxxbg 



m, 6, 7. — iv tfj ütQatsvaifito 
ijXtKia — So auch Kyrop. VI, 2, 
37 &^a} dh xal tohg iv x^ atgatica- 
xiyi^ riXt^loi, wofür sonst kurz ol 
iv TiXixia! Vgl. auch PoUux I, 
177 u. II, 11 rohg X7]v öXQaxsvotiiov 
i}Xtiiiav ^;i;ovTaff. — xb 'AgnccdtuSv 

— d. i. die eben erwähnte Ver- 
sammlung in Asea. — iXdiLßccvov 

— Übergang von dem Feldherm 
auf die Soldaten. 

13. &7tb xov xsLxovg — d. i. 
von einem Angriffe, den sie auf 
die Stadt gemacht. — 'EXv^ila 

— jedenfalls zwischen Orchomenos 
und Mantineia, sonst nicht bekannt. 

— ms — oxi — S. zu 4, 37. 



14. hlg xb ÖTCiad'sv tcsqis- 
Xdaavxsg — sie umgehend 
und ihnen in den Bücken 
fallend. Kyrop. VII, 1, 36 el slg 
xb öniad'Sv nsQiBXdasiev cci)x&v. 

15. ovx(o — S. zu m, 2, 9. — 
diccßalvsi — Das Tal, in welchem 
das Gebiet von -Tegea und Manti- 
neia liegt, wird im Westen vom 
Maenalos, im Osten vom Parthenion- 
gebirge begrenzt; beide Gebirge 
treten an der Grenze beider Ge- 
biete nahe aneinander, so daß 
nur ein schmaler Paß * bleibt. — 
xijg MavxivBiag — abhängig 
von nqbg kansgav. S. zu V, 
4, 38. 
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^aQTjX&ov slg tiiv Tsyiav. tfi d' i)6X£Qal€f, 6 (ilv 'Ayrjölkaos 16 
unijljEßv MavrivsCag o<fov b[xo6l ötaSiovg ifftQcctosteösTiöato' 
o[ d' ix tflg Tsysag Hgxädeg^ ixö^isvoL täiv fieta^i) Mavxi- 
vsiag Ttal Tsyiccg 6q&v na^6av fiäla noXlol ixltrav, övii- 
fiet^av ßovXöiievoi totg Mcctnvvs'ööi^* xal yäQ ol lAgysloi oi 
xavöri(isl ipcokovd^ovv aitolg' Tcal fi6av (idv tvvsg o'C tbv 
^AyujaClaov Sxsvd'ov xtoQlg toikovg ixid-iöd^m* 6 dh q)oßoti' 
ILBvog^ liil iv Zop ngog ixBCvovg TtoQSvovto, ix tilg TtöXecog ol 
MavxivBig iliBX%^6vxBg xata xi^ag xb xal ix t&v ihtL6d'Bv 
i%vnB6ovBv txföt^^ iyvco XQdti6tov BLvav iä6ai 6vvbX^bIv atf- 
tovg^ xcd sl ßovXovvto (idxB0^cu,^ ix rov dixaCov xal (pavBQOv 
tijv (idxi]v xoiBtöd'ai. xal ol [ihv dij liQxdÖBg 6(iov fjärj iyB- 
yivqvto. ol d' ix rov ^Og^ofiBPOv ycBXtaötal xal ol t&v 17 
0XBva6l(Dv InTCBlg (iBt* airtSyv xr^g vvxxhg 8iB^BX^6vxBg nagä 
xiiv MavxivBiav d^ofisvp reo IdyTjtfiXdp nQO xov öxQato- 
jciäov in^palvovxai cifia xfj fl[ieQc^ xal inoCrieav xoifg fihv 
äXXovg Big tag td^stg ÖQaiiBtv^ liyi^ölXaov d' inavax(0Q7J6ai^ 
ngbg tä o^rAa. istBl d' ixBlvot (ihv iyvmö^tfav (ptXoi övr^g, 
AyifiölXaog d'k ixBxaXXiigrj;to ^ i^ aglöxov scgoflyB xb öXQäxBVfia, 
BöniQug d* ijtiyvyvofiivrig iXa&B öxQaxojtBÖev^dfiBvog Big xbv 
Hni(S%^Bv xöXxov xrjg Mavnvtxflg, fidXa 6'6vByyvg xal X'ixX(p 
ÜQri Bxovxa. xfj d' i)0XBQalif a(ia x^ 'hy^^QV idiJBto fihv ngb 18 
xov öXQaxBiiiiaxag' IShv dh tSvXXByofiivovg ix xj\g x&v Mav- 
xivimv %6XB(og inl xotg üqböi xotg iytlQ xfjg o'ÖQäg xov iavxcbv 
öxQazBiiiiaxog, Syvo) i^axxiov slvai xi^v raxl^xTjv ix xov xöX- 
apov. bI (ihv oiv avxbg dg)riyolxo^ itpoßBtxo^ [lii xfj oiQä inl- 
&0LVT0 ol jtoXiiiLor '^övxlav Sh bx(ov xal xä ÖTtXa yt^bg 
xovg noXBiiCovg (palvav dvaöXQitlfavxag ixeXsvB xovg dst* oi- 
Q&g Big dÖQv '6m6^BV xijg q>dXayyog fjyBled'ai TCgbg aifxöv. 



16. ix6ii6voi x&v 6q&v — 
sich anlehnend an die Ge- 
birge. — liccxa nigas — in der 
Flanke. Kyrop. VII, 1, 26 (pct- 
Xccyyt yccQ natoc nigcts TCgoaißaXXov. 

— T^v lidxriv — die beabsichtigte, 
bevorstehende Schlacht. Vgl. IV, 
2, 12 u. 18. Kyrop. III, 8, 17. 

17. TÄ SsrXa — S. zu II, 4, 6. 

— i^ &Qlfixov — nach der 
Mahlzeit. Vgl. IV, 8, 18. Anab. 
IV, 6, 21. — avvhyyvg — zu 

XENOPH. OBIEGH. OESGH. IL 



verbinden mit 0Qr\ i%ovxcL, Das 
seltene Wort avvsyyvg findet sich 
auch Thukyd. IV, 24. 

18. kccvx&v — sein und der 
Seinigen. S. zu IV, 8, 24. Über 
die Genetive s. zu II, 2, 9. — xcc 
onXa — (paivcav — die Waffen 
den Feinden kampfbereit entgegen 
haltend, Front gegen die Feinde 
machend. — &vcccxQiipccvxss — 
S. zu 2, 20. — slg dögv sonst 
regelmäßig inl d6gv^ rechts um. 

7 
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xal oütcog Sfia Ix ts tov atevov iiflf^ye xal l6%vQoxiQav &eI 

19 Ti^v q)dkaYya ixovelro. ixBiSii 8\ iSedistlcaro f} fpdXayi,^ ov- 
tcag l^ovri t^ öjtXvtvxp stQosXd'&v elg tb %b81ov i^dteivs 
Ttcchv hi ivvea ^ ddxa vb fftgätsviia aöüttdfov. ol iiivrov 
Mavrivelg (ybxiti i^ysöav xal yäg 61 ^HXbIoi 6v6tQatsv6- 
^€voi avrolg ixaid'ov (lii xotslöd'ai (idxtjv, xqIv ol ©r^ßatot 
TtaQaydvoLvta' ev äh alSivai, i(pa6av Srt yttcQdtSovvro' xal yä^ 
dexa x&Xavta dedavst6d'ai aitovg ycagä 6g)&v slg ti^v ßoTJd'SLav. 

20 oC iihv Sil liQxdösg xavta ixoiiöavtsg ifivxlav bI^ov ev rg 
MavxvvBla' & d' ^Ayri^CXaog xal [idka ßovX6(iBvos &nayBvv tb 
^TQoxBv^a^ xal yäq ^v (iBöog xBi^fiAv^ 5fUM»g ixBl xatdfiBvvB TQSlg 
fl^dqag^ oi noXi) iMd%(Qv xf^g x&v Mavxivdov ndkamg^ Sytag [i^^ 
SoxoLrj q)oßov(ifvog exevÖBVv xijv &tpoSov. xri äh xaxa^xri XQOk 
&Qv6x(motri^dfiBvog oaefiysv d>g öx^axonBÖav^öfiBvog bv^oscbq xb 

21 scQ&xov aTtb xfjg Evtalag i^mQgiilöato. istal öh (ydÖBlg itpalveto 
x&v HgxdÖGiv^ fjys tiiv xa%l6xifiv slg tijfv Evxaiav^ TudotBQ (tdka 
i^i^av^ ßovlö^Bvog iatayayBiv t(ybg ImXCxag xqIv xal xa 3Cvq& 
t&v TtaXefjUov lÖBiv^ Iva (ii^ tvg atnoi 6^ tpBvytov ijcaydyou 
ix yitQ rfjg xqöö^bv d^vfiiag ddöxBv tt dvBvXrjfpdvai f^ aöXiv^ 
Sxi xal dvsßsßXi^i Big xijv ^A^xadlav xal Sxiovvxi, xi^ %GiQav 
oiydBlg i^BXifiixBi (idxBö^ai. iasl d' iv xfj jiaxmvvxfi iydvato^ 
xoiyg (ihv Ijjta^idxag &7cdXv6Bv otxaSs^ xo'bg 8h nBQiolxovg 
iq>fpiBV ixl rag Bavx&v x6XBi,g. 



Arrian. Takt. S. 61 xf^g %kiaB(og 
iitl 86qv TLcclettai. 17 i$ ^c|ta, 
ivanBQ tb SoQV iistl tm ö^llr^^ in' 
äanlda Ss ^ inl xa Xctid^ ^va tpigsi, 
xi}v &ani9a. Das Manöver fand so 
statt, daß der linke Flügel, der 
am Ende des Tales stand, während 
Agesilaos mit dem rechten sich 
dem Eingange zunächst befand, 
mittelst einer Schwenkung sich 
hinter der Aufstellung nacn dem 
andern Flügel hinzog, wodurch die 
Front halb so lang, die Tiefe dop- 
pelt so groß wurde. Dazu fand 
zugleich ein Vorbeimarschieren des 
ganzen Heeres unter Führung des 
rechten Flügels statt. Vgl mit 
diesem Manöver Anab. IV, 3, 29. 

19. in ivvia — aaniSav — 
neun Mann tief. S. zu 4, 12. 
— ol Grißaloi, — Sie waren 



von den Arkadem zu einem Bund- 
nisse und zu einem Hilfszuge auf- 
gefordert worden. Diodor XV, 62. 
Nach unserer Stelle scheint es, als 
ob die Eleer eine solche Verbin- 
dung angeknüpft hätten. 

20. xal fic^Xa — S. zu H, 4, 2. 
— ivd'ansQ — i^agfii/iöaxo — 
wo er zunächst nach seinem Ab- 
marsch von Eutaea sein Lager ge- 
habt hatte. i^(OQ(ii/iaaxo ist eine in. 
der Prosa ungewöhnliche Form; 
bei Homer II. 0, 611; ^, 696. 

21. &vBi,XTi(pivai — Plutarck 
Ages. 80 iXafpQOxigctv inoirjas xatg- 
ilTcLai xai i\SL(o xi\v n6Xiv, — 
änilvasv — statt des gebräuch- 
licheren &(pflMv. — iavxatv — 
Das reflexive Fürwort findet sich 
wie hier auf das Objekt des Satzes. 
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Ol öh ^AQxASeg^ i%s\ 6 ^^yrjöCXaog äTteXrjlvdsL Tcal ^öd^ovto 22 
övakskvfidvov aixip tb ötQarsviia^ ainol öh '^d-QOtö^^vot ixiiy^ 
%avov^ ötQarevovötv S7tl to'ög 'ÜQUisag^ ort r€ oix fjd^skov tov 
^^QTtadLXov fisrexeiv xal Stt öwsiösßsßkrjxsöccv slg t'^v '^(wca- 
SCav fi€tä x&v AuxeSatyLovCiov. ifißakövtsg äh ivsjtiinjtQGiv ts 
tag olxlccg xal sxotcxov tä ddvSQa. 

^Ejcel 6} oC ®rjßatoi ßsßorjd'ifjx&csg Ttagalvai iXiyovxo elg 
rijv MavxlvBiav^ othro^ &7taXk&xxovxai ix xflg ^HQuiag xal 
6vyLiLvyvvov6i xklg ©rißaCovg, &g S* 6[iov iyivovxo, ol pihv 23 
&7iß<doi xaX&g dtpiöiv ^ovxo ^xsiv, iitel ißeßor^dijxs^av (lev^ 
xol6(iLov öl (yböiva ixi e<oQa)v iv xy X^99^^ ^^^ Amivai jcaQ- 
eöxevd^ovxo' ot 8\ ^AQxaösg xal ^Aq^bIov xal ^Hkslov eotsid'ov^ 
aixo'bg 'liyslöd'ai &g xd%i,6xa eig xi^v AaxcovifXilv^ hciösixviiovxsg 
liav xb iavx&v ycXrjd'og^ vTteQBTtaivovvxBg ö% xb x&v ®rißai(ov 
0XQdx^fia. xal yaQ ol (ihv Bovaxol iyviivd^ovxo Jtdvxeg xsqI 
xä SjcXa^ dyalXöiisvot rg iv AevxxQotg vlxr}' tjxokovd'ovv Ö* 
aixolg xal d^coxBlg ixilxoov yByevrjfidvov xal Evßoslg &%b jcaö&v 
x&v üc6XeG}v xal AoxqoI &fiq>6xeQoi xal 'AxaQvävsg xal ^Hga- 
xlsGJxai xal Mrilulg' ri^oXovd'Ovv d' avxolg xal ix ®£xxaUag 
btXBtg XB xal ytaXxaöxal. xavxa öij 0vvBiö6fuvoif xal xiiv iv 
AaxBÖaifiovv iQtjfiCav XsyovxBg IxixBvov iir^öafi&g a7tox(finB6^ai^ 
xqIv ifißaXBtv Big xiiv x&v AaxBÖaiyLovlov xfOQav. ol öl &rißaloir 24 
ijxovov filv xavxa^ avxBXoyl^ovxo öl oxi övöBfißoXcoxdxi] filv ij 
AaxavvTc^ iXsyBxo Blvav^ tpQovQäg öl xa^BfSxdvai iv6(iitov ixl 
xotg BixQoöoöiDxdxotg. xal yäQ fjv ^löx^Xaog [ihv iv Olip xr^g 
UxtQlxiöog^ ixa^v VB0Öa(id)ÖBig xb q>QOVQoi)g xal x&v TByBax&v 



bezogen Anab. IV, 6, 85 xcrl a{)rbv 
töte ithv mxsTO &y(ov !Slsvoq>&v TCQÖg 
rovg koevroi) olnitccg. 

22. o^x ijd'sXov — S. § 11. — 
ivsniiLTtQdJv — nnge wohnliche 
Imperfektform; dagegen § 32 ivs- 
TtiyLTcqaauv. — ovxtog — znr Ein- 
führung des Nachsatzes. Vgl. VII, 
1, 2 u. 17 und zu III, 2, 9. Die 
nächsten Begebenheiten gehören 
noch dem J. 370 v. Chr. an. 

23. E'b^oBlg — Die Euböer, 
welche 377 v. Chr. dem athenischen 
Bunde angehörten, hatten sich 
wohl nach der Schlacht bei Leuktra 
den Thebanem angeschlossen. — 
<ivvBiS6iLBvoi — Obgleich der 



Form nach nicht unbedingt zu ver- 
werfen (vgl. TCQOBMiUvog Thukyd. 
IV, 61. Aeschin. gegen Timarch 
166), gibt dies Partizip doch hier 
keinea einigermaßen genügenden 
Sinn. Subjekt ist ol 'AgnäSsg. — 
igriiilav — nämlich von Bundes- 
genossen und genügenden Truppen. 
Vgl. § 26. 

24. dvösußoXmtdtTi — nolXri 
ydg, OQsai Ttsglögoiiog, rga^ftd ts 
dvGslaßoXog ts noXsiiloig Euripid. 
bei Strabo VIII S. 366. — inl 
rotg eifTCQOOodcotditoig — an 
den Stellen, wo es noch am 
leichtesten zugänglich war. 
— JSTLigividog — im nördlichen 
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roi^g v£(otätovg 7t€Ql rstQuxoöCovg' ^v dh xal ixt Ae'öxtQO} 
iniQ tfjQ MaXeätiSog &XXri ^pqovqA, kXoyC^ovxo 8\ xal tovto 
ol @r]ßaloi^ &g xal övvsXd'ovöav &v taxdcog riiv t&v jiccxs- 
daviLOvUov öivayLLV Tcal iL&%£6%ai av avxovg ovdaiwv afisivov 
^ iv tfl iavr&v. & dij xdvta loyi^ö^evoi oi ndvv jtQoxetstg 

25 ^6av elg rb Isvav elg tiiv AaxadaC^ova, iycel fiivroi ^xov 
ix t6 KuQv&v kiyovxBg xiiv iQrj^iiav xal iniöxvo'iiLBvoi avtol 
'fjyi^ösö^ai,^ xal xeXs'öovrsg^ &v xi i^aTCat&vrsg tpatvovxai^ 
istoöfp&rxevv Oipag^ icagf^öav 6i xivag xal xcav stSQtoCxcov 
i7tixakov[i£voL xal (pdöxovxsg a%o6x'i^6B6%'ai^ sl [lövov tpavei- 
r^öav slg x^v x^Q^'^^ eXsyov dh &g xal pvv xakovfievoi ol 
nsQioLxoi istb xcbv ZJstaQXvax&v oinc id'ikouv ßorid'slv' jtAvxa 
oiv xairca dxoiiovxsg xal jtaQä TcAvxtQV ol Br^ßatoi insCödi]' 
öavj xal oÖTol ^Iv xaxä KaQiiag ivdßakov^ ol dh ^AgxdSag 

26 xaxä Olbv r^g SxiQixidog. Tcal sl (ihv ijtl xk dvößaxa 



Teile yon Lakonien, an der Grenze 
von Arkadien. — Vgl. zn V, 2, 24. 

— inl AsvTttQtp — Es ist darunter 
nicht der in Lakonien am messe- 
nischen Meerbns en gelegene Ort 
AsvTitQOV (Strabo Vm S. 360. Pan- 
san. in, 21, 7 und 26, 4) zu ver- 
stehen, sondern ein im südlichen 
Arkadien in der Nähe^von Megalo- 
polis gelegener Flecken. In jener 
Gregend nennt Pausanias YIII, 27, 
4 einen Ort Namens MaXocloc, von 
dem offenbar der hier gebrauchte 
Name der Landschaft MaXs&ttg 
abgeleitet und der auch wohl mit 
dem I, 2, 18 genannten MccXicc ge- 
meint ist. Der Name des Fleckens 
selbst heißt bei Thukyd. V, 64 
Asvurga, ebenso bei Plutarch Kleo- 
men. 6, wogegen Pausan. VIII, 27, 
4 ihn AsvTLTQOv nennt. Ans Plutarch 
Pelop. 20 xffl rfje Accxaivt%fjg noXL- 
%viov TCQÖg r$ ^aXciaaTj Abvyxqov 
hvoyidiBxav %a.l ngog MsydXji tioXh 
Tijg 'jQ'uccSlag tönog iarlv öftcbt'Vfto?, 
läßt sich über die Form des Na- 
mens nichts Sicheres entnehmen. 

— d}g xal avvsXd'ovaav — xal 
fiavsa^ai — Die von Xoyiisa9'ai 
abhän^ge Partizipialkonstruktion 
im Akkusativ ist im zweiten Gliede 
durch den Accusativ cum Infin. 
ersetzt. Der Inhalt der abhängigen 



Sätze ist vorher durch voirco an- 
gedeutet. S. zu II, 3, 53 und vgl. 
Eyrop. III, 1, 39 oi) roOro altimjiBvot 
aizovg TKxraytTslvovaiv, Sg &q>Q0VB- 
arigocg noiovvxag tag yvvocl%ag, 
Anab. VII, 2, 4 l;|rai.p£ ra'DTa dxovooi;, 
ÖU)cq)d'6ig6iisvov TÖ aTQatsvpLcc. 

25. Tinov — XiyovTSg — In 
dem Partizip liegt zugleich die 
Bezeichnung des unbestimmt ge- 
lassenen Subjektes {rivig). Vgl. 
m, 1, 19 ri^s XiYoav. V, 3, 25 rinov 
änayyiXXovzBg. — Kagv&v — 
Flecken im nördlichen Lakonien. — 
naQf^aav dh — statt der nach rynov 

— TS zu erwartenden AnknüpÄing 
mit xat. Vgl. zu § 30. — ndvta 
ohv tavta — nimmt den ohne 
Nachsatz gebliebenen Vordersatz, 
der mit iicH eingeleitet war, wieder 
auf. Vgl. Anab. III, 1, 20 rä d* 
av T&v atQccTuoT&v Ö7c6t8 iv&viiol- 
liriv, Ott T&v ^bkv &yoc9'äiv ndvriov 
oifSsvbg r}(itv fiSTslri — tocvr' ovv 
XoyiSofisvog ivlors rag anovdäg ficcX- 
Xov iq)oßoviiriv ?) vvv rbv noXsiiov. 

— Außer den Thebanem und Ar- 
kadem nennt Diodor XV, 64 noch 
zwei Abteilungen von Argivem 
und Eleern, die auf anderen W&gen 
in Lakonien einrückten und sich 
in Sellasia mit den übrigen ver- 
einigten. 
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TtQOsXd'hv 6 76x6lccog ifpiötaxo^ oideva &v ravtrj ys stpaöav 
&vccßfivai' vvv dh ßovXö^svog rolg Oldraig ffv^^äxotg XQV" 
öd'ai^ SfiSLvev iv ry xfofiri' ot Sh avsßriöav jta^nXrid'stg ^j^Qxddeg» 
imavd'a d^ avtLTtQÖOcoxoL (ihv fiax6fisvoi ol ^€qI tbv *l6x6^(tov 
iyCBXQdtovv insl dl xal '6m6%'sv xal ix TcXaylov xal Satb t&v 
olxi&v ivaßaCvovtsg inaiov xal sßakXov avtovg^ ivxavQ'a o ts 
'l6x6Xaog ano^v^ffixei xal ol äXXoL nävrsg, sl [at] %ig aiMp^yvori- 
%'Blg öiiffvyB, diaTCQa^dfisvoL Sh ravta ol 'AQxdSsg iytoQB'öovto 27 
XQbg toijg &rjßacovg ixl tag KaQiiag. o[ 6h ©rißalot iycsl 
ri6%'ovxo tä TCSTCQayiiiva ixb x&v 'AQxddwv^ Tcolif dii d'Qaö'ö- 
rsQOV xatißavvov. xal tiiv fihv HsXXaölav e'dd"bg äxaov Ttal 
ixÖQd'ovv ixsl dh iv tp neStp iyivovro iv tS rsiievBi rov 
^AndXkaovog^ ivtavd'a i^xQaxoxadaiiöavxo' rfj d' iörsQaia ino- 
QBvovto. xal diä fihv tfjg y£(piiQag oid' ixaxsiQOw diaßaiveiv 
ijtl xiiv n6kiv' xal yäg iv t& tfig ^Akiag Ibq& i(paCvovxo 
ivavxCoi ol öjtkttar iv ÖB^ia d' ixovxBg tbv Ed^dttav 
TtaQTiBöav xdovxBg xal noQd'ovvtBg nokX&v xdyad'&v fisöräg 
olxiag. T&v d' ix tfig nöXBog al fihv yvvatxag ovSh tbv xax- 28 
vbv ÖQ&öai '/jVBLXOvto^ axB ovSiTtotB Idovöai Jtokaiiiovg' ot öh 
S%a^ri>ätai dtBCxiötov Bxovxag f^v n6kvv^ &kXog alkr^ diarax- 
%'Blgy fidXa öktyot xal övtBg xal (paivö^BVot iipiikatrov, iäo^s 
dh roig tiXB6v xal jtQOBinBlv xolg BiXcaötv^ Bt tig ßovXovto ZnXa 
XagißdvBLV xal sig rd^iv tid'Böd'ai, xd Jtiötä XafißdvBiv d)g 
iXavd'BQOvg iöofiivovg oöol 6v(iJtoXB(ii^6aLBv. xal rö ^hv 7Cq&- 29 
tov Bq>a6av a^oygdtl^aad'aL nXiov r} i^axiöxMovg^ &6tB (pößov 
ai ovtoL TCaQBlxov 6vvxBxay^ivoi xal XCav idöxovv ^oXXol 
slvar iTCsl ^ivtov Bfiavov [ihv ol i^ ^ÖQxofiBvov ^löd'otpÖQOL^ 
ißoi^d^riöav dh roig jiaxBdaiuovloig OXBid6iol xb xal KogCvd'ioi 



26. l^tpaaav — S. zu III, 6, 21; 
80 auch § 29. 

27. tf^g Y^tpvQccs — die über den 
Enrotas führte. — 'AXia — ein alter, 
namentlich in Arkadien verbreiteter 
Beiname der Athene. S. Preller, 
griech. Mytiiol. I S. 166 d. 2. Aufl. 

28. T&v in T^ff ndXBüng — S. 
zu m, 1, 22. — tbv TLanvbv 
bq&aai — Vgl. die von Agesilaos 
oft ansgesprochene Prahlerei: ort 
yvvh AdmaLva nanvbv oifv kmgayie 
noXiiiiov. Plutarch Agesil. 31. — 



&XXog — diatax^sls — Vgl. zu 
II, 3, 23. — mg — iaofiivovg — 
Accusat. absol. S. zu n, 3, 19. — 
Diese äußerste Maßregel, die He- 
loten zu den Waffen zn rufen, er- 
klärt sich daraus, daß die Periöken 
den Gehorsam verweigert hatten. 
S. § 26. 

29. ol — fttcf^oqpopot — S.§15. 
Es hatte also Agesilaos diese Söld- 
ner mit nach Sparta genommen; 
es scheint aber, als wäre man ihrer 
Treue nicht sicher gewesen. — 
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T&bg v£(otdrovg ttso) 
imlQ xf^g MaXedrido2 
ol ©Tißaiot^ ag xai ry 
da^iovimv övva^tv y.t . 
fi iv rfj iccvrcbv, U ot 
26 ^öav aig rö ievcci .t. 
& re KaQvCbv ktyuti. 

^oöfpdrretv gc^,.^ 
imxaXovfisvoL y.... 
rjöav Big rriv ^. 

XS(f(oLXOL VJlb ) 

ovv tccvra clxi. 
öav^ xccl avTi * 
26 xatä Olbv 1. 

Teile von Laki^Tn*. . 
von Arkadien. 
— iw\ Asvv.r 
nicht der in \,u\^. 
nischen Me, 
Ab^xqov (S* 
ßan. in, 21, . 
stehen, soi 
Arkadien ir 
polis gelet^» i, 
Gegend iir '. 
4 einen Or^ 
dem offen!.. 
Name df^- 
abgeleitet i 
dem I, 2, ] 
meint ist. 
selbst h(^ 
AeijKtga, < 
men. 6, w 
4 ihn Asvy. 
Pelop. 20 
Xviov ngo. 
dvond^srai 
Tfjg 'Ag-uccd i 

läßt sich : 
mens nicht 
— WS xccl 
Hdxead'aL 
abhängige 
im Akkusativ 
durch den . 
ersetzt. Der i 
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2Qil TtoiBlv TtsQl jiaxsSaviioviov^ xal ixxkrjöiav h%oCri6av xatä 
Söyfia ßovXfig. hvxov dl ocaQÖinsg üCQSößsig AaxBSaiiLOvC(ov 
xe xal r&v iti vxokolxtov övfifidxGfV cdrolg* 5d'€v dii ol 
jiaxedaifiövvoL ZäQajeog %al "SlxvXkog xal OdQu^ xtd ^Etv^xlflg 
Kcd 'Okovd'B'bg (y^ffdöv Ttdvtag 7CaQaytk7}6i.a iXsyov. äv€[il^vri€7cöv 
TS yäQ toifg 'A&rjvaCovg &g äsi xots ikki^koig iv rolg (leyiötotg 
xaiQolg JtaQtötavTo Ja' iyad'Otg' aitoC te yäQ 6q>a6av toxfg 
rvQoivvovg övvBxßaXBlv ^A^vrjd'BV xal *A%^aCovg^ Zxb avt ol 
ixi^okiOQXovvTO {mb Meöörjvifov^ TtQod'VfKog ßorjd'Biv. ilByov 8i 34 
xal oö* äyad'ä BÜrj^ St€ xolv^ aiiq>6tBQ0i ixgarrov^ {)7toiii[ivij' 
öxovxBg fidv^ &g tbv ßigßaQov xoivfj &7tB^axi6avxo^ ävcc^ifivi^- 
exovTBg da, mg Iddrjvaiot zb iycb r&v ^EXIt^vcov jigidifiöav iiys- 
^övBg tov vavrixov xal xmv tcoiv&v %Qri^dt(ov ipvXaxBg^ x&v 
AaxBdaL(iovC(ov xavxa övfißovkoiisvoDv^ aitol xb xaxä y^v 6/toilo- 
yovfiBvmg iip^ catdvxov x&v ^Ekhf^vov ijysfiövBg TCQOXQid'Birjöav^ 
^viißovkofidvov ai xavxa x&v ^AdTjvaCtov, Big dl aix&v xal 35 
i)d6 X(og bIxbv ^Eav dh ix(iBtg xal iifiBtg^ & avÖQag^ öfiovoi^öcO' 
fiBV^ vvv ilytlg xb xdkai XayöfiBvov ÖBxaxBvdilvaL GrjßaCovg 
ol (isvtoi ^Ad^ivaloi ov ndw iSs^avro^ äXkä d'Qovg xtg xoiovxog 
SiHkd'Bv^ &g vvv xavxa Xiyouv^ 8ra dh bv ixQaxxov^ iütsxBivxo 
'^(itv. (layiöxov ds x&v kBxd'ivxcov xaQ& AaxaSaLfiovCov idöxBi 
Bivai Sxi iivlxa xaxBTCoXdfiriöav aifxo'ög^ &rißai<ov ßovXofiBvtov 
ävaötdxovg noiffiai rag 'Adijvag^ 6(pCöLV ifinodojv yivoivxo. 
6 dh TckBtöxog ^v köyog d)g Tcaxä xovg oQXovg ßotjd'Biv ddor oi 86 



33. ^noXotitoüv — u'btolg — 
Die Wortstellung wie §44. — oQ'bv 
Sif — infolge dessen, nämlich 
daß die Athener so in Verlegen- 
heit waren. — in' äyccJd'olg — 
zum Nutzen, gewöhnlicher in* 
ccyocd'A. Vgl. V, 2, 35. Kyrop. V, 
6, 35. — rohg rvgdvvovs — die 
Peisistratiden. S. Herod. V, 64. — 
inoXtoQ%ovvro — S. zu IV, 7, 1. 
Es ist der dritte messenische Krieg 
gemeint. S. Thukyd. f; 102. 

34. r&v %otv&v XQflf'd'^oiV — 
der Bundeskasse, die zuerst in 
Delos, später aber in Athen war. 
— av^ßovXoiiiviav — Von dieser 
Zustimmung der Spartaner ist ander- 
weitig nichts bekannt. Vgl. Thu- 
kyd. I, 95. — ngo^Qi^d^siriaccv 



— abhängig von mg, während im 
ersten Gliede der Indikativ stand. 
Vgl. III, 5, 25. 

36. dsxatsv^ijvai, — S. zu 3, 
20. — ors — initv — t3T)ergang 
aus der indirekten in die direkte 
Rede. Vgl. I, 1, 28. — witovg 

— die Atiiener. Die Sache selbst 
8. n, 2, 19 f. — a<piaiv — statt 
aiycoig findet sich wohl nicht leicht 
in der attischen Prosa, wenn es 
sich nicht reflexiv auf ein Nomen 
bezieht, das dem Gedanken nach 
als Subjekt des Satzes gelten kann. 
Vgl. I, 7, 5. Anab. V, 4, 33. Eine 
solche Gedankenverbindung ist hier 
aber nicht herzustellen« 

36. 6 nXsCarog ^«^ 
am meisten wurde 



J 
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yccQ &dixri6dvrG)v 6q)&v ijCLötgarevoLSV oC IdQxddsg xal oC fier 
avt&v totg jlaxedaifiovloLg^ äXkä ßorjd^öccvrtov tolg Taysaxaigj 
Zxi ot Mavrivslg xagä roi)g oQXOvg ijtsöXQcitevöav aitolg^ 
dUd'SL oiv Ttal xatä rovrovg t(yög köyovg d'ÖQvßog iv tfj 
ixxlri6Lq:' ot (ihv yäQ SixaCfog tovg Mavxiviag i(pa6av ßofidijöat, 
Tolg neQl IlQÖ^evov ästod'avovöiv iütb t&v ^sqI tbv ZkAeixnoVy 
ol d\ aöixBiv^ Srt ojcka in^i^vsyxav Tsysätatg, 

87 To'itav dh ÖLOQL^Ofidviüv i&»' avtflg tf}g ixxXrjöiag^ avaötrf 

KXBLtBkrjg KoQlvd'Log xal eins räda' ^AXkä xavxa fiiv^ & avögsg 
^y^d'YivatoLj tfSfog &vtikiyBxai^ tCvag i]6av ot &g^av%Bg aSiXBlv 
fiyL&v ÖB^ iTCsl bIqijvi] iyivBXO^ i%Bi xig xaxriyoQf^6ai ^ hg kiel 
xöktv XLvä i6xQaxBv6cc(iBv 7} ä)g ;|f(»i^fto(Tc^ xlvc3v iXdßofisv fj Ag 
yf^v dkXoxQLav idfiAöaiisv; dkl' oficog ol ©rjßaioL slg xiiv 
XfOQav i^ii&v ik^övTBg xal dspSga ixxBx6q)a6L xal olxCag 
xaxaxBxavxaöi %oX igri^axa xal JtQÖßaxa 8i7iQndxa6i. Tt&g oivy 
iäv fiii ßoridi^XB ovxc3 xsQL(pav&g ij^lv ddixovfidvoig^ oi ücagä 
xoig OQxovg noii^öexs; xal xavxa &v avxol ixaiisXi^d^XB oqxcm/ 
07t(og 7Cä6iv i)fitv ndvxBg inietg 6fi66aL(iBv; ivxavd'a [livxov oC 
^A^valoi ixsd'OQ'ößriöav &g ögd'ßbg xb xal dixauc Blgtjxöxog xov 

38 KkBi,tdkovg, inl dh xovxp dvBöxri ngoxlflg QXBid6iog xal BiTtBV 
^'Oxi (iBv^ & avÖQBg ^A^'r^valoi^ bI ixTCoShv yivoivxo AaxBÖai- 
fiövLOL^ ijcl TtgAxovg av ifiag öxgaxBiiöaLBv ot &rjßatoi.^ 7Ca6iv, 
oliiai xovxo df^kov Bivai' x&v yäg &XX(dv iiövovg av ifiag 
otovxai ifiTCoScov yBvaöd^ai xov ägl^ai aixovg x&v ^Eklif^vcDV^ 



gehoben, nämlich von den Lake- 
dämoniem, auf die auch atp&v zu 
beziehen ist. — %axa tohq 
Zq%ov9 — S. 3, 18. — ov yaq — 
invßxqaxBvoiBv — S. zu III, 2, 
23; die Sache s. § 10. — tolg 
Aa%B8ai{LOvioig — Der Name 
ist für die eben durch das Prono- 
men 6tp&v bezeichneten gesetzt, 
weil Gfplai, leicht falsch bezogen 
werden könnte. — öiid'si — es 
verbreitete sich, vne § 35 
difjX&sv. Vgl. Oekon. 20, 3 o-öd' 
äv icKovaaig Kdyov ovrca 8ioi%iovxog. 
Kyrop. VI, 2, 13 ^ff-Ö^fto 6 KvQog 
q>oßov 8iOL%-iovx(x, iv rj argocTia. — 
totg nsgl üqo^svov — S. § 6f. 
37. rovToav diogiioiiivcov — 
Der Sinn muß sein: Während 
diese entgegengesetzten An- 



sichten ausgesprochen wur- 
den, was das Verbum Stogltsiv 
schwerlich bedeuten kann. — äv- 
xiXiyBxav — es ist streitig. 
Vgl. III, 2, 20 Aaai&va xhv 'bn^ 
*AQ7idd(ov &vxiXBy6\Lsvov.^ — öqQ'&s 
XB xal 8Lv,aia — Eine Verbin- 
dung von Adjektiv und Adverb 
durch xal auch II, 3, 17 anoQ'V'n- 
cvl6vx(qv noXX&v xal &8l7i<og. Vfl, 
1, 9 i-KsTvoi Tiaxcc yf^v nXelaroi noct 
xdxiGx' äv i^iXO-oisv. Kyrop. IV, 
2, 16 s^iaovoi XB xal xa%v inoQBvovxo, 

V, 3, 24 ngo^'viLOXBQOv 'Kai ycXBlovg 
%ccl Kddovaioi avvBöxgaxsvovxo. 

88. Man vergleiche mit dieser 
Rede die in gleichem Sinne vom 
Syrakusaner Hermokrates in Kama- 
rina gehaltene Bede bei Thukyd. 

VI, 76—80. 
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el dh ovt(og ex^i^j iyco fihv oidhv [lälkov AaxsdaiiiovCoig av 39 
iliag fiyov^ai ötgatevöavtag ßoridijöac r} xal ifilv ai)rolg. rb 
yäQ övöyLSvslg Svtag vfilv Qrjßcciovg xal b^ÖQovg oUovvxag 
iiy€fi6vag yeviöd'aL r&v 'EXki^viov noki) olfiai xaXa^AxBQOv av 
vfilv (pavrivaL ^ iTCÖrs ^öqqg) roifg avrm&Xovg etxBXS, övfi- 
(poQ^tBQÖv ye [levt&v iiitv oförotg ßor^dijöatts iv p Sri siölv 
o'C 6v[i[iaxol€v &v i} bI iTCoXofidviov aix&v iiövoc avayxd^ot6d'B 
Siayi,d%a6%'ai %Qog toig ©rißaCovg, sl ds tvvBg (poßovvrai^ fti^ 40 
ictv vvv ava(p'6y(Q6iv ot Aaxsdaiiidvioi ^ Sri itoxh ngäyfiatcc 
7taQ6XG)(fi'V iiilv^ ivd^fiiidifjtE, ort oifx ovg &v bv akJJ ovg &v 
xax&g xig xoi^ (poßBl6%'ai öbI [iij wcots fisya 8vva6%'&6iv, 
ivd'Vfislöd'aL di xccl taSe XQ^^ ^''^^ xtäöd'ai (isv xt ayad'bv xal 
ldL(htaLg xal %6Xs6i nQoöi^xBL^ Stav iQQoiiBvsötatoi &6lv^ %va 
BxcoöLv^ idv Ttox advvatOL yivavtai^ ijtixovgiav t&v TtQoxa- 
ütovrifiBvov. i^iv d^ vvv ix d'B&v tivog xatQbg ytaQayayivritaL^ 41 
käv ÖBO^BVOig ßorjd'iiörira jiaxBÖaLiiovCoLg ^ xxr^öaö^ai xovxovg 
Big xbv aTtavxa XQ^'^ov (pikovg avCQOfpaöl^xovg, xal y&Q 8ii 
ovx h^ 6Uy(DV [iol doxovöi [ia^vQcav vvv av ai xad'Biv {)(p* 
i^&v iXl* atöovxai fihv xavxa d'Bol ot Jtdvxa bQavxag xal vvv 
xal Big aBL, övvBTtCöxavxai dh xä yiyvöuBva o% xs övpifiaxoL xal 
oC xokaiiiOL^ ^Qog dh xoiixovg xal axavxag '^Ellr^vig xb xal ß&Q- 
ßaQoi' ovÖBvl yäQ xovxcdv dfiBkBg. &6xb bI xaxol q>avBCifj6av 42 
jcbqI ifiäg^ xig av xoxb ixi stQÖd'viiog Big aixo'bg ydvoixo; 
khtit^Biv Sh xQ'fl ^S &v8qag dya^oi)g [läkkov jj xaxovg avxoifg 
yBvi/fiB6%'ai' bI yaQ xivag äXlot^ xal ovxol öoxovöl ötaxBXBkB- 
xivai ijcaivov [ilv 6QBy6[iBvoi,^ al6XQG)v dh BQyov äytaxifiBvoL. 
ngbg dh xoiiroLg ivd^fi7]d'rjxB xal xäda, at tcoxb TcdkLv aWoi, 43 



39. iyo) iiiv — S. zu IV, 1, 7. 
— ri Hai — S. zu V, 1, 14. — 
dn6ts — s^x^tB — die Zeit, 
in welcher ihr hattet. Der 
Satz ist parallel mit dem Infinitiv 
rb yevia&ccL Subjekt zu x^^^^otTsgov 
(pccv^vat. Vgl. zu 4, 5. 

40. &vccq>vyG}<si>v — S. zu 11, 3, 
60. — ivd'vfLi/id'rirs — Derselbe 
Wechsel der Person Anab. m, 2, 
18 el di ttg av 'bjL&v &^vu,st — 
ivd'Vin/j&Tits. Vgl. feyrop. IV, 2, 24 
'bficbv dh oi iikv agxovTsg — iXavvsTS. 
S7 st Tivsg vii&v TU xorxa fit^aetts. 
VI, 2, 2 tQStg Ö4 not iXd'ovrsg ^{l&v 



— &'7tayyBlXatB. — ini-^ov^lav 
x&v ngoTtsnovritbivcav — eine 
Unterstützung an dem, was 
sie früher durch ihre An- 
strengungen erworben haben. 

41. in &S&V rivog — Vgl. zu 
m, 1, 6 und V, 4, 60. — i^c' 
dXlytav iiagrvQmv — vor we- 
nigen Zeugen, d. h. indem we- 
nige Zeugen vorhanden sind. — 
äfbsXig — mit passivem Sinne: 
um was man sich nicht 
kümmert. 

42. WS yevi^asad'ai — mg wie 
auch ort beim Infinitiv. S. zu 11 2, 2. 
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rfi ^EXlddt xtvdvvog imb ßuQßdQwv^ tCöiv av [nakXov nv6xB'6^ 
6aixe ^ jiaxedatfiovtoig; rivag S* av TrccQccötdtag ildtov xoijxmv 
%oi'i^6ai6%'e^ &v ys xal ol tax^dvreg iv &SQ(io^7ilaLg axccvtsg 
sTkovto fiMx6(i6V0L iaco^avalv fucXkov r} icbvrsg i%si6fpQB6^av 
xov ßdgßaQOv xy *ElkdSL; x&g ovv oi dlxaiov &v xa avaxa 
iyivovxo Svögag ayad'ol [isd'' iyyi&v Hai &v ilitlg xdt ccvd'is 
yevdöd'ai n&6av ^od^fiiav elg aixovg Tial ifiäg xccl ffiiäg 

44 na^ixatf^ccL; &^lov dl xccl xmv xagövxcov övmidxwv txvxolg 
€vexa ngod^fiiav ivSsD^aö^ai. av yäg l6xa^ Zxi ovscag xoiixotg 
jtiöxol diaiidvovöiv iv xaig övfKpoQatg^ oixoi xai ifitv aUfjpi- 
voivx* ctv [lii dxodidövtag x^Q'^'^^S» ^i ^^ (ivxQoi doTUWfiev 
jtökaig alvat av xov xivSvvov [laxixaiv oAxoig id'dkovöai, ivdv- 
^ij'di^£, oxL aäv '^ ifiaxaga xöXig XQoöydvrjXcu^ oifxdxi [iLXQal 

45 xölaig iööfiad'a at ßorjd'ovöai ainotg. iyh d£, & &vdQag ^A%^' 
valoL^ ngööd'av fikv dxoifov iip^kow xi^väa xiiv ütdhv oxv Jtdv- 
xag xal xoi)g ddLoeoviiivovg xal xovg (poßovfidvovg ivd'dda Tcaxa- 
(pavyovxag i^ixovglag fJTCovov xvyxdvaiv. vvv d* oixax* axo^öatj 
all* ainbg i^dri naghv bgcb AaxadaifiovCovg xa xovg dvofiaöxo- 
xdxovg xal fiax* aix&v xoi>g %i6xoxdxovg q>lkovg aix&v xgbg 

46 ifiäg xa ^xovxag xal dao[idvovg av vfi&v dxixovgfjöai,, 6gßt dh 
xal ©Tjßfdovg^ ot xöxa oi>x axaufav AaxadatfiovCovg a^avdga- 
no6l6a6%'ai vfiag^i vvv öaofidvovg vfi&v Ttagiidatv astoXoiidvovg 
xovg 6di6avxag ifiäg, x&v (ilv ovv ifiaxdgov ngoyövov xakbv 
Xdyaxai^ oxa xoi)g lägyai(ov xaXami^öavxag dxl rij Kadfiaia oi&x 



43. "bTcb ßocQßdQcav — Die 
Präposition inb weg^n des passi- 
Ten Sinnes von IX^ot »= yivoito. 
Vgl. Demosth. geg. Timoth. 60 
O'bSslg 'nlvdvvog in *A%if\vaL<ov il\v. 
— i&vxsg insiatpQiaO'ocv — 
wie es die Thebaner getan. — 
S}v — 'jtaqi^BoQ'ai — Verb, «ös 
ovv oi) öL%ociov (iarl)^ noci ^ftäg 
xccl rjii&g nccgix^ad'ocL %&aav ngo- 
^v^ilav slg aSro^g, &v ivsxa (d: i. 
rovtoiv ivsiia Sri) iyivovxo ävdgsg 
äyccd'ol nocl &v (evsTicc) iXnlg (itnl) 
xal a^d'ig ysviad'cci (ocitovg &vdQccg 
äyad'ovg). Über den Infinitiv Aor. 
ysviö&cci. 8. zu V, 4, 43. 

44. nagdvTcav — aijtolg — 
Vgl. § 33 und zu III, 4, 1. — /ii^ 
&7toöiö6vt6g — soi sl fiii ccjtoöi' 
öolsv, wie alaxvvsa^ocL sonst auch 



konstruiert wird. Wie hier auch 
Kyrop. III, 2, 16 ag ijiieZg yB alffvv- 
voiiisd"' av aoi ^ri änoStdowsg. Vgl. 
Komment. 11, 6, 39 ala%vvoi\Lriv ttv 
ävTiXiycav. 

45. Srt — ijxovov — repetiert 
das Partizip äxovav, welches des 
Gegensatzes zu naqatv 6q& wegen 
YOi'angestellt ist. 

46. tote — von einer als be- 
kannt gesetzten früheren Zeit §47 ; 
I, 4, 14; m, 2, 30. Kyrop. Vm, 
8, 3. — %aXbv XiyftocL ors — 
die Tat wird rühmlich ge- 
nannt (welche sie taten) a 1 s u. s. w. 
Der Satz mit ors ist Subjekt zu 
XiysTocL. Vgl. § 39 und zu 4, 5. — 
ots — ysviad'ccL — Nach dem 
unglücklichen Angriffe der sieben 
Helden auf Theben, welcher unter- 
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ctccöav ardq>ovg ysvsöd'ar ifilv dh ^oli) xdXXiov av yivovxo^ 
sl toifg hl ^&vrag jlcacsdaifiovCmv /xi^rf i)ßQi6%^vai (ii^ts &%o- 
Xi6d'iu idöaire. xakov ys [i'^v xaxelvov '6vxog^ oxs 6%6vx£g tiiv 47 
Eigvö^itog vßgtv die^Aöaxe toitg ^HQuxkdovg %aidag^ %&g ovx 
ixeivov xöde TtdkkLOv, sl fi'^ fiövov xoi)g &Q%riyixag^ aXkä xal 
Skrjv x^v TCÖhv n£Qt6d)öaixB] TC&vxoav S'k xccXXlöxov^ bI ilnjq)G) 
dxivdvvw ömödcpxmv ifi&g xöxb x&v AaxsScuiiovCfQv^ vvv ifistg 
<fi)v onXoig XB Tcal diä xivdvvov sücvxovqi^öbxs aixotg. 6yc6xB 48 
dl xal iifistg ayaXköiisd'a ot övvayoQBiiovxBg ßorjd^öat av- 
^Qocöiv ayad'olg^ fj Jtov ifilv yB xolg sgyq} dwafiivotg ßorjd'Ti'- 
<faL yBwata ctv xavxa fpavsiri^ sl TtoXXdxtg xal (pCkoi Tcal noXi- 
jitoi ysvöiiBvoi AaxBdaiyLOvlqig (lii &v ißXdßrjXB (läXXov ^ gjv 
si iycdd'sxs (ivrjöd'BCrixs xal %dQiv dxoSolrjxs aixolg fti^ ixlg 
ificbv aix&v [lövov^ dXXä xal i)7t€Q TCdörig xf^g 'EXXdSog^ Sxi 
ävSQsg iya&ol vxhQ avxf]g iyivovxo. 

Msxä xavxa ißovXs^ovxo ol Hd^valoi^ xal x&v [ihv avxir 49 
XBy6vx(Dv o'öx i^vBlxovxo dxovovxsg^ ijljri^pCöavxo 8h ßor^d'Btv 
stavdrjfABL^ xal 'ItpuxQdxrjv öXQaxrjybv siXovxo. inal d\ xä lagä 
iyivBxo xal ^aQ^yysiXsv iv jdxadrjiiSLq: datTCvoTCoutod^at^ xoXXo'bg 
iipaöav TCQOxegovg avxov *Iq)ixQdxovg i^sXd'Blv, ix dh xovxov 
iiysLXo fihv 6 ^ItpixQdxrig^ ot d' iixoXovd'ovv vofiL^ovxsg ixl xaXöv 
Tt SQyov iiy/fis^d^ai. bjcbI Sh dfptxöfuvog slg KÖQLvd-ov öisxQißi 



nommen worden war, um dem 
Polyneikes, dem Sohne des Oedi- 
pus, die Herrschaft zn verschafPen, 
«ollen die Athener auf Bitten des 
Xönigs Adrastos von Argos ein 
Heer gegen Theben geschickt und 
dadurch die Thebaner gezwungen 
liaben, die Bestattung der Ge- 
fallenen zu erlauben. 

47. 6%6vTsg — Einhalt tuend. 
Die Söhne des Herakles, vom Eury- 
stheus aus dem Peloponnes ver- 
trieben und verfolgt, fanden bei 
den Athenern Aufnahme und tätige 
Hilfe, so daß Eurystheus in einer 
Schlacht besiegt sich zurückziehen 
mußte. Diodor. IV, 57. — ^QX^' 
vir ctg — da die Herakliden die 
Stammheroen der Spartaner sind. 

48. öndte xcxl — da schon wir 
uns rühmen, wie öfter kausal. 



um dem Inhalt des Hauptsatzes 
durch Steigerung ein größeres Ge- 
wicht zu geben. Vgl. Isaeos v. Ni- 
kostr. Erbsch. 14 önore dl nal tovg 
duoXoyoviiivmg TtocQaysvoiiivovg ol6v 
X iütlv i^ocnarrjcai y nätg oim av 
v(i&g ye rovg ftfjdsv ro^ nqdy\ULtog 
sldötccg ytoXv iiäXXov ktoniotegöv 
tig TtocQccxQovaocad'ai ^yyftpijcrai; — 
ra^ta — auf den folgenden mit 
sl eingeführten Satz hinweisend. 

49. &vtil8y6vt(ov — Erwähnt 
wird von diesen der Dichter Xeno- 
kleides, während der Redner Ealli- 
stratos hauptsächlich die Annahme 
des Bündnisses bewirkte (Demosth.) 
gegen Neaera 27. — 'IfpiTigdtriv 
— Er lebte seit seiner Zurück- 
berufuiiff von Kerkyra (4, 1) ohne 
öffentliches Amt in Athen. — 'Ana- 
örifiELoc — S. II, 2, 8. — noti — 
endlich. 



108 



SENO*ÄNTOS 



tivag ijfieQag^ sidi^g ^hv ixl ravty tri diaxQißfi %Q&rov Btltayov 
a\yt6v* ag d' i^ijyayi xora, ütQod^iKog filv 'qxokovd'ow o^oi, 
'^yotro^ TtQodiiiKog d', el TCQog telxog XQOöäyov^ XQOöißakXov^ 

50 rcav d* iv t^ jiaxBSaLfiovi jtoksfiicav liQxddeg (ihv Tcal IdQystoL 
xal 'HleloL wcoXkol cacaXrikvd'B^av^ axB SfioQOi olKovvtag^ ot iikv 
&yovxBg ot S\ (piQovtBg o xi 'fiQxdxseav. ol ä\ &rißaloi xal ol 
aXXoi xä fiBV xal äiä xovxo iaciivai ißo'ikovxo ix xf^g lAqagj 
oxL BG)Q(ov iXdtxovcc xiiv öxQuxi&v xad'^ iiyi^iqav yiyvoiiivr^^ xä 
d«, oxi öJtavKOXBQa xä iTCixi^dBva ^v xä ^hv yaQ itn^Xioxo^ xä 
Sl ÖL^QTtaöxo, xä d^ i^Bxixvxo^ xä dh xaxBxixavxo' XQog d' Sxv 

51 xal xBipiCDv ^v, &6x* fjdri xävxsg ixidvai, ißoiXovxo. hg d* 
ixBivoL ästBX(OQOvv ix xi^g AaxBÖal^vog^ ovxco dii xal 6 'lipi- 
XQcixrig xo'bg ^Ad^valovg äicfiyBv ix xflg lä^xadiccg alg KÖQivd'ov, 
bI fiiv ovv aXXo xi xaXobg i6xQaxi^yri6sv, oi) ^iyao' ixBlva 
liivxoL^ a iv x^ XQ^^^^P ixBCvo) InQa^B^ ndvxa Bigiöxio xä fihv 
fidxrjv^ xä dl xal äövfifpÖQcag jtBJtQayfiBva aix^, ijttx^tQ^öag 
fihv yäQ (pvXäxxBiv iTcl x^ ^Ovbl^^ Sütcog fi^ diivaivxo ot BokqxoI 
&%bX%'bIv otxaÖB^ xaQBXi,%Bv itpiiXaxxov xijv xaXXi6xriv na^ä 

52 KByxQBiäg ütaQodov. fiad'Blv dl ßovXöfiBvog bI ycaQsXrjXvd'öxBg 
bIbv ol ©rißaioL xb "Ovbiov hcByi/^B 6xo%o'bg xovg xb ^Ad^valüiv 
l%7tBag xal xoi)g KoQiv^imv axamag. xaixoi IöbIv yilv oiölv 
f^xxov dXtyoi x&v jcoXX&v txavoi' bI dh 6ioi äxoxcoQBlv^ xoXif 
gaov xotg dXiyoig ^ xoig jtoXXoig xal 68ov BinÖQOv xvxbIv xal 
xa%^ flövxtav &nox(OQrl6ai' xb dl xoXXovg xb XQoödyBtv xal 
Hxxovag xcbv ivamiov x&g oi> jcoXXii äfpQOövmi; xal yäQ di^ 
axB inl n:oXv xagaxa^dfiBvov x^Q^^^ ^^ htnBlg öiä xb ^oXXol 
Bivai^ ijtBl bSbi äxoxcaQBlv^ xoXX&v xal ^aAfsrSi/ x^Q^^'^ ^^^' 
Xdßovxo' &6XB ovx iXdxxovg &7tAXovxo bIxoövv lüt^icov. xal 
xöxB iihv ot Qrißatoi o^cag ißo'iXovxo aTC^Xd'ov. 



50. &yovTsg — von der leben- 
den, (pBQovtsg Yon der leblosen 
Beute gesagt. Die hier angewen- 
dete Folge der Yerba, die sonst 
in der Bedeutong des Plündems 
die übliche ist, findet sich bei 
Xenophon seltner als tpigsiv xal 
aysiv. S. III, 2, 2; 8; 11; U; 30; 
IV, 8, 17; V, 4, 42. 



51. oi) ipiym — Vgl. über 
Xenophons Stellung zu Iphikrates 
Einl. S. 13. Hier scheint Xeno- 
phon die Absichten des Iphikrates 
verkannt zu haben. Vgl. Grote, 
Gesch. Griech. V S. 497 f. der 
deutsch. Übers. — rm 'OvbLco — 
Gebirgszug auf dem korinthischen 
Isthmos. 
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Tp dh iöxiQip ixBi jiaxedat^ovCov xal t&v 6viiiiäx(ov I. 
^QBößetg ^Id'ov aitoxgdroQsg Hd'rivccla^ ßovkevööiuvoi xad"^ 
5 ti ij övnfiaxlcc AaxsdaLiiovCotg xal ^AdifivaCoig IVotro. Xsyöv- 
x(ov dh nokkSiv ftiv laVcov, nokXcbv ö\ Idd^vaCtov^ dig ddoi iütl 
rolg Xöoig xal ö^oCoig ri)i/ 6v(iiiaxCav elvai^ ÜQoxkTjg ^Xsidöiog 
sItcb tövds tbv löyov* 

^E%BlnBQ^ ö SvÖQBg ^Ad'tjvatoL^ iyad'bv i^tv sdo^BV Bivai 2 
jiaxBÖai^ovtovg (pCXovg notBtöd'ai^ doxBl iioi XQijvai rovto 
<Sxo%Blv^ oncag ii tpvkCa Srt jtXBlfStov ;u(>di/ov 6vii(ibvbl, iäv 
ovv y BxatBQOLg fidkiöta övvoCöbi^ ravty xal rag 6x)vd^xag 
noLfjöih^Bd'a^ ovtio xard yB rö Bixbg [idhöra övii[iivoiiiBv av. 
r& fihv ovv &XXa 6xbS6v xi övvoiioXöyritaL^ xbqI dh rf}g ijyB- 
lioviag vvv fj öxstiftg, ty ^ihv oiv ßovXfj TtQoßBßovXBvxai ifiB- 
tigav ^hv Blvat. ti)i/ xarä d'dXartav^ Aaxadav^ovCav Sh xi^v 
xard yfjV ifiol dh xal airp doxal ravra oix dvd'QCSJtivy 
fiaXXov j} d^BCf (fiöBi XB xal t'Axxi SiioQCöd'ai. nQ&tov fihv yäg 3 
rÖJtov BXBtB xdXXiöta 7tBq)vx6ta TCQog rowo* %XBl6xav yäg 
nöXBig t&v SBOfLBViov xfig %'aXdtxrig TtBqil X7]v ifiBXBQav tcöXlv 
oIxov6l^ xal aixai 7Cä6ai död'BVBöXBgat xrig ifiBxiQag, XQog 



Siebentes Bucli. 

I. 1. Tm d^ vatigm ?rf* — 
Die bis § 22 erzählten Begeben- 
heiten fallen in das Jahr 369 v. Chr. 
S. DiodorXV, 67. — xa«-' o ti — 
unter welchen Bedingungen. 
— rj övfiiiaxlcc — welche die 
Athener anzunehmen beschlossen 
hatten. S. VI, ö, 49. — ini rolg 
tcoig xal öiioloig — unter 
gleicher rechtlicher Stellung 
der beiden Parteien. Die Verbin- 
dung beider A^'ektiva ist in dieser 
Formel stehend, ohne daß ein Unter- 
schied der Bedeutung erkennbar 
wäre. Ähnliche Verdoppelungen 
wandten auch die Bömer in ge- 
richtlichen Formeln an, worüber 
Cicero pro Murena 12, 27. Vgl. 
Kallimachos bei Athen. XUI S. 685^ 
Qds 6 v6\Log tcog iyqd(pr\ xal Z\LOiog. 
Statt der hier angewendeten Form, 



die auch § 13 und 45, Thukyd. V, 
79 vorkommt, ist gebräuchlicher 
inl rJ teifi xal 6\Loia. Herod. IX, 7. 
Thukyd. I, 27 u. 145. — JI^oxX^s 

— Derselbe Redner wie VI, 5, 38. 

2. ovrco — S. zu VI, 5, 22. — 
tJ porXj — der Rat der Athener, 
ohne dessen vorläufiges Gutachten 
{7tQoßovXsv(ia) keine Sache vor die 
Volksversammlung gebracht wurde. 
Vgl. I, 7, 7. 

3. ycgbg tovto — d. i. die Hege- 
monie zur See haben. — n6Xst,g 

— olxovGv — ol%Blv von Städten 
öfter intransitiv in der Bedeutung 
bewohnt werden, regiert 
werden. Vgl. IV, 8, 26 xccg ^nb 
tJ Oquxjj olxovGag nöXst^g. VH, 5, 
5 sH tivtg Sri nöXstg dicc rb ^LtigaL 
TS slvoct xal 6v n^accig xavxaig olxeTv 
^vayxafovro. Demosth. geg. Lep- 
tin. 49 ßXaTttovaiv ol ^ovriQoi vd^ioi 
xal rag &a(paX&g olnstv oloiisvocg 
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tovtoLg dh kiiiivag sxsts^ &v uvav oi)% olöv re vavtixfisdvv(i[iac^ 
XQ^l^d'aL. BtL Sh TQi^i^QeLg XBXtrjad'S xoHäg^ xal TtdxQiov i^itv 

4 iöti, vavtixbv iTtixräöd'ai, äkXä fiiiv rag ys xi%vag tag nsgl 
xavxa jtäöag olxeiag i%BtB. xal fi'^v i^i^sigtcf, ys ütoli) JtQ0B%Bt6 
t&v &XXc3v qcbqI rä vavxtxi* 6 y&g ßiog totg yclBiötoig ifiav 
aTcb riig d'aXdttrig' &6xb x&v Idicov ixiiisköfiBVOL Sfia xal x&v 
xaxä d'dXaxxav ayavcov b^xbiqol ylyvB6^B. in de xal xöda* 
O'ddaiiöd'Bv &v XQLTiQBig ütkBiovg otd'QÖat ixTcXB'ööstav ^ ütaQ* 
ifi&v, BöXL dh xovxo oix kkdjjböxov JtQog ijysnovtav' XQog 
yStQ xb nQ&xov löxvQbv yBiHifiBvov ildtöxa icavxBg övXkiyovxai. 

6 BXL S\ xal a%b x&v d'B&v SiSoxav i[iTv bvxvxbIv iv xo'öxw* 
jtlBLöxovg yäQ xal [iByiöxovg iy&vag riytoviönivoi xaxä d'dXax- 
xav iXd%i6xa iilv &jt(ytBxvxr^xaxB^ nXBlöxa dh 7cax(DQd'A7caxB. 
Blxbg orbv xal xoifg övfifidxovg fiBd'* ifi&v &v ^8i6xa xo'&tov 
xov xivSiivov liBxix^iv, &g 8h 8ii tuxI dvayxala xal TtQOö^xovöa 

6 ifitv aiixri ii istifiiXBia ix x&väs sv&viii^dTiXB. AaxBSaiiLovioi 
ifitv ixoXifiovv xoxh xoXXä ixrj^ xal xgaxovvxBg xr^g x^Q^S 
ovShv TCQO^onxov Big xb dnoXiöau vfiag. ixal d' 6 ^Bog sStoxi 
noxB aixotg xaxä d'dXaxxav ijtixQaxfiöai^ B'bdi)g in^ ixaCvoig 
3tamBX&g iyivsöd'B. ovxovv BvdrjXov iv xoihoLg iöxlv Zxi ix 

7 xrig %'aXdxxrig Sxaöa {)iitv fJQxrixai, i^ öaxriQCcc, ovxcog ohv nBfpv- 
xöxcov nag av i%oi xaX&g vfitv Aaxadatpovioig intXQSil^aL xaxä 
d'dXaxxav f^yBlödai^ o£ stQ&xov fihv xal a^ol ö^Xoyovöiv 
ixBLQ6xBQoi i)(i&v xo'&tov XOV iqyov Bivai^ STCBtxa d' oi tcsqI 
x&v t6tov 6 xCvdvvög iöxvv iv xolg xaxä ddXaxxav &y&6iv^ 
&XJJ ixBivovg ybhv xbqI x&v iv xalg xqh^^böl fiövmv avdQAxmv^ 
{ffilv dh xal xbqI scaCdmv xal yvvaix&v xal oXrig xrig itdXBog, 



noXug. — &v &vbv — Die unge- 
wöhnliche Wortstellung auch Ejrop. 
VI, 1, 14 beim Belatimm. 

4. &7tb rijg daXdtrrig — S. zu 
n, 1, 1. — t&v ISimv intiisXd' 
iisvoi — indem ihr euren 
Privatbeschäftigungen nach- 
geht. — Irt dh xal tods — 
nämlich: ist in betracht zu ziehen. 
Ähnliche elliptische Ausdrücke s. 
bei Krüger Griech. Gramm. § 62, 3 
Anm. 10. 

ö. &nb t&v d's&v — von Sei- 
ten der Götter. S. zu V, 4, 60. 



6. i^oXifiow — im peloponne- 
sischen Kriege. — ugato^vtsg 
Tfjg rSgccg — durch die Besetzung 
von Dekeleia. S. zu I, 1, 83. — 
%avä ddXatxav iTtiXQCcvfjaat 
— durch den Sieg bei Aigospota- 
moi. — ^jt' iHsipoig — 8. zu II, 
3, 46. 

7. Ttetpvnötav — * S. zu II, 4, 
29. — knstta — Übergang aus 
einem relativen in einen Hauptsatz. 
Vgl. Anab. I, 1, 2 iiBraTtsiinsrat 
&nb rfjg &^x^^9 VS (x.i)xbv aocrgaytriv 
inolriCB, xccl argaTriybv Sh ai)xbv 
&7cidei^B ndvzmv. 
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xal tä fihv dii i)ii6t€Qa oika)g sxsr rä Sh dii r&v Aa%edai- 8 
ybovCfDV ixi6XBJpaad'€. tcq&xov fihv yäQ obcov6iv iv fieöoyaCa' 
&6XB xr^g yris xQaxovtneg xal ai d'aXdxxrig Btgyoivxo^ dvvaivx^ 
&v xaX&g dtagijv. iyvcoxoxsg ovv xal ovxoi xavxa si&vg ix 
Ttaidcov ütQog xbv xaxä yr^v ^öXsfiov xiiv &0xri6iv noiovvxai, 
xal xb 7cXaC6xov tf* al^iov^ xb JuCd'Söd'ai xolg agxovöiv^ oixoL 
fihv xQocxLöxoL xaxä yfjv^ {fustg dh xaxä d'äXaxxav, sütsixa äs 9 
&6Jt6Q ifialg vavxixm^ oiixiog ai ixslvoi xaxä yiiv xXetöxoL xal 
x&%itix av h%iX^oihV' &i5x6 ^Qbg xovxovg av slxbg xoi)g övfi- 
fidxovg sid'aQösöxdxovg TCQOöiivai, axi da xal 6 %'abg avxolg 
äadcDxav^ &6%aq i^lv xaxä d'äXaxxav aixv%aiv^ ovxcog ixalvotg 
xaxä yfjV nXatöxoifg yäg av oixoi ay&vag iv rij y§ iiymviö- 
fiavoL kX&%i6xa [ihv a6<paXiiavoi alöi^ ycXatöxa dl xaxagd'caxöxag, 
d)g dl xal ävayxaCa ovdlv ijxxov xovxoig fi xaxic y^v ajtifiiXauc lo 
il vfilv '^ xaxä d'äXaxxav ix x&v aQyav a^aöxi yiyvAöxstv. 
'bfiatg yäg xo^kotg jtoXXä hrj ytoXafiovvxeg xal stoXXäxig xaxa- 
vav[iaxovvxag ovöhv ngovQyov iatoiatxa XQog xb xovxovg xaxa- 
noXaii/fi6ai* inal d' a%ai r^xxild'riöav iv xfi yfj^ avdi^g xal tcbqI 
Tcatdcov xal xagl yvvaix&v xal icsgl oXrig xf^g n6XaG)g xlvdwog 
avxolg iyivaxo. n&g oiv ov xo^xoig av daivbv aXXocg filv 11 
imxQixaiv xaxä yrjv iiyalödai, avxoifg dl &QL6xa x&v xaxä 
y^v ixifiaXalödai; iyca fihv ovv^ &67CaQ t^ ßovXfj nQoßaßov- 
Xavxai^ xavxa atQi]xd xa xal övfKpoQcnaxa '^yovfiai, äpiq)oiv 
alvai* ifiatg dh avxvxoixa xä xgdxiöxa ^aöiv fifitv ßovXav- 
ödfiavou 

*Ö [ilv xavx^ alitav. oX d' ^Adnivalol xa xal ov xcbv Aaxa- 12 
daifioviov xaQÖvxag iTtyvatsav äyifpdxaQoi iöxvQ&g tbv Xöyov 
avxov. Kri(pi66doxog dh xaQaXddv. "Avdgag ^Adrivaloi^ itpr^^ ovx 



8. roc fihv $71 — tä dh dij — 
Vgl. Piaton Phaedr. S. 238* 8 ahv 
örj rvyrdvsi ov nsgl ov ßovXsvteov, 
stqrixixv xb xal mgiarcci^ ßXinovteg 
öh 07} TtQbs cevrb rä Xomä Xiyansv. 
— TÖ ytsidsadai — Akknsat. der 
Beziehung. Der Gehorsam der Spar- 
taner gegen ihre Behörden ist eben- 
so bekannt, wie der Ungehorsam 
der Athener. Vgl. Komment. TII, 
5, 16; IV, 4, 16. Auf der See da- 
gegen lag es im eigenen Interesse 
der Mannschaft, den Anführern ge- 
horsam zn sein. 



9. TtXstatOL xal ra^ttfra — 
S. zu VI, 5, 37. — eifdageserd- 
tovg — Man könnte das Adverb, 
erwarten; doch vgl. V, 3, 3 riav^oi 
TCOQBvoii^vot, wofür nachher iiovvfj, 
§ 4 icvi-xmQovv rjavxoi. Anab. VI, 
5, 11 ol ^hv TJavxot nQofjyov. Kyrop. 

V, 3, 56 rjövxog natsds&TO zccg rassig. 

VI, 2, 12 TjavxeiiteQOi i) mg slmdsoav 
8iBtfoLx(ov. 

10. a^ral r}tti/jd"riaocv — bei 
Lenktra, welcher Niederlage bald 
die Verheerung Lakoniens folgte. 

12. Kri(pia6dotog — wohl der 
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alöd'ävsöd'e i^a^ardi^svoi' &kV iäv dxovörits (lov^ iy&) iyiuv 
avtlxa (idXa intdsi^ca, fjdrj yäQ iiyiffiBöQ'S xatä d'äXatrav. 
jiaxsdaifiövLOL dh i^lv i&v ovfifiax&tfi^ dfjkov Zxi nsiiilfovöv 
toi)g fisv XQiYiQdQxovg jiaxsdaLfiovtovg xal töag toffg i^rißätag^ 
ol d^ vccvrat drjXov Sti iöovxai ^ eiXareg ^ iLi6%oq)6QOi. oixovv 

13 i^ielg (ihv rovtcov fiyi^öeöd'S, ol dh AaxcdaLfiövtoL otav naQuy- 
ysCkmöiv iiiiv xatä yf{v ör^atsCav, d^Aov ort Tcd^il^ete toi)g 
b^Xhag xal ro'bg l%niag. oifxovv oiitog ixslvoi (ilv ifi&v 
avt&v yCyvovxtti '^ysfiöveg^ ifislg 8h r&v kxelvtov öovXcov xal 
kXaxiötov i^ic3V, ajc6xQivai 8b fioi, sipri^ & jiax68aL[i4vie 
TifiöxQateg^ ovx &qxi iXsysg &g iTtl rolg töoig xal öfioCoig i^xotg 

14 f^v övfifiaxCav ^oioiiiisvog; EXtcov ravta, "Eöriv oiv^ itpri 6 
Kriq)vö68orog ^ löaCxsQOv ^ kv ybigsi iuev ixaxi^ovg fiystöd'ai xov 
vavxixov^ iv iibqsl 8h xov xe^ov^ xal {>fiäg xb^ st xi &ya%'6v 
B6XIV iv xri xaxä d'ccXaxxav dgxv}^ xotixaiv [ibxsxbiv^ xccl ii^äg 
iv xfi xaxä yr^v; axo'ööavxBg xavxa ot läd'rjvatoi fLBXsxsiadifjöav 
xal hlfriq>i6avxo xaxä gtBvd^fiBQov ixaxsQOvg '^yBlöd'ai,, 

15 2]xQaxBVOfiiv(ov d' äiMpoxigcov avx&v xal x&v 6viiiiäx(ov 
slg K6qvv%'ov b8o^s xotvfj (pvXdxxst^v xb "Ovblov. xal ijcsl 
iütoQBiiovxo ot ©rjßaioi, xal ol övfifiaxoi xaQaxa^diiBvot iffö^ 
Xaxxov aXXoi &XXo%'i xov ^OvsCov^ jiaxB8aifi6vioL Sh xal nsX- 
Xr^vBlg xaxä xh im[iax(oxaxov. ol 8h ©rißatoi xal ol övfLfbaxoi 
ijtBl aTCBlxov xcbv q)vlaxx6vxa}v XQidxotna 6xd8ia^ xaxBöXQazo- 
7CB8Bv6avxo iv xp jtsSCp* övvxBXfiriQdiisvoL 8h ijvtx^ av Sovxo 
ÖQiirjd'BvxBg xaxav^6ai afia xvi^cf:^ XQog xiiv x&v AaxB8aifiovL(ov 



Bedner aus dem Demos Ksgcc^sTsy 
von dem Demosth. geg. Leptin. 150 
sagt : ovt6g ienv O'ödsvbg ritxov t&v 
Xsy6vxaiv dsivög slnsZv. Vgl. VI, 
3, 2. — ijdri — ^^^ also, d. h. 
nach dem, was vom Bäte vorge- 
geschlafen und vom Prokies befür- 
wortet ist. — inißdrag — S. zu 
V, 1, 11. 

13. Toijg 6'JtXltag %al rohg 
Initiag — die aus athenischen 
Bürgern bestanden; daher nach- 
her vyit&v aift&v ylyvovtai rjYBfiövsg. 

— itisivoav — abhängig von öov- 
Xcav. S. zu n, 2, 9. — Ttoiov^svog 

— Das Präsens statt des erwarteten 
Futurs; damit beschäftigt, das 
Bündnis zu schließen. Yfirl. zu 



4, 6. — Elnov xa^xa — Antwort 
des Timokrates. 

14. iaaitSQOv — was der 
gleichen Stellung mehr an- 
gemessen ist. Die seltene Eom- 
parativform auch Thukyd. Vm, 
89, 2. — iv fiiget — der Beihe 
nach, abwechselnd. Vgl. zu II, 
1, 5. — xovxav — vertritt den 
kollektiven Ausdruck sü xi äyocd-ov. 
Vgl. Oekon. 7, 37 bg otv Tidiivfj x&v 
olTtBx&v, xovxav 601 iTtiiisXrjtiov 
Ttdvxav 07C(og d'sgccns'örj^oci. 

15. xb Vvsiov — S. VI, 5, 51. 
Sie besetzten die befestigte Linie 
von Eenchreae nach Lechaeon. 
Diodor XV, 68. — Tiaxavvaai, — 

5. zu V, 4, 20. — afia 7ivi(pa — 
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^vlaxi^v inoQSvovxo. xal iidvroi ovx iipeii^d^öav tflg &Qag^ 16 
äkk^ ixiTcixtovöL totg ^aTcsdavfiovCoig X(d totg IleXXrivsvöLV 
fjvixcc at [ihv wxtSQival gyvkaxal l^dri lAi^yov, ix di t&v 6ti- 
ßddiov ivtötavro Sxoi idslto Ixaörog. ivtav^a ol ©r^ßaloi 
^Qoöjteöövreg aytaiov naQS6xsva6fiivoL &7caQaöXBva6xovg xal 
iSvvtsrayiidvoL &6wtAxTovg, bg dh ol 6(od'ivT6g ix tov nQ&y- 17 
^Larog äjtiq>vyov ixl tbv iyy&taxa Xötpov^ i^bv rp ^laxeöcufio- 
vvmv xoksfidQxp ^ccßdvti dnööovg fihv kßoiiXaxo r&v övininixiov 
bTckhagj öxööovg dh xsktaötäg, xaxi%Biv xo %(oqIov^ xccl yäq 
xä bcixtf^dauc i^f^v i6(paX&g ix KsyxQBi&v xofiC^eöd^ai^ ovx 
ixoCr^ös xavxa^ akXä ^dka axoQO'&meiv xöv Gt^ßccicDV x&g XQ'^ 
ix xov XQog £txva)va ßkinovxog xaxaßfivai ^ %Akiv istsX&elv^ 
6novSäg xovrjöäiuvog^ &g xolg TcXsCöxoig idöxst^ vCQog &rjßaCG}v 
(lakXov ^ JtQog iccvx&v^ oiixcDg ccTtfjld'a xal xoi>g fisd'^ ceAxov 
iaerjyaysv. 

Ol dh &rißaloL iög)ak&g xaxaßcivxsg xal övfifieC^avxsg xotg 18 
iavx&v övfiiidxoig^ ^AqxAöv xb xai ^AgyaCoig xal 'Hkaioig^ sv^g 
^hv XQoöißakov nQog Zixv&va xal Ilskli^vrjv' 6XQaxBv6d(iBvot 
dl Big ^EsiidavQOV iS^coöav avx&v icaöav xijv x^Q^^' ivaxcn- 
Qovvxsg dh ixsld^sv iidka xdvxojv isCBQOTtxix&g x&v ivavxlov^ 
&g iyivmno iyybg xov x&v KoQivd'Lfov ßöXBcag^ dQÖfip kfpi" 
Qovxo TtQog xäg xvXag xdg istl ^Xstovvxa Iövxl^ ag bI dvBpy- 
liivav xiixouvj BleTtseoTifiBvoi. ixßo7i%"if^6avxBg di xvvsg il^vkol 19 
ix x^g Ttökscog &7cavx&6i x&v ©rjßuicyi/ xolg ixilixxovg ovdh 



— bei Beginn der Morgen- 
dämmerung. In dem poetischen 
Ansdrucke, der sich auch Eyrop. 
IV, 2, 16, Anab. IV, ö, 9 findet, 
fehlt der Artikel wie in &ii' iiiiiga, 

16. Znoi ^dfiTTo— S.zuII,4,6. 

17. ^x TOV ngayiiarog — d.i. 
aus dem Eampfg^tümmel. Vgl. IV, 
4, 4. Nach Diodor XV, 68 hätte 
£paminonda8, der die Thebaner 
fjüirte, durch einen heftigen Kampf 
den Durchzug erzwungen. — i% 
roü — ßXinovTog — auf der 
Seite des Gebirges, die nach Sikyon, 
d. i. die nach dem Peloponnes zu 
Iftg- Vgl. 2, 6. — ngbs Grißalcav 

— zum Vorteil der Thebaner. 

— kavtmv — S. zu IV, 8, 24. 

XENOPH. OBIECH. GESCH. IL 



IQ.ZiTiv&va — Die Stadt schloß 
sich nach Diodor XV, 69 gezwungen 
den Thebanern an. Nach 3, 2 scheint 
dieser Anschluß, der auch aus § 44 
ersichtlich ist, durch eine förmliche 
Abstimmung der Bürger beschlossen 
worden zu sein. — aitr&v — d.i. 
der Epidaurier. — ndvrcav — 
T&v ivccvTiav — objektiver Ge- 
netiv abhängig von i7tsQ07CTi%&g. 
Vgl. zu V, 4, 25. — Tag inl 
^XsioüvTa lövTi — das Tor, 
welches man passiert, wenn man 
nach Phlius geht. Vgl. Thukyd. II, 
96 &viavnai Tovg vTtsgßdvrt Alfiov 
riTceg. 

19. '^ i X 1 — Nach Diodor XV, 96 
waren es Athener unter Chabrias. 
— Totg iniXi%TOvg — Gemeint 

8 



114 



SENO*ÄNTOS 



TSttaQcc xXi^Qa ijtixovfSt tov xBijfivg* xal ivaßävrsg ixl xä 
fitnliiata xal rä izBQexovra xodqlcc^ ß&XXovxes xal axovri^ovtsg^ 
&no%xalvov6v x&v nQfhxav xccl (idka övxvovg^ Ttal XQt^äfiSvoi 
idlojxov d}g XQia ^ xexxaga öxädia. xovxov dh yevo^ivov oC 
KoQivd'ioi xoifg vexQoifg JtQog xb xeixog eXx'ifiavxeg xal imo^ 
fSTtAvöovg äxodövxsg XQÖTCaiov iötrjöav, Ttal xavxti (ilv aveijwx- 
dTjeav ol xöv AaxsSaiiiovltov (fvfiiucx^^* 

20 Zäfia dl dii 7CB%Qay^ivGiv xoiixcDv xaxaxXst AaxsSai^ovloig 
ij naga jdtowöCov ßoij&sia^ xQiTJQStg nXiov ^ etxoövv f^yov Sh 
K^Xxiinig xs xal "IßrjQag xal In^iag &g nevxif^xovxa. xfj d* 
'bfSXBQaia ol ©rjßatoL xs xal ol aXXoi avx&v ö'öfiiiaxoi dvaxa- 
iäiievoi, xal iiixXi^öaines xb xsdCov fiexQt tijg d'aXdxxrjg xaX 
fiBXQf' T&v ix^fievcov xijg nöXsag yriXötpcnv Itpd'SiQOV sü xi %(»i^~ 
öifiov fjv iv xp nedlo). xal ot (ihv x&v ^A^rjvatfov xal ol x&v 
KoQvvd'Cov [nnetg oi fiaXa k^Xri6ia%ov xm ötgaxsviiaxL^ ÖQ&vxeg 

21 i^xvQa xal jtoXXä xavxlnaXa' ot öi na^ä xov ^lowötov Innelgy 
oöovneQ i^6av^ oixoi dieöxeda^iiivoL aXXog äXXrj xagad'dovxeg 
"^xövxi^v XB TCQoösXavvovxeg^ xal ixsl &q^(dv ix* ainoiigy 
avBx^Q^'^v^ ^ ^dXteV ava6tQiq)ovxBg '/pcdvti^ov, xal xavxa afia 
ZOLOvvxBg xaxißaivov oacb x&v m%(ov xal ävBnaiovxo, bI öa 
xaxaßBßijTcöoiv inBXavvoisv xivsg^ BixBx&g avaxrid&vtsg &vbx^- 
Qovy, bI d' av xiVBg didii^BiMv adtoi)g ütoXi) anb xov öXQaxsv- 
fiatog^ xovxovg^ bxöxB AxoxfOQOtBv^ ixiTCBlfiBvoc xal ixovxitovxeg; 
SBivä slQyiiovxo xal vcav xb öXQccTBviia iivayxa^ov iavx&v 

22 BVBxa xal XQOiivai xal &vaxc3QBlv. inBxä xavxa nivxot ol Stj- 
ßaloi iiBivavxsg öi ycoXXäg ijiiBQag &7cfiX^ov otxadB^ xal oi aXXöl 
ÖB Bxaöxog otxaSs. ix 8h xoxnov ifißdXXovötv ol nagä jdiow^ 
ölov Big £ixv&va^ xal [idxTl (ihv vlx&öl xovg ZixvG^vlovg iv 
x& TCBÖCq}^ xal &vcixxBvvav tcbqI sßöoii7]xovxa' jdigag di xbIxo^ 



ist die sogenannte heilige Schar 
(IsQÖg Xöxog) der Dreihundert. — 
fivrinata — S. zu III, 2, 14 und 
VI, 2, 20. — xal y,dXoc 6v%vovg 
— und zwar sehr viele. Vgl. zu 
U, 4, 2. 

20. '^fta — xovxtov — S. zu III, 
1, 20. — OfbzGiv — S. zu HI, 4, 12. 
Allerdings liegt hier keine beson- 
dere Hervorhebung von airt&v vor. 
Man kann ain&v av(niaxoi> als eine 
Apposition zu äXXot ansehen: die 



anderen, nämlich ihre Bundesge- 
nossen. 

21. oaomeQ rjffav — d. i. ob- 
gleich es nur wenige waren. — 
&Q^<ov — nämlich die Thebaner. 

22. o^%otSs — oÜnaös — S. zu 
IV, ö, 17. — iTtaaros — S. zu IV, 
8, 16. — elg Smv&va — in das. 
Gebiet von Sikyon. Vgl. IV, 4,. 
lö. — vi%&at — icnixTsivav — 
Zu beachten ist der Wechsel der 
Tempora. — ^digag — nach 
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xarä XQccrog aiQov6i. Tcal f^ (ihv na^a ^u)vv<fCov 7tQ<hti] ßotj- 
d'SLa xavta 7CQd^a<fa aninkevöav slg £vQaxo'6^ag. ©rißaioL äh 
xal ütdvrsg ol ä^oöravteg aitb jiaxsdaLfiovCcDV (idxQt (ilv ro'&tov 
tov ^pdvov diiod^iiadbv xal engarrov xal irftgateiiovto ijyov- 
fidvcDV Sr^ßaCcav. iyysvöfievog de reg jivxoiiijdrig Mavtive'6g^ 23 
yivei t€ oväsvbg iväs'^g xQiiiiaöi rs ngoifficav xal &XX(og q>ik6- 
Ti flog ^ ovrog ivezkrjöe q>QovTil[iatog toifg ^Agxadag^ Xdycnf dig 
[lovoLg (ihv aitotg TtatQig Ilskonövvrjtfog elrj^ fiövoi y&Q ainö- 
X^ovsg iv aitfi olxotsv^ Ttkelötov äs r&v ^EXlrjVLxav q)vkov tb 
^AQxaSixbv etri xal öafiata iyxQariöraxa ixoi, xal a^xiiKDrä- 
Tovg dl avtoi>g catedelxwa^ xexinriQia TCagsxöfievog ä)g ixixoijQODv 
bn6xB äsri^stiv rivsg^ oiSivag riQOvvxo avt' lAQxdäcDv, in äh 
ovts Aaxaäai^ovlovg TODTCots avBv (fq>öv ifißakeiv elg rag 
^Ad^vag ovts vvv Srißalovg kX^Biv avev lAQxddov slg Aaxs- 
daCfiova. iäv ovv 6(oq>QOvfirs, tov axolovd'€tv OTtoL av xig 24 



andrer Lesart Tigccg^ sonst nicht 
bekannt. Vgl. E. Cnrtins, Pelo- 
ponnes II S. 504 u. 586. — zBlxog 
bedeutet hier wohl nur ein Kastell 
als Grenzfeste gegen Eorinth, wie 
Epieikia IV, 4, 13. Vgl. IV, 5, 5. 
— il — atQmrri ßorjQ'SLcc — Schon 
im J. 373 hatte Dionysios eine Flotte 
von zehn Schiffen geschickt, die 
aber vom Iphikrates genommen 
worden war, ehe sie sich an den 
Kämpfen hatte beteiligen können. 
S. VI, 2, 33 ff. — äniTclsvaev — 
gegen Ende des Sommers. Diodor 
XV, 70. 

23. iyyev6ii,svog — vielleicht 
in dem Sinne: er trat auf. — 
oidsvbg ivdsrig — keinem 
nachstehend. Man erwartet den 
Komparativ wie IV, 1, 6; doch 
vgl. Thukyd. I, 70 t6 Sh 'byiiteQOv 
(iati) tijg dvvdiismg ivSsä Tcgä^cci. 
Enrip. Herakleid. 170 xal to^Oto 
noXlm tov fcagovrog ivdsig. In 
gleichem Sinne das Verbum int- 
Ssvoiiai bei Homer II. £, 636 und 
öj, 385. — nQOi/i%(ov — hervor- 
ragend. Vgl. Thukyd. H, 34 8ff 
av — a^icoiiart nQori%7jj Aelian 
bei Suidas unter Jl^oi^xaro: Kai 
n&ai xvgdvvoig %al totg iiil yitiya 
nXoütov 7tQori%ovai,. — ^iövol — 



oUotsv — S. zu in, 2, 23. — 
aiftdx^'ovag — Herod. VIII, 73 
Ol%hi d'k zijv UeXonöwricov id'vsa 
hitxd. tovrmv ds tu yiikv Svo cii)x6' 
jfi'ova i6vTa nccta x^Q^'^ i^Qvrav 
vvv TS xal t6 naXai otusov, 'Agiiuidsg 
rfi xal KvvovQioi. Vgl. H, 171. 
Thukyd. I, 2 Apollon. Rhod. IV, 
264 'jlgxddsg ol xal ngda^s ZeXri- 
vccirig hdiovzai ^Aiuv. — %Xhlcxov 
(pvXov — Dies bestätigt Polyb. II, 
38; IV, 32. — wff inLTiovQaiV — 
'AQudimv — Die Arkader haben 
allerdings von alten Zeiten her in 
so großer Menge im Auslande als 
Söldner gedient, daß sie sprich- 
wörtlich für solche wurden, die 
ihre Kraft zum Nutzen anderer 
verwendeten (Apostol. 'Ag^dSag nt- 
HO'6iiSvog' iitl t&v &XXoLg tccXccntto- 
Qovvxdov) und daß Hermippos bei 
Athen. I S. 27' bei der Aufzählung 
der Gegenstände, die aus andern 
Ländern vorzugsweise bezogen wer- 
den, auch nennt: änb 'Agyiccdiccg 
iTCLKovQOvg. Vgl. auch Anab. VI, 
2, 10. Thukyd. yil, 57. — slg tag 
'A&"!ivocg — d. i. slg r^v '^rrtxi}r. 
S. zu IV, 4, 15. 

24. iccv amtpQOvfjts — Über- 
gang aus der indirekten in die 
direkte Rede. Vgl. I, 1, 28. — 

8* 
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ütccQUicalfj g>£L6B6^e* &g ytQ&csQÖv ra AaxsdaLiiovCovg ixolov- 
d'oihnsg ixsCvovg fj^ii^öars^ vvv d' iäv &rißaCoig slxfj ixoXov- 
^ts xal [lij xarä (i^Qog iiystö^ai i^^&te^ tötog xi%a toikovg 
SlXovg AaxsdaiiiovCovg sigilöers. oC fihv di) ^^Qxädsg tavta 
Axoiiovtsg avBq>v6ß}vr6 ts xal vXBQBipCkovv xov Avxofii^driv xal 
(lövov ävdga iiyovvto' &6t€ aQ%ovtag ixatxov o^6xivag kxstvog 
xeXBvoi. xal ix x&v 6v(ißaiv6vx(ov dh iQyov ifLsyaX'ivovxo ot 

26 lAQxädsg' i[ißal6vxa)v {liv y&Q Big ^EyctdavQOv x&v lägyaltov xal 
&i€oxkBi6^ivxiov xrig ki6Sov ix6 xb x&v (iBxä Xaßgtov I^bvcdv xal 
*Ad'rjvat(ov xal KoQiv&lmv^ ßovi^6avXBg {idXa xoXio(fxov(idvovg 
i^Bkiiöavto xoi)g ^AqyBlovg^ oi) fuivov xotg &v8qA6iv^ akXä xal 
rolg %mQloig scokBiiioig XQmfiBvoi.. 6xQaxBV(fd(iBvot dh xal Big 
^AöivrivxrigAaxaCvrig ivixrjödv xb xi^ x&v AaxBÖaiiMvliOv q>QOVQitv 
Tcal xov FBQtivoQa xbv %okiiLaQ%ov UstaQXidxriv yByBvrifidvov iaeix- 
XBivav xal xb itQoaöXBiov x&v ^AtSivatCDV iytÖQ^öav. Snov dh 
ßavkifj^BlBV i^Bkd'Btv^ oi v6i^ oi xBiiifDV^ ov ^fixog ödov^ oix 
^Qfl d'öößaxa SatBXfhkvBv aixovg' &6xb iv ixaCvp rcp XQÖvm 

26 noki> Sovxo XQdxvöxoL Blvai. ol (ihv d^ @rißaloi diä xavra 
{)itoq>^6vmg xal oixixi tpikiTubg bI%ov TCQog xovg A^xädag. ot 
yB fiiiv ^HkBLOi iTCBl änaixovvxBg x&g xökBig xoi}g liQxddag^ ctg 
istb Aaxaäatfiovifov &q>ißQB^6av^ iyvmöav aföxixbg xoi>g fihv 
iavxcbv köyovg iv oiÖBvl köyp ytoLOVfiivovg^ xoi)g äh TQig)v- 
kiovg xal xoi>g äkkovg xovg astb 6q>&v aTCOöxdvxag xbqI TCavxbg 
noLOVfiBvovg^ ort 'AQxdÖBg £q>a6av hlvai^ ix xoihav ai xal ol 
HkBloi äv6fiBv&g bI%ov XQog aixo'ög. 



gislaead^s — ihr werdet be- 
hutsamer zn Werke gehen, 
ablassen; vgl. Ejrop. I, 6, 86 ft^ 
tpsiSov st ti i%Eig ivddöxHv. — 
TfQdtSQÖv XB — vü>v di — S. zu 
VI, 5, 30. — xara puiQOg — S. 
zu TI, 1, 6. — Ha cos td%a — Die 
Verbindung der synonymen Par- 
tikeln ist in umgekehrter Folge 
häufiger. Thukyd. VI, 10. Piaton 
Sophist. S. 247 •. Demosth. geg. 
Meid. 18 und öfter. Vgl. auch die 
Verbindung Z\ußg ^ivroL V, 3, 19; 
4, 61 ; ndliv ai zu VU, 4, 1. 

25. tijg Aa%oclvrig — sehr selten 
wie hier als Name des Landes statt 
Tfjg Accwoviiiijg gebraucht; so § 29 
und bei Euripid. Androm. 161 ; 194. 



^erod. VII, 236. — STtagtidtriv 
ysy8vri(iivov — Das Partizip ysys- 
vrinivog steht hier sehr eigentüm- 
lich für övra, wie überhaupt der 
fanze Zusatz schwer erklärlich ist; 
enn daß dadurch das Verdienst 
der Arkader als bedeutender dar- 
gestellt werden soll, als wenn Ge- 
ranor ein Lakedämonier oder Asi- 
näer gewesen, ist kaum denkbar. 

— 3xov — S. zu III, 3, 6. 

26. tag ndXsig — S. zu III, 2, 
30. — 'AQuddsg iq>ttaav slvai 

— Die Zusammengehörigkeit von 
Triphylien mit Arkadien zeigt sich 
auch in der Genealogie der Stamm- 
heroen: Polyb. IV, 77 7j (TQKfvXia) 
tijg ii^v itQOCriyOQlag titsvis toc&ttig 
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OvtcD d* ixdötojv {laya ig)' iavtois g>QOvovvt(ov t&v övii- 27 
lidx(ov^ iQXexai ^Lküsxog 'j4ßvdi]vbg nag" jiQtoßaQiavovg XQ^f^- 
(lata B%civ %okXd, xal 3tQ&ta (ihv slg ^sXtpovg ^xyvr^yayB %Bq\ 
hl^vr^g ßhjßaCovg xal toi^g 6vfi(idxovg xal rovg AaxedaiiiO' 
VLOvg. ixsl dl ikd^övtsg tp fihv d'Ba ovähv ixoivfhöavro OTCtog 
av ii SLQujvri yivoixo^ avtol d\ ißovXsiiovto. iTCsl dl ov öwa- 
%fOQ0vv OL 0i]ßaloL Ms06Y\vriv 'büto AaxaSaniovioig slvav, Sf- 
VLxbv zoki) övviksyBv 6 OMöxog^ oxcag xokeiLoCri fistä Aaxs- 
datiiovCmv. 

TovxoDV 81 ^Qarto(iBV(ov aq>ixvBltai xal ^ Tcaqä ^iow6Cov 28 
ÖBvtBQa ßoifi'Bia. kBy6vt(DV da 'A^vamv lUv^ ag XQshv aCrj 
aixovg Uvai sig OaxtaXiav rivavrla &rißaloig^ AaxBdaiiLOvüov 
Si^ &g alg tijv AaxoDVixr^v^ tavta iv tolg (fviifidxoig ivixrjöBv. 
istal dl yCBQidstlBvaav ol %aQä jdiowöCov alg AaxBSaCyiova^ 
kaßhv avrovg 6 'Ag^Cda^iog [isrä x&v ütohrix&v aötQaravato, 
xal KaQiiag [lav iiaiQat xaxa xq&tog^ xal Söovg ^övrag akaßav^ 
a:ti6q>aiBV' axal&av 8h a'ddi)g öx^aravödiiBVog aig üaQQaöiovg 
'AQxa8lag. (lar' air&v i8rjov rijv ]f(D(»ar. iical 8* hßotffi'riöav ol 
AQxd8eg xal ol 'A^yaloi^ aütava^cogilöag i6tQatons8a'66ato iv 
roig istlQ M7j8aag yrik6q>oig, ivtavd'a 8* &vtog airov Ki66i8ag 
6 aQ%(ov xf^g nagd /1iow6Cov ßor^d'aiag akayav^ Zxl i^r^xoi avrp 
6 XQovog^ bg alQrjfiavog fjv stagafiivaiv. xal Sfuc xavx alaya 



&nb TgupvXov rof) x&v 'Ag-nddog 

27. *AQio(iocQj^ikvov9 — Statt- 
halter des persischen Königs in 
Phrygien. Vgl.V, 1, 28. — ^xot- 
v&oavxo — S. zu 2, 20 und über 
OTTooff mit dem Optativ, potential. 
zu III, 2, 1. — Msaci/ivriv — Daß 
Epaminondas bei seinem ersten Zug 
in den Peloponnes den Messeniem 
die Selbständigkeit verschafft und 
namentlich durch den Bau der 
Hauptstadt Messene gesichert hatte, 
ist von Xenophon nicht erwähnt 
worden. S. Diodor XV, 66. — 4«vt- 
%bv TtoXv — nach Diodor XV, 70 
zweitausend Mann, die er auch 
mit Sold versah; zu diesem Zweck 
war wohl das oben erwähnte Geld 
bestimmt, das er mitgebracht hatte. 

28. %9£Gbf 6 tri — BMch Kyrop. 
VI, 2, 24. Vgl. zu I, 6, 32. - 



ccöto^g — d. i. die vom Dionysios 
geschickten Truppen. — tavavxla 
Srißccloig — Die thessalischen 
Städte hatten in Theben um Hilfe 
gegen Alexander von Pherae (s. 
Vi, 4, 34) gebeten, und Pelopi- 
das, von den Thebanem dorthin 
geschickt, hatte mit solchem Er- 
folge gekämpft, daß Alezander um 
Frieden bitten mußte. Seitdem 
war der thebanische Einfluß in 
Thessalien groß, ja sogar auch in 
Makedonien geltend gemacht wor- 
den. Diodor XV, 67. Plutarch 
Pelop. 26. — KccQ'^as — S. VI, 
6, 25. — ^nhQ Mr\8iag — Dieser 
Ort ist sonst nicht bekannt. — 
ilifxot — verflossen wäre, 6^ 
18. Anab. VI, 3, 26 iuBl 61 o^x 
&q>ixsad's, 6 dh X9^^^S ijijxfiv. — 
og slgriiiivog f^v 'jtocQaaivsiv >=^ 
hv TiaQcciiiveiv ttqrixo. Eyrop. VI, 
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29 xal iacT^ti xiiv istl UxdQtrjg. ' istel ä^ iütoxoQBvöfievov isterdii- 
vovto avtbv ol Meö^iqvLOi inl öxbvov xf^g 6tfov, ivxavd'a äij 
iTtsfiTtsv i^l xbv ^j^QXiäafiov xal ßoijd'slv ixdksvs' Tcixetvog 
fisvxoi ißo^d'Si. ag d' iydvovxo iv xfj h%^ EixQYjöLOvg ixxQOX% 
ot fiiiv ^AQK&dsg Kai ^Agyeloi TtQoöißacvov sig xijv AaTcaivav^ 
xal ohxoi d)g &^oxkBi6ov%ag avxbv xijg iii olxov 6dov, 6 d«, 
oinBQ k6xi x<OQLOv iitlTcaSov iv ralg 6v^ßokatg xfig xb ksC 
EixQrjöCfov xal xf^g i%l Mridiag bSov^ ivxavd'a ixßäg TCaQBxd- 

SO iaxo d}g (laxoiifiBvog. Bq>a0av S* avtbv xal TtQb x&v k6%(DV 
7caQi6vxa xotdÖB xagaxBlBiJtfaöd'ar "AvSQBg Ttoklxai^ vvv &ya%'ol 
yBvöiiBvoL avaßXdtl^ofiBv ÖQd'olg b(i(ia(Stv' aTtoä&fUv xotg ixtyiyvo- 
(livotg rijv naxQlda oiavjtBQ ütaQä x&v %axiQ(ov naQsldßoiisv. 
xavtffhfiBd'a al6%vv6fiBV0L xal %aidag xal yvvalxag xal JtQSffßv- 
xBQOvg xal ^dvovg^ iv olg scQÖtSd'Bv yB navxmv x&v ^EXlif^av 

31 nBQißXB7tx6xaxoi fjfiBv. xovxaav d% grjd'EvtcDV i^ aid'Qtag döXQa- 

zweckmäßiger scheint, lesen trjv 
slg X7\v Ad%ctivcLV. — xal ovxoi 

— mit Bücksicht auf vTcsrsiivovto 
ai)tbv ol MsacifjVLOi, — i^ßdg — 
nämlich aus dem Engpasse in die 
offene Ebene. 

30. ^cpacav — S. zu III, 5, 21. 
So auch § 32. — &vaßXi\i)(Oii6v 

— denn, sagt Plutarch Agesil. 33 
itQOTSQOv yi <paGiv ovdh ratg yv~ 
ratlli' dcvtcßlinstv rovg ärdgag 
cclaxvvoiiivovg i<p' olg inraicav, 

31. i^ ccl^glag — q)ccvrjvav 

— Donner und Blitz gehören zu 
den wichtigsten Zeichen, welche 
die Menschen von den Göttern er- 
halten. Apolog. Sokrat. 12 ßgovrag 
dh &ii(piX4^si TLg fiii i^iyicxov oimvi- 
an/lQiov slvaL; Auf der rechten Seite 
erscheinen sie glückverkündend, 
und wenn sie aus heiterm Himmel 
kommen, so sind sie um so bedeut- 
samer, weil sie den besonderen An- 
teil bezeugen, den die Gottheit 
an dem betreffenden Unternehmen 
nimmt. Vgl. Homer II. /5, 353. 
Od. V, 112 ff. Da von der rechten 
Seite überhaupt die glücklichen 
Zeichen erscheinen, so wird auch 
der Zufall als bedeutsam angesehen, 
daß in der Nähe des rechten Flügels 
ein Heiligtum des Herakles war. — 



2, 38 rjv ^i tig nocl ^^inogog Bovlri- 
xai EnBoQ'ai tcodXbSv xi ßovXopLSVog, 
r&v fthv ytgosiQTifiivcav ri(iSQ&v xä 
intv/^deia J^^biv i]v xi nmX&v äXLa- 
xT^rat, ndvxoav gtsqi^cbxoci, — xal 
afia xcc^x' ^Xsys xal — so wie 
er das gesagt hatte, ging er 
ab. Vgl. Herod. I, 112 afi-a dh 
ra{;Ta &sys 6 ßovx6Xog xal ixxa- 
Xv'ipag &TC8dsL'Kvvs, 

29. iitl axBvöv — Der Akkusa- 
tiv ist wohl von einem in 'bnoxi^ivs- 
a%'ai gedachten Verbum der Be- 
wegung veranlaßt: sie schnitten 
ihn ab, so daß er nach einer Enge 
des Weges gedrängt wurde. Vgl. 
zu I, 1, 23 und Anab. VI, 5, 26 
notqriyyiXXsxo Sh xa iihv Sogccxa inl 
xbv 6s^i6v m^ov l%Hv^ die Speere 
an die rechte Schulter zu nehmen 
und dort zu halten. — iv tr|| in' 
Eifxgrialovg i%xQonjj — wo ein 
Weg nach den Eutresiem, den Be- 
wohnern einer Landschaft im süd- 
lichen Arkadien, sich abzweigt. — 
slg x^v Adnocivocv — kann nur 
heißen: in der Richtung nach 
Lakonien, da die Schlacht in 
Arkadien, nicht einmal in der Nähe 
der lakonischen Grenze, stattfand. 
Man könnte vielleicht 6S6v zu 
Adyiocivocv ergänzen, oder, was 
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^dg TS xal ßQOvtäg Xeyovöiv ai0lovg avroi q>avYivai. (Svvsßrj 
d^ xal stgbg rp ds^iS xsQatL rsfisvög xi xal ayaXiia 'HQuxkiovg^ 
o5 d'^ xal äycoyovo^ kiysxai^ elvai. xoiyaQovv ix xovxav ndv- 
x(ov ovxio ütoki) (iBvog xal d'ccQQog xolg öXQaxifhxaig q>afSlv 
ilLXBöelv^ &6X€ BQyov elvai xolg iiysiiö^tv avelgyeiv xovg 0XQa' 
XLcixag ad'OVfidvovg elg xb ^gööd'Bv. i:tel fiivxot fiystxo 6 
^AQ%idaiiog^ dlCyoi ^isv xöv :tol€^i(ov äe^diisvoL eig S6qv aixovg 
Ämsd^avov' ol d' äXlov q)6vyovxsg STCiTtxov^ nokXol iihv i^b 
{stTtifov^ TtolXol ds ixb xSiv Kelx&v. ä)g d^ Ir^^dörjg r-^s f*a%^ff 32 
xqdnaiov iöXT^öaxo^ S'ddifg sjcsiii^sv otxaSs ayyekovvxa ^rjfioxikri 
xbv xiJQvxa xrig xb vixrjg xb iiiysd'og xal Zxi AaxBSaiiLOvCtov 
filv oid^ slg xBd'vaCi]^ xebv Sh ütolB(ii(DV ütafiJtlrid'Blg. xo'bg 
lidvxoi iv 2Jn:dQxrj Bq>a6av dxovöavxag &Qia(isvovg djtb ^Ayrjöv- 
Xdov xal x&v yBQÖvxtov xal x&v iq>6Q(ov ndvxag xXdBiv, oiJrco 
xoLvöv XL aqa %aQa xal Ivstrj ädxQvd iöxiv. inl fiivxov xfi 
xß)v ^AQxdd(ov xvxxi ov %ok'6 xi fixxov AaxBäatiiovC(ov 9i6%^6av 
Grißaloi XB xal ^HXbIov oörrag' ^diy ^jj&ovxo iütl xp q>Q0V7Juaxi 



ain&v. 



£vvB%&g di ßovXBvößBVOL Srißatov^ 07C(og &v xiiy iiyBfiO' 33 
vCav kdßoiBV XY^g ^Elldäog^ ivöiiiöav^ bI :ti^il;BLav TCQbg xbv 
ÜBQöGiv ßa6iXia, xlBovBxxrjöai av xi iv ixBivfp, xal ix xov- 
xov ycaQaxalsöavxBg flärj xo'bg 6vfi^x^'^S i^l XQoq>d6Bi^ Sxv 
Tcal Evd'vxkrjg 6 AaxBdaifioviog bCtj nagä ßaGiXBi^ dvaßaCvovöi 
&rjßaC(ov fi^v ÜBlonCdag^ 'AQxdäav äs !Avxio%og 6 TtayxQaxia- 
<JriJff, ^HIblcov Sh ^AQ%läaiiog' 'fj;xokov%'Bi d\ xal ^Agyslog. xal 



ov Xiystai — Ein von Cobet ver- 
dächtigter Zusatz, der allerdings 
einmal wegen des Uystai auffällig 
ist, für das man wenigstens iatl 
erwartet, andrerseits das mit avvißri 
zu verbindende slvai in ungewönn- 
licher Weise von dem übrigen Satze 
trennt. — Ös^diisvoi Big Söqv 
— die Feinde so nahe heran- 
kommen lassen, daß man von dem 
Speer Gebrauch machen kann. Vgl. 
IV, 3, 17 eis dÖQv &(pi%6^svoi. II, 

4, 34 Big XBlQotg di%B69'ai. — 
i%b t&v KbXx&v — diese be- 
fanden sich unter den syraku- 
sanischen Hilfstruppen, wie bei 
der ersten Anwesenheit derselben. 

5. § 20. 



32. o-bSl Big rsd'vccLri — Es ist 
die sogenannte tränenlose (&9<x%Qvg) 
Schlacht. Plutarch Agesil. 33. Dio- 
dor XV, 72, der den Verlust der 
Gegner auf 10 000 Mann angibt. -^ 
&Q^aiiivovg &nb 'Ay7\oiXdov — 
vom Agesilaos an bis zu den 
geringsten. 

33. Bv i^Bivco — Man erwartet 
eine andere Präposition, etwa nccgd 
wie § 34 oder dtd. — nccgatiaXi' 
aavxBg — Dem Sinne nach die 
Thebaner, während das Subjekt des 
Satzes die Gesandten sind. Vgl. 
zu II, 2, 3 u. IV, 4, 1. — 'ÄQyBlog 
— Vielleicht auch ein Eleer (vgl. 
4, 15), wenn es nicht heißen soll 
ein Argiver, wobei man allerdings 
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ol li^valov axoiiöavtsg tavta aviütBfiilfav Tv^tayögav xe xal 

84 Aiovxcu istel d' ixet iyivovxo^ noki) iTckBovixxBi 6 IIsXoTCLdag 
TCttgä t& niQöfi. elxs yäg Xiyeiv xal Sri fi6vov t&v ^EXki^vcov 
ßoufilet övvsfidxovto iv IlXaraucig, xal ort ijötegov oväeycA- 
not 6 ötQors'öaaivro istl ßaöiXia^ xal hg Aaxsdaiiiovioi, Si& 
xovxo ütoX6(ii^6£Lav ccvrotg^ ort ovx id^ekijöauv [isr ^Ayr^öi' 
kdov ik^BLV ijt" avtbv cöÖh %^6m idöaiev avxhv iv Avlcdc 
r^ jiQxiiiidi^ Bv&oatBQ Sxb lAycciiBiivcjv Btg xijv ^Aölav iiijtXBi. 

85 dniöttg bIXb TqoCuv. (liya dh 6vvBßAkkBXo xa. ÜBkoxCä^ elg 
xb xi^ä6%'ai xal oxl ivBvixi^Böav ol &rjßaloi. (idxji iv Ab'Ax- 
XQotg xal oxi ütsxoQd^r^xoxsg xi^ x&Qav x&v AaxBdaviiovCmv 
ig>aivovxo. skByB dl 6 ÜBkonlSag, Zxi ol ÜQyBloL xai ol Üq- 
xdÖBg i^dxxi iixxriiUvoi bIbv imb AaxBÖai(iovl(ov^ ixBl avxol oi> 
ütaQsydvovxo. övvBfia^'ÖQBL d' aix^ ravra Tcdvxa hg akrj^ 
kiyoi 6 Idd^vatog T^fiayögag, xal itnUtxo ÖBiixBQog (iBxä xbv 

86 ÜBkoTtCdav ix dh xovxov iQcoxAiuvog inb ßaöikitog 6 ÜBko- 
ütCäag^ XL ßo^koixo iavxp yQag>fiv<a^ bI%bv^ Sxl Mbööt^vi^ xb 
avxövofiov BLvav dycb AaxeSavfioviiDv xal lAd'rjvaCovg avikxBiv 
xäg vavg' bI dh xavxa fii) stBid'OLvxo, 6XQaxB'6Biv in^ aixovg* 
Bt xvg dh nökig iiii i^ikoL ixokovd'Btv^ iTcl xaiixrjv xq&xov 

37 iivav. yQatpivxmv de xoiixoDV xal ivayv(o(Sd'ivx(DV xolg stQB^ 
ößB6iv^ bItcbv 6 Aitov axo'öovxog xov ßaöLkitog' Nif ^(a, & 
^A^valoi^ &Qa yB ifitv^ &g boixbv, äkkov xivä q>lkov Avxl 



den Namen oder wenigstens tig 
erwartet. 

34. inXBovi%XBi — Ausführ- 
licheres s. bei Plutarch Pelop. 30. 

— fiövoi — nämlich seine Mit- 
bürger, die Thebaner. — cvvb- 
iidxovxo — atgarsvcocivro — 
Über den Wechsel der Modi s. zu 
ni, 6, 26. — ort oitti i^eXrjaccvev 

— Über den Optativ s. zu I, 3, 19. 

— O'bdh d'üaav idcocisv — S. 
III, 4, 3 f. 

36. iiiya dh cvvsßdXXsTO xrl. 

— Plutarch a. a. 0. oi) yccQ iigiiux, 
%xo tf\g 'Aiflag ovd' inl fii%Qbv 
66^01 T&v Ttgbg AayLsdaifioviovg 

äymvcavy &XX', mg nq&xog nsgl tijg 
iv AsvxTQOig licixVS i^iSgaiis Xdyog, 
&sL XLVog xaivoü TtQOßxid'Siiivov 
xatOQ&'miLaxog ai^avoiiivri xal &voc- 
ßaivovacc TCOQQfaxdxfo x(x%ia%sv. — 



^ 



dsixBQog iLSxa vhv IlsXoniday 

— gleich nach dem Pelopidas, der 
der erste war, während jener die 
zweite Stelle einnahm. Reiche Ge- 
schenke, die Timagoras vom Könige 
erhalten, zählt Plutarch a. a. 0. auf, 
Demosth. v. d. Trugges. 137 gibt 
dieselben nach der in Athen ver- 
breiteten Meinung auf vierzig Ta- 
lente an. 

36. yQa(pfjvat — nämlich als 
Bestimmung für den beabsichtigten 
Frieden. — axQuxsveiv — livai 

— Als Subjekt ist zu denken man; 
abhängig sind die Infinitive von 
dem bei ort aus der Frage zu er- 
gänzenden ßovXoixo ygatpijvcci. Vgl. 
1,5,6. — Über tcq&xov s. zu v, 
4, 37. 

37. toü paaiXimg — Der Artikel 
steht gegen den gewöhnlichen Ge- 
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ßaöLXdiog trjretv. iytel dh a^iqy'yBiXev b yQUfiiiatsvg St bItcbv 
6 ^jid'rjvaiog^ stccXiv i^r^veyKB XQOöysyQafifiava* si dd rv dixatö- 
TBQov xovxiQV yiyvG}6xov6iv ol jidifjvatoi^ lovtag ütQog ßarfc- 
kia SiSdöxeiv, iitsl dh atpCxovxo ol %QifSßsig otxaäs exadroL^ 3S 
rbv iihv TifiayÖQav axextSLvav ol H^rivaiot^ xarrjyoQovtrcog 
tov Aiovrog^ hg ovte (fvrfxr^vovv iavra id'eloi iiexa xb ÜBko- 
TcCöov Ttavra ßovkBiiovTO, r&v dh &Xk(ov ^giößacDV 6 (ihv 
^HkBlog !AQxCda(iogy oxi yCQOvxifirjtSB xiiv ^Hkiv stQO x&v ^AQxddav^ 
Itc^vbi xä ßa6ikB(og^ 6 8h IdvxCoxog^ Srt iikaxxovxo xo "A^a- 
ÖLxöv, ovxB xä d&QU idd^axo oatijyyBLki xb TCQog xoifg {ivQCovg^ 
oxv ßa0ikBi)g aQXox67tovg ^hv xul d^oxotovg xal olvoxöovg 
xttl ^Q(x)Qoi}g ütafijtkrjd^Btg B%09,^ ävÖQag dh oi la&xoivz av 
"Ekki](SL Tcciw ^rixän^ ovx Btpri Svva6%ai ISbXv, ngog dh xovxoig 
xal xb x&v XQW^^^'^ nkrft'og ika^ovBiav ol yB doxBtv Bfpri 
Bivat^ ixsl xal xi^v vfivovfidvriv av %(>v(Ji}v nkäxavov ovx 
Ixaviiv Bq>ri Bivav xixiiyL öxiäv xagixBiv, 

^Slg da ol ©r^ßatoL (fvvBxäkBöav astb xav Ttöksov Scjtaö&v 39 
aTcovöoiisvovg x^g TCaQcc ßccöLkacüg ixt<fxokfjg xal 6 UaQörjg b 
fpsQGiv xä ygäfifiaxa daC^ag xijv ßarfikatog 6q>Qaylda ävByva 



brauch, nach welchem der Perser- 
könig ßccaiXsvg genannt wird, auch 
Anab. II, 4, 4; 6, 38. Thukyd. 
Vin, 47. — - äniiyySLXsv — ver- 
dolmetschte dem Könige. — 
i^i/jV8Y*s — Der Sinn dieses 
Wortes ist nicht ganz klar: wahr- 
scheinlich heißt es: er brachte die 
Urkunde aus dem Eabinet des 
Königs, in welches derselbe sich 
nach der Vorlesung zurückgezogen, 
wieder vor. — ngoGysyQcciLiiiva 
— Der Zusatz bestand in den 
nächstfolgenden Worten. Daß der 
Friedensvertrag noch andere Be- 
stimmungen als die eben ange- 
gebenen Forderungen des Pelopidas 
enthielt, ergibt sich aus dem Fol- 
genden. 

38. ngoitiiirias — nämlich 
ßccöiXsvg, — radfiäpc; — die Ge- 
schenke, welche, wie üblich (daher 
der Artikel), der König den Ge- 
sandten gab. — to4)g ^vQiovg — 
die Bundesversammlung, welche 
die Angelegenheiten Arkadiens 



leitete. S. Diodor. XV, 59. — ol « 
Ja VT 09, ist hier wie das folgende 
yi zeigt, zu betonen, während es 
sonst bei den Attikern fast nur 
enklitisch gebraucht wird. Wie 
hier auch Anab. I, 1, 8. De rep. 
Athen. 2, 17. Piaton Gastm. S. 174*. 
— T^i/ 'biLvovnivriv xQvailv 
nXdrccvov — Diese Platane, so 
wie ein goldner Weinstock waren 
einst dem Dareios vom Pythios, 
einem sehr reichen Ljder, geschenkt 
worden. Herod. VII, 27. — &v — 
mit l%ccvriv sivai zu verbinden. 

39. 6 nigarig — Auch im J.387 
hatte Tiribazos selbst den antal- 
kidischen Frieden auf einem Kon- 
greß den Griechen bekannt ge- 
macht. — ri]v — aq>Q(xytS(x — 
das unter der Schrift befindliche 
Siegel, wie I, 4, 3 GcpQdyiciia; V, 
1, 30 arjuila. Thukyd. I, 129 im- 
öxoXriv &vt£nsTid'8i ai)x& mg xdiioxa 
$ioL'jti[/L'ipai xal xr]v cq>Qccylda &nO' 
dst^ccL. In einer Inschrift bei Roß 
Inscrr. inedd. 11 Nr. 166 KcdXlag 
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tä ysy^afifiiva^ ol (ilv Grjßalot dfivövav ravra ixiXsvov ßa0i- 
Xel xal iavtolg roig ßovlofiivovg q>Clovg slvai^ ol 8\ iaco t&v 
TCÖXscav axsxQlvavto, Sti oix diioiifievoL &XX* AxovtföfisvoL TCSfi- 
q>d'Bii]6av' bI 8s tl 5qx(ov Sioivxo^ TCQog rag ndleig ndfmsiv 
ixiXsvov. 6 (idvtoi, !AQxag Avxofiijdi^g xal tovto ^Xsysv^ Zxi 
ovSh xbv öiiXXoyov iv ST^ßaig ddov slvav^ &XX^ sv^a &v '^ 6 
üc6Xs[iog. %aXs%aiv6vxGiv d* ainm t&v SrißaCmv xal Xsyövrojv^ 
äyg äiafp^sCQOL t6 övfipaxi^xöv ^ oid' slg rö övviSgiov f^^sXs 
xad't^siv^ aXX^ äniiov ^xsto xal iist avxov TCavtsg ol h^ ^Aq- 

40 xadCag XQiößsvg. &g tf' iv &iißaig oifx ii^iXri^av ol övvsX- 
^övrsg öfiööav^ insiknov ol GrjßalOL TCQsaßsig inl rag nöXstg^ 
dfiviivat xsXsjjovrsg TtOLfjösiv xara rä ßaöiXicjg yga^iiara^ 
vofii^ovrsg öxvijöSLV (itav ixdörrjv r&v JtöXsov äitsxd'dvsöd'ai 
&[ia iavrotg rs xal ßa6iXsL iicsl (idvroi slg KÖQivd'ov jCQ&rov 
air&v a<pixo(idv(DV {)yts6r7j6av ol KoqIv^loi xal ansxQlvavro^ 
Zrv ovd%v äioLvro TtQbg ßa0iXia xolv&v SgxcoVy iscrixoXovdTjtSav 
xal &XXaL ycoXXal stöXscg xarä ravrä i^oxQLVöfisvat. xal aürrj 
[isv ii UsXoTcCdov xal r&v &rißaC(ov r^g ^QX^g ytSQißoXij ovro 
SisXii&i]. 

41 AvO^ig S* ^EicayLSiv&vdag^ ßovXri^slg roiyg ^A^aio^bg ttqoö- 
ayaysfSd'ai^ oxog [läXXov 6q>l6i xal ol ^AQxAdsg xal ol äXXot 
öii^liaxoL 7tQO0sxoi^v rbv vovv^ syvco ixtSrQarsvrdov slvai ijd 
ri)v jäxci^tav. Ilsiöiav ovv rbv ^Agyslov örQarrjyovvra iv rp 
"AQysL nsid'SL TCQOxaraXaßsiv rö "Oveiov. xal 6 UsiöCag ^dv- 
rot xara^ad^hv ifisXoviidtnjv rijv tov ^OvsCov q>vXaxijv {m:6 rs 
NavxXdovg^ 8g iJQx^ ''^^^ ^svixov r&v AaocsäaifiovCcov ^ xal 'bitb 
Ti[io^(iXOv rov AdirjvaCov^ xaraXafißdvsL vvxrcoQ (isrä dtöxt- 
Xlov bitXur&v rbv vtcIq KsyxQSi&v X6q>ov^ sx(ov snrä iiiiSQ&v 

42 rä ixtrijäsia. iv dl raxfraig ralg i^^dpaig iXd'övrsg ol &r}ßatov 
vjtSQßaCvov6i rö 'Vvslov^ xal örQarsvov6L Tcdvrsg ol öTiiifiaxov 



ßaatlioag. — öiivvvai ravra — 
dies zu beschwören; eine sonst 
nicht allgemein übliche Konstruk- 
tion. Vgl. auch zu 4, 10. — Av%o- 
ftiidijff — S. § 22. — rh öviifia- 
%i%6v — d. i. die Bestimmungen 
des Bundesvertrages. 

40. itB^ipoXifi — dasTrachten 



nach etwas; vgl. nBQißdlXsaO'ai IV, 

8, 18. 

41. AvQ'ig — Wohl noch im 
J. 367 V. Chr., in derselben Zeit, in 
welcher sich die Gesandten der 
Griechen am persischen Hofe be- 
fanden. Vgl. Grote, Gesch. Grie- 
chenl. V S. 530 der deutsch. Übers. 
— atpiai — d. i. den Thebanern. 
Vgl. zu IV, 8, 24 u. VII, 5, 6. 
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iic ^A%atav^ iiyovgiivov *Exa(i£iv(oväov, yCQo6yC6ö6vr<ov d* avrdü 
r&v ßeXxhsxav ix, xf^g ^A%atag^ iv8vva6xevBi 6 ^E7Ca(ieiV(bväag 
&6xe fM^ gyvyadsvöaL xovg XQatüSxovg (irjdh ycohxeCav iisxa- 
€xi]6aL^ ikXä 3ti6xä kaßhv xaQu x&v 'Axccl&v fj [i'^v 6vfi(id- 
Xovg l6e6%'ai xal ixolovd^ösiv S^toL av &rjßaloL ijy&vxai^ 
ovxtog anfik%'sv otxaSe. xaxrjyoQorivxGJv dl )ui>xov x&v xs 43 
!AQxä8(ov xal x&v avxt<fxa(Sia)x&v^ &g AaxedaiiLOvCoig TtaxB- 
€x6vaxaig xiiv ji%aiav &%ik%'oi^ eäo^s &YißccioLg jtifitlfaL a^fio- 
öxäg Big xäg Hxatdag utölsig. oC d' ild'övxBg xoi}g iihv ßsk- 
x(öxovg 6vv r© ücIt^^bl iJ^sßaloVy drjfioxQaxiag d' iv xfj Axcctff 
xaxB^xrjtSav. ol ^bvxoi, ix%B66vxBg (fvöxdvxsg xax'A^ iod fiiav 
BxdöXTjv x&v %6kB(Qv TCOQBvofLBVOL ^ üvxBg oix ökCyoL^ xaxrild'öv 
XB xai xaxd^xov xäg %6XBig. izBl ob xaxBld'övxBg oixixi ini- 
€Bvov^ &kkä stQod"6^(og övvBfLoixovv xotg AaxBÖav(iov(oig^ iicvi- 
^ovxo Ol läQxddBg Bvd'BV fihv ifTtb jiaxBdaifWvtfov^ bv^bv 8\ 
i)7tb Hxoct&v. iv Sh x^ 2^ixv&vi xb [ihv iiixQ^ xovxov xaxä 44 
xoi)g aQX^^^'^S vöiiovg ij %okixBla ^v. ix dl xovxov ßovköfiB- 
vog 6 Evg>Q(ov^ &6%bq jtaQä xotg AaxBSaiiLOvloig (isyc0xog 
?iv x&v jcoXlx&v, ovx(o xal ütagä xotg ivavxloig aix&v yCQco- 
XB'ÖBiv^ XiyBi stQbg xovg ^AqyBlovg xal %Qbg xoig ^ AgxdSag^ hg 
bI ft^i/ Ol nXovöifhxaxoi iyxgaxBlg Böoivxo xov Hixv&vog^ öatp&g^ 
Sxav xvx% TcdXiv laxovLBt f^ 7t6Xig, iäv öh äri(ioxQaxLa yivrj- 
xai^ Bv t6XBy i^>ri^ 5xL ätaiiBVBl ifilv f^ xöhg. iäv ovv ^ov 



42. nQoansadvtoiv — auf in- 
ständiges Bitten. — ivdvva- 
4rt8'6si — er bewirkte .durch 
sein persönliches Ansehen. — 
roifs HQoctiavovg — die Aristo- 
kraten, wie sonst ol ßiXttOTOi, Vgl. 
§ 43; 2, 4. 

43. &vtiötaatoi}t&v — d.i. die 
demokratische Partei in Achaia. — 
Aaiis doci ILO vLo IS xax£a%8va%&g 
— indem er die aristokratischen 
Regierungen, die es mit den Lake- 
dämoniem hielten, in den Städten 
oefestigte. — ägiioards — S. zu 
IV, 8, 8. — a^v ta nXi^&'si — mit 
Hilfe der demokratischen 
Volksmenge. — avatdvtss — 
Die aus den einzelnen Städten ver- 
bannten vereinigten sich zu einem 
Ganzen, das so den einzelnen Städten 
überlegenwar. — o'öx^rt i(ii6svov 



— sie hielten sich nicht mehr 
wie früher neutral. 

44. tb fihv iiixQ'' '^ovtov — 
Zeitbestimmungen erhalten , auch 
wenn sie durch Präpositionen mit 
ihrem Casus ausgedrückt sind, den 
Artikel, um den ganzen Ausdruck 
als Zeitdauer aufzufassen. Vgl. 
t6 &7t6 xovxov IV, 6, 12. xb icitb 
xovSb Kyrop. IV, 2, 22; V, 1, 6; 
2, 35; VII, 1, 11; 2, 9. xb in xoHde 
Kyrop. V, 5, 43; VII, 6, 74. — 
ftiyiöxog — 3, 8 heißt er qptXa(- 
xaxog mv Aansdaiiiovloig. — Zxav 
xvxji — bei passender Gelegen- 
heit. Subjekt ist ij %6Xig. Vgl. 
IV, 1, 34. — BV taxB ort — Vgl. 
zu VI, 1, 4. texs ist Imperativ. — 
iyo} — vfiCv — d&Ofo — ich 
werde euch damit Sicherheit 
für meine Person, d. i. für 
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xaQayivr^6^6^ iyh löopua 6 6vyxcd&v rbv d^fiov xal- S^ 
iyi) {)[ilv raikriv ni6tiv i(iavrov dAtJm xal ri^v n6Xiv ßeßatov 
iv rfj 6v(iiiax{^ tchcqU^o), tavta ä\ figpi^, iyh nQaxxm ei löte 
Zxi icdkai ^v xaXsn&g tpi^mv^ &6xbq ifislg^ rö (pgövrjfia t&v 

46 JaxsÖMfiovüov^ &6ii€vog d* av tifv äovXeCav ixo^pvyihv. ol 
ovv jiQxddsg xal ol ^A^yBloi i^diog xavx axoiiöavxsg tucqs- 
yivovxo aixp, 6 d' evd'vg iv rg iyoga xaQÖvxtov x&v IAq- 
yalmv xal x&v ^AQxäSmv övvBxdXst xbv dfjiiov^ &g xijg noki- 
xeCag iöofievi^g ixl xolg töotg xal öfWLoig. ixsl Öl 6vvf^k^ov^ 
öXQaxrjyo'bg ixaXevösv iXiö&ai oiiöxivag avxotg doxoCrj* ot d* 
alQovmaL aix6v xa xbv Eijq>Qova Tcal ^IjCTCÖdafwv ocai KXiav- 
Sqov xal ldxQL6vov xal A'icavÖQOV. &g dh xavxa ijcsxQaxxoy 
xal ixl xb ^svixbv xa^L6xri6iv lAöiav xbv avxov vl6v^ Avöi- 

46 iiivT^v xbv TtQÖöd'Sv aQxovxa &itoöxi/^6ag. xal £idi)g (ihv xov- 
x(ov x&v ^dv(ov 6 Evtpgmv niöxovg xivag ev %oi&v iscotijöaxo^ 
xal &XXovg TCQOöaXd^ßavav ^ oüxs x&v drjfioöCwv ovxa x&v 
CsQ&v xQTiiLdxGiv ipBid6(i€vog. xal SiJovg d' i^ißaXsv ixl Xa- 

xwvKffi^^ xal xotg xovxmv XQ'^I'^^^^ H9Vf^^^ ^^^ i^^^ 6waQ^ 
x6vx(Dv di xo'bg fihv döXp &%ixx69,v£^ xo'bg d% i^ißaXsv &6x6 
%dvxa i)(p iavxm iftovijöato xal 0aq>ß}g x'ÖQawog ^v, Sxwg 
äh ravra kKiXQinouv aix& ot 0v(i(iaxoi^ xä (liv xv xal XQ^^i" 
fiaöL dujtQdxxsxo^ x& d'k xal^ ei' not (fXQaxeiioivxo^ ZQod'vfimg 
iXC3v xb ^evixbv 6r)vrixoXo'6%'ei, 
IL Ovxfo 8\ xovxwv 3CQOxex(OQi]x6x(ov^ xal x&v xe ldQyei(DV 



meine Treue ffeben. Za der 
BedentuDfir von TTtirriff Tgl. II, 2, 16 
nlaxhmg Ivb%oc. — Ztv — «Jraroqpv- 
ymv =^ 8? <Siv &no€p6yonii. 

45. i^l xotg taoig %ocl öfioloig 
— S. zu § 1. 

46. inovi/jaaro — ist mitniötovs 
zu verbinden. — isgav xQVf'dtaiv 
(psiSoiiSvog — Vgl. 3, 8. — ^aovg 
i^ßaXev — S. zu III, 1, 13. — 
iytl XaTKoviciLm — Vgl. zu IV, 4, 
16. — 37C(og — nach diaTtgavTsa^'ocij 
weil der Absichtssatz zugleich von 
dem Satze tä dh — 6vv7i%oXo'6^st 
abhängt, während sonst nach dta- 
nQaxtsaÖ'at der Infinitiv steht. S. 
zu IV, 4, 7. — tä \Liv rt — In 
der Bedeutung teils — teils ist 
tä niv — tä d4 so zur Partikel 



geworden, daß der Plural darin 
nicht mehr beachtet wird. Anab. 
IV, 1, 14 tä [Liv ti lucjfönsvot, tä 
Sh Tiocl ävccTCccvöuBvov. J^eben der 
Verbindung durch ftiv — Sh geht 
öfter in denselben Sätzen die durch 
xal — xol nebenher. Eyrop. I, 1, 
1; 5, 3; II, 2, 17; III, 3, 67; VII» 
1, 29. 

n. Die in diesem Kapitel er- 
zählten Begebenheiten bilden Epi- 
soden des von den Spartanern gegen 
die Thebaner und deren Bundes- 
genossen geführten fijrieges, welche 
die Stadt Phlius betreffen. Für 
den Verlauf des Krieges im allge- 
meinen sind sie von untergeord- 
neter Wichtigkeit. 
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ixtrezetxtxörmv tat ^ksiovvzt xh inip tov 'Hgaiov Tpacd^a- 
vov xal t&v Sixvcovimv dal tolg hgioig oiiröv xetxi^öwotv 
x^v Qvaitiav, ittiXa ixti^ovro ot ^lnäoiot xal iamivi^ov xSyv 
ixtvijStCtav oiitog di StExapxdffOW iv r$ avfifta^i'^. alXä yäff 
x&v fiiv itaydXmv itökEmv, it xt XoAöv ex^a^av, axavxsg ol 
iSvyyiftt(p6ls fisuvrjvxttf dfiol di Soxsl, xal «f itg fiix^ä x6Xie 
oiea nollä xal xaiä ipya SicaiixQoxxat, ixi fi&llov &^iov 
elvai äao^aiveiv, ^Xtiäoiai. toCwv ipiloi (itv iyivovto jiaxs- 2 
dttiiiovioig^ St' Ixtlvoi fiiyiaxoi ^Ucv* etpalivxav S' ai>x&v 
iv xij SV As^xxQoig ftt^z^j ***' aaogt^vtav (ilv ixoli&v negusl- 
xetv, iatoetBLvxav 6h xdvtmv x&v elkäxav ixt äi x&v av^^- 



gelegen war, läßt eich nicht mit 
Sicherheit beatimmen, znmfti it, die 
Angaben § 6 and bei PnuBOniai II, 
13, i mit denen im § 11 f. schwer 
zu Tereinigen sind. 5. den neben- 
stehenden Plan, wo es nach BoS 
in der Nähe der mit a 
bezeichneten Kapelle m 
Bucben sein wflrde. Vgl. 
i^H E!' Curtia« PeloponneaoB 
^ IT S. 472 u. 47T. Bursian 
Qeogr. T. Griecfaenl. 



m 2 1 — t6 «>ei( TO« HnaUv 
T^tKupapot' — ein m drei stnm 
pfen Gipfeln aufsteigender Berg 
rücken, welcher die Ebene von 
Phlina im NO begrenzt, mit dem 




Beiben Namen wird auch die von 
den ArgiTem angele^ Peatung 
bezeichnet deren Bninen L Roß 
Beiden und Reiserouten I S 31 in 
dem oberhalb des jetzigen Dorfes 
Hagios Oeorgios gelegenen söge 
nannten Falaeokastron eu erkennen 
glaubt« Die Lage des hier er 
wUbnt«n Hemheiligtumes das nach 
8 IS ebenfalls noch am Abhänge 
des Berges, nicht in der Ebene 



nOrdlich von Phhna, lun 
Qipfel des Bergrückens, 
welcher jetzt za Sai^iä 
genannt, die nOrdliche 
Fortsetzung de» Trikara- 
non bildet und die Flu8- 
tfilei des Asopos und des 
Nemea scheidet. Ygl.BoS 
a. &. 0. S. 41 ff. Curtius 
a. a. 0. S. 481. — Iv tfl 
ffvfifictjffe — mit den 
Lake«Umoniera. Vgl. VI, 
4,9; 6, Un. 17. — inü 
yäf — aber ich will ge- 
nauer von Phlius sprechen, 
«. w. Vgl. EU 8, 4. ~ ne 
:.ilieo£0ii~eineStadt, 
aienur klein ist. DaPbliusV.3,16 
eine Stadt ntiov Tttvtaxia^ilicov &v- 
Sgiov genannt wird, so kann man den 
Ansdiuck jiixqü nur als im Vergleich 
za den herrscbenden Staaten Sparta, 
Athen Theben gebraucht ansehen. 
S iv tj iv — Ober die Wieder- 
holung derselben Präposition s, zu 
V, S,29. — ixoaTÜvtnv — S. VI, 



denn i 
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X<ov nX'^v ndw 6XCy(ov^ iTtufxQatsviivttov ä* aitoig d}g cItcsIv 
navtcav r&v *Ekkijv(ov, xirfrol äufietvar xal ixovrsg noSL€(iiovg 
toi)g dvvcctcjtdrovg t&v iv nekoTCovvr^öfp ^AqxdSag tulI !dQ^ 
yeCovg o^oig ißoii^öav avtolg^ xal Siaßaivsiv rslsvtaioi 
Xa%6vxsg sig ü^arfiäg t&v 6viißori^i]6dvr<ov^ ^6av d' o'ßrot Ko- 
qCv&lov, ^EmSu'6Qioi^ TQOiifyifioL^ ^Egimovelg^ ^Akiaig^ J^iTivAviov 
8 xal nslkrjvelgy oi yaQ %€o x6xs aq)Böra6av, &kk^ oiS* estsl 6 
^Bvayhg roiyg TtQoSiaßeß&xag kaßcav anokL7ca)v avro-bg pxsto^ 
oiS' &g &JCB6xQd^ri6av ^ akk^ iiy6(i6va (iiöd'(06ccfi€V0L ix Ilga- 
(fL&v^ bvx(ov XÖ3V 7Cok€(iC(ov tcsqI Hfivxkag^ oyctog idvvavxo äia- 
dvvtsg eig EnaQxriv aq)Cxovxo. xal fiijv ol Aaxsdtu^uivioi 

4 akkog xe ixt^(ov ai>xoi)g xal ßovv ^svia sxBfitlfav. iütsl d' 
avax(OQri0dvt(DV xcbv TCokeiiCiov ix xf^g \Aax6da((iovog ot Hq- 
ysioL ÖQyv^öfiBvoi xfi xcbv ^ksiaöiGiv tcbqI xoiyg AaxsSatiaovCovg 
nQod^iiLa ivißakov xavdrjfiBl Big xbv ^kBiovvxa xal xiiv ^(6- 
gav aixa)V idjiovv^ ovo' S}g itpiBvxo^ dkkä xal i^cal aTtBxd)' 
Qovv q>%'BCQavxBg 06a iöivavxo^ inB^Bl^dvxBg ol xmv OkBia0C(ov 
lycycBig iserixoko'dd'ovv ainotg^ xal öxLöd'otpvkaxo'övxfDv xolg 
'AgysCotg x&v l^TtifQV andvxfQV xal köxcov x&v jibx* aixovg 
XBxayfiivwv^ imd^siiBvoL xoiixoig S^if^xovxa bvxag ixgdtl^avxo 
Tcdvxag xovg öniö^oqyvkaxag' xal ascdxxBivav iihv dkiyovg avx&v^ 
XQÖütavov iidvxoL iöziffiavxo 6q(6vx(dv xöv IdgyBl&v ovdhv dLa- 
tpiqov ^ bI %dvxag dstaxxövBöav aixo'ög, 

5 Ai^ig dh AaxBdaifiöviOL filv xal ol öv(i^axoL iq>Q0'6Q0vv 
xh ^OvBtov^ SrißaioL dh xgoöyBöav &g i)XBQßri66[iBvoi, tcoqbvo- 
{idvoDV ÖB ÖL& NsfiBag x&v 'AgxdSov xal 'HkBCav^ onog 6v(i- 
liBi^aisv xotg €hjßaCoigy 7Cgo0if^vByxav ^Iv koyov x&v ^kBuacl&v 



6, 32. Die zunächst erzählten Be- 
gebenheiten gehören in dj^e Zeit 
des ersten Einfalles der The- 
baner. 

3. &(p4cTaaccv — Vgl. 1, 18. — 
all' oifS' — &XXd ist gesetzt, als 
stände statt des Partizips Xax6vt6g 
ein Verbum finitum. Vgl. Kyrop. 
IV, 3, 14 3 yfi ii7}v fidXusvd y' &v 
tig tpoßri^siri — &XX' oiSh xovto 
&\Lri%ocvov. — övtoav — 'AnviiXocg 
— S. VI, 6, 30. — ßovv iivicc — 
Vgl. Anab. IV, 8, 24 ^ivicc f^X^ov 

ßöss. 

4. slg tbv^Xsiovvra — S.znIV, 



4, 16. — ovdhv diatpigov i) — 
nicht anders als. S. zu III, 4, 
19. Das Partizip kann dem Sinne 
nach wohl nicht mit rgditaiov ver- 
bunden werden; es müßte, wenn 
die Überlieferung richtig ist, im 
Sinne von Sia(pBQ6vta>g in Verbin- 
dung mit ietriaavto stehen. 

6. Avd-ig %rk. — Im J. 369 v.Chr. 

5. 1, 16. — TtQoarjvsyKccv Xoyov 

— machten einen Vorschlag. 
Vgl. Kyrop. V, 1, 31. Ages. 6, 6. 

— atpici — nicht allein den Flüch- 
tigen, sondern auch denen, welche 
in der Stadt mit ihnen im Einver- 
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^vydSag^ d»g et id'sXilösvav i%i(favr^vai iiövov ötplöi^ kdßoiev 
av Okeiovvra' ijtsl dh tavta övvto^okoyif^^ri^ rTjg vvxtbg vste- 
xa^C^ovro i)7i aurö rö xu%hi xXifiaocag ijjovxsg oi xs yvya- 
Seg xal akXoi ft£r' (xvx&v &g i^axööioi, istel dh ol iihv öxonol 
iöijfLaivov ajtb * xov TQixaQävov &g stole(ilov i^iövxtov^ ii 
dh nohg stQog xoiixovg xhv vovv slx€v^ iv di) xoiiTG) ol stgo- 
äiSövxsg €67J[iaLvov xotg vTtoxadi^iidvoig avaßalvBiv, ot d' 6 
ävaßdvxeg xal Xaßövxeg x&v q>QOVQ&v xä StcXu BQfnia idim- 
xov xovg 'fi^SQoq)vXaxag Svxag dexa' ag)^ ixdffxrjg äh x^g 
7C€^7tddog elg iifi€Qoq>vka^ xaxsXslxexo' xal eva iihv exi xad'sv- 
dovxa ajtixxeivav, akXov äh xaxaqyvyötna ytQog xb '^Hgaiov, 
q>vy7i d' k^akkoniivoiv xax& xov x£C%ovg xov alg xb a6xv 6pöv- 
xog xCbv riii6Qoq)vkdxa)v^ avaiiq>i6ßrix7ix(Dg bI%ov ol avaßdvxeg 
xijv axQOTCokiv. knel 6h xgavyrig slg xi^v 7c6Xiv dtpixo^ivrig 7 
ißoTJd'ovv ol xoXixav^ xb fihv xq&xov ixsisX^övxsg ix xilg 
äxQOütöXetog ol scoXsfiioL i[idxovxo iv x^ XQÖöd'Bv x&v elg xi^v 
xöXlv q>€Qov6G)v itvXcbv iscsLxa noXtoQxovfievoL iütb x&v 
^Qo6ßori%'0'6vx(ov i%mQOvv ndXiv ngbg xijv aTigönoXiv' ol dh 
üioXlxai 6vvei67cC%xov6i^v atfxolg. xb (ihv ovv iidöov xfjg dxQO- 
xöXsog €vdi)g igrifiov iyivBxo* i%l 8h xb XBlxog xal xovg tcöq- 
yovg avaßdvxBg ol noXii^ioi matov xal ißaXXov xoi)g bvSov 



ständnisse waren, die gleich nach- 
her oi nQodidovxB^ genannt werden. 

— mg — ini6vx(QV — S. zu V, 1, 
26. — &nh tov TQiTiccQdvOv — 
ist mit ol avLonol iajpLocLvov zu 
verbinden; denn es sind offenbar 
Wachposten der Phliasier gemeint, 
welche diese auf der Höhe des 
Berges aufgestellt hatten. Mit 
noXsumv ini6vxmv es zu verbinden, 
würde die Wortstellung nicht ge- 
rade hindern, wohl aber die Sache; 
denn aus dem Folgenden ergibt 
sich, daß man einen Angriff auf 
die untere Stadt, nicht auf die Burg 
erwartete, daß also die Feinde aus 
dem Nemeatale heraufzogen. Die 
Verbannten scheinen an der Nord- 
mauer der Burg Stellung gehabt 
zu haben. Zur Orientierung s. den 
beigegebenen Plan, wo mit h die 
Akropolis, mit e die untere Stadt 
bezeichnet ist. — oi 7eQoSvd6vtsg 

— S. zu I, 3, 18. 



6. tci Znla — nicht die Waffen, 
sondern die Plätze der Posten. S. 
zu n, 4, 6 und vgl. Kyrop. VII, 2, 6 
bISb voig fjihv Ilioifag (pvXdrtovtccg 
tiiv ämgocv, xa ös x&v XotXSaidav 
onXcc igti^a. — i}fLSQ0€pvXa%ag — 
die, welche für gewöhnlich am 
Tage, wo eine stärkere Besatzung 
der Mauern nur bei unmittelbar 
drohender Gefahr nötig war, die 
Wache hatten. Die Nachtposten 
dagegen waren fünfmal so stark. 

— ÖQ&vxog — hingewendet, 
wie 1, 17 ßXinovxog. 

7. in Sita — S. zu IV, 4, 13. 

— TtoXioQTioviLSvot — eiugc- 
schlossen. Vgl. zu IV, 7, 1. — 
x6 iiiaov xijg &%Qon6X6tog — 
der innerhalb der Befestigungs- 
werke der Burg gelegene Baum, 
der ziemlich geräumig war, denn 
es befand sich dort nicht allein 
Ackerland (§ 8), sondern auch ein 
Hain mit einem Heiligtimi der 
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ol dh xa^L^Bv iiiLvvovTO ocal xatä tag ixl tb relxog fpsQovöag 

8 xXCiiaxag stQ06B(iäxovro, iütel dh r&v evd'sv xal sv^ev %vq- 
ywv ixQdti^ödv xivmv ol noklrdv^ 6fi66e di) ixAQOvv iacove- 
voTj(isv(og totg ivaßeßrixöötv, ol dh Ad'oiiiievoL h% ccöt&v tri 
zökfiTj X6 xal (idxxi ßls Bkaxxov 6vvhXovvxo. *iv d\ xoiha) xp 
xaiQ^ ol filv ^AQX&Sag xal ol j^Qysioi X£qI f^v ndXiv ixv- 
xkovvxo^ xal xaxä xsq>akiiv xb xBlxog xf^g &xQon6keci}g did)- 
Qvxxov, x&v äh ivöo&Bv ol (ihv iytl xb XBtxog, ol Sl xal i^G)- 
^Bv ixi ixavaßaCvovxag^ inl xalg xXtiiaiiv ovxag, Bxatovy ol 
öh stgbg xovg ivaßBßrixöxag ccvx&v ixl xovg xvgyovg iiiäx^^'^o^ 
xal xvQ BVQÖvxBg iv xatg öTcrjvals itpfixxov ainovg^ XQ06(po- 
Qovvxsg x&v dQayfMxxcjv & ixvxov i| a^bxrf^g xf^g ixQOXÖXdfog 
xB^BQi<f(iiva. ivxavd'a dij ol ^hv &3cb xcbv Tci^ytav xx\v q>X6ya 
q)oßoiiiiBvoi i^ijXXovxo^ ol di ixl x&v xstx&v ixb x&v ivÖQ&v 

9 xcaöiiBvoi iiixixxov, ixsl d' axa^ flgiavxo ixBixBVv^ xa^b 
dij xä6a ii axQÖxoXig BQrjiiog x&v xoXsfiCov iyByivrjxo, B'i9"bg 
öh xal ot IxxBlg i^if^Xavvov* ot äh xoXd[iioi Id&i/xBg ainoifg 
&XBXfXiQovv^ xaxaXixovxBg xag xb xXifiaxag xal xoig vBXQoig^ 



Hebe und ein Heiligtum der De- 
meter. Pansan. H, 18, 8 — 6. 

8. ol 'AQystoL — Argiver waren 
§ 5 nicht genannt worden, während 
1, 18 Arkader, Argiver und Eleer 
als Teilnehmer des Zuges aufge- 
führt sind. — nocTcc nstpocli^v — 
kann nicht wie § 11 die Bedeutung 
oberhalb, von oben haben, yiel* 
leicht bedeutet es von vorn, wie 
in einer Inschrift über den atheni- 
schen Mauerbau bei Rangab^, Antiq. 
hellen. II Nr. 771 nagä yclBvgäv 
nal %atä HBtpaXiiv ^=^ an der 
Seite und von vorn. Dennoch 
ist die Sache nicht klar, zumal da 
auch in den nächsten Worten ein 
genügender Sinn nicht zu finden 
ist. Denn abgesehen davon, daß 
ein Versuch, die Mauer zu durch- 
brechen, kaum glaublich erscheint, 
da ja der, wie es scheint, auch ge- 
machte Versuch, die Mauer auf 
den von den Flüchtlingen benutzten 
Leitern zu ersteigen, leichter zum 
Ziele führen mußfce, so fehlt in den 
Worten z&v öh Mod'fv — inaiov 
der grammatische Zusammenhang. 



Im allgemeinen läßt sich erkennen, 
daß die Städter (<ol Mo^bv s. zu 
m, 1, 18), die sich jetzt auf der 
Mauer befinden und dort die einge- 
drungenen Flüchtlinge zusammen- 
gedrängt haben, teils gegen diese, 
teils gegen die Arkader und Ar- 
giver, welche von außen die Mauer 
ersteigen, zu kämpfen haben. Un- 
klar bleibt, wer die dritte zu be- 
kämpfende Gruppe, die ivocß^ßri' 
'ii6tccg inl xovg xvgyove bildet. — 
Die Beziehung von wbt&v ist un- 
verständlich, da es dem ^^inne nach 
nur die Argiver und Arkader be- 
zeichnen kann, während vorher die 
Flüchtlinge genannt sind. — {xprj- 
nxov — Der innere Ausbau der 
Türme war von Holz. — }exv%ov 
— S. zu n, 8, 8. — ol äitb x&v 
nvQymv — S. zu IE, 1, 22. 

9. iyByivrito — Die Burg war 
bald frei. Das Plusquamperf. zur 
Bezeichnung desSchnellgeschehenen 
wie 4, 23 taxv ir^gano; V, 1, 22 
u. 27 rajrb xar€tXi{qp£t; Kyrop. 1, 4, 
6 tax^ Toc iv ta ytagaösicq} diriglcc 
&vriXd}%€v, — i^i^Xavvov — näm- 
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ivlovq äh xal ^ßivtag ä7Coxsx(o^sv(iivovg. ä^dd'avov d^ r&v 
^ol€fiC(ov o1 r£ eväov iiax6ii6V0L xal ol €|o alk6(isvoi oix 
iXAxxovg r&v öydoijxovra. svd'cc di) d'säöaöd'aL JtuQriv hcl tfig 
^(orrjQLag tovg fihv avögag de^iovfidvovg akltllovg^ tag dh 
-yvvalxag Ttislv xb (p6QOv0ag xal ä(ia %ccQa daxQVovöag' %dvtag 
d\ xoi)g xaQÖvtag töte y^ reo Zvxi xkavölysXeog sI^bv. 

^Evißakov ä% xal tp iötSQp itsi slg rbv ^Aftovvra o? rs 10 
^^QysioL xal ol ^A^xaSeg ascavrsg. ahiov d' -^v xov isaxel- 
^Jd'at aixoi}g äsl xolg OlstaöLoig Sxi &(ia filv dyQyi^ovxo aixolg^ 
&^a äl iv (i£<fp ^Ixov, xal iv kknCSi fjöav del diä xijv ano- 
^Cav x&v iyCLtrjdaCiDV %aQa6xif^6B6%'ai aifxovg, ol d' tTcnslg 
xal ol inlkaxxoi x&v OXsia^Cav xal iv xaiixT} xy ifißokT] ijcl 
xfj 8iaßa6Bi xov Ttoxaiiov ixixC^'evxai öi)v xotg %aQov6i x&v 
^Ad^vacov bt7t6V0i' Tcal XQaxi^öavxeg iycoLr^öav xo'bg stolsfitovg 
xb loixbv xrjg f^fiiQag inl xag äxQtoQSLag istoxcoQstVy &<SjtSQ 
€atb (pMov xaQütov xov iv rp nsäUp (pvXaxxogisvovg fii) xaxa- 
^axi^6£iav. 

Ai^ig di %oxB iöXQdxsvösv slg xbv ^Xsiovvxa 6 iv rä 11 
2^ixvS)vi ÜQX^'^ Qrjßatog^ äyov oiig xe aifxbg bIxb q)Q0VQ0vg 
xal UixvovLovg xal üekhiviag' f^Sri yäg xöxs '^xoXotjd'ovv xotg 
€hißaCoig* xal Evq>Q(ov äh xoi>g a'uxov ix(ov iiiöd'OtpÖQOvg jceqI 
iuöxMovg övveöXQaxs'öexo, ol (ihv oiv ükXov aix&v äiä xov 
TQixaQcivov xaxeßaivov i%l xb^Hgaiov^ d3g xb yceSiov g)^aQovvxsg' 
xaxä Sh xäg elg KÖQivd'ov q>eQO'66ag nvkag inl xov axQov 



lieh aus der Stadt Phlius. — ano- 
'KSxoiXBviLivovg — So noch Oekon. 
11, 17; sonst auch &nox(oX6(o. Thu- 
kyd. Vn, 27. — reo 5 vre — deutet 
•darauf hin, daß Xenophon mit den 
Worten ndvtag xXuvßlysXoag bIxs 
an eine sprichwörtliche Redensart 
«rinnert. Vgl. Hieron 3, 5; Gast- 
mahl 2, 24. Das Wort TiXaval- 
ysXmg soll aus dem danQvösv 
ysXdifaacc hei Homer II. f, 484 her- 
geleitet sein. Vgl. auchVH, 1, 32. 
Kyrop. vn, 5, 32. 

10. r« iatSQco itsi — Im J. 368 
V. Chr. — iv (iBacp slxov — Das 
Gebiet der Phliasier lag zwischen 
ihren Ländern. — . ro-D tcotcciloü 
— des Asopos. — &7t6 (piXlov 
itaQTtov — abhängig von (pvXtxrro- 

XENOPH. OBIEGH. GESCH. n. 



iiivovg wie Kyrop. H, 3, 9 (pvXdv- 
XBöQ'txi anavxa taüta iiticxavxai, 
&(p' &v \ukXi6xa Ssl. So auch beim 
Aktiv Kyrop. I, 4, 7. Auch iiii 
%axccnccxriasuxv ist von qpvZorrrofti- 
vovg abhängig, und eigentlich sollte 
zu diesem Absichtssatze (piXtov yiocQ- 
n6v Objekt sein, ist aber des Nach- 
drucks halber zum regierenden 
Verbum gezogen. 

11. AlQ'ig — 867 v. Chr. — 6 — 
aQX(ov Orißcctog — einer von den 
1, 43 erwähnten thebanischen Har- 
mosten. Vgl. 3, 4. — E^q>Qtov — 
S. 1, 44 ff. — xov TgiTiagdpov 

— natürlich ist das Gebirge, nicht 
das Kastell gemeint. — nccxä xocg 
slg Kdgivd'ov tpSQOvaocg nvXccg 

— an der nordöstlichen Ecke der 

9 
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xarekixs UixvtDviovg re xal üalkrivsag^ SxoDg ^i) ravvg negiBk- 
d'övxeg ol Qlsi^döi^OL Tcarä xstpakiiv aix&v yivoivxo v^kg rov 

12 ^Hgalov. hg S* iyv(o6av ol hc r^g %6kB(og xo'bg nolefiiovg i^l 
xo nsSCov &Qfirifidvovg^ ivreiBkO'övtsg ol xb txxBtg xal ot i%(r- 
Xbhxoi xSiv Okaia6l(av i[ittxovxo xal oix äviBöav alg xb xböCov 
aixovg. xal xb fihv nkatöxov xf^g ii(iBQag ivxavQ'a oKQoßoh- 
iöfiBvoL diijyovj ot (isv scbqI xbv Evq>Qova inididiTcovxBg (idxQ'^ 

13 xov InnaöLfiov^ ol dh Bväod'Bv fidxQi xov 'HpaCov. bxbI äh 
xatQbg idöxBi livai^ äst^Böav ol jcoXifiioi x'ixXoo xov T^ixaQcivov * 
&6xB yäg xiiv 6vvxofiov ycgbg xoi>g ÜBkXriviag atpixdöd'ai ff 
XQb xov XBC%ovg q>äQayi BiQyB. (ii%Qbv d' aixovg TCgbg xb 
'6qQ'iov XQOJcdfiifavxBg ol OkBidöioi aJtoxQBXÖfiavoL Isvxo xijv 

14 nagä xb XBlxog ixl xoi)g ÜBkXrivdag xal xo'bg (ibt* aiz&v. xal 
ol %bqI xbv @rißaiov 8% alöd'öfiBvoi xijv ö^ovdijv xmv OkBLaöioav 
flfivkk&vxoj 5xG)g ^iöBiav xoig IlBkkrivsvöL ßor^dijöavxsg. atpi- 

XÖflBVOL dh XQÖXSQOL ol l%7CBlg iflßdkk0V6L XOtg ÜBkkflVBVÖL* 

SB^a[idv(ov äh xb jcq&xov^ ijtavax(OQiiöavxBg %&kiv 6i)v xol$ 
xaQayByBvtiiuvoig x&v tsb^&v ivdßakov xal ix x^^Q^S i(idxovxo. 
xal dx xotkov di) dyxklvovöiv ol TtokdfiiOL xal Sato^vi^öxovöi' 
x&v XB 2Jlxv(dvC(ov xivlg xal x&v ÜBkkrivdciv (idka xokkol Tcal 
16 avÖQeg aya^oL xovxtav ö\ yBvofidvov ol (ihv OkBidöLoi xq6- 
Tcaiov Xöxavxo kafucQbv naiavl^ovxBg^ &6xbq alxög' ol äh tcbqI 
xbv Grißalov xal xbv EvfpQova xbqu(6qg)v xavxa^ &6xbq dycl 



Burg von Phlius auf dem Berg- 
rücken, welcher den Burghügel mit 
dem Trikaranon und dem zu § 1 
genannten Gebirge xä Sniqid ver- 
bindet; auf dem Plane ist das Tor 
mit d bezeichnet. 

12. icvLecav — S. zu ü, 4, 11. 

— oi Ivdo^iv — die Phliasier. 
S. zu m, 1, 18. 

13. mvultp voü Tgi^agdrov 

— in einem Bogen auf den Ab- 
hängen des Trikaranon (auf dem 
Plane e — e). — Die gleich nachher 

fenannte (pagay^ ist ein vom Tri- 
aranon kommendes Flüßchen, 
welches an der Südseite der Stadt 
vorbeifließt (f auf dem Plane). — 
&CXE — &tpiiiscd'oci — Diese 
Konstruktion ist sonst bei den 
Verben des Hindems nicht ge- 



bräuchlich. Vgl. zu IV, 8, 6. — 
rijv 0vvroibov — nämlich 666v; 
derselbe Weg, der gleich darauf 
1^ jtocQcc rb titvog genannt wird^ 
längs der östlichen Mauer der 
Stadt. — 7CQoniiiif}avTsg — sonsi^ 
im freundlichen Sinne: geleiten^ 
hier so viel als nachziehen. 

14. dB^ociLivav — Das ausge- 
lassene Subjekt ergibt sich aua 
dem vorangehenden. Vgl. zu I, 1,. 
29. — xal ävSQsg &ya&oi — 
und zwar tapfere Männer. 

16. Xatiyfgbv — yttttccvL^ovreg- 
— Das Neutrum Sinffularis einea 
Adjektivs wird zuweuen nament- 
lich bei Verben, die einen Ton,. 
Buf u. s. w. bezeichnen, auch in. 
der Prosa an Stelle des Adverbs 
gesetzt. Anzusehen ist eine solch» 
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d'iav üteQLdeÖQaiirixÖTsg. rovrov dh 7CQax^dvr(ov ^ ol [ikv ircl 
2]i,xvä)vog &7ifik%'0v^ oC d' elg tö ccörv a%B%G}Qifi6av, 

KccXbv äl xal xovxo dveytQä^avto ol OkeidöLor xov yäg 16 
UsXXrivsa IlQÖ^evov ^cbvxa kccßövxsg^ xacnsQ 7cdivxa)v öTCavi- 
^öiievoL^ Kipfixav üvsv Xvxqcov. ysvvalovg (ilv dri xal aXxC- 
ILOvg Jtcbg ovx avxig (paCri alvav xoi}g xoiavxa dicacgaxxofievovg; 

"Slg y€ fiiiv xal ÖLa xaQXBQlag xijv ytCöxiv xolg (pCkoig 17 
dU6(pt,ov ncQKpavsg' o'i iytsl etQyovxo xcbv ix xfig yrig xaQX&v^ 
€^a)v xä filv ix r^g TColsfiCag ka^ßdvovxsg, xä dl ix KoQlvd'ov 
G)vov^6voLy dtd Qtolk&v XLvd'övcov iTcl xiiv äyoQQ^v iövxegj 
XaXsjc&g iisv xigiiiv otOQi^ovxag^ %aXB7CGig S\ xovg TCOQi^ovxag 
Si^ojtQaxxofisvoi^ ykl6%QGig S* iyyvr^xäg xad'iöxdvxsg xcjv a^övxcjv 
{yyto^vyCcDv. ^ör^ da scavxaTCaöcv dxoQovvxsg XdQtixa dvajtQd- 18 
^avxo 6(p(6L ^aganiiLilfUL xi^v staQastoii^ijv, inal d' iv OXbi^ovvxl 
iysvovxo^ idai^d'r^aav aixov xal xoi>g dxQaCovg övvaxTcifitl^aL alg 
xiiv Ilakkiqvriv. xaxaCvovg fihv ixal xaxiXiJtov^ dyoQdöavxag dh 
xal ixiföxavaödiiavoL 6x60a idvvavxo iico^vyLa vvxxbg djtyaöav^ 
ovx iyvoovvxag^ Sxl ivaÖQavöOLvxo inb x&v ycokafilcov^ dkkä 
vofiL^ovxag laXandiXBQOv alvai xov (idxetfd'ai xb fiif i%aiv xant- 
XT^daia. xal %Qoria6av fihv ol OXaidöLot fiaxä XdQtjxog' ijtal 19 
dl ivaxv%ov xolg itokaiiCoig^ si^vg agyov xa alxovxo xal jra^)«- 



Form als eine Art Objekt. — jcf- 
QidBSqaibri%6xB9 — nämlich um 
die Stadt, in bezug auf § 13 
äitr^BCav nvTnXm ro'D TQi%ttqdvov. 
Der Sinn ist: Sie ließen das ge- 
schehen, indem sie gleichsam nur 
zum Zusehen ihren Lauf um die 
Stadt gemacht hatten, nicht um 
den Ihrigen Hilfe zu bringen. 

16. xovxo — folgendes. S. zu 
II, 3, 63, und vergl. Anab.II, 5, 10. 

17. 8iä ytaQXEglccs — unter 
Not und Entbehrungen. — 
xtiLijv — die Bezahlung für die ge- 
kauften Lebensmittel. Die folgen- 
den Worte sind dunkel ; man muß 
wohl zu Teogiiovxas das Objekt aus 
dem vorhergehenden ayogav ent- 
nehmen, wie dies ja auch bei 
itl6vx(av der Fall ist. Der Sinn 
wurde dann sein: Sie brachten nur 
mit Mühe die Bezahlung auf, mit 
Mühe fanden sie solche, die ihnen 



Lebensmittel lieferten, selbst wenn 
sie sie zu bezahlen imstande waren, 
und auch dann fanden sich nur 
wenige, die für die Gespanne, mit 
denen man die Lebensmittel heran- 
schaffte, gutsagten. Vgl. Anhang. 

18. XccQrie — Feldherr der 
Athener, von denen schon oben 
Beiter bei den Phliasiem erwähnt 
worden sind. Er scheint in Korinth 
sein Quartier gehabt zu haben. 
Vgl. Diodor XV, 75. — Tcagcc- 
nliLipccL vrjv ytagaitoiiTCriv — 
den Zufuhren mit einer Deckung 
das Geleit geben. Vgl. § 23. — 
slg xijv ütlli^vriv — Da die 
Pelleneer noch eben als Feinde 
genannt waren, so muß der 4, 17 
erwähnte Übertritt derselben zu 
den Lakedämoniem gerade in die- 
ser Zeit geschehen sein. — iva- 
Sqsvcoivxo — mit passiver Be- 
deutung. Vgl. VE, 4, 6. 

9* 
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xeXsvödfievoi äXXijXoig ivixaivxo xal cifia Xd^rixa imßori^elv 
ißöcov. vCxrjg dh ysvofiivrig xal ixßXr^d'dvrcov ix rfig bSov r&v 
TCoXsulov^ ovrcD di) otxccds xal iavrovg xal et fiyov a%i6(a6av, 
&g 8% riiv vvxxa iiYQVjtvri6av ^ ixccd'eväov ^ixQi nÖQQio r^g 

20 iiiiiqag, k%el 8% äviörri 6 XaQrig^ stgoöBXd'övtsg o? rs l%%Blg 
xal ot xQriöviKDtatoL t&v öjtXtt&v sXsyov ^£1 XdQtjg^ iisötC 
6ot ri^fitQOv xäXXiöxov iqyov diaTCQa^aöd'ai, jciQCov yttQ inl 
tolg OQOLg iifilv ot UixvAviofy xai%Ct,ov6iv^ olxodöfiovg fiiv itoX- 
Xo'bg e%ovxBg^ bnXlxag S\ oi Tcdvv xoXXovg. iiyri^öfiBd'a [ilv 
oiv iiiislg* ol IjCTCelg xal x&v bnXix&v ol iQQ(D(i6vi(STaxoi' öi) 
8\ xo ^svixbv s%(av iäv ixoXovd^g^ t6(og filv ÖLaTtSTcgayfiiva 
öOL TcaxaXi^tlni , töag 8h inifpavelg öi) xqoüctjv^ ätSscsQ iv UeX- 
Xn/jini^ otoLijösig. sl Sd xi 8v6%BQBg öol iöxiv a)v XiyoiiBv, 
&vaxolv(o6ai xolg %'Bolg d^6[iBvog' olöiiBd-a yäg sxl 6b ybaXXov 
iifiä)v xoi)g d'BOvg xavxa JCQdxxBiv xbXbvöbvv. xovxo 8% jj^i}, cS 
XdQTjg^ Bv Bl8BvaL, Sxi iäv xavxa ^Qd^jig^ xotg [ihv jcoXB^LOLg 
ixixBXBLXixhg Böiß^ tpiXCav 8% n6Xiv 8ia6B6(Dxtog^ svxXsdöxaxog 
8h iv xfj ytaxQiSi böti^ dvoiiaöxöxaxog 8h xal iv xolg 6vfi- 

21 iid%oig xal JtoXafiiotg, 6 [ihv 8ii XdQt^g ^Btöd-Blg idiJBXO' x&v 
8h OXaiaöCfav Bid^g ot fihv tjtTCBig xoi)g d'coQaxag ivB8vovxo 
xal xoi)g i7C%ovg i%aXlvovv^ ol 8h bnXlxai Söa Big TCa^bv ytag- 



J 



19. Ipyov stxovTO — sie be- 
gannen den Kampf. Eyrop.YH, 
1, 27 ms ^h yad'Eto 'ÄQrayigarig iv 
Iqym övta xov Küqov, iittxLd'staL 
xarce'öröff. S. auchV, 3, 2 und über 
TfQ&yiia in ähnlicher Bedeutung zu 
1, 17. — Xagrira inißori^stv 
ißoav — In der Bedeutung des auf- 
fordernden Zurufes hat ßo&v sonst 
den Dativ beim Infinitiv; s. Anab. 
I, 8, 12 u. 19. Der Akkusativ steht 
wie hier bei &vaßofjaai, IV, 2, 22. 
Vgl. Kyrop. VII, 2, 6 Kvqov ißoa, 
er rief nach dem Kyros. — Die- 
selbe Paronomasie wie hier findet 
sich auch Anab. V, 2, 32 ißöoc 
ßorid^eZv. — I^^XQ'' ytöggoa tfjg 
ijiiiQCis — bis tief in den Tag 
hinein. Vgl. Isokr. vom Umtausch 
4 iif^XQi noQQoi} tfjg rjhyiiag. Piaton 
Gastm. S. 217*' fi^XQ'' ^^^qo toü 
Xöyov und zu IV, 7, 6. 

20. xodqIov — S. § 1. — coi 
— ethischer Dativ. — rgoniiv — 



itoiriaBig — kann in der Bedeu- 
tung von xQon^v not.sUrd'cci (V, 4, 
43) nicht verschieden sein. So auch 
Herod. I, 30 tgoTtiiv noii^aocg. Vgl. 
ugavyrjv noisZv VI, 4, 16. cnovSag 
noiBlv Anab. IV, 3, 14. Kyrop. 11, 
3, 1. Oipayag noiBlv II, 2, 6; III, 2, 
27. — 6Lva%oLv(aooLi xolg 9'solg 
— fraffe die Götter um Rat. 
Gewöhnlicher ist in dieser Bedeu- 
tung das Aktiv, wie Anab. VI, 1, 
22, während das Medium sich be- 
raten heißt. Anab. lü, 1, 6; V, 
6, 36. Sivs^vvo^to Hellen. I, 1, 30. 
I^S'gegen auch %oivova^cci reo 9'eA 
VII, 1, 27. Anab. VI, 2, 16. — 
xo^xo — S. zu n, 3, ö3. — im- 
xsxBi%i%a}g ^af] — du wirst einen 
festen Platz haben, von wo aus du 
die Feinde angreifen kannst. S. zu 
in, 2, 1. 

21. 3ffa slg ns^öv — S. zu VI, 
1, 10 u. 2, 27. 
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eöxsvd^ovro, inel dh avakaß6vxeq rä ZitXa k%oQB'6ovxo evd'a 
id-vstOj ani^vra airolg 6 XaQrjg xal 6 fidvrvg xal eXsyov^ Srt 
Tcaka rä Isgd. äXkä nBQLiiivBXE^ €q)aöav' f^dtj y&g xal ij^Btg 
e^L^av, &g de xd%i6xa ix7iQv%%ifi^ d'slcj^ xivl nQodn)^la xal ot 
(iLöd'OffÖQOL raxv iiedgafiov. ixsl dl XdQt^g i^Q^aro TCOQSve^d'ai,^ 22 
ütQ0^€6av aitp ol x&v OkaiaöCciv iTCTCstg xal xe^oC' xal xb ^ilv 
ütQ&xov xa%B(og ijyovvxo^ STtBixa öh ixQÖxa^ov xiXog dl ol ^Iv 
iTCTtslg xaxä xQdxog ^Xavvov^ ot da jca^ol xaxä x^dxog ad'Bov 
6)g ävvaxbv iv xd^ai^ olg xal 6 Xdgrjg öJtovdfi i^r^xolovd'Bi. 
^v filv ovv XTjg ÜQag fiixgbv TCgb dvvxog i^ktov xaxBXd[ißavov 
äl xoi}g iv xp xBl%Bi noXaiilovg xoi)g fihv Xovofisvovg^ xo'bg d 
6ipoytoiov(iavovg ^ xovg äh (pvQ&vrag^ xovg äh öxißdäag jtoiov- 
fiBv^vg. &g d' Bidov xiiv 6(poäQ6xrixa xrig i(p6dov^ Bvdi}g 2S 
ixTtXayavxag B(pvyov xaxaXiitdvxag xolg dyad'olg avdgdöL Ttdvxa 
xdjCLXTjdBia. xaxatvoL fihv ravxa ÖBLJtVT^öavxag xal otxod'av &XXa 
iX^ovxa^ &g i% BVTv%La iS7tBi6avxag xal %aiavC6avxag xal (pv- 
Xaxäg xaxaöxrfidiiavoi^ xaxddaQd'ov. ot da KoQlvd'toL^ dtpi^xo^ 
lisvov xfig vvxxbg ayyiXov Ttagl xfig ©vafilag^ (idXa q)LXLxmg 
XTjQv^avxag xä t,avyri xal xä 'bjtot,vyia itdvxa xal ölxov yB\il- 
öavxag aig xbv OXaiovvxa naQi^yayov xal atoönag ixaiil^axo 
xb xBl%og^ ixdöxrjg iifi^Qag ^a^axo^^al ayCyvovxo, 

IIbqI fihv d^ OXaia6l(ov^ c)g xal jcitSxol xotg (pCXoig ayi-lIL 
vovxo xal aXxL[ioL iv xg) TCoXa'fiqj duxiXaöav^ xal üg %dvxtov 
öütavC^ovxag dufiavov iv xfj öviifiaxtq:^ aÜQrixai, 6%Bdbv dl 
Tcagl xovxov xbv %q6vov Alviag UxvfKpdXcog^ öXQaxrjybg x&v 
^AQxddav yayavrj^Bvog ^ vofilöag ovx dvaxx&g B%aiv xä iv rö 
Ulxvövl^ ävaßäg övv rp iavxov öxQaxavfiaxt aig xijv äxQÖ- 
tcoXlv övyxaXai xcbv Zixv(ovl(ov x&v xa aväov 6vx(ov xo'bg 



22. aitm — ist als eine Art von 
ethischem Dativ zu fassen. Vgl. 
III, 4, 13 TiQO'iovtss aivm ol innsZg 
i]X(xvvov. V, 4, 69 ngontaciv a^rw 
ol nsltaarcei Anab. vi, 3, 10 
SBV0(p&vti dh Sioc tfjg lucoyocias 
xoQSvoitivo) ol ItctcsIs ^qonaxah'iov' 
tag ivtvyxdvovai ngsaßvraig tco- 
Qsvoiiivotg not. — rflg mgag — 
als partitiver Genetiv von ili^qöv 
ngb dvvTog iiXlov abhängig. 

23. ytriQv^avTsg ra ^Bvyri — 
Sie forcierten durch Heroldsruf zur 



Gestellunff von Wagen und Zug- 
tieren auf. — t6 tstxog — Thya- 
mia, dessen Befestigung die Phlia- 
sier für sich vollendeten. Vgl. 4, 1. 

III. Die am Schlüsse des ersten 
Kapitels abgebrochene Erzählung 
der Vorgänge in Sikyon wird foi-t- 
gesetzt. Es ist das Jahr 366 v. Chr. 

1. ^Xx^fioc dLSxiXsaocv — S. 
zu VI, 3, 10. — tovg Tigatl- 
atovg — S. zu 1, 42. Dieselbe Be- 
zeichnung auch § 4, wo sich auch 
für dieselbe Partei ot ßiXtiatoL ge- 
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XQati6tovg xal tai>g &vbv döyfiarog ixneTCTOxötag (i6teüt6(ir' 

2 nexo, ifoßrid'slg dh xavxa 6 RvtpQfov xatatpsiiyeL aig xhv 
ki^iva T&v £lxv(dvl(0Vj xal lisraxsfiifdfievog UaöCfiriXov ix 
KoQivd'ov^ dtä xofixov 7caQa8CS(o6L xhv kiiiiva xotg jIccxs- 
daifiovCoig xal iv xavxri av xfj 6v(i(iaxtcc iv£6XQ6(p6xo^ kiytov^ 
hg AaTcedatfiovCocg SiaxeXoCri xcöxbg &v' Sxs yäg il^iltpog 
iSCäoxo iv xfj %6kBi^ al SoxoCri &(pC6xa6^ai^ fi£r' iXCytov a^o- 

8 tln^q)i6a69'ccL sfprj' i%Bixa 8\ xoifg JCQodövxag iavxbv ßovXö- 
(iBvog xt(i(0QiiJ6a(fd'at dij^ov xaxaöxfiöaL, xal vvv^ ^9>V^ (psii- 
yovökv i)^ ifiov ütdvxeg ot ifiag ngodiddvxeg. sl filv oiv 
idvvdcödifjv iyd)^ SXrjv &v Ixfov r^v tcöXlv xgbg ifiäcf iscsöxriv 
vvv tf' oi iyxQotiig iysvöfirjv xbv Xi^iva 7CaQadid(oxa ifilv, 
"/jTCQo&vxo (ilv dl) ^oXXol aixov xavxa' bTCÖöoi S} iml%%vxo 
o\) Ttdw xaxddr^Xov. 

4 HXXä y&Q iTCsCnsQ ^J^lc^fii^i/, öiaxBXiöai ßoiiXo^iai xa xsqI 

Ev(pQOVog, öxaöLaödvxoav y&Q iv xp Uixv&vv x&v xb ßsX- 
XL6XOV xal xov Sijfiovy Xaßhv 6 EvtpQcyv ^^ddi^d'sv ^svixbv 
ütdXiv xaxsQxsxai. xal xov fihv &öX£C3g ixgdxsi 6i)v x& dijiip' 
&rjßaiov dh aQfioöxov xijv dxQÖnoXtv ^x^vxog^ i^el eyvco 
oifx ctv dwdfiBvog x&v ©rißaCov ix6vx(ov xijv dxQÖ^oXiv xvjg 
ütöXecog xQaxsLV^ 6v6xsva6dfi6Vog ;|r()i}fAara äx^xo^ hg xoiixotg 
Tcsiöav ©fjßaiovg ixßdXXsiv filv xcybg XQaxiöxovg^ xaQaSovvat 

6 d' a'^p TtdXiv x^v nöXiv. al6^6fi€vov dh ot jtQÖö^sv tpv- 
ydSsg ri)v 6dbv aixov xal x'^v ütaQaöTCBvijv &vt6XÖQS^ovxo 
dg x&g Sijßag, &g d' icjQov avxbv olxamg xotg £^;(ov<^t 
övvövxa^ tpoßri^ivxsg fiij ÖLaTCQd^avxo a ßovXsxai^ nagexiv- 
dvvEvödv xtvsg xal a^o6q>dxxov6LV iv xri dxQOTCÖXai xbv EX)- 



brancht findet. — ävsv 86y{Locxoq 

— nicht nach einem Yolksbeschluß, 
sondern auf Befehl des Euphron. 
S. 1, 46. 

2. Ilaai^riXos — ist wohl der- 
selbe wie IV, 4, 4 u. 7. — av — 
während er vorher in Sikyon gegen 
die Lakedämonier gearbeitet hatte. 

— &vs(ttQ6<psto — S. zu VI, 3, 
17. — Zxs 'tj)ij<pog iSLdoxo — 
als man abstimmen ließ. Vgl. 
[Demosth.] ^eg. Neaera 90 xovg 
^\ itQvxavBig lisXBvsi xid'ivoci xovg 
'nccdlayiovs xofl xriv ijjfjfpov diSovai 
r^ drJiLtp. 



3. dfj^iov — d. i. eine Demo- 
kratie. S. zu I, 7, 28. — ngodi- 
d6vxss — S. zu I, 7, 28. 

4. 'AXXcc yocQ — Aber ich fahre 
in der Erzählung der nächstfolgen- 
den Begebenheiten noch nicht fort, 
denn ich will u. s. w. In ähnlicher 
Weise ist bei SiXXa yocg öfter der 
verbindende Gedanke, dessen Be- 
gründung mit ytxQ gegeben wird, 
aus dem Inhalte des ganzen zu 
entnehmen. Vgl. 2, 1. — xoc nsgl 
E^tpQQovos — S. zu VI, 1, 19. — 
GrißaLov &Qy,oöxov — S. zu 2, 
11 und zu rV, 8, 8. 
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ipQovUy x&v XB aQ%6vx(ov xal xfig ßovXriQ <Svyxad^fiav(ov, ot 
(i^vxov &Qxovxsg xoifs ^ovilöavxag el^i^yayov slg r^v ßovkiiv^ 
xal eXsyov xäSs' 

^£1 avÖQsg %oXlxai^ fifislg xovxovöl xoi)g AxoxxsCvavxccg 6 
EvffQOva dL(bxo(i€v tccqI d'avdxov^ ÖQ&vxsg^ Sri ol fi^v 6(b- 
€pQoveg oiähf Srinov äSixov oid} ävööLov %oiov6iv^ ol S% no- 
vriQol 7C010V61 fiev^ kav^&veiv 8\ xeiQ&vxai^ ohxoi ö\ xoöovtov 
%avxag iv9'Q<ojtovg 'bn£QßBßXifpca0i xökfirj xs xal (iiaQcq:^ &6xb 
ücaQ cevxdg xs xäg &Qxäg xal xaQ^ a{>xoi)g vfiäg xoi)g xvQiovg^ 
ovCxLvag Set &jtod-vyöxHv xal ov6xivag fti}, aixoyva^ovif^CavxEg 
&7tixxBivav xbv üvS^a, el ovv ohxoi fi'^ dd)(Sov6v xi^v iöxdxi^v 
SCxrjv^ xlg utoxa nqog xi^v xöXlv ^aQQS)V 7toQSv6sxaL; xC 8\ 
üiaCcexai fi ütokvg^ eI i^iexai xp ßovkofiivc) ojtoxxslvat xqIv 
driX6}6ai^ Zxov avexa V^xbi Bxaöxog; ijiiBlg fihv di) xovxovg 8i6- 
xofiBv G)g ivoöiaxäxovg xal äÖLX&rcixovg xal &vofia)xdxovg 
xal %Xb16xov Sil i^BQtäovxag xrig TCÖlBiog' 'bfiBig di &xrixo6xsgy 
ÖTtoCag XLvbg ifiiv öoxovölv W^iol slvai älxrig^ xarnr^v avxotg 
iytCd'BXB. 

Ol filv aQXOVXBg xoiavxa bItcov x&v dh ämoxxsvvdvxGJV 7 
ol (iBV &XXoL ^iQvovvxo fiij aitöxBCQBg ysyBv^öd'aL' alg dh 
d}(ioXoyi^X6i xal xrjg dnoXoyiag GiSd scog ^qxbxo' HXX^ istsQ- 
OQäv fi^v, & 0rißaZoi^ ov dvvaxbv 'b^&v avÖQl^ hg sldeirj xv- 
Qlovg fihv '6vxag 8 xv ßovXsß^B aixp XQV^^^^' '^^'^^ f*^^ 
%i6X6V(ov aXBXXBiva xbv avSQa; ai t6xB^ 5xt xq&xov [ihv rö 



6. Si&noiisv ntql ^avdxov 
— wir klagen auf den Tod an. 
Sonst ist in solchen Verbindungen 
der bloße Genetiv gebräuchlich, wie 
Apolog. Sokr. 21. S. auch I, 3, 19; 
V, 4, 24. — nctq' cfbxdg — xv- 
giovg — Es wird den Mördern 
der besondere Vorwurf gemacht, 
daß sie ihre Tat ohne fiücksicht 
auf das Becht der Behörden und 
des Staates begangen haben. Dieses 
Übergehen scheint durch die Prä- 
position Tcagd mit dem Akkus, (v^l. 
Ausdrücke wie nagoc vö^tov) in 
Beziehung zu aijtoYvoofiijaavtsg be- 
zeichnet zu sein. — r^v noXiv — 
unsre Stadt, und zwar als Staat 
betrachtet, dessen Vertreter ja die 
Behörden sind. 



7. &%Xä — iiiv — S. zu IV, 6, 
9. — hg sidsLri — In Nebensätzen 
zu einem Infinitiv findet sich zu- 
weilen auch nach einem Haupt- 
tempus der Optativ, wenn der In- 
halt desselben als allgemein gesetzt 
erscheint, wie hier os sl&siri = 
wenn er etwa weiß. Vgl. Kyrop, I, 
6, 19 tov fihv aiftbv Xiy^^^ ^ f-^ 
aoc<p&g slSstri BÜQyBG^'cti Sst. VII, 
5, 66 avoc'Kt&ad'ai dvvaaai^ o^g utai- 
gbg sl^Ti. — Hvglovg ^ihv övxag 
— nämlich 'b^iäg. Die Partikel 
^liv, welcher hier keine adversative 
Partikel entspricht, dient zur Her- 
vorhebung. Vgl. zu IV, 1, 7. — 
o rt ßo'ölea&s rQfja&cci, — S. 
zu II, 1, 2. — tivi> iii/jv %rk. — 
Die Frage mit ii,i/}v steht im Gegen- 
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voii^^Biv dCxccLOv noiBlv^ i%sira S\ xip ifiäg dgd'&g yv&esöd'au 
ySsiv yäg^ Zxi xocl vfietg rovg jcsqI läQxiav xal 'TxAtr^v^ ovg 
iXdßete S/itoto; EvtpQOVi %B7Covtfix6xag^ oi) ^fi(pov avefuivarBy 
aXXä 6x6tB JCQ&rov iSvvaö^rixB ixLficjQTjöaöd'B ^ vofiL^ovxBg x&v 
XB ütBQlq>av&g ivoöicov xal x&v <pavBQag jcqoöox&v xal xvQav- 
vbZv B7Ci%BiQO'6vx(ov iüco ütdvxov ivd^Q(0XG)v d'dvaxov xaxB- 

8 yv&6%'ai, oixovv xal Evq>QG}v nä6L xoixoig svoxog ^; 
üCOQakaßav [ihv yäg xä LBQa iiB6xä Ttal aQyvQöv xal xqv6g)v 
&vadifjfidx(ov XBvä ndvxov toiixcav dniÖBi^B. XQodöxrjg yB (li^v 
xCg &v n6Qt(pavB6xBQog Evq)QOvog Blrj^* &g (pikalxaxog iihv hv 
AaxBäatfiovioig vfictg dvx ixBCvcav blXbxo' JtLöxä dh äo'bg xal 
Xaßhv TCaQ vfi&v stdXtv üCQoiida)XBV vfiag xal nagidcnxB xotg 
ivavxLOig xbv Xifidva; xal fii^v jt&g o'&x iytQoq>a(SL6x(X)g xiiQavvog 
fiv^ hg do'iXovg fihv oi) fi&i^ov iXsvd'iQOvg aXXä xal TtoXCxag 
ixoiBV^ düCBxxCvvvB dh xal itpvyddBVB xal xQTJfiata atprjQBlxo ov 
xovg ddixovvxag^ dXX' ovg avxG) iSöxBi; oixoi dl ^6av oC 

9 ßiXxiöxoi, av^tg S\ [iBxd x&v ivavxtoxdxiov ifitv ^A^TivaUav 
xaxBXQ'hv Big xijv ücöXlv ivavxla [ibv b^bxo xä oJcXa xp naQ* 
i)fiG)v aQiioöxfj' hcsl d' ixBlvov ovx iävvdadifj ix xrig axQo- 
n6XBG}g ixßaXstv, 6v67uva6dfiBVog XQ^'it^^'^^ Sbvqo aq)CxBXO, xal 
Bv fih> 5ütXa '^d'Qoixhg i(pdvr} iq> ifiäg^ xal x^^Qf^v &v fioi, BtxsxBy 
bI dstBTixBLva avxöv bg dh XQW^"^^ ^Xd'B ^aQaöxBvaöd^LBvog^ 
hg xovxoig ifiäg dia(p%'BQ&v xal jtBLöcJv %dXiv xvqvov avxbv 
ütoiriöai xrig n6XB(og^ xovxip iyh xiiv SCxrjv inid'Blg x&g ctv 
äixatag ixp* i)fi&v dxod'dvotfiL; xal yäg ol fihv SicXocg ßia- 
ö^ivxBg ßXdütxovxai ^lbv^ oi fiivxoL &Slxol ys avaq>alvovxav. 
ol d% XQW^^^ nagä xb ßiXxL0xov öia(p%'aQBvxBg aiia (ilv 



satz zn dem negativen Satze ^nsg- 
OQ&V iisv oi) SvvocTÖv. Vgl. VI, 
3, 13. Kyrop. I, 6, 28; 11, 1, 8; 
III, 1, 41; Vm, 4,^ 10. Gastm. 3, 
13. — rovs wepl 'Af^%Lav — Ob- 
jekt zu hnuoqri6oic&B , welches als 
der wichtigste Begriff des Satzes 
voraufgestellt ist, obgleich zunächst 
das Verbum &vsfislvaTB folgt, da 
dieses nur zur Hervorhebung des 
Gegenstandes vorangestellt ist. 
Über die Sache s. V, 4, 2. Mit 
Archias wurde auch Hjpates, ein 
hervorragendes Mitglied von der 
Partei des Archias getötet. Plutarch 



Pelopid. 11. — t&v €pccvBQ&g tcqo- 
dot&v — Vgl. zu II, 3, 38. 

8. yfaQaXocßmv — änidei^s. 
Vgl. 1, 46. ~ Die drei Anklage- 
punkte werden durch die Partikeln 
liiv — ys [L'qv — xai fti}y aneinander- 
gereiht. Vgl. zu IV, 2, 17. — <5: VT* 
i%sivtov slXsto — Vgl. III, 1, 3. 
— SinQO<paaiaT(og — unbestreit- 
bar , mit ungewöhnlicher Bedeutung. 
Die übliche Bedeutung :ohneeinen 
Vorwand zu machen erscheint 
hier schwerlich anwendbar. 

9. onlcc iid'QoinAg — v^ie öfter 



EAAHNIKA. VH, 3. 



137 



ßldjtrovraLy afia äl ai6%vvri nsQinlnxovei. ai iihv xolwv ifiol 10 
fihv Ttolsiiiog ^Vj vfiiv di (plkog^ x&yh &fioXoyG) (lii xaXag av 
fioi B%Biv TcaQ* v[itv xovxov äTCoxxetvav 6 äs i)(iäg 3CQoSLdoi}g 
XL Sfiol ütoXefiKoxsQog ^v t) vfiiv; aXXä vi) z/«^a, sÜJtOL av rtg, 
ixGiv ^kd^s. xaxa ai [ihv äytexdfiavov xfig v^axiqag ütokefog 
&:xixxBvvi xig aixöv^ enalvov av ixvy%avB' vvv de ort stdXiv 
^Xd'sv akXa TCQog xotg ytQÖöd^sv xaxä ytoi7}6(DVj oi) SixaCmg (priöC 
xLg avxbv xed'vdvai; Jtov äjpv '^EXkriöi öTtovdäg ä^oÖBt^at fj 
XQodöxaig r} naXivavxpinoXoig rj xvQävvoig; XQog äs xovxotg 11 
avafivTjöd'rixB ^ Sxl xal i^r^tpCöaöd'S di^^ov xoijg (pvyddag &y(o- 
yt(iovg slvai hx ütdvxcjv xöv 6vfifidx(ov. Söxig äh ävsv xolvov 
x&v 6vii(idx(ov öoy^axog xaxsQXBxai q)vydgy xovxov 6%oi xig av 
einalv Zitoog oi) älxaiöv iöxtv axo^vjfixeiv^ iyd) (pri(ii^ o av- 
ÖQsg, anoxxsCvavxag [ihv vfißg ifih xsxi^OQr^xöxag sösöd-ai dvigl 
xa> %dvx(ov vfilv JtoXs^Koxdxo}' yvovxag dh Slxaia %E%OLrixivaL 
avxoi)g xexi^iOQrjxöxag (pavslöd'aL ineQ xe vyLcbv avxä)v xal 
ist^Q xav övfi^dxov andvxcov. 

Ol luv ovv &7ißatoi xavxa axov6avx6g äyvmöav dCxata 12 
xbv EXxpQova xeytovd'dvai' ol iiivxoi jtoklxai avxov cjg ävÖQa 
aya^bv xofitödiiBvoL sQ'a^dv xs iv xri dyoQa xal hg d^xW^'^W 



onXcc == dnXirat oder Bewaffnete 
überhaupt. 

10. rt TtoXsiiimtSQog — Der 
Akkus, tl steht wie noXv, oidhv 
u. s. w. zur Gradbestimmung beim 
Komparativ: um wie viel? — 
1x0)1/ TjXd's — Die Beziehung 
dieses Ausdruckes ist dunkel; dem 
Zusammenhang nach erwartet man 
etwa die Bemerkung: als ein Frem- 
der, der mit der Stadt zu verhan- 
deln gekommen sei, stehe er unter 
dem Schutze derselben. — xara — 
läßt das Folgende als Folgerung 
aus dem Vorangehenden erscheinen. 

— nov l;u(öv — schließt sich an 
(priaL Ttff an. Der Sinn ist: Wo 
kann jemand Verträge aufweisen, 
die mit Verrätern, rückfälligen 
Überläufern, Tyrannen geschlossen 
sind, auf welche gestützt er die 
Tötung jenes Mannes für unge- 
recht erklären könnte? 

11. ityünyliLovg — av{/HLdx(ov 

— daß er aus jeder Bundesge- 



nossenstadt, in die er sich etwa 
flüchtete, gefangen weggeführt wer- 
den dürfe. — ojccDg — Ein Satz 
mit oytoag steht bei Xenophon zu- 
weilen statt eines Satzes mit ort 
nach einem Verbum sentiendi oder 
declarandi, wenn dasselbe verneint 
ist oder eine Frage mit negativem 
Sinn bildet. Kyrop. III, 3, 20 OTtoag 
iya) ax^Ofiai v^iag tgiqxov tir}ö* 
'bnovostts. Vin, 7, 20 ovii ye OTcmg 
atpQODv iatcii 7] 'tpvx'fjy iitBiöav tuv 
ä(pQOVog ath^iatog «Jira yivrirai, O'bdh 
rovto TciTtHGiLtti. Hieron. 9, 1 OTtag 
oi) ytdvttov tovtoav iTeinsXrjfviov, O'b 
Xiyo}. 

12. ^^a'ipttv — aißovxai — 
Eine gleiche Ehre wurde später 
auch dem Aratos in Sikjon zuteil, 
und diese Ehre hatte noch um so 
höheren Wert, als ein Gesetz die 
Bestattung von Toten innerhalb 
der Stadt untersagte, das für den 
letztgenannten Fall nur mit Ge- 
nehmigung des Gottes in Delphi 
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tilg x6Xs(Dg ösßovxa^. ovtcpg^ &g soltcsv^ ol xksltSroL bgi^ovrat 
roi)g BieQydrag iavr&v ävögag iyad'oi>g elvai,. 
IV. Kai T& iihv ütegl EüipQOvog stQrjrar iyh S^ iv^Bv sig 
Xttvxa i^sßrjv indveifii, exi yäg xbi%i^6vx(ov r&v QksLaöiov 
rifv 0vaii(av xal rot) XäQt^tog in ütaQÖvtog *SlQ(07cbg ixb t&v 
(pBvyövrmv xccrsXijq)^^, ötQarsvöafiivtDV d} advrcov jid^vaiav 
in' avrbv xal rbv XaQrira iistaateiitl^afiivcov ix rrjg @va(i(agj 
6 ft^v Atfti)i/ av 6 tG)V UvxvcavÜDV nakiv y)7i ain&v rs t&v 
noXix&v xal r&v *AQxa8(ov äXiöxstac rolg d' ^A^vaCoig ovdelg 
r&v övfi[idx(ov ißo^%ri6Bv^ &kX^ avE%(bQri6av ®rißaiocg aaQa- 
xatad'i(i£V0L vbv 'SlQ(07cbv ^ixQC äCxrjg, 
2 Kara[iad'G)v d^ 6 AvxopLT^drig fisfiq)oiiivovg toi}g ^Ad'r^- 

vaCovg Tolg öviifiaxotg^ 8rt avrol ^Iv scoXXä sCQdyfiaza bI%ov 
Sl^ ixsCvovg^ &vxBßo^^6B d* a'ixolg (ybÖBig^ tcbI^bi roi)g fiv- 
QLOvg ütQdxxBiv tcbqI (Svfi(iax^ag TCQbg avxoiig, xb fiBV ovv 
XQSnov iSv6xiQaiv6v xivsg x&v ^AdirivaCov xb AaxBdaifiovCotg 
Zvxag fpCXovg yBviöd'av xolg ivavxiocg aix&v öv[i(idxovg' 



außer Kraft gesetzt wurde. Plu- 
tarch Arat. 53. In gleicher Weise 
hatte man auch in Amphipolis den 
Spartaner Brasidas geehit. Thu- 
kyd. V, 11. — oi TcXstatoi — die 
große Menge. 

IV. 1. tä tcsqI E^qtQOvog — 

S. zu Vi, 1, 19. — X6l%li6vXGiV 

— S. 2, 23. — 'Slemnög — am 
Euripos, auf der Grenze von Attika 
und Böotien gelegen, war von jeher 
zwischen beiden Ländern streitig 
gewesen. Im J. 411 v. Chr. hatten 
es die Thebaner durch Verrat in 
ihre Gewalt bekommen (Thukyd. 
VIII, 60 \ und seitdem war es unter 
oligarchischer Regierung und the- 
banischom Einflüsse gebheben, wäh- 
rend des böotischen Krieges aber 
wieder mit Athen in Verbindung 
getreten. Als nach der Schlacht 
bei Leuktra die Euböer sich den 
Thebanern angeschlossen hatten, 
bemächtigten sich aus Oropos ver- 
triebene Mitglieder der oligarchi- 
schen Partei mit Hilfe des The- 
mison, Tyrannen von Eretria, der 
Stadt, und ihnen kamen, als die 
Athener anzugreifen beabsichtigten. 



die Thebaner zu Hilfe und nahmen 
Oropos einstweilen in Besitz. Dio- 
dor XV, 76 im Jahre 366 v. Chr. 
Aeschin. geg. Ktesph. 85. Nach 
den Schollen zu letzterer Stelle 
geschah dies unter dem Archonten 
Polyzelos, 367 v. Chr. — «5 — 
ndXiv — In dieser Folge scheinen 
die Wörter, die denn auch häufig 
getrennt stehen (zusammen VU, 
4, 22, Kyrop. I, 6, 13; VII, 2, 23) 
nicht zusammenzugehören, vielmehr 
scheint orv auf das Vorhergehende 
zurückzuweisen, weshalb es auch 
häufig in Verbindung mit 81 steht, 
oder wie hier ein bestimmtes Wort 
(6 Xt^iriv) von dem andern abzu- 
sondern und dadurch in einen 
Gegensatz zu bringen, während 
ndXiv dann die Wiederholung be- 
zeichnet. In der Stellung ndXiv av 
dient a-ö zur Hervorhebung und 
Verstärkung des TcdXiv. Vgl. V, 
1, 5. — ii'^XQi' üiiirig — bis 
zur Entscheidung durch ein 
Schiedsgericht. 

2. ^vxo/iAijdrjs — S. 1, 23. — 
xovg {Lvgiovg — S. 1, 38. — 
ovxa dl} — S. IV, 4, 2. 
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ijtsiSii dh Xoyt^öiisvov svQUfxov oiälv [islov Aaxsdat^ovCocg 
^ 6(pt6iv ayad'bv rö jiQxddag fti) JtQoödsiö^Ui Grißalcov^ ovra 
dil XQOöaSixovxo r^v x&v ^AQKdö(ov övfi^axlccv» xccl Avxofi7]drig 3 
ravra ngartov^ axihv ^Ad'i^vr^d'sv dai^oviAxata &no%vri6xBi. 
SvT(Dv yäg 7ea(iüt6XXG)v nkoCav^ ixks^diievog xovxcov o ißovXsro^ 
%al 6vvd'd[isvog ro(Vi;i/ ajtoßtßdcai Znoi abzog xsks'öoi^ Biksxo 
ivxav^a kxßf^vai iv^a ol (pvyddsg hx'6'y%avov Svxsg. xaxstvog 
(ihv oiixcog anod'vyöxsL^ i^ fiivxoL (SvfifiaxLa Zvxmg knsQaCvsxo, 

Elxövxog dh ^rjiioxicovog iv xp dn^im x&v l^^iyi/atov, 4 
&g fj fikv TCQbg xoijg jäQxddag q>iXla xaX&g ccixp doxo^rj 
%QdxxE6^ai^ xolg inivxoi öXQccxriyolg 7CQo6xd^ai iq>rj xQW^h 
Sncjg xal KÖQiv^og 6fpa ^ x& Si^fip x&v H^rjvatov* dxov- 
ftavxeg 6\ xccvxa ot KoqIv^ioi^ xa%v xifitl^avxsg iTcavoifg 
q)Q0VQ0'bg iavx&v %dvxo6£^ Sstov Hd-rivaloi ig)Q0VQ0vv^ slnav 
avxotg dütiivai^ &g ovdlv hi, dsöfiBvoi q)QOVQ&v. ot 8* kcsC- 
d'ovxo. d)g Sl övvfjXd'ov ot ix x&v (pQOVQtcov ^Ad'rjvatov slg 
xrjv %6kiv^ ixtf^Qvi^av ot KoqIv^iov^ st xug adixolxo ^AdifjvaiGJv^ 
&noyQd(pe6^ai^ &g ki]il;ofi6vovg xä dCxccia. oiixG) dl xovxtov 6 
i%6vxmv Xdqrig a^ixvslxai (isxä vavxcxov ütQbg KeyxQsidg, 
inst d' 6yv(o xä JcsXQayfidva^ iXs^sv^ ort axo^iöag iTCißovXevB- 
ifd'ai rg xöXet, ßorjd'&v xuQslri. ol d' ijcaLVSöavxsg aifxbv 



3. datiLovtArara — unter Um- 
ständen, die recht eigentlich als 
Schickung der Gottheit anzusehen 
sind. — xal — xoLvvv — und 
außerdem. So auch Oekon. 5, 2 
nQ&Tov \ikv ictp (hv J^&aiv ol &v- 
^Qoajcoi, raüta rj yfj (pigsi i^ya^o- 
liivoig, xal &(p &v tolwv ijSvna- 
<8'o{;0i, TtQOCSTtiqtiQSi. — avv&i- 
lisvog — mit dem Schiffseigner, 
der auch als Suhjekt zu iyißißdccci 
zu denken ist. — ol (pvydisg — 
wohl Arkader, die zu einer dem 
Lykomedes feindlichen Partei ge- 
hörten. 

4. EinövTog Jrniorltovog — 
^(ftl — S. zu IV, 8, 9. — ama — 
hier so viel als sicher, so daß 
es sich nicht von ihnen trennen 
könnte. Die Femininalform ama 
findet sich auch Demosth. gegen 
Dionys. 32 u. 37, cyraW ebend. 39; 
die Form <rfi, welche Cobet verlangt, 
ist dichterisch ; am gebräuchlichsten 



scheint in der attischen Prosa die. 
doch auch seltene Form des Mas- 
kul. a&g zu sein. — Xri'ipotiivovg 
— zu dem allgemeinen Subjekte 
des Infinitivs &7toyQd(psa9'oct zu be- 
ziehen, welches aus dem kollektiven 
st xig zu entnehmen ist. — ra 
9i%aia — was sie mit Becht 
zu fordern hätten; bei Soldaten 
zuweilen der Sold. Anab. Vü, 7, 
14 u. 17. Kyrop. III, 2, 20. 

6. pori^&v — als Helfer, d.i. 
mit der Absicht, zu helfen. Das 
Particip. Praesent. steht zuweilen 
in dem Sinne der Absicht, indem 
der Beginn der beabsichtigten 
Tätigkeit in lebhafter Darstellung 
in die Gegenwart gerückt ist. Ge- 
mildert ist dies hier noch dadurch, 
daß in ßorfistv der Begriff des 
Kommens und Gehens liegt. So 
auch V, 1, 10. Daher VI, 6, 22 
selbst ßsßorie^riTidtig. Vgl. III, 2, 
18 dtafiaQxvgdiisvog; III, 5, 4 &nvv6- 
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(ybdiv XI (laXkov idixovxo tag vavg slg xov kcfidva^ &Xk* iato- 
tcXbIv ixdkevov ocal rovg bjcXCxag d'k xä dCxcua TCOiijöavxs^ 
iatijt€(iilfav. ix fihv oiv xf^g KoQivd'Ov ot ^A%^vatoL ovxcd^ 

6 ixr^kkdyrjöav. totg fidvtov ÜQxdöi ütifistsiv '/jvayxdf^ovxo xovg^ 
tocniag ixixoiiQovg Sva xiiv övin^uixCav ^ et xig 6x^<xxe'6oixo inl 
xiiv ^AQxadCav xr^g 8h Aaxfovixr^g aiw ixißaLvov in\ xokifiq)^ 

Totg d} Koqiv^loig ivd^(iov(iivotgj &g %ake%&g sxoi ai- 
xovg ö&^ilvav^ xgaxovfidvovg iihv xal ^gööd'sv xaxä yriVy 
XQ06y6y€vr](idvG)v äl avxotg ^Jd'fjvaLCJv ivejcixrjdeCcov ^ Ido^ev 
&^(foiiBiv xal %Biovg xal [jtjtdag iLiö^otpÖQOvg, iiyoiifievoc 
dh xoiixc3V^ afia iikv xiiv xöUv iq>vkaxxoVj Sfia Sh %oXXk 
xabg ycXrjöCov ycolsfiiovg Tcax&g ixoiovv sig fiivxov ©iljßccg^ 

7 SnBfiifav ixBQrjöoiidvovg bI xv%oibv &v iM6vxBg BlQiprrjg, ixsl 
di ol &rißaloi livai ixikBvov^ &g i^o^dvrjgj iÖBif^d^eav ol Ko- 
QLV^voL iäöai 6q>ag iX^Btv xal ixl xoifg övfiftdxovg, &g fisxä 
fihv xG)v ßovkoiiiv(DV xovrjööiiBvov xiiv bIqujvtiv, xoi)g Sl x6Xb- 
fu>i/ aCfOviiBVovg iäöovxsg nokBfiBlv. kfpivxav S% xal xavxa 
ngdxxBiv x&v SrißaCov^ kk^&vxBg Big AaxBdaC^va ol KoqCv- 

8 ^loi bIjiov' 'H[iBtg^ & ävÖQBg AaxsdaLfLÖvcoc^ ngbg iiiäg^ 
xaQBOfiBv ifiixBQOt q>iXoL^ xal a^LOVfiBv^ bI lUv xiva ÖQäxa 
0<oxriQiav iuilv^ iäv diaxagxBQ&fiBV xoXsfiovvxBg^ dcdd^aL xal 
illiag' bI Sh änÖQiog ytyvdöxBXB Bxovxa xä iifiixBQa^ bI ^ikv 

. xal i)iiXv 6v^q)dQBL, TtOLTJöa^^at fiBd"' ii^&v xiiv Bl(fif^v' iag^ 
ovÖB liBX^ oiddvcov av r^diov ^ (iBd^* ifiöv tfcD&BLruiBv' bI 
fiivxoi vfiBtg XoyC^Bö^B (SviKpdQBiv i^lv tcoXbiibIv^ SBÖfiBd'a 
i(i&v iäöaL iiiiäg BlQijvriv xovi^öaöd'ai. 6o%dvxBg (ihv y&Q' 
löGog av aif^ig Btv noxh iv xaiQfp iffiTv yBvoL^Bd^a' d&v 8% 
vvv dnoXdffiBd'aj driXov Zxl oiddnoxB xQV^^l^'' ^'^^ i66ßB^a, 

9 äxovöavxBg d'e xavxa ot AaxBÖav^vLOL xotg xb KoQivd'loi^ 



luvog u. zu VU, 1, 13. — o^div 
XI iiäXXov — auch § 21; Kyrop. 

vn, 1, 6. 

6. «r tig axQocrsvotro — Die 
Form der abhäugigen Bede ist be- 
dingt von dem in avii\uxxitt ent- 
haltenen Begriff: die Bestim- 
mung des Bundesvertrages. 
— HQatov^iivovg — S. V, 4, 29. 
Zur Sache s. VI, 6, 37. 

7. iaofiivrjg — nämlich slgi^vrig. 



8. 'biLiteffoi (plXoi — al» 
Freunde von euch. Der Artikel 
fehlt, weil angedeutet werden soll, 
daß sie nicht die einzigen Freunde 
der Lakedämonier sind. — oifdh 
ft«r* oi)d4v<ov — statt des ein- 
fachen oifdh iLe&' ivmv; doch bleibt 
der Grund, weshalb noch einmal 
oidi gesetzt ist, unklar. — sC 
liivtoL — entspricht dem sl iihv 

6V\LfpiQBl. — iv %aiQ^ — S. ZU 

III, 4, 9. 
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<Jvv6ßovX£vov xiiv elQTJvYjv 7Con^0a0d'ai xal x&v &XX(üv övfi- 
fLccxoov iTtixQSil^av rolg fiii ßovXo(idvoig övv iavtolg stoXsfistv 
&vanavs6^ai' avtol d' sqxxöav noXsfiovvreg TCQd^siv 8 ri &v 
Tc3 -^£0 (fCkov ^' ^)(pri6e0%'ai ä\ oiäeTCote, f^v ytagä r&v 
naxigov staQdXaßov MsööTfi/fjv^ ravtrjg örsQTid^fjvaL. ol o^ 10 
KoQCvd^LOL äxo'ööavteg ravra inoQS'öovto slg tag ©r^ßag hnl 
ri^v elg'^vrjv, of iidvtoc ©rjßalot ij^lovv avrovg xal övfifiaxiccv 
i^viivar oC dl dnexQLvavto^ ort ij iiiv övii^iaxCa oinc sl^vri 
ickkä ütoXdiiov (lataklayii bYt}' el dh ßoiiXocvro^ naQslvai 6ipa6av 
xiiv SvxaCav slQT^vrjv noLrjööfisvoi. äyaö^ivtsg d^ avroi)g ol Gt}- 
ßaloL, Zxi xaiTceg iv xtvdvvc) bvTsg ovx fjd^aXov tolg sisQyiraig 
slg nöXefiov xad-Cötaöd'aL^ 6vve%(bQri6av ccizolg xal OXsvaöLocg 
xal rolg iX^ov6i fist aitcbv eig 0i^ßag xi^v sl^T^vriv ifp^ &cs 
ixeiv rijv iavrav ixdötovg. xal ejcl tovtoig d>[i66^T]öav ol 
5qxol. of iilv dl) OXstdöLoL^ iitsl ovraag ii övfißaöcg iyivero^ 11 
Bi)^i)g &nfiX%'ov ix r^g ©va^iag' ol äl Hgystot 6fi66avt€g inl 
tolg aitolg zovtoig sl^vrjv novifi6a6^ai^ insl ovx idvvavto 
xara^Qä^ai &öt£ roi)g t&v OXeiaöltov q)vydäag fidveiv hv rcS 
TQixaqdvq} üg iv tfj savt&v ütöXsi sxovtag, TCaQaXaßövreg 
iipQOiiQovv^ q)d6xövt€g G^exigav t^v yijv traxJri^v alvai^ i}v 
bXCytp stQÖrsQov d)g stoXe^ilav ov6av id^ovv, xal Slxag t&v 
0X€ia6la)v stQoöxaXovfiivtov oix iSldoöav, 

Uxsäov dh ^6qI tovrov rbv jjpdi/ov tsrsXsvrTjxötog ^diy 12 
rov TCQ66d'BV ^lovvöiov 6 vlbg airov ni^Ljcei ßoT^d'scav rolg 
AaxeSaiinovioig äcoÖBxa tQLr}QBig xal ägxovta ait&v Ttfio- 



9. S rt dtv rm d-sm (piXov ji — 
wie es dem Gotte gefällt. Die 
Anwendung von tplXog in diesem 
Sinne ist bei Homer häufig, sonst 
ziemlich selten. Piaton Eriton S. 43<^ 
bI xavxfi tolg ^solg €plXov, ravtr] 
^arm. — ixpi^GBad'oci — atsgri- 
9'fjvai — sich darin fügen, 
daß sie beraubt würden. Ky- 
rop. n, 1, 26 oi}% ivfjv nq6(poi6ig 
^SLOvs^lag, möts 'baplecd'ai xivoc. xattla) 
ktigov slvcci. — tjv — Msaaijvriv 
tavtrig — Der Relativsatz ist des 
Nachdrucks halber mit voraufge- 
nommenem Substantiv vorange- 
stellt. Komment. 1, 2, 22 noXXol 
— Siv ngöad^sv itnürovro nsg^ätv 
ttlaxQcc vo^itovTBg slvat, Tovtoav 



o{)% äni^ovrai. Vgl. HI, 1, 13 und 
zur Sache VII, 1, 27. 

10. aviHLa%Lav 6ftvvvai — 
eine Bundesgenossenschaft 
durch eidlichen Vertrag 
schließen. 

11. TtOLi^aaad'ai, — S. I, 6, 14. 

— xaToiTCQä^oiL maxB — S. zu 
IV, 4, 7. — iv T(3 TgiyLagdvm 

— Vgl. 2, 1. — mg l^xovxag -^ 
indem die Verbannten es so be- 
säßen, als ob es in dem Staate der 
Argiver läge. — noLQotXct^ovxBg 

— sie übernahmen das Kastell von 
den Verbannten. — 8i%ug — wie 
§ 1 schiedsrichterliche Ent- 
scheidung. Über nQoayu)tXBlc^ai 
8. zu I, 7, 12. 
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XQoitriv. oirog S' ovv &q>Lx6fiBvog övve^aLQSl aitots Uskla- 
(SCav xal tovro ^Qci^ag &nijtkBv6Bv otxaSs. 

Metä Sb tovro ov noXktp vötsqov xataXafißdvovöiv oC 
^Hkeloi Aaövcbva^ rb filv xaXmbv iavt&v Zvra^ iv äe t^ 

18 ücaQÖvTL övvxBXovvta eig rb ^AQxadixöv, ot (isvrot liQxääeg 
Ol) ytaQ(DkLy(hQi]6av ^ &Xk^ ei%i)g naQuyyelkavxag ißoijd'ovv* 
&vxBßoi/i^6av S\ xal r&v ^HXbiov ol XQiax66ioi xal sxi 
rsTQaxööcov, &vtB(STQarojCBdBVfiev(DV äh 71)1/ iifiSQav iv i^ijCB- 
SaöxBQfp X03(f£p tä}v ^HXbCcov r^^ vvxtbg ot ^AgxdÖBg &vaßaC- 
vovöLV ixl tijv rov vücIq r&v ^Hksuov ÜQOvg xoQvg)i^v' a^a 
dl xfi fi(iBQcc xaxißaivov iitl xo'bg ^HXatovg. ot dh Idövxag 
Sfuc filv i^ iTCBQda^iov XQOtSiovxag^ a^a äh nokkanlaölovg^ 
ix nokkov [ihv ascBkd'Blv y6xvvdi](SttVy 6[i6öb d' i^kd'ov xal alg 
X^lgccg SsiäfiBvoL afpvyov xal xokko'ög fihv avigag^ ^okkä öh 
Z%ka &7Cf6kB6avj xatä dv<S%(OQCag &3Cox<OQOvvxBg. 

14 Ol dl ^Agxadag öiaXQaid(iBV0L xavta ixoQBVovxo ixl rag 

x&v !Axq(X)qb£(dv nökBvg, kaßövxBg dl xavxag xkijv @Qav6xov 
atpixvovvxat, Big 'OkvfinCav^ xal XBQiöxavQ&öavxag xb Kqövlov 
ivxav&a iq>QovQovv xal ixQäxovv xov X)kv^maxov ÜQOvg' 
ikaßov Sl xoX MaQyaviag iväövxov xiv&v. oiix(o Sl xqo- 
XB%G}Qrix6x(ov ol filv ^HkBtoi av ütavxoatoKfiv ii^i^riöav^ ot Sl 
lA^xddeg BQ%ovxaL inl xijv jcökiv, xal (lixQv filv XTjg ayoQäg 



12. tstsXsvrri%6vog — Diony- 
sios der erste von Syrakus war 
867 V. Chr. gestorben. — cvvs^- 
aLQst — hilft ihnen bezwin- 
gen. Thukyd. II, 29 ßovX6ii,svot 
6(plat toc in\ Offanrig xoagla xal 
nagdlmuav ivve^sXBiv cc{)v6v. — 
£sXXaalav — welches bei dem 
Einfall der Böoter in Lakedämon 
von den Spartanern abgefallen war. 
Diodor XV, 64. V^l. oben VI, 5, 
27. — natccXaibßavovciv — im 
J. 366 V. Chr. — Aaai&va — S. 
zu nr, 2, 80. Ausführlicheres über 
diese Vorfölle s. bei Diodor XV, 
77. — avvTsXovvttt — wie die 
triphylischen Städte; s. 1, 26. — 
avvTsXstv^ zu einer staat- 
lichen Genossenschaft ge- 
hören. Vgl. Thukyd. II, 16; 
IV, 76. 

13. nocQayyelXavtss — nach- 
dem sie Truppen aufgeboten 



hatten. — oi xQia%6cioi — 
So auch § 16 u. 81. Wahrschein- 
lich ist dies eine besondere Truppe 
des eleischen Heeres. — i% noX- 
Xov — aus weiter Entfernung. 
Anab. I, 10, 11 ^x nXiovog ri xb 
TCQÖffd'Bv i(psvyov. in, 8, 9 oi^fi in 
noXXov (fsvyovtas idvvavxo %oixa- 
Xa^LßdvBiv. Vgl. zu IV, 4, 16. — 
Big %Bliiocg dB^d\i,Bvot — S. zu 
n, 4, 34. 

14. 'AnQ&^Bioi — sind die Be- 
wohner des westlichen Abhanges 
des Erymanthosgebirges. — xb 
Kqöviov — ein Hügel im nörd- 
lichen Teile von Olympia, der sich 
als Vorberg an das Olympische. 
Grebirge anschließt. Dieses letztere 
begrenzt im N. die Ebene von 
Olympia. — ivdövtoav = ngodöv- 
ttov. Vgl. Thukyd. IV, 76; V, 62. 

ytQ07lBXfOQ7l'K6x(OV — S. ZU ü, 

4, 29. — xijv nöXiv — die Haupt- 
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^X&ov ixet fisvrov 'b^o6xdvxsq ol xs iTCTCsTg xal oC äXXoi 
avt&v ixßdXXovöi xe aixovg xal &nixxeivAv x^vag xal xq6- 
naiov iöXT/jaavxo. f^v iikv ovv xal tcqöxsqov öiafpoQa iv xfj 16 
"HXiSi. of iihv yäg tcbqI XccQonöv xe xal ®Qa6(ovCdav xal 
lägyelov elg di^fioxQaxiav fiyov xijv 7c6Xiv^ ol 8h %eQ\ Exdkxav 
xe xal ^Ijotlav xal UxQaxöXav elg 6At^o:();|rtai/. iTcel dl ol 
^AgxaSeg iieyakriv Svva^iv i%ovxeg 6v^yLa%oi iSöxovv elvai 
xolg ärifioxQaxel6d'aL ßovXofiivoig, ix xoikov dij &Qa6vxeQ0v 
ol xegl xbv Xagonov fi^av^ xal övvd'efievov xolg 'Agxa^iv 
iitißorid'elv xaxaXa^ißdvovöL xijv axQÖxokLV. ol d' Iniietg xal 16 
ol xQiax66ioi oix iiiiXkri^av^ aXX^ eidi)g ixAQovv avoD xal 
ixxQovovö^v ainoTig' &6x etpvyov 6vv xp ^AQyelqi Ttal Xa- 
QÖ^p x&v TtoXtx&v xbqI xezgaxoffCovg, oi aoXi) d* vöxegov 
oixov xoQaXaßövxeg x&v Hgxdäcov xiväg xaxaXafißdvovöv 
IliiXov. xal noXXol fiivxoi jtQog aixo'bg ix xf^g 7c6Xecig Sacrje- 
6av xov diJfAOv, axe x<oqCov xe xaXbv xal fieydXrjv ^di^riv xijv 
x&v */4Qxdd(av tfiJ/xfia^ov i%ovxag. iveßaXov Sl xal vöxeQOV 
eig xijv x^Q^'^ '^^'^ '*^^^ ^HXeC(ov ol ^AQxASeg i)xb x&v (pev- 
y6vx(DV avanei^ö^evov &g ^ jtöXig nQotfxcoQi^ffoLXO. iXXä xöxe 17 
fiev ol ^Axakol tpCXoi yeyevrnnevoi xolg 'HXetoig xijv 7c6Xiv aix&v 
dLe(pvXaiav' &6xe ol Hgxddeg ovdhv aXXo Jtgd^avxeg ij d^cS- 
tfavxeg aix&v xijv ^copai/ cbr^Ad-ov, ei^g (levxoi ix xrig 
*HXelag i^iövxeg^ al6^6^evoi xovg neXXr^viag iv "HXidv Zvxag^ 
vvxxog fiaxQOxdxfiv 6dbv iXd'övxeg xaxaXa^ißdvovötv avx&v 
"OXovQov* ^diy yäQ TcdXiV JtQ06exex(0Qrlxe6av ol üeXXrivelg elg 
xifv x&v Aaxedavfiovlav 6v[i(iaxlav, inel d' yöd'ovxo xä ycegl 18 
^OXovQov^ jceQieX^övxeg icv xal oixoL S^rj idvvavxo elg xi^v 
avx&v nöXiv üeXXrlvi^v elöilXd'ov, xal ix xoiixov di^ inoXi^Low 
xoig iif ^OXo'ÖQG) *AQxdöL xe xal xp eavx&v navxl dulfip fidXd 



Stadt Elia. — a{>t&v — mit Be- 
ziehung auf riiv n6Xiv soviel als 
x&v noXix&v. 

15. ittißori^slv — Das Subjekt 
ist aus xolg *A(fiidci zu nehmen. 

16. nvXov — 70 bis 80 Stadien 
östlich von der Stadt Elis. Diodor 
XIV, 17. Pausan. VI, 22, 6. — 
gdtiiriv — S. zu VI, 1, 16. 

17. %aTocXaiißdvovaiv ai)x&v 
X)XovQov — sie besetzten von 
ihnen OluroB. Der Genetiv er- 



scheint zunächst als besitzanzei- 
gend, zugleich aber wohl mitbe- 
dingt durch den in yiotxccXoc^pdvsiv 
liegenden Begriff des Wegnehmens. 
Ebenso Demosth. geg. Aristokr. 164 
naxaXaiißdvBt lAiij^iv aal Kißgriva 
xal *7Xtov wbx&v. — Oluros ist 
ein Städtchen in Achaia, unweit 
Pellene. — jtQoasxsxmQijiiSöttv 
— S. zu 2, 18. 

18. xä Ttsgl 'OXovQov — S. zu 
VI, 1, 19. — x& lavrcoy navxl 
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bkCyoi Svtsg' 5^g äi o^f (jCQÖöd'EV ircccvöavto ücqIv i^exo- 
kvÖQKfjöav tov "OkoVQOV, 

19 Ol d' av ÜQxddeg jtähv Tcotovvtai alXrjv 6xQaxeCav slg 
tiiv ^HXiv. fiexa^i) Sl Kv^Xi^vrig xccl rfjg xöXecjg ötQato- 
nsdsvofiivocg airroig iücni^swaL ol ^Hketoi^ imo6tdvrsg dh oC 
HQxASsg ivCxriöav avrovg. xal HvSQÖfiaxog (ihv 6 ^HXslog 
i7cnaQ%og^ oötceq ahiog sdöxsi slvai r^v (idxriv 6vvA^av^ aitbg 
airtov dii(p^BiQEv' oC S' äXlov Big ti^v n6kiv &xe%&^6av, 
&scdd'av£ äh iv rccvtr} tfi fiäxfi TcaQayEvöiisvog xal ZoxXsldrig 
6 HTCaQxiaxrig' f^dri yäg x6xs ol AaxsdaifiövioL öviifiaxoi, xotg 

20 ^HkEioig ^6av, jcie^ö^evov dh ot ^HkEloi iv xfj Eavx&v^ ii^iovv 
xal xovg AaxEÖai^ovlovg jcs^jcovxEg TtQEößsig imöXQaxtöstv 
xotg ^AQxa6i^ vofiL^ovteg ovx(og av fidkiöxa &jtokaßEiv xovg 
^AQxddag^ eI dfiq)OxiQ(od'EV TCokEfioivto. xal ix xovxov d^ 
'AQX^^^i^^S ^XQaxEVExai (lExä x&v stokix&v xal xaxaka^ßdvst 
Kq&ilvov. xaxakvTchv S* iv a'öxS (pQovQ&v x&v dd)d£xa köxfov 

21 XQStg^ ovxa)g ix' otxov &vExdi^(fEv, ol fidvxoL 'AgoeddEg^ &67tBQ 
exvxov ix XTjg slg ^Hkiv öxQaxslag 6vvBikEyiiBvoi^ ßorj^tlöavxBg 
X6QLE6xavQ(D6av xov Kq&^ivov diTckp 6xavQG)fiaxL, xal iv 
d6(pakEi SvxBg ijcokiÖQXovv xoig iv xp KQafivp. x^^^^^S ^^ 
il x&v AaxEdai[iovC(ov nöktg <p£Q0v6a i%l xy TCokioQxCcf x&v 
TCokvx&v iTotifiTCEL (fXQaxvdv ijyElxo dh xal x6xe ^AQxlSa^iog, 
ikd'C3v äl idjjov xal xfjg 'Agxadlag oöa idvvaxo xal xfjg UxvQi- 

• 

Sijitm — Eb scheint demnach, daß kommen möglich ist. Vgl. 

sich die demokratische Partei in Thukyd. Y, 59 iv iisatp ds äneilrm' 

Pellene, dem Bündnisse mit den iiivoi f}aav ol 'Agystoi. — Kgmii- 

Lakedämoniern abgeneigt, an die vov — itoXL%viov iatlv IdQV^iivov 

Arkader angeschlossen hatte. nXriaiov MsydXrig TtoXsoog. Athen. X 

19. noiovvtai im J. 364 v. Chr. S. 462*. — rav dmSsytoc X6%€av 
Geb. — ulxiog — mit dem Infi- — Die ältere Einteilung des spar- 
nitiv ohne den Artikel xov auch 5, tanischen Heeres in 24 Lochoi (s. 
17. Anab. VI, 6, 8 Usyovy ort xb zu VI, 4, 12) ist vielleicht infolge 
Soyiuc aüxiov süri xb xov axgaxsv- des Verlustes des messenischen 
luxxog xaiyeoc ysviad'cci. Eyneg. 1, Landes aufgegeben und die Streit- 
13 'Odvaasvg 9h xal Av%oiirj9rig macht auf 12 Lochoi beschränkt 
aUxiOL Tgoiocv ahavcct. Thukyd. I, worden. Vgl. 6, 10. Es wäre je- 
74. So auch nexaixtog II, 3, 32. doch möglich, daß hier mit dem 
Man kann den Infinitiv als Akku- Artikel angedeutet werden sollte, 
sativ ansehen analog mit cehiög xi daß Archidamos nur 12 Lochen bei 
Anab. VI, 6, 15 und oi)8lv atxiog sich gehabt habe. — ovxmg — 
Anab. VII, 1, 25. S. IV, 4, 2. 

20. SiTtoXaßsTv — eigentlich 21. Syni^lxiSog — Die Be- 
abschneiden (vgl. I, 1, 16), dann wohner dieses Landstriches, der 
auch so fassen, daß kein Ent- einst zu Lakedämon gehörte (s. zu 
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Ttdog, xccl icAvxa ijtolai^ Sitcog^ sl diivaito^ äytaydyoi rovg 
^oXLOQxovvtag. ot S\ 'ydQXccÖsg ovÖsv xi fiälXov inivovvto^ 
■iclXä rccvrcc Ttdvta 7taQ€(OQ<ov, xarvdhv di xiva X6q)0v 6 ^Äqil- 22 
dcc^og^ dt' oi rb 6^0 öra'ÖQoofia jtSQisßdßlrjvro ol 'AgKäSsg^ 
iv6iii6Bv ikstv &v xovtov^ xal sl rovrov xQatijasiBv^ o{>x ccv 
d'övaöd'ai fidveiv rovg ino rovrov TColvoQxövvrag. xiixkp ds 
^SQiäyovrog airov iid roiho rb x(oqIov^ hg sldov ol tcqo- 
^eovrsg rov lAQxvädiiov %skra6ral rovg iitaQlrovg l^co rov 
<fravQ(Diiarog y ixirvd'evrai avrolg^ xal ot Ixütstg övvefißdXXsiv 
inEiQcavro. ol 8' ovx ivixkivav^ aXk& övvrsray^ivoi iiev^lav 
<Sixov, ot d' av TcdXiv ivißaXov, inel Sa oi)86 r6rB ivexkivav^ 
aXkcc xal iütrisöav^ i^örj oij^rjg TtoXXflg XQUvyfjg ißoijd-si dij xal 
4xvrbg 6 'ÄQ^lSa^og^ 6xr0aot6fi£vog xaxä rijv iscl KQ&fivov 
<piQov6av i^a^irövy sig ovo äycov^ &67t£Q srriyxavsv ^X(ov, 
Sg ö' ixhfiöCaöav dlkr^Xoig^ ot ^ihv öifv rp 'Aqx^^Ii^^ xaxä 23 
xigag^ are xa%^ bSbv JtoQ6v6^£vov ^ ol d' !AQxdöeg dd'QÖot 
<Svva6^i8ovvr£g ^ iv rot5rco oi)xiri kSvvavro ol jiaxedatfiövLoi 
^vrixBiv r& röv IdQxdöcov %Xrfi'£i^ &XXä rax^ fihv 6 'Aqx^^^I^^S 
irerQoro rbv ^rjgbv dta^Ttd^^ rax'i> Ss ot ^ax^fievoi Ttpb ax>rov 
^Ttad-vfi^KOv ^ IloXvavvlSag re xal XCXiov 6 rij^ ddeXfpijv rov 
^();|r^dc^^ov €X(0Vj xal ol ütdvreg dl aircbv r&ta dstid'avov oinc 
sXarrov r&v rQidxovra, hg da xaxä rijv 6dbv &vax(OQ0vvreg 24 
aig rijv aiQvx<x)Q(av i^rjXd-oVj ivravd'a dij AaxaSaiii6vioi avxi- 
3taQardi,avro, Hai ^ijv ol AgxdSag^ &6JtaQ alxov övvrarayiiivot 
söxaöav^ xal ütX'^d'aL [ihv iXaCitoino^ aid'viiöraQOv dl %oXv 



Y, 2, 24 u. VI, 6, 24) müssen sich 
also auch dem arkadischen Bunde 
angeschlossen haben. — &'jtaydyoi 
— gleichbedeutend mit iLitoandasiB 
I, 3, 17. 

22. $1* ov %th. Die äußere Linie 
des Pfahlwerkes ging über den 
Hügel oder doch über den der 
Stadt zugewendeten Abhang des- 
selben, so daß die zwischen beiden 
Pfahlreihen sich aufhaltenden Ar- 
kader sich am Fuße des Hügels 
{-öttö iovTov) befanden. — rövg 
iitaQlrovg — eine ausgewählte 
Schar der Arkader (6000 nach 
Diodor XV, 62 u. 67), die, um Sold 
dienend (§ 83), wie es scheint, be- 
ständig imter Waffen war und der 
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arkadischen Bundesversammlung 
zur Verfügung stand. Hesychios 
nennt sie tdy^icc 'jQyiadi'Kbv it,axi- 
lioorarov xal ol tcocqcc 'ÄQ-Adoi drj- 
[idffioi (pvXccnsg. — av itdXiv — 
S. zu § 1 — Big Svo — S. zu ni, 
1, 22. 

23. xaxä nigag — S. zu VI, 2, 
30. — 6 'jQxi^cenog ixitqcoxo 

— Über das Plusquamperfektum s. 
zu 2, 9. Den Vorfall erwähnt auch 
Justin. VI, 6. 

24. GtanBQ slxov — wie sie 
waren, ohne ihre Aufstellung zu 
ändern. — B'ö&viioxsiiov noXv 

— Über die Wortstellung s. zu I, 
1, 17. 

10 
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bI%ov^ isteXr^lvd-öreg axoxoQovöv xal ScvÖQag eatextovötsc, oC 
dh jlaxsdaiiiöviOL [läka dd-iipLGig Bl%0Vy tetQcsfiivov [liv ÖQ&vtsg^ 
rbv läQxCdofioVj äxtixoötBs Sh rä dvöiiata twv te%'vrpt6rG3Vy 
26 ivÖQ&v TS iyad'&v xal öxsSbv t&v ijtupavBöz&xfov. &g dh 
xlrjöCov 5vt(ov ävaßoij6ag rig r&v TCQs^ßvrdQcav slütc Ti dal 
'flliäg^ CO avdQsg, iicix€6^ai^ &XV ov önsiöaiiivovg öiaXv^vai\ 
Se^svoi dii ififpörsQoc Axo^ieavtsg iöTteCöavto. xccL ot ^ihv 
jlaxsdatiiövtOL rovg vsxQovg äv€X6[i6voi ix'^kd'ov, ol d' Hgxädsg 
iütavaxcDQ'^öavTsg evd^a rb jtQ&rov i^Q^avTO iTcUvai tQÖstaiov 
iöTTleavto. 

26 ^Slg d* ol jäQxddsg xsqI rbv Kq&iivov fjöavj ol ix Tf^g 
%6kB€i}g ^HXeloi, tcq&tov fiiv lövtBg ixl rijv IJvlov nsQitvyxä- 
V0V61 xolg TLvUoig aTtoxaxQov^ivoig ix r&v &akafi&v, xccl 
nQo6BXa'6vovxBg ol [stxatg r&v ^HIb{(ov &g slSov ccitoiig^ oiK 
ifiikXi^öccv^ iXX' aid-vg iiißäXlov6c^ xai roi)g [ihv aTCOKtivviiov- 
öiv^ ol 8i xivBg avr&v xarafpavyoviJcv iütl yi^lofpov. ijtsl 
[Livxoi, fik^ov ol TtB^ol^ ixx6ntov6i xal rovg iitl t^ I6(pp xal 
roi}g iilv airov inBXtBLvav, toifg dh xal i&vxag aXaßov iyyvg 
8iaxo6l(ov. xal o6oi (ihv ^ivoi fj^av ccit&v^ aTtiSovro, oöov dh 
ipvyccdsg^ dniöfpartov. iistä 8h ravra rovg rs IlvUovg, &$ 
ovdslg airolg ißotf^^BL^ 6x}V aiJrc5 tc3 x^Q^P a[Q0v6t xal rovg 

27 MaQyaviag avaka(ißävov6L xal fiifv ol jiaxadaifi6v(.0L vötbqov 
av ild'övrag wxrbg inl rbv Kg&^vov iitixQaxovöi xov 6xav- 
Qihfiaxog xov xaxä xovg "AQyeiovg xal xoxyg üCoXiOQXOv^ivovg 
x&v jlaxsdaifioviov Bvd'vg i^axdXovv, o6ot ^ihv ovv iyyvxaxd 
XB ixvyxavov bvxBg xal (D^vläßi^0av y i^fjld'ov' bjtööovg dh 



25. nXria^ov övTmv — nämlich 
rcoi' 'Agtiddcav, 

26. ^x T&v ©ccXa^L&v — Dieser 
auch von Polyb. IV, 76 erwähnte 
Ort, von dem er sagt: 17 x^Q^^ 'i 
Tcigi^ oföroi) orsvri icti nocl dvcifir- 
ßoiov x6 XB xfOQlov, lag wahrschein- 
lich nördlich von Pylos am Skollion- 
geb. S. Curtius, Peloponn. II S. 38 f. 
Bursian Geogr. v. Griechenl. II S. 
307. Die Präposition ix deutet ent- 
weder darauf hin, daß die Flücht- 
linge, welche einen Angriff auf den 
Ort gemacht hatten, bereits in den- 
selben eingedrungen waren, oder 
sie ist mit Bezug auf das enge Tal, 
in welchem Thalamae lag, gesetzt. 



— iyyhs 8ia%oolmv — nahe an 
zweihundert. Ebenso mit dem 
Genetiv Anab.V, 7, 9 iyyhg itvglmv^ 
dagegen 11, 4, 32 &7ti'KTBivav iyyhg^ 
TQLccxovra, IV", 2, 16 iyyhg tgi(S%iXLOi. 
VI, 4, 15 iyyvg xi^Xiovg. Anab. VII,, 
8, 18 xBZQ(o{Livoi iyyvg oi rj^Llasig. 
Agesil. 7, 5 iyyvg ftv^tot, auch 
Anab. IV, 2, 28 ro^a iyyvg tgiTtifixri. 

— cvv a-ßrüS tm ^ooptüo — S. zu. 
I, 2, 12. Gemeint ist die Stadt 
Pylos. — MaQyaviag — S. § 14. 

27. rot? xaroe rovg 'Agysiorg^ 

— den Teil des Pfahlwerkes, den 
die Argiver zu bewachen hatten. 

— d)^vXdßrioav — nur hier vor- 
kommend. Vgl. Hesych. und Etym. 
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ivSov xal Irjifd'dvrsg diev€(i7ld-i]6av' xal ?i/ ^Iv fidQog skaßov 
Hgyeloi^ ?v 8% erjßatoc, €v Sh ÜQxddsgj ?i/ Sh M€<f67Jvi.ot, ol dl 
6vii7tavt6g Xi^fpd'Bvreg UytaQriar&v ta xal negiolTtc^v nXiovag 
r&v ixccrbv iyivovro, 

'Eytsi ys fw^v ol !AQxädeg iöx^^ccöav &7cb rov KQfhfivov 28 
stdhv d'^ Ttsgl toi)g 'HlsCovg bI%ov xal ti/jv xs ^Olv(ix{av iQQCj- 
fi£VS6r€Qov iipQO'ÖQovv^ Kol istLÖvtog X)Xvfiotiaxov erovg Ttaga- 
öxsvä^ovto notetv rä 'OAtJft^rm 6i)v TLiödraig totg %QAxoig 
tpa6xov6i XQoötrlvaL rov legov, iütsl dh o xs (li^v fpcav^ iv d 
xä 'Okv^TCia yCyvsrai^ at xs fniigai,^ iv alg fi TtccinlyvQig 
a^QoC^sxccij ivrav^a dii oC 'Hlstov ix rov g)avsQov 6v6xsva6a- 
(isvoi Tial ita(f(x/KaXi6avxsg 'ydxcctoi)g inoQS'iovxo xijv ^OXv^iniuxiiv 
b86v. ol dh '^QxdSsg ixsCvovg [ikv oix &v noxs povro iXd-stv 29 
i:tl 6q)&g^ aixol dh 6i)v TLi^^dxaig disxCd'söav xijv navif^yvQi,v. 
xccl xiiv ^hv iTCTtoSpoiiiav i^drj insTtoi^ifpisöav Ttal xä Sgofiixä 
xov nsvxdd'kov ol d* slg Ttdlr^v ig)Lx6(isvoi oixixc iv tc5 
ÖQÖiipy akXd fisxa^v xov ÖQÖfiov xal xov ß(Ofiov indlatov. 
ol yäg ^HXstoi 6i>v xotg Sxkoig Ttagi^öav ^Sri slg rb xifisvog. 
ol 8h 'j4Qxd8sg nog^toxigco fihv oix &7tif(vxri6av^ htl 8h xov 



Magn. S. 626, 47 t^Xcc^f^ccci tb 
6^i<og Xocßiöd'ai roD Ttgäyiioctog. — 
Grißatot — Diese waren wohl 
als Besatzang einer Stadt in Ar- 
kadien zurückgeblieben, als Epa- 
minondas nach Hause zurückging; 
1, 42. 

28. ycsffl tohs 'HXslovg bIxov 

— hatten mit den Eleern zu 
tun; wie sonst slvai nsifi xi od^r 
häufig bei Xenophon I^xbiv 6c\/Lfpi vi, 

— 'OXv^tniaxoH itovg — Olymp. 
104. Die Spiele in Olympia wurden 
begonnen mit dem Vollmonde nach 
der Sommersonnenwende. — Tolg 
TtQfotoig (pdanovai nQoazfjvoci 

— S. zu III, 2, 31. Nach Strabo 
Vm 3. 866 hKfeten bia Olymp. 26 
die Eleer die Aufsicht über die 
Spiele, wo sie an die Pisaten über- 
ging, bis sie nach der Zerstörung 
von Pisa um 572 v. Chr. die Eleer 
durch die Hilfe der Lakedämonier 
wieder erhielten. Vgl. auch Schol. 
zu Homer II. X, 700. 

29. tcc SgofiiTid — Die ersten 



vier Abteilungen des Pentathlon, 
die in der Rennbahn durchgekämpft 
wurden, während für die letzte, die 
ndXri^ ein anderer dazu geeigneter 
Platz gewählt wurde. Vgl. über das 
Pentathlon zu IV, 7, 6. — ol slg 
7idXr\v &(pi%6\LBvoi — die nach 
Ausscheidung der übrigen Kämpfer, 
die auf den Gesamtsieg nicht mehr 
rechnen konnten, in den letzten 
Kampf eintraten. — to^ ßcofiov 
— Der ^roße Altar des Zeus, der 
unten einen Umfang von 125 Fuß 
und eine Höhe von 22 Fuß hatte 
und auf steinernen Stufen von der 
Asche der dargebrachten Brand- 
opfer errichtet war. Paus. V, 13, 8. 
Die Lage der einzelnen hier er- 
wähnten örtlichkeiten und Gebäude 
läßt sich mit Sicherheit nicht be- 
stimmen. — rb tfiisvog — wohl 
der ganze heilige Raum, während 
die Altis nur der innere dem Zeus 
allein geweihte Teil desselben ge- 
wesen zu sein scheint. Paus. V, 
10, 1 tb dh &X6og tb legbv toü Jibg 

10* 



148 



gEN04>aNT0L 



KXaddov ^otafiov naQBx&^avxo ^ 8g TtaQä rijv "Aktiv xarap- 
^iov slg rbv ^Ak^aihv ifißäkXn. xal ev^iiiccxot dh nagf^öav 
aitotS'i bnXltai fihv ^AgysCtov alg dv6xMovg, Hd-rivaicDV dh 

30 Cxücstg n:£Ql rstQccxoötovg, xal fi'^v ot 'Hkstoi t&nl d^dts^a 
xov ytoraiiov xaQerd^ccvro , 6(payia6dfievoi dh ei&vg i%GiQovv 

t xal rbv nQÖ^d'Sv xqövov elg xä ^oXefitxä xaxaq)Qovov[iEvoL 
fi^v V7t' ^AQxdSmv xal ^Agyalcov^ xaxa<p^vovlievoi di v%^ 
^A%aiG)V xal ^AQ^vaCav^ Sfi(og ixeCvri xri fifisQ^ xmv ^Iv öv/tt- 
iid%<(ov hg äkxifiGixaxot bvrsg iiyovvto^ xo'bg d' ^AQX&Sag^ xoii- 
xoig yäg itQ&toig övvdßakov^ xal £vdi}g ixQi^favxo xal btci- 
ßori^6avxag S\ xoig'AQystovg de^d^svov xal xoiixcov ixQati^ffav, 

31 msl ^ivxoi xaxsdi&^av. eig xb fiaxa^v xov ßovksvxrjQlov xal 
xov xfjg ^E6xlag [sqov xal xov ytgbg xavxa XQO^i^Tcovxog d'sdxQov^ 
kyidiovxo fikv ovdsv i^xxov xal iAd'ovv ngbg xbv ßcjiiöv^ astb 
liivxoi x&v öxocbv xs xal xov ßovXsvxriQiov xal xov [laydlov 
vaov ßakköfiivoi xal iv xp löoTciSp fiaxöfievoi anod'vrfixov^iv 
&kXoi XB x&v 'HksCfDv xal aixbg 6 x&v xQtaxoöCav &qx(ov 
Ux^axökag, xo^cov 6} stQaxd'Svxcav djtsxdQtjöav elg xb aix&v 

32 öxQaxÖTtaSov, ol iisvxot 'AQxddsg xal ol /Lt£r' aixcbv ovxcog 
i7C€(p6ßrjvxo xijv iniovöav iifiigav &6xe ovo' dvsTta'ööavxo r^g 
vvxtög^ ixxöütxovtsg xä diansTtovri^sva ^xr^viofiara xal änoöxav- 
Qovvxsg, Ol d' av ^Hksioi ijcsl x^ v0xsqaia jtQoöiövxsg sldov 
xaQXBQbv xb xetxog xal inl xg)v vacbv noXXovg dvaßeßrjxöxag^ 
änfikd'ov elg xb äöxv^ xoiovxoi yevöfievoi oiovg xiiv aQsxijv 
^ebg [ilv av iiiütvevöag Svvaixo xal iv iijiega iTtoösi^ai^ avd'QO- 
ütoi d' ovd' av iv TCokX^ ZP^^9' "^ovg fiij bvxag dkxiiiovg 
ütoirjöeiav. 



"AXxiv i% TcaXaio^ %aXovai. — rot? 
XXoc^dov — bei Pausan. V, 7, 1 
KXddBog genannt, fließt vom Norden 
her in den Alpheios. 

30. t&7cl Q-dxBQcc — auf der 
anderen Seite. S. zu VI, 2, 7. — 
Ticcl — xofl 61 — Vgl. zu II, 4, 6. 

31. xov {LBydXov vaov — der 
Tempel des Zeus. Pausan. V, 10. — 
§aXX6iisvoi — ä7to%'vria%ovoi 
aXXoi — Das Subjekt des Verbum 
finife. ist nur ein Teil der durch 
das Partizip bezeichneten. S. zu 
IV, 4, 1. — xQicc^oöitov — Vgl. 
§ 13. 



32. xa ö Lansieovrifiiva 0%7i- 
vamaxcc — Zelte, welche die nach 
Olympia kommenden Fremden zu 
ihrem Aufenthalte im äußeren 
Räume aufzuschlagen pflegten. 
Vgl. Plutarch Alkib. 12. Zugleich 
fanden sich aber dort auch zahl- 
reiche Kauf leute ein, die ihre Buden 
zur Abhaltung einer Art von Messe 
aufschlugen. Vell. Paterc. I, 8. — 
&7toaxccvQovvxsg — ohne Objekt; 
ein sie deckendes Pfahlwerk 
errichtend. — iv rj^Liga — als 
Gegensatz zu iv tcoXXA xq^vco, da 
eben ein Tag nur ein kurzer Zeit- 
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XQcoiievcov dl rolg IsQolg xq'^^ccöv t&v iv rotg IdQKaöiv 33 
&QX6vrcov xal äjtb rovrcjv roi)g istaQvrovg tQ€(p6vtov, jtQ&roc 
MavtivBlg ä^stl)riq)(6avto fiii XQV^^^f' ^otg IsQolg XQW^^^' ^^^ 
avtol TÖ yiyvoyLBvov (liQog sig roi)g inaQLxovg ix rijg ^ökeog 
ixzoQLöavtsg aitixsyLilfav totg aQxovfSiv, oC dh Sp;|roi/r£s (pdff- 
xovxsg ccirovg kv^iacvsöd^ai rö ^AQxaSixov ävexalovvro slg tovg 
[ivQiovg tovg 7tQ06rdtag ait&v xal iscel ovx ^jmJxovov, xats- 
Slxaöav wdt&v xal roi^g i^taQhovg sitsiinov &g S^ovtag Toi)g 
xaraxsxQiiiavovg, ol (ilv ovv Mavtivelg x^sC^avtsg ricg TCvXag 
oix iSixovxo avrovg sCaoi. ix dh xo'&tov xdxcc dij xal akkoi 34 
xivkg sksyov iv xotg fivQioLg^ üg ox) XQ'^ ^of^ CsQolg ;|j()ijfta^t 
XQfjöd'aL ovdl xaxaXiTtslv slg xbv &el ;jj()di;ov xolg Jtaidlv 
syxkrj^a xovro ütQog xovg d'eövg. d)g dl xal iv xp xotv^ ani- 
8o%h (irjxixi xQV^^^^ '^^^S IsQolg XQ'^l^^^'^^ xaxi di) ol [ihv ovx 
av dvvd(ievoi avsv [itöd'ov x&v iütaQixov elvai Sisxiovxo^ ol 
dl dvvdiisvoL ^agaxsXsvödiievoi aixolg xa^Cöxavxo slg xovg 
inaQlxovg^ oncog (lij aixol fV ixelvovg^ akk* ixelvoi inl 6q)v6LV 
shv, yvövxsg dh ol xcbv a();ud^TCDi; diaxexsiQixöxsg xä IsQä 
XQiiiiaxa^ oxi sl öfhöotev £{>d"vvag^ xiv8vv6v6ouv dnoXi6%'ai^ 
oti^jtovövv elg &if^ßag^ xal SiSdöxovöi xovg Srjßalovg^ wg sl ^ii 
0XQaxev6Biav^ xivSwev6oibv ol ^Agxddsg ndkiv kaxcovitSai, xal 35 
ol iihv 7taQStSxBvd%ovxo iag 6XQaxBv66ii€voi' ol dh xä XQdxi6xa 
tri ÜBkoTCowr^öGi ßovksvöfiBvoi 67tei6av xb xoivbv xmv 'JlQxddov 
Tciiitl^avTsg %QB6ßBig bItcbIv xotg SrißaCoig fti) iivai 6'bv oTCkoLg 
Big xiiv lägxadCav, bI ftij xt xakoiBv. xal ^/ia ^ahv xavxa jtgbg 



räum ist; der Zusatz von y,iäy den 
man etwa erwarten möchte, ist 
nicht erforderlich, da das Zahl> 
wort slg nur beim Gregensatze zu 
einer größeren Zahl steht. 

33. totg IsQOtg xQVf''^^'' — 
Geld und Weihgeschenke aus den 
Tempeln und Schatzhäusern von 
Olympia. Vgl. Diodor. XV, 82, wo 
auch die Spaltung der Arkader 
auf diese Angelegenheit zurück- 
geführt wird. — tovg inagitovg 

— S. zu § 22. — rö yiyv6iLBvov 
iiigog — den auf sie fallenden 
Anteil des Soldes für die Epariten. 

— tovg iLVQiovg — S. zu 1, 38. 

34. Tcgbg tovg d'sovg — Der 



Akkus., weil ^yTcXriiia nicht nur den 
Vorwurf, sondern auch den Gegen- 
stand desselben, die Verschuldung, 
bezeichnet. — in' insivoig — 
abhängig von der Gegenpartei, an 
deren Spitze die Mantineer standen. 
— of diccnsxtiQt^xdtBg — die das 
Geld unter Händen gehabt, d. h. 
dasselbe den Heiligtümern ent- 
nommen und verwendet hatten. — 
Die bei dem partitiven Genetiv üb- 
liche Wortstellung wäre z&v ägxov- 
tmv ol ^taxf^etptxdreff. — arga- 
tsvasiav — Über den Optativ 
Aor. s. zu 6, 24. — 

35. ol — ßovXsvö^LSvoi — d.i. 
die aristokratische Partei. Vgl. 5, 
1 ol KTidöiisvoi rfjg TlsXonovvrjco'if. 
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rovg &rißai<yvg eXsyav^ ß(ia di ikoyl^ovTO^ Zxi xoXs^ov oidlv 
öioivxo. rov xb y&Q Uqov tov dibg vCQO€0rdvac oidlv jcqo6^ 
dslß^ai ivöfit^oVj &kX^ aücoöidövreg av xal dtxaiörsQcc xai ööiA^ 
xsQa noisiv^ Tcal x& d'ep olsöd'ai. fiäXXov av ovxo) x^Q^i^^^^^' 
ßovkoiiivcDv dh xavxa Tcal x&v ^Hlelcov^ iSo^sv &nq>oxiQOLg 
eLQiivrjv xo^i^öaöd'ar Ttal iyavovxo 67Covöai. 

36 Fsvo^svmv dl x&v oqxcov xal 6[io6dvx(ov xä)v xs aXXov 
&icdvx(DV xccl Tsysax&v xal aixov xav QrißaloVy hq ixiiyxavBV 
iv Teyicf s^mv xQvaxo^Covg bnXlxag x&v Bovmx&v^ ol (ilv i^p- 
xddsg iv xfj Tayicf airtov imxaxa(iEivavx6g kSamvoütoiovvxd xs 
xal S'ö&vfiovvxo xal öTCovditg xal Tcaiävag &g slpiivrig ysyevi]- 
[idvi^g ijtoiovvxo^ 6 dh Srißatog xal x&v &Qx6vx(av oi ^oßoii- 
(isvot xag sv%"vvag 6vv xe xolg Boiioxolg xal xotg öiioyvAiioöL 
x&v ixaQixcDv xXeC6avxBg xäg nvXag xov x&v Tsyeax&v xsixovg^ 
niiLTtovxsg inl xo'bg ^xr^vovvxag övveXdußavov xovg ßsXxt6xovg. 
axa dl ix vcaö&v x&v nöXaov ütaQÖvxov x&v ^AQxdScov xal 
ndvxaav alQi/jvi]v ßovXoiiivcav axaiv^ noXXoiyg iSai xoi)g övXXa^ 
ßavofievovg alvai • ci6xa xaxif [ihv aixotg xb da<f[i(0XT^QL0v [laöxbv 

37 fjv^ xaxi) öl ii drjfL06Ca olxCa. dyg öl noXXol ol aiQyfiavot ^6av, 
noXXol öa xaxd xov xaixovg ixTtajcrjörixöxag^ fi6av öl o? xmI öiä 
x&v TtvX&v d(patvxo' oiföalg y&Q o'ööavl äQyi^axo^ Söxig [lij &axo 
&noXat6%'aL' d^oQfjöat ö'^ fidXiöxa iTtoirj^a xöv xa &rißalov xal 
xo'bg ft£T^ a^rov xavxa itQdxxovxag ort Mavxiviag^ ovg [idXi6ra 



— ori ^oXi^LOV oijdhv Biovvxo 

— daß sie keinen Krieg nötig 
hätten. Vgl. IV, 4, 6, — äitodi- 
dovTsg av — wenn sie zurück- 
gäben. — otsc^ai — abhängig 
von iv6^itov. Ein ähnlicher Pleo- 
nasmus Aeschin. v. d. Trugges. 35 
^aQQBiv rs nccQSxeXsvsTo xal fi^ 
voiLi^siVf mansQ iv xotg d'sdrgotg, 
6i>ä tovro otsa&ai xi Tcsnov&ivai. 
Piaton. Protag. S. 341* iya) offtai 
xal nQ6dLx6v ys xdvSs sldivcci, dXX« 
^ocltsiv aal aov donstv &7t07f6iQ&a^cci. 
V^l. Thukyd. VI, ig, 8 yt,yvma%a} 
TtoXiv {LT] &7tQdyiiovoc xd%iat* &v 
(loi doKSlv &nQocyßLoavvrig ^JuexaßoXfj 
dicctp^ocQfjvai. 

36. xoi) Grißaiov — Dieser 
nahm wohl eine ähnliche Stellung 
ein wie die thebanischen Harmosten 
in den achäischen Städten. S. 1, 43; 



2, 11. — Die hier mitgeteilten Vor- 
fölle müssen in das Jainr 363 v. Chr. 
gesetzt werden. — iv x^ Tsyiqi 
ccifxov — S. zu IV, 8, 39. — 
^cci&vag — S. zu 11, 4, 17. 
— xohg cxTivovvxag — die 
Schmausenden. Ebenso Eyrop. 
IV, 2, 11; 6, 8; VI, 1, 49. Vgl. ZU 
IV, 8, 18; V, 3, 20. — ij dritioaia 
ol%ia — Welches die eigentliche 
Bestimmung dieses Hauses gewesen, 
ist nicht bekannt. 

37. %axoc xov xslxovg — von 
der Stadtmauer hinab ins Freie. — 
o{)d£lg — &7foX£tcd'ai — Die zur 
Bewachung der Tore aufgestellten 
ließen manchen entkommen, da sie 
kein Interesse daran hatten, jene 
festzuhalten; vielmehr lag persön- 
lich nur denen etwas daran, welche 
fürchteten, Rechenschaft über die 
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ißoiikovxo Xccßeiv^ dXiyovg tiväg Ttdw el%ov* öiä yäQ tb iyyvg 
rriv Jt6kiv elvai, 6%B8hv ndvxeg äxovro otxade. ijtel dl ii^iqa 88 
iyivBXO xal rä TCBTCgayiniva inv^ovzo ot MavtivBlg^ Bi>d'i)g 
utiiMiovxBg Big xb tag äXXag 'AQxaSLxäg xökBcg üCQOi^yÖQSvov iv 
xolg STtXoig bIvui xal (pvX&tzBLV rag ütaQÖSovg, xal aizol dh 
ovrmg ijtoiovvj xal a^ia ni[iil;avtBg slg f^v Teyiav aTcyroxw 
56ovg BxoLBv ävÖQag Mavttvicav xal x&v äXXcov S\ ^AQxddiov 
ovÖBva i^iovv e<pa6av oör£ dsdied'ai, oütb dxod'vffixBiv üCQh 
dvxrig. bI äh xaC rivBg inairimvxo^ eXsyov i^ayyiXXovxBg^ 5w 
1^ t&v Mavtiviav nöXtg iyyvpro ^ fLijv n;aQd^Biv Big xb xoivbv 
r&v *AQxa8(x)v bic66ovg xig nQo6xaXolxo, äxoiiov oiv 6 Grißatog 89 
^jtoQBi XB, 5 XL xQ'^öavto x(p stQay^axv xal atplri^i ütdvxag xoi)g 
ävÖQag, xal rfj iöxBgal^ övyxaXieag x&v IdQxddov bnö^ot yB 
Ol 6vvBXd'Blv '^^BXrjöav dutBXoyBtxo^ ijg i^ajcaxrid'Bii^, ixov6ai 
fdg B(pri, d}g AaxBdaiiiövtol xb bIbv 6i)v xotg ZicXotg ijcl xolg 
bgiotg ütQoSidövai xb fidXXoiBV avxolg xiiv TByiav xöv ^AQxddav 
xivig. ot S\ dxovffavxBg ixBlvov fidv^ xainsQ ytyvdöxovxBg^ on 
itl^BvÖBxo tcbqI 6<p&v, dq)£B6av' xiii^avxBg <J' Big ©i^ßag nqiößBig 
xaxtiyÖQOVV aiytov &g SbIv dnod'avBiv, xbv d' 'EjtafiBtvtovdav 40 
i(pa6av^ xal ydg 6xQaxi^yßiv xöxb iföyxccvB^ XiyBiv^ üg TCoXi) 
6q%'6xbqov TCOf/iöBiBv^ Sx€ 6vvBXdiißavB xovg ävÖQag ^ Sxb d^pi^xB. 
xb yaQ fipiSiv dt* vfiäg Big jeöXBfiov xaxatfxdvxcov i^äg avBv xfig 
^ILBxiqag yvAfirjg BiQijvriv Tcoutöd'ai 7C&g oix av dixalag xqo- 
doöCav xig ifi&v xovxo xaxrjyoQoCri; bv d' t(fxB^ ^V>Vj ^^^ iiliBig 
^al öxQaxBvöö^Bd'a Big xijv ^AqxaSlav xal öijv xolg xä ijfidxBQa 

q>Q0V0V6l 3toXB[n/J60(lBV, 

^£lg dh xavxa dTtrjyydXd'ri %Q6g xb xb xoivbv x&v läQxddeov V. 
xal xaxä xöXBvg^ ix xoikov dvBXoyitovxo MavxivBlg xb xal xcbv 
aXXov 'AQxddcov oC xr^dö^Bvot X7}g IlBXoTCovvTffiov ^ äyöavxcog dh 



heiligen Gelder geben zu müssen, 
und wohl wußten, daß es in diesem 
Falle um sie geschehen sei. S. §84. 

— dXiyovg itdvv — Die Wort- 
stellung wie Kyrop. I, 6, 39 Tcgdaca 
ndvv iXdaaL. Komment. 1, 3, 6 Qadicog 
ndifv. Anab. I, 9, 27 %tXög andviog 
noXv. Vgl. zu I, 1, 17 und IV, 6, 4. 

38. dsdia&ai — S. zu V, 4, 7. 

— TCQOOyiaXotto — S. zu I, 7, 12. 

39. 3 XI xQT^aaito — S. zu VI, 
1, 15. — coff dilv — - Wenn BbIv 



Infinitiv ist, so haben wir hier die 
zu II, 2, 2 bemerkte Konstruktion; 
allein möglicher Weise ist dslv = 
diov^ wie in der bekannten Formel 
6XLyov dstv, so daß dann eine ab- 
solute Partizipialkonstruktion ange- 
wendet ist, wie sie nach Verben des 
Sagens öfter eintritt. Vgl. zu V, 1, 26. 

40. ^(focaav — S. zu EU, 6, 21. 
Über den folgenden Übergang in 
die direkte Rede s. zu I, 28. 

V. 1. ol uriddiisvoi — S. zu 4,36. 
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xal ^HXbIoi xal ^ji%aLoC^ otc ol &rißaioL df^koi elev ßovXöfievoi^ 
d)g &6%'Bveötdrriv ri^v IlsXojtovvi^öov elvai^^ OTCfog 6)g Qä6rcc 

2 a{>rriv xara8ovk<D0aivro. ti yäg d^ noksfislv 'fliiäg ßovkovxair 
^ Lva ii^slg pihv dlXijXovg xax&g xot&iiev^ ixsCvcDV S* &ii(p6t€Qoi' 
d^fhfisd'a; r} rC k€y6vr(ov ii^v^ oti ad deöfis^a avr&v iv r^ 
jcuQÖvti^ TCaQaöxsvcc^ovrat ag i^iövteg; oi d^Aoi/, d)g ixl t(p 

3 xaxov r^ iQyä^Böd^cci iifiäg öTQcctavetv xccQaöxevd^ovtai] ivce^ixov 
d^ xal Id^r^vaia ßorjd'Etv xsXsvovtsg' ijcoQSvd-rjtfccv Öh xal 
elg jiccxeöaCfiova TtQsößeig &%o rav inagCtav Ttagaxakovvxeg 
jiaxaöaifiovCovg j ei ßovkoivto xoivri diaxakvsiVj &v xivag tcotSir 
xaraöovka)06[iavoL tijv Jlakonövvrjöov. xbqI ftaWot iiyafiovCag 
aitöd'av diaotQcitrovtOy ootcog iv tfj iavt&v axaöroi iiytl6oivro, 

4 ^Ev o6Gi äh tavxa iTtQcctratOj ^Ena^LVfhvdag i^yai Boi(o-r 
rovg ixcov ndvxag xal Eißoaag xal ®atxak&v nokkovg Ttagd 
xa IdkalidvdQOv xal töv avavxicov a\)xck Qcaxalg fiavxoi oiK 
^okovd^ovv kayövxag^ ort övv&rjxat 6q)L6iv aixotg alav^ at rig 
l%l &7lßag Zbt, ßo7i%'alv' in akkovg d^ ^xQaxaiiaiv oix alvav 

5 iv xalg övvd-^xavg. 6 (lavxot ^Enafiaivd^vdag ikoyl^exo xal av 
IlakoTCovvTJ^p 6tpl6iv iTcdQxaiv Idqyalovg xa xal Maöötjviovg 
xal ^AQxddfov xoiyg xa 6(paxaQa (pQovovtrcag, fi^av <?' oixot, 
Tayaäxai xal Mayako%oktxai xal läöaäxai xal Hakkavxiaig^ xal 
at xivag dij ütökaig dcä xb ^iXQat xa alvai xal iv iiaöaig xaihaig 



2. ti yocQ — Übergang in die 
direkte Rede; s. zu I, 1, 28. — ^ 
i!va — ij steht nach negativen Sätzen 
oder Fragesätzen mit negativem 
Sinne auch ohne daß eine Form 
von äXXog voraufgeht. Kyrop. II, 
3, 10 aifSh itag' ivbg o{>d£ xovzo 
yiaO'cav r) itctga r^s (fvöBrng. VII, 
5, 41 slnB fiTidivoc nocgtivccL i) vovg 
q)lXovg, Oekon. 3, 3 ri oiv xovxtov 
ictlv attiov r\ ort — iv,ct6zov "accxcc- 
pißXrixai,. Komment. IV, 3, 9 ffxoTrco, 
ei apa xi iaxi xotg d'sotg ^gyov i) 
&v&Q(i}jcovg Q'BQansvsiv, — itisL- 
vcov — S. zu I, 1, 27. 

3. ytgiaßsig icnb x&v iicagi- 
xoav — da diese Truppe damals 
aus einfluBreichen Leuten bestand. 
Vgl. 4, 34. — taOL — kommen. 
S. zu IV, 8, 6. — a{)x6»sv — 
gleich damals. Vgl. 11, 2, 18. 
— OTtoog ijyrjaoivxo — statt der 



sonst bei dt^aTtQaxrsa&aL üblichen 
Konstruktion des Infinitivs, weil 
hier der Nachdruck auf ihre Ab- 
sicht gelegt ist. 

4. 'E7tay.SLP4!}vdag i^'^st — 
im J. 362 V. Chr. Geb. — 'AXs^dv- 
Sqov — des Tyrannen von Pherae; 
s. VI, 4, 34. Die Thebaner hatten 
ihn kurz vorher ^nzlich besiegt 
und gezwungen, ihnen die Heeres- 
folge zu leisten. Plutarch Pelopid. 
35. Seine Gegner sind die Bürger 
thessalischer Städte, die mit den 
Thebanem verbündet waren. 

5. afplciv — S. zu 1, 41. — 
^naQiBiv — zu ihrem Dienste 
bereit sein. Vgl. Anab. I, 1, 4 iJ 
{i/riX7iQ 'bitfjQXS xa KvQtp. V, 6, 23 
'bnocQ^si 'butv t} i^iii ndXig, itidvxsg 
yoLQ fis diiovxai. — MayaXoTio- 
Xlxcci — Die Gründung der Stadt 
Megalopolis, welche Xenophon nicht 
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oiKBiv '^vccyxd^ovto, i^ijld'S ^Iv dij 6 ^Enafiatvävdag d^ä 6 
raxioDV inel S\ iyivato iv Nsfida^ ivravd^a dtdtQißev^ iXseC^fov 
rovg ^Jd'fjvaiovs xaQiövrag AiJ^fcJ'^a^ xccl Xoyi^oiisvog [liycc av 
rovto ysvied'ai totg ^ihv 6q)BxiQoig 6v[ifLdxoLg elg rb istiQQ&öai 
aiftovg^ rolg dh ivavxioig slg rö elg adu^Liav i(i^€6etVy d}g äh 6vvb- 
X6vti sinslv^ näv äyad'bv elvcci ©rißccioig o ri ikaxtolvto^A^vatoi. 
iv 6} rf] SiaxQißri airtov ravrij 6vvy60av xdvrsg oC ö^oipQOVovvtsg 7 
Big tijv MavrCvBiav, hcsl [livxoi 6 'EnafiBivdivdag iixov6s rovg 
^A^TivaCovg rö ^ikv x^tcI: yf^v TCOQS'ÖBöd'at aütayvciXBvav, xatä 
^dXaxtav S\ naQatSxBva%B6%'ai hg diä udaxadacfiovog ßori^'q- 
6ovtag Totg ^AQxdöiv^ öCrco 8ii afpoQfii^öccg ix tijg NB^iag 
dipixvBltai Big tiiv Tsyiav. Birvxfj fihv ovv ovx ctv syaoyB 8 
tpr^6anLi, riiv 6XQaxriyLav a'UT^ yBvaöd-af o6a [lavroi XQOVoiag 
Ipya xal töXfirig iöriv^ oiddv fiov doxBi avijQ iXkmBiv. yCQ&tov 
liBV yäg By(DyB hcaivm avrov ort rö ^xQaröxBdov iv rp tBC%Bi 
x&v TByBuxcbv i^oii^6axo^ Bvd^ iv d6q>aXBtfXBQp xs fjv r) bI b^g) 
iöxQaxo^BÖBVBXO xal xotg itokB^Coig iv adrjXoxiQm 8 xi stQdxxotxo. 
xal JtaQa6KBvd^B6d^aL da, b£ xov iÖBtxo^ iv r^ stö^Bi bvxt Bino- 
QmxBQOv. x&v d' ixigcov i^m 6XQaxBvo(iiv(ov i^fjv ögav^ büxb 
XI ÖQd-ag ijtQdxxBxo aha xi '^fidQxavov. xal fi'^v olöfiavog 
XQELXXCDV x&v avxi7tdk(ov Bivai^ bn6xB bQprj Xiogloig nXBo- 
VBxxovvxag avxovg^ o'bx i^if^ysxo ixiXLd'Böd'ai, öq&v dh (Axb 9 
7c6kiv avxp nQo6%oQov6av ovdaiiCav x6v xb %q6vov nQoßal- 
vovra, ivöfii^öB itQaxxiov xi alvat' bI dh ftij, ävxl xrlg XQÖöd'Bv 
BixkBlag noXkiiv ido^iav XQo6B8i%Bxo, inal ovv xaxBfidvd^avB 
:tBQl [ilv xijv MavxlvBiav xoiyg avxmdXovg nB(pvkayfLBVovgy 
liBxa7tB[i7tofiBvovg 8h ^Ayri6ika6v xb xal xdvxag xoi)g AaxB8ai- 
[Lovlovg^ xal gödcro B^B6xQaxBV(idvov xbv ^AyrjöiXaov Tcal Svxa 



erwähnt hat, hatte im J. 371 v. Chr. 
stattgefunden. Pausan. VIII, 27, 6. 

— oi'ABlv — mit dia rö zu ver- 
binden. Über die Bedeutung s. zu 
1, 3. 

6. Sicc xa%i<ov — sonst gewöhn- 
licher 8icc xd%ovg. Wie hier Anab. 
I, 5, 9 ; Thukyd. I, 80. Piaton Apol. 
S. 32^. Demosth. ^^g. Nikostr. 5. 

— coff da avvsXdvtt sinstv — 
um es kurz zu sagen. 

7. tb — noQSvsad'at &nByv<o- 
nivcci — Sonst steht auch der 



Genetiv des Infinitivs. Anab. I, 7, 
19 &7C£yv(oxivat toü fux;|r£(r^at. — 
ovreo dri — S. zu III, 2, 9. 

8. aitTov — abhängig von dem 
als Objekt zu inaiva dienenden 
Satze mit Zti: ich lobe an ihm 
dies Verfahren, daß u. s. w. 

— iv tm tsLxBi — so viel wie 
nachher iv rj noXsL Vgl. VI, 4, 8. 

— TGfv d' krigoav — die Feinde. 
Vgl. IV, 2, 15. — olZfiBvog — 
obwohl er meinte. 

9. ns(pvXccyftivovs —r Sie 
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ijd'q iv tri HslXi/jvTß^ dsiJCvoytoiri6d(isvog xccl naQccyysllag iiysvto 

10 tp 6rQar6'6[iarL £'ddi>s iytl SxaQtrjv, Ttal sl fiij Kgijg dsia tivl 
(loig^ XQOiSeWhv i^i/jyy£LlB r^ l^yrjöikäp nQo0ihv xo 6tQixt€V[ia^ 
iXaßev ctv tiiv xöUv &tSütBQ veottiäv navt&na<iiv e^fiov r&v 
aiivvovfiavcov, ixel [livroi nQovcvd'öiievog tavta 6 ^AyritsCkaog 
£(p^ elg xiiv Ttöktv äneld'Giv^ dvccra^dfisvoi oC SnaQxi&xai 
ifpvXartoVj xal ^dXa dUyoi tivrsg' oi ts yäg [itTtslg avrotg 
Ttavxsg iv liQxadia ajtfitSav Ttal xo ^svtxbv xal x&v k6jipv 

11 dihdexa &vxa>v ol xpelg, iytsl ds iyivsxo *E7Ccc[isivmväag iv xri 
n6Xei x&v UxaQxvax&v^ 57t<yv (ihv efieXkov sv xs l6onidqi 
^axstüfd'av xal axb x&v olxi&v ßkri^6£6^ai^ o'bx sIöt^sl xa'oxy^ 
ovS* Z%ov ys iii^dhv ücliov fiaxstö^ai x&v hkCyaov nokXol bvxsg' 
sv^Bv di aleovexxelv &v ivöiii^e^ xovxo Xaßcjv xb x<oq(ov xaxi- 

12 ßacvs xaL oifx ivißaivsv slg xijv nöliv. x6 ye ^i^v ivxavd'sv 
ysv6(i€Vov e^söxt ^Iv xb d-elov alti.ä^d'ai^ 6^£6xl de Xiyauv^ hg 
xolg &xov£vorifi6voig ovdslg &v v3to6xcclri, iscsl yäQ f^yelxo 



standen in einer stark befestigten 
Stellung. Plutarch vom Ruhm d. 
Athen. S. 346^ — üsXXi^vjj — in 
Lakonien, nicht zu verwechseln mit 
dem öfter genannten achäischen 
Pellene, wahrscheinlich die Stadt, 
von der Strabo VlII S. 386 sagt: 
ra dh niXXava ixBqa rovrcov ictl, 
Aav,(oviiibv %oi(^iovy mg vcgög ttjv 
MsyaXonoXivtv vsvov. — itagay- 
ysiXag — nämlich sich zum Marsch 
fertig zu halten. Vgl. 11, 4, 8 nagay- 
ysiXavrsg roCg Innsvaiv fjX&ov slg 
^EXevctva. Polyb. IX, 8 sagt, wie 
es scheint in Anlehnung an unsre 
Stelle : dsmvoTtoirjcaa&aL totg ocbrov 
xa-ö"' mgav nagayyslXag i^ijys x^v 
dvvayiiv. 

10. Kgrig — Diodor XV, 82 
nennt dafür Kgfjftdg tivag tulb- 
goSgduovg. — iiTtsXd'mv — Vgl. 
zu IV, 5, 11. — Mal ^dXa — 
S. zu II, 4, 2. — t&v Xoxoav 
Sd}ös%a övtmv — S. zu 4, 20 und 
über den bestimmten Artikel bei 
tgetg zu I, 1, 8. 

11. itXiov [laxBla^ai — Der 
Sinn des jedenfalls verdorbenen 
Ausdrucks muß wohl sein: im 
Kampfe Vorteil haben. — 



ivd'ev — tovTO tb ;|^o)^iOi/ — 
S. au III, 1, 13. — o^Ä &vißai' 
v£v slg T^v tcoXlv — Vielleicht 
ist mit 7c6Xig die Akropolis gemeint 
(Pausan. IE, 17, 2), die in der Nahe 
des mitten in der Stadt befindlichen 
Marktes gelegen haben muß; denn 
bis in die Stadt waren die The- 
baner eingedrungen, da es vorher 
heißt insl dh iysvsro iv rg nöXsi, 
und auch Isokr. Philipp. 48 sagt, 
die Spartaner hätten sv {Ueri t^ 
TCoXsi gegen die Thebaner kämpfen 
müssen. Vgl. Polyb. IX, 8 itgoa- 
nl^ceg dl n6Xsi nagadi^ong %cil 
naraXaßoiv xr\v Ihtagtriv ^grifiov 
r&v ßoTi^'Tiffovtav, fiixQ^ f*^*' &yogäg 
ißidaato Kccl %axsG%s tfjg nöXstog 
Toifg inl tbv noraiibv iatgot^niivovg 
tdnovg. Daraus erklärt sich nati- 
Baivt: er kam von den die Stadt 
Degrenzenden Höhen in die Stadt 
hinab; daraus auch der nach- 
her gebrauchte Ausdruck ngbg 
ögd't^ov. 

12. tb — ysvo^iBvov — was 
die folgenden Vorfälle be- 
trifft; Akkus, der Beziehung statt 
eines von alxi&G%'ai abhängigen 
Genetivs. Vgl. I, 7, 31. — zotg 
&^ovsvo7Hiivoig — Der Dativ 
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^AQxCda^og irbSe ixcctbv b%(dv avÖQag xal dtccßäg OTtSQ idöxev 
XI ixsLV xc6Ai;fia iücogsiisro XQbs ÜQd'iov iücl tox}g &vxmakovg, 
ivtav^cc dl) ol TtvQ nviovteg^ ol vevixrixötsg toi>g AaxsSai^ 
fioviovg^ ot rp navxl nXiovsg xal TCQoßdri iTCSQdd^ta x&qCu 
sxovreg^ o'öx idi^avro roi)g xsqI rbv liQ%lSa^ov^ äXk* iyxkt" 
vov6i. xal ol ithv TtQ&roL r&v ^Enaiiecväivöcc astod'vyöxovöiv' 13 
ixel iiivroL &yakX6fiBvov ty vixr} idifo^av oi ivSod'sv Tto^QO- 
xaQco xov xaiQov^ ohxoi av äno^v^6xov6i' TCSQLsyiyQa'stxo ytxQ^ 
Sg soixsv^ hüth tov d'eiov fi^XQt o6ov vlxri iSsöoro aitolg, xal 
6 (ihv dl) 'i^p;u^dafios tQÖitaiöv te XfStato Svd'a iicaxqdxries xal 
roi>g ivxavd^a Tteßövxag t&v ücokeiiicov ixoö^tövdovg insSldov, 
6 d' ^E7cafi€i,v(Dvdag Xoyi^öpisvog, Zxi ßorjd^6ovev ol ^AQxaSsg 14 
alg tiiv Aaxadalnova^ ixilvoig ^ikv ovx ifioiikexo xal 7Cä6L 
AaxaSaipLOvCoig bfiov yavofidvoig ^dxa6^ai,^ äkXcjg xa xal a{>xvxri' 
x66i^ x&v 8\ &7Coxaxvxrix6xa}V' le&Xiv S\ itOQav^alg &g iSvvaxo 
rdxi'^ta alg xfjv Tayaav xoiyg fiiv bitkCxag avanav6a^ rovg d* 
titnaag exaii^sv alg xip/ MavxCvaiav^ darid'alg aix&v XQOöxaQ- 
tagilöai,^ xal öiddöxwv^ ijg ndvxa fiav elxbg i^ca alvai xä x&v 
Mavxivimv ßoöx'il^axa^ ndvxag 8\ xo'bg av%'Q(Q%ovg^ &kk(og xa 
xal öCxov 0vyxo(ivdrjg ov6i^g. xal ol filv 0;|;oi^ro' oC d' Hd-rj- 16 
valoi [nnalg bQfir^d^avxag i^ *EXsv6tvog iSai%vo7tonf^6avxo iikv 
iv '/(y-ö-ft^, duld'övxag dl xäg Klacjväg ixvyxavov stQOiSLÖvxag 
alg xiiv Mavxlvaiav xal xaxaöXQaxonadavöd^avot avxbg xaCxovg 
iv xalg olxCaig, ijtal dl dfIXoi fj^av ^Qo0aXavvovxag ot noXi- 
[iiOLj iSiovxo ol Mavxivatg x&v lA^rjvaLcav licicicov ßori%^6ai^ 
at XI Svvaivxo' ^|o yccQ alvai xal xä ßo6x7Jfiaxa Ttdvxa xal 
xovg igydxag^ noXXovg dl xal ütaldag xal yaQaixiQovg xöv 
iXavd'BQCsv, axov6avxag Öl xavxa ol ^Ad^valoi ixßorjd'ovöLV^ eti 
bvtag dvdQLöxoi xal avxol xal ol LJtytoc. ivxavd'a di) xoTjxtov 16 



wie Anab. UI, 2, 11 'bnofftfjvaL 
aiftotg 'A^r\valot toXiLifjaavtsg. Thu- 
kyd. n, 61 ^vitq>OQatg rcctg {isylaxciig 
ihiXhiv {xpiataad'cci, während der 
Akkus, gebräuchlicher ist. — x<&- 
Xviia — Worin dasselbe bestan- 
den, ist nicht bekannt. — ol nvQ 
Ttviovtsg — Vgl. Sophokl. Antig. 
1146 Im nvQ nv66vxG)v x^Q^y' &cxQtov. 
Quintus Smym. YIII, 244 nvQ 6Xohv 
nvslovttg. — oi vsviii7iyi6tsg — 
Vgl. VI, 6, 23 &yaXl6iisvoi rj iv 



AsvTiTQoig vlxTj. — TflS navxi — 
S. zu n, «, 32. 

13. ol ^vSo&sv — S. zu III, 1, 

18. nOQQtOtiQOi tOÜ KOCtQOi) 

— S. zu II, 3, 24. 

14. t&v d4 — die Thebaner ent- 
gegengesetzt dem ixslvoig eirvxri- 
'üöai, — ^QoayiocQtsQfjaaL — zu 
den eben ausgehaltenen Strapazen 
auch noch diese neuen aushalten. 

16. KXsoavdg — südlich von 
Eorinth. 
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av tr^v aQBtiiv rtg ovx av iyccö^sirj; ol xal TColi) otXeiovag 
ÖQövtsg Tovg jtoke^Covg^ xal iv KoQlvd'ip dv6tv%if^iLaxog ysyB- 
vrjfidvov rotg htnavöiv ov8\v rovrov kxaXoyC6avro ^ ovd^ Sr* 
xal &r]ßaCoig xal @6traXolg rotg XQati6toi.g tTcnev^iv slvai 
80XOV61V SfieXkov [idxed'ai^ &XX^ ai6xvv6(i€voi^ al otaQÖvrag 
fiTjälv c}q)€X7l6eLav rovg övfiiidxovg^ d}g elSov xdiiöxa toifg 
^oXafitovg, iJvveQQa^av, iQ&vtsg ava6(h6a6^ai ri^v ycatQpav 

17 äö^av. xal iiaxöfievov ahtoi fiiv iyevovro rä s^m ütdvta 6(od'i}^ 
vai toig MavxLVEv6iv^ avT&v S\ äni^avov ccvÖQsg iya^oCj xal 
ajtixxeivav 8\ SriXov oxi roiovrovg' ovdhv yäg ovra ßQa%if 
SütXov BxdtSQOi el%ov g) ovx i^i^xvovvro aXXilXov, xal roi)g 
filv q)LXiovg vaxQOvg oi XQOi^xavro^ rcbv dh xoXsiiicov ^v ovg 

18 i>jco0yt6vdovg &%BSo6av. 6 d' ai ^ETtaiisivavdag^ ivd'V[io^^Bvog 
5rt öXiycDv ^Iv ruiBQ&v dvdyxri böoixo &%LBvaL diä tb i^ijxBiv 
xfl 6tQaxBCa tbv ;u()c{i/ov, ai öh xataXai^oi iQnjfiovg olg ^Xd'a 
6v^liaxog^ ixalvoi ytoXvoQXiiöoitno vnh t&v avtixdXcjv^ airbg 
dh XeXvfia6[iivog rfj iavrov Sö^y stavrdütaöiv löoito^ fitrri^ivog 
filv iv jiaxBdaC[iovi öi^v noXX^ b%Xirix& vit dXCyaVy iiTtri^ 
[iBvog öh iv MavTLvaCq: ln:yto[iaxC(fy ahiog S% ysyavrjitdvog dvä 
f^v Big naXoytowTjöov 6t gar aiav xov ewaördvat ÄaxaSav- 
(loviovg xal ^AqxdSag xal ^Axaio-bg xal ^HXalovg xal ^A^vaiovg, 
&6XB oi)x iäöxat avrö Övvarbv alvai diiaxBl JCa^aXd-atv Xoyt^o^ 
fiBVG)^ ort al [UV vcxcirj^ %dvxa tavta dvaXv6ono' ai Sh äxo-r 



16. a5 — mit Rücksicht auf die 
eben belobte Tapferkeit der Spar- 
taner. — dvatvxvpLatog — Es 
muß dies eine unmittelbar vorher- 
gegangene^ ihnen vielleicht von 
den Korinthern selbst beigebrachte 
Niederlage sein. An die 1, 20 f. 
erzählten Vorfälle zu denken, er- 
laubt die Länge der inzwischen 
verflossenen Zeit nicht. — mg 
sldov — Die Thebaner waren 
nur noch sieben Stadien von der 
Stadt entfernt. Polyb. IX, 8, 11. 
— ig&vtsg — voll Verlangen. 
Oekon. 6, 12 %al lyoyfi iga 
xovxov xov 6v6yAscxog ah^iog 76- 

17. atxLoi öood'fjvaL — S. zu 
4, 19. — ä o-öx i^mvovvxo — 
Relativsätze an Stelle von Folge- 
sätzen stehen, selbst wenn sie eine 



angenommene Folge bezeichnen, 
zuweilen im Indikativ. Komment. 
11, 2, 8 avxi]v oiJr' sItcu o^x* 
inoiriaa o{)öiv, i(p' w r^a%vv%'7\, — 
ihv ovg — manche, wie HI, 1, 7 
riv 81 ag &a&svstg oiiaccg xal Kaxic 
HQcixog 6 Gißgoav iXdiißave. Anab. 
I, 6, 7 ^v öh xovxtov exad'ii&v ovg 
ndvv ^LaxQOvg fß.avvov. 

18. 6 S' av'EitcciiSLvmvSag — 
Der Satz ist nicht zu Ende geführt, 
sondern durch eine veränderte 
Konstruktion mit maxs i86%Bv oci)xm 
aufgenommen. Vgl. I, 8, 18. — 
i^r}7isi.v — S. zu 1, 28. — noXiOQ' 
yLrjaoivxo — mit passiver Be- 
deutung. Vgl. VI, 4, 6. ^— XsXv- 
liaa^iivog iaoixo — steht für 
ein Futurum exactum Medii. Der 
Dativ ist nach dem Verbum gesetzt 
wie II, 3, 26. — XoyitoiiBvto — 
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d-dvoc^ xccXriv riiv reXevriiv iiy^i^öaro B6B6^ai TtsiQfoiiivo) xfi 
TtatglSi icQxiiv IlsXoTtovvTJ^ov TcaxaXiütslv, tö ft^v ovv aitbv 19 
xoiavta SiavoBla^ai oi tckvv ^loi doxet d'aviiaörbv stvar 
(pLXotC[iC3v yäg ccvSq&v rä roiccvva öiavoi^fLccra* tb [istnov rb 
öTQcitevfia naQS^xsvaxivai gjs tcovov xb iiridiva äxoxd^vstv 
ILif^xB wxxbg pirftB iiiidQag xivdiivov xb inriSBvbg iipCaxaed'av 
<S%Avid XB xä iTtixi/jSBicc i%ovxag Sficog TCBt^BtSd-ai h&ikBLv^ 
xavxd fioL doxBl d^ccv(icc6x6xBQcc BLvai, xal y&Q Sxb xb xbXbv- 20 
xatov TcaQYiyyBikBV a'bxolg naQa6xBvd%B6%ai, hg ^d^rig iöofiivi^g^ 
nQod"6fi(og (ihv Hbvxovvxo ol IvcütBlg xä xgdvri xBkB'oovxog 
bxbIvov^ i7tByQdg)ovxo dh xal oi x&v ^AQxddmv bnkixai ^öjtala^ 
cag &fjßatov bvxBg^ ndvxBg 8h i^ovövxo xal X6y%ag xal iia%aC- 
gag xal iXafistQvvovxo xäg döstidag. bvcbI [idvxov ovxto TCaQB- 21 
6xBva6(idvovg il^i/jyayBv, &^lov ai xaxavofiöai et istoifjöB. 7CQ&- 
xov (ilv yäQ^ &Ö7CBQ Bixög^ ÖWBXdxXBXO. xovxo äh TtQdxx&v 
öatprivi^Biv idöxBV^ oxi Big (idxrjv ^tagBöXBvd^BXO' iitBl yB iii^v 
ixBxaxxo aix^ xb tfXQdxBv^a ä)g ißovlBxo^ xijv (ihv 6vvxo^a)- 
xdxrjv JtQbg xoi)g JtoXBfiiovg oxnc ^y^, ^Qog dh xä üCQbg itSTtiqav 
ÜQi^ xal dvxmiQag xf^g TByiag i^yBtxo' Sötb dö^av nagBtxB xoig 
ytoXB(i(oig (li^ ütoLij6B0d'aL pidxriv ixBtvrj xfj ii^dga» xal yäg di^ 22 
&g XQOg xp bQBi iyivBXO^ ijtBl i^Bxdd^rj aixp ^ (pdXay^^ ixb 
xolg vtl^rjkoig b^bxo xä ojtXa^ &6xb Blxdödi] öXQaxoxBÖBvo- 
(idvG). xovxo 8h 7€oi7J6ag bXv6b fihv x&v nXBiöxcDv 7CoXBfiC(ov 



iiy/jaato — Anstatt das zweite 
hypothetische Verhältnis in Über- 
einstimmung mit dem ersten von 
XoyiSoiLivtp abhangen zu lassen, ist 
dasselbe von einem neuen Yerbum 
finit. rjyi/jaccto abhängig gemacht. 
Vgl. Lysias gegen Eratosth. 15 
iv%'v^ov\Livcp (nämlich ^fioi) ort, 
iav nlv Xdb'ai^ a<od"ifjaonai^ iccv dh 
Xri^pd'G), iiyo'6ii7iv ^iv — ovdhv r\xtov 
&(ps&'qasa&ai. — ävccXvcoiro — 
wieder gut machen würde, 
wie Demosth. v. d. Symmor. 34 rag 
TtQOtigccg &vaXvcovtui afucgtLag. — 
&QX'flv — ohne Artikel auchKyrop. 
VI, 4, 20; VIII, 6, 25 r]v xig ScQxfjg 
KvQOV inixsigfl xaranavuv. 

19. tos = &ats — S. zu I, 6, 20. 
— änond^vsiv — aus Ermü- 
dung aufgeben, wie Thukyd. II, 



51 rag 6Xo<pvQasig x&v icnofiyvo- 
y^vav tsXsvtavteg xcxl ol oinstoi 
i^iKafivov. — ^aviiaatdtsga — 
vielmehr zu bewundern, im 
Gegensatze zu oi> d'aviuiöxöv. Eben- 
so steht der Komparativ Kyrop. VIII, 
2, 13. Oekon. 15, 13. 

20. iXBVxoüvto — S. zu II, 4, 
25. — (6naXa — Keulen, wie 
es scheint, das Abzeichen der The- 
baner. Vgl. IV, 4, 10. 



21. ra Ttgbg hanigav ögri — 
Über die örtlichkeit s. zu VI, 6, 
16. Die Truppen der Feinde waren 
in dem engen Teile der Ebene 
aufgestellt. — So^av nagslxs 
— er erweckte die Vermu- 
tung. Kyrop. VI, 3, 30. Vgl. 
V, 1, 8. 



zu 
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r^v iv xalg tl^xatg ngbg li^ccxi^v xaQaöxsvtlv, bXv6s Sh f^v iv 
tatg 6vvtä^€6iv. isteC ys fii^v xaQccyayhv toi>g knl XBQcag^ 
noQBvofidvovg Xöxovg dg iihcostov l6xvQbv iicoiiffiuto xh ütsQl 
iccvrbv ^(ißokov^ töte di^ ivalaßslv xagayyalXag tä Z%ka 4iyeito^ 
ol d' ii'KoXo'6%'ovv. ol 8\ ütoXdfitoi d)g elSov ica^ä 86^av hci6v- 
xag^ oidslg ccvx&v ij6vxiccv ix^iv i^diivaxo^ äiX' ol ^ihv s^eov 
slg xäg xcc^sig^ ol dh otuQexdxxovto^ oC dh iJtTtovg ixcclivovVy 
ol dl d'diQaxag ivsSvovxo^ ndvxeg S\ stSLiSofievoig xi fiäXkov f^ 

28 noii^tSovöiv kfp7ca6av. 6 S\ xh iJXQccxsviicc &vx£jtQ^Qov Sösts^ 
XQt^i^Qri XQOöfiye^ vopLi^cov^ Z%ri ifißakwv diaxdipsu^ Sia^^BQelv 
ZXov xh xSyv ivavxltßv öxQdxBVfia' x(d yäQ 8il xp (ihv l6xvQ0' 
xAx(p xaQBiSxBvä^Bxo &yG)vC^B6^av^ xb di &6%'Bvi6xaxov tcöqqo 
ijtiiJxrj6Bv^ aldcDg Stt '^xxrjd'lv ä^filav &v Ttagdöxot xotg ftf-O** 
iavxovj ^(0[irjv dh xotg xoXB[itotg, xal ft^v xoifg bcstiag ol fihv 
ütoXB(itoL ivxiJtaQBtä^avxo &6jtsQ 6xXvx&v fpdkayya ßdd'og ig>Birig 

24 xal BQri(iov xb^^v &(iixx(ov* 6 ö* * EütccfLBVVibvdag av xal xov 
[jcmxov SfißoXov l^xvgbv Bnoir^^axo xal &(il7tnovg n:B^o'bg 6vvi^ 
xa^BV dcöxotg^ voiiit<ov rb iTt^ixbv inal Si^axöiffBiBVj Slov xh 
&vxC7takov VBvixifixhg i6B6^ai* ^äla yäq jja^£:^6v BiygBlv xo'bg 



22. IXvas tiiv iv xalg avv- 
td^satv — Daraus erklärt sich 
die gleich folgende Angabe tnitovg 
i%aXlvovVy d'Aga'Kag ivsdvovto. Zu 
dem Ausdruck 7CccQaa%svi^v vgl. IIT, 
4, 20 OTCoag t^v yvi^riv nccgaa-Kevd- 
toivxo, Anab. VI, 3, 17. — naqu^ 
yaycav — ftiroanov — ' Er ließ 
die in langen Kolonnen {i^tl xigtac^ 
8. zu VI, 2, 30) marschierenden 
Lochen rechts aufmarschieren und 
bildete dadurch die als Schlachtord- 
nung gewöhnliche Frontstellung. 

— t6 nsQl iavtbv ipißoXov — 
Es ist der linke Flügel der ganzen 
Stellung, welchen die Thebaner 
einnahmen, und mit welchem Epa- 
minondas (ähnlich wie bei Leuktra 
s. zu VI, 4, 12) anzugreifen be- 
schlossen hatte. ^iißoXov bedeutet 
wohl nur die Angrinskolonne, ohne 
notwendigerweise den Begriff des 
Keilförmigen zu haben. 

23. dtvtingmQOv — TCQOOfjys 

— Wahrscheinlich bestand dies 
Manöver darin, daß er den linken 
Flügel in Reihen setzen und rechts- 



um machen ließ, so daß dadurch 
eine Kolonne von mäßiger Front 
mit großer Tiefe gebildet wurde. 
Dasselbe Bild gebraucht Xenophon 
de republ. Laced. 11, 10 tbv X6%ov 
inaütov &ansQ tQii/JQri &vti7tQcpQ0v 
xotg ivctvxioig ctgitpovai. — ^la- 
k6^sl6 — durchbräche, wie 
Kyrop. III, 3, 66. — rc5 filv 
laxvQOtdtco — äniatriosv — 
Den linken Flügel bildeten die 
Thebaner, den rechten die Argiver. 
Diodor XV, 86. — mcnsg dnXi- 
x&v (pdXuyya ßdd'og itps^fjg 
— Sie stellten die Reiter in der- 
selben Tiefe auf, wie eine Phalanx 
von Hopliten, also etwa acht Mann 
tief, und zwar ohne Zwischenräume, 
'Welche von Leichtbewaffneten zu 
Fuß hätten eingenommen werden 
können. Denn letztere sind unter 
ns^ol &iiinnoi zu verstehen. Thukyd. 
V, 57. Ähnlich heißt es IE, 4, 13 
IjfJtstg mCTtSQ (pdXay^ ifjtl TStvdQoav 
naQaxBtoty^ivoi. — IpT^^ov — ist 
auf (pdXctyyix bezogen, dem Sinne 
nach zu inniag gehörig. 
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id'skujiSovtccg ^dvevv^ ixeiSdv rvvag q>sv'yovrag t&v iccvx&v 
ÖQcböt' xal OTtog ^ij iütißorjd'&6iv oC ^Adr^vatoi äütb tov sixo- 
vöfLov xiQarog ixl rb ixönsvov, iiaxiöxrfiBv inl yrjXöfpcov tiv&v 
ivavriovg avrotg xal lotsticcg xal bTcUrag^ q)6ßov ßovkö^evog 
xal roiitoLg naQi%Biv^ hg ei ßorjd"^6aisv^ '67ti6%ev oiroi i%i- 
TtalöOLVXo aitolg' ti^v (liv dij övfißokijv oiitmg inoii^6ato xal 
oi)x i^B'6(5^ xfig iXutCdog' XQatif^6ag y&Q ^ TCQoöißalav öXov 
inolrjös (psvysiv xb x&v ivavxi(ov. iiceC ys (lijv ixetvog ins^ev^ 26 
ol XoLJCol ovdi xfi VLXji dQd^&g ixt iävvd6%^6av XQiiöaöd'aty 
&kXä (pvyovöfjg [ilv avxotg xifg ivavxCag q>dkayyog ovdivu 
&7cixxBivav ot bnXlxai ovS\ nQor^Xd'ov ix xov %GiQlov^ ivd'a i} 
övfißoXii iyivBxo' q)vy6vtmv d* aixotg xal xäbv i^nimv^ dni- 
xxBivav [ilv ovd* ot tnnetg diaxovxBg oüxb [nscdag ovd'* bnU-' 
xag^ &671BQ dh f^xx^fiBvoi 7tBq>oßriiidva)g diä x&v q)Bvy6vx(ov 
noXBfiL(x)v diBütBöov, xal fti^i/ oC SifLinnot xal ol nBkxa6xal 

eVVVBVlXfiXÖXBg XOlg t^%BV0lV atpCxOVXO ^ikv iicl xov BicDVli^OVy 

hg xqaxovvxag^ ixet d' ixb x&v ^A^r^valiQV ot xXatöxov aix&v 
&%itavov, 

Tovxov dl TCQajij&ivxcov xoivavxCov iyayivrixo oi iv6[ii6av 26 
ndvxBg äv^gconoi i6B6%'ai, 6vvBXriXv%vtag yaQ 6%Bdbv &7tdörjg 
x^g ^EXXdSog xal ivxixBxayfidvcov^ oidalg fjv S6xig oix Sbxo^ 
bI lidxri äöoixo^ xoi)g [liv xgaxilöavxag Kq^bw^ xoi>g dh xQaxrj- 
%'ivxag i)xrix6ovg löB^d'av' b dh d'Bbg ovx<og inoCriöBv^ &6xb 
äliq)6xBQ0t [ihv XQÖnatov &g vBvixrjxöxsg iöxnj^avxo^ xoi>g öi 
t^xafidvovg oidixBQoi ixdXvov, vBXQO'bg dh &iiq)6xBQ0i fihv hg 
vBvixXiXÖTBg iüto67i6väovg aniSo6av^ iiKpöxBQOi di &g iixxi^fiBVOL 
inoöTCÖvdovg ditBXdfißavov^ vBvixrixivai dl (pdöxovxBg ixdxBqoi 27 
ovxB xAqcc ovxb nöXai oiix* aQxy oidixBQot ox>dhv nXiov ixovxBg 



'^A.oi*A^r\vccloi — Diese nahmen 
den linken Flügel ein, den rechten 
die Mantineer, und diesen zunächst 
standen die Lakedämonier. Diodor 
XV, 86. — «^ ftori^riaaiBv — Der 
Optativ Aoristi steht entsprechend 
einem iäv ßorid-rjamai der direkten 
Bede. So auch 4, 84. 

26. tfjg ivavxiag q>dXayyog 
— S. zu V, 3, 3. — SiinBCov — 
Sie kehrten durch die Linien der 
Feinde, die sie durchbrochen hatten, 
zurück. 



26. &vtixBxayiLiv(av — als ob 
andvtmv r&v*EXXi^va}v voranginge. 
— iTtolriaev mats — S. zu vU 
6, 4. 

27. xmQoc weh, — Die Dative 
gehören als Gradbestimmung zu 
dem Komparativ nXiov: sie hatten 
weder um ein Stück Land u. s. w. 
einen Vorteil gegen früher. Durch 
den bald nach der Schlacht ge- 
schlossenen Frieden blieben die 
damaligen Zustände, obgleich die 
Lakedämonier gegen den Verlust 
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ig)dvriöav ^ ütQlv ti^v lici^riv yav^öd'cu' äxQiöCa de tcccI ta^ax^i 
ixt TcXslfov iLSxa ri^v liäxriv iyivsxo ^ 7tQ66^BV iv xfi 'EXkaÖL, 
fliol ^hv dii iisxQt xovxov yQäq)d6d'iD' xä dl [isxä xavxa töog 
äkkip iLBkif^öai, 

von Messenien protestierten. Dio- xaQa%rj. — ygocg>iaQ-(o — Sonst 

dor XV, 89. Demoßth. v. Eranz steht in dieser Formel das Perfekt, 

18 sagt von dieser Zeit: &Jild xis vrie de re eq. 10, 17 iLi%Qi rovtav 

rjv &%Qi,TOs xal nagä xovxoig yicci i}{Llv ysyodtpb'oa. 12, 14 xofi ravtc^ 

TCagä xotg äXloig änceai ^gig xal — ysygdipd'm ijfLtv. 
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411 u. 410 V. Chr. Geb. — I, 1. 

Seegefechte der Athener and Spartaner am Hellespont. Die sparta- 
nische Flotte wird bei Kyzikos geschlagen, Mindaros fallt. Züge der 
athenischen Flotte, um Kontributionen einzutreiben. Phamabazos unter- 
stützt die Spartaner mit Geld und Holz zum Schiffbau. Der syrakusa- 
nische Feldherr Hermokrates, der beim Heere der Spartaner ist, erhält 
von Hause ein Verbannungsurteil. Agip unternimmt von Dekeleia einen 
Angriff auf Athen, ohne Erfolg. 
410/409. — I, 2. 

Thrasyllos geht mit einer neu ausgerüsteten Flottenabteilung von 
Athen nach Samos, landet darauf bei Milet, dann bei Ephesos und erleidet 
dort eine Niederlage durch die Ephesier und den Tissaphernes. Hierauf 
begibt er sich nach dem Hellespont, wo die Athener bei Lampsakos 
Station nehmen. Während des Winters machen die Athener einen Zug 
gegen Abydos und liefern dort dem Phamabazos ein glückliches Treffen. 
409/408. — I, 3 — 4, 1. 

Die Athener belagern Kalchedon und schlagen den zum Entsatz heran- 
rückenden Spartaner Hippokrates: Ealchedon kapituliert, Phamabazos 
schließt mit den Athenern einen Vertrag, dem zufolge er mit Gesandten 
derselben nach Persien abreist. Die Athener belagern nach der Eroberung 
von Selybria Byzanz und nehmen die Stadt durch Verrat. 
408/407. — I, 4, 2 — 5, 21. 

Kyros kommt als persischer Heerführer nach Kleinasien. Rückkehr 
des Alkibiades nach Athen. V^on dort geht er mit einer bedeutenden Flotte 
nach Andres und Samos. Lysandros, von den Spartanern als Admiral 
nach Asien geschickt, schlägt in Abwesenheit des Alkibiades die athe- 
nische Flotte unter Antiochos bei Notion. Konon erhält an Stelle des 
Alkibiades den Befehl auf der athenischen Flotte. 
407/406. — I, 6 — II, 1, 9. 

An Lysandros Stelle tritt Kallikratidas; Geldnot desselben. Er erobert 
Methymna und schließt den Konon in Mytilene ein. Die Athener schicken 
eine Flotte zum Entsatz, welche die Spartaner bei den Arginusen besiegt. 
Prozeß der athenischen Feldherm. Bedrängte Lage der Spartaner unter 
Eteonikos in Chios. 

406. — II, 1, 10—2, 24. 

Lysandros als Unterfeldherr beim Heere der Spartaner. Er erhält 
vom Kyros Subsidien, geht nach Karien und Rhodos, von da nach dem 
Hellespont, erobert Lampsakos, überfällt und vernichtet die athenische 
Flotte bei Aigospotamoi. Nach der Besetzung von Byzanz und Kalchedon 
geht er mit der Flotte nach Athen, welches, zu Lande von Pausanias ein- 
geschlossen, durch Hunger zur Übergabe gezwungen wird. 
404/403. — n, 3, 1—4, 27. 

Samos ergibt sich dem Lysandros. Herrschaft der Dreißig in Athen. 
Kritias läßt den Theramenes zum Tode verurteilen. Thrasybulos besetzt 
mit athenischen Flüchtlingen Phyle und schlägt einen Angriff der Dreißig 
ab. Diese nehmen Eleusis für sich in Besitz. Thrasybulos besetzt den 
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Peiräeus, kämpft bei Munycbia glücklich gegen die Dreißig, Eritias fällt. 
An Stelle der Dreißig, die nach Eleusis gehen, übernehmen zehn Männer 
die Regierung in Atiien. 

403. — II, 4, 28 — 43. 

Ein spartanisches Heer unter Pansanias rückt in Attika ein; Ge- 
fechte desselben gegen die im Peiräeus. Auf Veranlassung des Pausanias 
gehen Gesandte aus Athen und dem Peiräeus nach Sparta; von dort er- 
hält Pausanias Vollmacht, einen Vergleich zustande zu bringen. Einzug 
des Thrasybulos in Athen. Amnestie. 
402/401. — III, 1, 1 — 3. 

Kyros sucht in Sparta Hilfe nach; sein Zug gegen Artazerxes. 
400. — III, 1, 3. — 2, 21 — 24. 

Die kleinasiatischen Griechen erbitten von den Lakedämoniern Hilfe 
gegen Tissaphemes. — Die Lakedämonier unter Agis machen einen Ein- 
fall in Elis, ziehen sich aber infolge eines Erdbebens alsbald zurück. 
399. — III, 1, 4—2, 5. — 2, 26 — 29. 

Die Lakedämonier schicken Thibron mit einem Heere nach Asien. 
Dieser vereinigt sich mit den K^eern, besetzt einige Städte, wird aber 
vcn den Spartanern seines Befehls enthoben. An seine Stelle tritt 
Derkylidas, welcher sich mit Tissapheiiies verständigt und gegen 
Phamabazos zieht. Episode von der äolischen Fürstin Mania und deren 
Schwieffersohn Meidias. Der letztere unterwirft sich dem Derkylidas, 
mit welchem auch Pharnabazos einen Waffenstillstand schließt. Streif- 
zug des Derkylidas nach Bithynien. — Abermaliger Einfall der Lakedä- 
monier in Elis, Verheerung des Landes. 

398. — III, 2, 6 — 11. — 2, 30—3, 4. 

Derkylidas geht nach dem Chersonnes hinüber und sichert ihn durch 
Auiführung einer Mauer. Er geht nach Asien zurück. — Friede zwischen 
den Lakedämoniern und den Eleem. Tod des Agis. Streit zwischen 
Agesilaos und Leotychides um die Thronfolge. 
397. — m, 2, 11 — 20. — 3, 4 — 4, 2. 

Derkylidas erobert Atarneus^ das von Verbannten aus Chios besetzt 
war und begibt sich dann nach Ephesos. Nachdem Phamabazos und 
Tissaphemes sich vereinigt haben, zieht er gegen sie nach Earien; die 
Heere treffen am Mäandros zusammen : allein ehe ein Kampf beginnt, 
erklären sich die Perser zu einem Waffenstillstand bereit — Der Auf- 
standsversuch des Kinadon in Sparta wird unterdrückt. Die Lakedä- 
monier erhalten Nachricht von Flottenrüstungen der Perser; Agesilaos 
erbietet sich zu einem Zuge nach Asien. 
396. — m, 4, 3 — 16. 

Agesilaos in Aulis. Er geht von da nach Ephesos und schließt dort 
mit dem Tissaphemes Waffenstillstand. Sein Zwist mit Lysandros. 
Tissaphemes beginnt den Krieg von neuem; Agesilaos fällt in Phrygien 
Mn und liefert dem Pharnabazos ein Gefecht. Er sucht eine zahlreichere 
Reiterei zu bilden. 

396. — m, 4, 16 — IV, 1, 40. 

Rüstungen des Agesilaos in Ephesos; er besiegt die Perser am Paktolos. 
Mit dem Tithraustes, dem Nachfolger des Tissaphemes, schließt er einen 
Vertrag, infolge dessen er nach Phrygien zieht. Die Perser suchen in 
Griechenland eine Erhebung gegen Sparta anzustiften. Nachdem die 
Thebaner einen Zwist zwischen Phokeem und Lokrern erregt haben, 
kommen sie den letzteren zu Hilfe. Die Phokeer wenden sich an die 
Spartaner, welche ihnen ein Heer unter Lysandros schicken, während die 
Thebaner die Athener auf ihre Seite bringen. Lysandros fällt bei Ha- 
liartos; Pausanias, der zu spät gekommen war, kehrt nach Hause zurück, 
wird dort angeklagt und geht nach Tegea in die Verbannung. Agesilaos 
zieht nach Paphlagonien , mit dessen Fürsten er ein Bündnis schließt, 
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und Ton da nach Phrygien. Streif züge und Gefechte gegen Phamabazos. 
Zusanunenkunfb des Agesilaos und Phamabazos. 
394. — IV, 1, 41—4, 1. — 8, 1 — 6. 

Agesilaos erhält den Befehl, nach Griechenland zurückzukehren; er 
rüstet sein Heer zu diesem Zweck aus. Die Lakedämonier rücken aus 
und besiegen die Verbündeten bei Korinth. Agesilaos zieht über den 
Hellespont, durch Makedonien und Thessalien, wo er die thessalische 
Reiterei schlägt. Beim Einmarsch in Böotien erhält er die Nachricht, 
daß die spartanische Flotte unter Peisandros vom Konon bei Knidos ge- 
schlagen worden ist. Schlacht bei Koroneia; Agesilaos kehrt nach Hause 
zurück. — Eonon und Phamabazos befreien die Seestädte und Inseln von 
den spartanischen Harmosten; Sestos und Abydos behauptet Derkjlidas. 
393. — IV, 4, 1 — 19. — 8, 7 — 16. 

Krieg bei Korinth. Aufruhr in Korinth, der den Anschluß der Stadt 
an Argos zur Folge hat. Die Lakedämonier dringen in die von Korinth 
nach Lechäon fiUirenden langen Mauern ein; Gefecht daselbst;, die 
Mauern werden zum Teil eingerissen. Der Krieg wird nun von Korinth 
und Sikyon aus gefuhrt; Einfall des Iphikrates in Phliasia, der Lakedä- 
monier in Argolis. — Konon und Phamabazos verheeren die Küsten des 
Peloponnes, besetzen Kythera. Konon baut die Mauern von Athen wieder 
auf. Verhandlungen der Spartaner mit Tiribazos durch Antalkidas. 
392. — IV, 5, 1 — 19. — 8, 17. 

Expedition des Agesilaos nach dem Isthmos, besonders nach Pei- 
räon. Iphikrates überfällt mit seinen Peltasten bei Lechäon eine Ab- 
teilung Spartaner und reibt sie auf. Auf die Nachricht hiervon kehrt 
Agesilaos nach Lechäon zurück, läßt dort eine Besatzung und zieht heim. 
— Tiribazos reist nach Persien. 

391. — IV, 6, 1 — 14. — 8, 17—22. 

Die Achäer bitten in Sparta um Hilfe gegen die Akamanen, die 
ihre Bundesgenossen, die Kalydonier angegriffen hatten. Zug des Age- 
silaos nach Akarnanien, der bis zum Herbst währt. — Des Tiribazos 
Nachfolger Struthas schließt sich an die Athener an; gegen ihn kämpft 
der Spartaner Thibron unglücklich. Die Lakedämonier schicken eine 
Flotte unter Ekdikos nach Ehodos und den Diphridas, um ein Heer 
gegen Struthas zu sammeln. 

390. — IV, 7, 1 — 7. — 8, 23 — 30. 

Die Akamanen schließen mit den Achäem Frieden. Agesipolis 
fällt in Argos ein und dringt unter Verheerungen bis zur Hauptstadt 
vor. — Die Spartaner schicken den Teleutias zur Unterstützung des 
Ekdikos, der sich in Knidos befand. Teleutias geht nach Rhodos. Von 
Athen wird Thrasybulos gesendet, um den Fortschritten der Lakedä- 
monier zur See Einhalt zu tun; er begibt sich nach dem Hellespont, 
gewinnt die thrakischen Könige für sich, ebenso Byzanz und Kalchedon, 
besiegt auf Lesbos die Lakedämonier. 
389. — IV, 8, 31 — 39. 

Thrasybulos findet bei Aspendos seinen Tod; an seine Stelle tritt 
Agyrrhios. Gegen den Spartaner Anaxibios, der am Hellespont Streif- 
züge macht, schicken die Athener den Iphikrates. Anaxibios gerät bei 
Abydos in einen Hinterhalt, den Iphikrates ihm gelegt, und fWt. 
389/388. — V, 1, 1 — 24. 

Seekrieg zwischen Athenern und Lakedämoniem bei Aegina. Teleu* 
tias überfällt den Peiräeus. 

387. — V, 1, 26 — 36. 

Antalkidas kehrt aus Persien zurück; seine Unternehmungen zur 
See. Abschluß des sogenannten antalkidischen Friedens. Agesilaos zwingt 
die Thebaner, Korinther und Argiver, sich den Bestimmungen dessell)en 
zu fügen. 

11* 
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386/386. — V, 2, 1 — 7. 
Die Lakedämonier fordern die Nieden*eißung der Mauern von Man- 
tineia; sie schicken ein Heer nnter Agesipolis, und lösen die Stadt in 
Dörfer auf. 

384. — V, 2, 8 — 10. 
Phliasische Verbannte erlangen durch die Vermittlung der Spartaner 
die Heimkehr. 

383. — V, 2, 11 — 36. 
Auf ein Gesuch von ApoUonia und Akanthos schicken die Lakedä- 
monier ein Heer unter Eudamidas gegen Olynth. PhÖbidas, der ihm 
nachgesandt wird, besetzt im Einverständnis mit dem Thebaner Leon- 
tiades die Burg von Theben, Einsetzung einer Oligarchie durch Leon- 
tiades, dessen Gegner Ismenias hingerichtet wird. 
382. — V, 2, 37 — 43. 
Teleutias übernimmt den Befehl vor Olynth und besiegt die Olyn- 
thier vor der Stadt. Fortsetzung des Krieges. 
381/380. — V, 3, 1—20. 
Belagerung von Olynth. Bei einem Ausfall schlafen die Olynthier 
die Lakedämonier, Teleutias fällt. Agesipolis übernimmt den Befehl 
vor Olynth. Innere Unruhen in Phlius, die unterliegende Partei wendet 
sich nach Sparta. Agesilaos belagert Phlius. Agesipolis erkrankt vor 
Olynth, stirbt in Aphytis. 

379. — V, 3, 21 — 27. 4, 1 — 18. 
Phlius ergibt sich dem Agesilaos, der nun die Verfassung der Stadt 
ordnet. Olynth unterwirft sich den Lakedämoniem. Thebanische Ver- 
bannte dringen in Theben ein, töten die Oligarchen, die Spartaner 
räumen die Kadmeia. Ein spartanisches Heer unter Kleombrotos fällt 
in Böotien ein, kehrt aber bald nach Hause zurück. 
378. — V, 4, 19 — 46. 
Der in Thespiae gebliebene Harmost Sphodrias macht einen Einfall 
in Attika, wird deshalb in Sparta angeklagt, aber durch den Einfluß 
des Agesilaos freigesprochen. Infolgedessen schließen sich die Athener 
an Theben an. Agesilaos zieht nach Böotien, verheert das Land und 
läßt bei seiner Heimkehr den Phöbidas zurück. Bei einem Zusammen- 
treffen mit den Thebanern fällt dieser, sein Heer wird geschlagen. 
377. — V, 4, 47 — 57. 
Neuer Zug des Agesilaos gegen Theben, Plünderung des Landes, 
Treffen vor der Stadt. Agesilaos kehrt, nachdem er Unruhen in Thespiae 
gedämpft, heim. Die Thebaner besetzen Oreos. 
376. — V, 4, 58 — 61. 
Agesilaos krank. Kleombrotos wird von Athenern und Böotem 
verhindert, in Böotien einzudringen. Die Spartaner rüsten eine Flotte, 
die unter Pollis* Führung vom Chabrias bei Naxos geschlagen wird. 
375. — V, 4, 62 — 66. 
Die athenische Flotte unter Timotheos unterwirft Kerkyra und be- 
siegt den Spartaner Nikolochos. 
374. — VI, 1, 1 — 2, 3. 
Kleombrotos geht auf die Bitte der Phokeer zur See nach Phokis. 
Der Pharsalier Polydamas sucht vergeblich in Sparta Hilfe gegen lason 
von Pherae. Schilderung der Macht des lason. Die Athener schließen 
mit Sparta Frieden. Timotheos, von den Athenern zurückgerufen, führt 
Verbannte nach Zakynthos zurück. Infolgedessen rüsten die Lakedä- 
monier eine Flotte. 

373. — VI, 2, 4 — 37. 
Die Spartaner schicken eine Flotte unter Mnasippos, welcher Ker- 
kyra besetzt. Die Athener übergeben den Befehl ihrer Flotte erst dem 
Timotheos, dann dem Iphikrates. Mnasippos, der die Stadt Kerkyra be- 
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lagert, fällt bei einem Ausfall der Belagerten, die spartanische Flotte 
muß die Insel aufgeben. Iphikrates gelangt inzwischen nachKephallenia; 
nachdem er die Insel unterworfen, geht er nach Kerkyra und vernichtet 
eine syrakusanische Flotille. 

372. — VI, 2, HS u. 39. 

Iphikrates geht mit seiner Flotte ab, um Lakonien anzugreifen. 
371. — VI, 3, 1 — 4, 28. 

Friedenskongreß in Sparta, Abschluß des Friedens, von dem die 
Thebaner ausgeschlossen bleiben. Eleombrotos führt sein Heer aus Phokis 
nach Böotien; Schlacht bei Leuktra, Eleombrotos fällt. Die Spartaner 
rüsten ein neues Heer unter Archidamos. Die Thebaner machen einen 
vergeblichen Versuch, die Athener zu einem Bündnisse zu bewegen. lason 
vermittelt einen Waffenstillstand zwischen den Thebanem und dem ge- 
schlagenen spartanischen Heere, welches Böotien räumt. lason zerstört 
Herakleia. 

Episode 370—369. — VI, 4, 29—37. 

lason wird getötet, ihm folgt in der Herrschaft über Thessalien sein 
Bruder Polydoros. Dieser wird von seinem Bruder Polyphron ermordet, 
den wiederum Alexandres tötet. Ermordung desselben auf Anstiften 
seiner Gattin. 

370. — VI, 5, 1 — 52. 

Friedensschluß in Athen, dem die Eleer nicht beitreten. Die Manti- 
neer bauen ihre Stadt wieder auf. Unruhen in Tegea, bei denen die 
eine Partei mit Hilfe der Mantineer siegt, die besiegte wendet sich an 
Sparta. Die Mantineer greifen Orchomenos an, weU diese Stadt sich 
dem neugebildeten arkadischen Bunde nicht anschließen will. Agesilaos 
rückt in Arkadien ein, geht aber, ohne etwas getan zu haben, zurück. 
Die Thebaner kommen den Arkadem zu Hilfe, beide dringen in Lakonien 
ein. Die Spartaner suchen Hilfe in Athen; Iphikrates wird von dort 
nach dem Isthmos geschickt. 

369. — Vn, 1, 1 — 22. 

Neue Gesandtschaft der Spartaner an die Athener; Bündnis zwischen 
beiden Staaten. Die Thebaner dringen in den Peloponnes ein und greifen 
Eorinth ohne Erfolg an. Einfall der syrakusanischen Hilfstruppen in 
Sikyonia. 

368. — vn, 1, 23 — 32. 

Zwischen Arkadem und Thebanem beginnt Uneinigkeit, ebenso mit 
den Eleern. Die Perser suchen Frieden zwischen den Verbündeten und 
Sparta zu vermitteln. Die Spartaner unter Archidamos dringen in Ar- 
kadien ein, besiegen die Arkader und Argiver. 

367. — vn, 1, 33—46. 
Gesandtschaft der Verbündeten nach Persien; der von dort gebrachte 
Friedensvorschlag scheitert am Widerstände von Eorinth und anderen 
Staaten. Epaminondas zieht nach dem Peloponnes; die dort einge- 
richteten Demokratien haben keinen Bestand. In Sikyon reißt Euphron 
unter dem Scheine einer Demokratie die Gewalt an sich. 

369—367. — vn, 2. 
Eämpfe der Phliasier, die den Lakedämoniem treu bleiben, gegen 
die Argiver, Arkader, Sikyonier und Thebaner. 

366. — vn, 3, 1 — 4, 12. 
Durch den Arkader Aeneas vertrieben, flüchtet Euphron nach Theben 
und wird dort ermordet. Die Athener verbinden sich mit den Arkadern. 
Die Eorinthier und Phliasier schließen mit Theben Frieden. 

365. — vn, 4, 13—18. 
Die Eleer besetzen Lasion; die Arkader fallen in Elis ein und dringeu 
bis zur Hauptstadt vor. Innere Unruhen in Elis. 
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864. — Vn, 4, 19—32. 
Feldzug der Arkader gegen Elis ; die Eleer rnfen die Lakedämonier 
zu Hilfe. Die Arkader, welche Eromnos belagern, schlagen den zum 
Entsatz heranrückenden Archidamos. Die Eleer erobern Pylos, die 
Arkader Eromnos. Schlacht in Olympia, die Arkader behaupten den 
Besitz von Olympia. 

363. — VII, 4, 88—6, 8. 
Spaltung unter den Arkadem, die eine Partei ruft die Thebaner. 
Friede zwischen Arkadien und Elis. Ein Gewaltstreich des thebanischen 
Anführers in Tegea gibt Veranlassung zu einem Bündnisse zwischen 
einem Teile der Arkader, den Achäem, Eleern, Athenern und Lakedä- 
moniern. 

362. — VII, 6, 4— 27. 
Epaminondas rückt in den Peloponnes ein, dringt bis zur Stadt 
Sparta vor und zieht sich nach Arkadien zurück. Die atiienische Reiterei 
siegt in einem Treffen bei Mantineia. Schlacht bei Mantineia, Epami- 
nondas fällt. 
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j±ßaQvi^ Vorgeb. bei Lampsakoa II, 
1, 29. 

!ä(9v(fog Stadt auf der asiatischen 
Küste des HeQespont I, 1, 5; 2, 
16; II, 1, 18; III, 1, 9; IV, 8, 3; 
32; V, 1, 6; 25. Der Landbezirk 
^ßvd^vn IV, 8, 3); die Ein- 
wohner Äßvdiivol II, 1, 18; VII, 
1, 27. Goldbergwerke in der Nähe 
IV, 8, 37. 

jiyaO'ivo^ Nauarch der Korinther 

IV, 8, 10. 

jAyafiifivoiv — Sein Opfer in Aulis 

III, 4, 3; VII, 1, 34. 
^yysvlifaq Ephoroa in Sparta 425 

V. Chr. II, 3, 10. 
j±yijaavdQlifaq Feldherr der Lake- 

dämonier, besiegt die Athener bei 
Eretria Einl. S. 4. I, 1, 1 Anm.; 
mit einer Flotte bei Thrakien I, 
3, 17. 
^yijiJiJiao^ Spartaner, Sohn des 
Archidamos V, 3, 13; Brader des 
Königs Agis III, 3, 1 ; erhält die 
Königawärde 3, 4; sein Verhältnis 
zum Lysandros 4, 7 ff.; zum König 
Agesipolis V, 3, 20. Er führt den 
Krieg in Asien gegen die Perser 
(396—394 V. Chr.) III, 4, 2—29; 

IV, 1, 1—41; erhält den Befehl 
nach Hause zurückzukehren 2, 2 ; 
sein Zug durch Thrakien, Thes- 
salien, nach Böotien 3, 1 — 9; lie- 
fert die Schlacht beiKoroneia(394 
v.Chr.) 3, 16 — 21; kehrt nach Hause 
zurück 4, 1. Feldzug gegen die Ar- 

fiver (393 v. Chr.) 4, 19; gegen 
iorinth (392 v. Chr.) 6, 1 — 18; 
gegen Akarnanien (331 v. Chr.) 6, 
8—14. Er zwingt die Thebaner 
und Argiver zur Annahme des an- 
talkidisohen Friedens (337 v. Chr.) 

V, 1, 32—34; schlägt den Ober- 



befehl gegen die Mantineer aus 
(386 V. Chr.) 2, 3. Feldzug gegen 
Phlius (381— 380 v.Chr.) 3,13—26. 
Er weigert sich gegen Theben zu 
ziehen (378 v. Chr.) 4, 13, über- 
nimmt jedoch später dies Kom- 
mando 4, 36 — 41, ebenso im fol- 
genden Jahre 4, 47 — 55. Er er- 
krankt 4, 68; vgl. VI, 4, 18. Sein 
Benehmen gegen die Thebaner 
auf dem Friedenskongresse 371 
V. Chr. VI, 3, 19 f. Er versucht 
als Gesandter den Wiederaufbau 
von Mantineia zu hindern 5, 4f. ; 
zieht gegen Mantineia zu Felde 
(370 V. Chr.) 6, 10 — 12; 15—21. 
Er zieht dem Epameinondas ent- 
gegen (362 V. Chr.) VII, 6, 9 f. 

ÄytjaijtoXi^ Sohn des Pausanias, 
König von Sparta unter Vormund- 
schaft des Aristodemos IV, 2, 9. 
Sein Feldzug gegen Argos (390 
V. Chr.) 7, 2 — 7; gegen Mantineia 
(386 V. Chr.) V, 2, 3—6; gegen 
Olynth (381 v. Chr.) 3, 8—18. Er 
erkrankt und stirbt in Aphytis 
3, 19. 

j±yijaiatQatoq Ephoros in Sparta 

. 426 V. Chr. II, 3, 10. 

*Aytq König von Sparta, in Dekeleia 
I, 1, 33 ff. n, 2, 7 u. 11; verläßt 
üekeleia (404 v. Chr.) 3, 3. Von 
den Eleern an einem Opfer in 
Olympia verhindert zieht er gegen 
sie zu Felde III, 2, 22—29 (400 
—399 V. Chr.), wird in Delphi 
krank, stirbt in Sparta (398 v. Chr.) 
3 1. 

''Ayv<av Athener II, 3, 30. 

ÄyQOteQa Beiname der Artemis 
ly, 2, 20. 

ÄyvQQLoq Athener IV, 8, 31. 

Äifia; Sikyonier VH, 1, 46. 
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ii^elfiavTO^ Athener, Sohn des 

Leukolophides I, 4, 21. Stratege 

7, 1; n, 1, 30; 82. 
Ä^vä I, 1, 4; 4, 12; U, 4, 39; 

m, 1, 21; 23. 'JXiocYl, 5, 27. 

Tempel derselben in Fhokäa I, 

3, 1; in Athen I, 6, 1. 
}i^^difaq Sikyonier III, 1, 18. 
2i9^vac I, 1, 33; 2, 1 u. s. w. II, 

1, 10; VI, 2, 9. Davon die adverb. 
Formen 'J^vri^sv IV, 8, 24; V, 

4, 66; VI, 4, 20; 5, 33; VII, 3, 4. 
'Ad"rivriffi in, 1, 1; V, 1, 20 u. 35; 

4, 22. 'A^vccis m, 5, 7; IV, 8, 
84; V, 1, 28; 4, 2; VII, 1, 1; 6,3. 

'AO^vaioi die Bürger von Athen 
II, 2, 1 Ihr Verfahren gegen 
die Feldherrn, -welche bei den 
Arginusen gekämpft I, 7, 1—35. 
Sie -v^ erden bei Aigospotamoi ge- 
schlagen II, 1, 21—29; von den 
Spartanern belagert 2, 3 — 23; 
unter der Herrschaft der Dreißig 
3, 11 — 56; 4, 1 — 24; ihre Ver- 
fassung durch Thrasybulos wie- 
derhergestellt 4, 24 — 43. Sie 
nehmen an Kriegszügen der Spar- 
taner teil III, 1, 4 u. 2, 25 ; ziehen 
895 V. Chr. den Thebanern zu 
Hilfe 5, 16 ff.; nehmen am korin- 
thischen Kriege teil IV, 2, 17; 
3, 15; 4, 1; ihr Anteil am See- 
kriege 8, 20; 25—39; beim antal- 
kidischen Frieden V, 1, 31 u. 35. 
Sie schließen sich 37s v. Chr. den 
Thebanern an V, 4, 34 ; gründen 
eine neue Bundesgenossenschaft 
ebend. Anm.; schließen mit den 
Spartanern Frieden (374 v. Chr.) 
VI, 2, 1; Krieg bei Kerkyra 2, 
2 — 39; ihre Teilnahme an dem 
Friedenskongreß (371 v. Chr.) ;^, 
1 — 20. Sie trennen die sparta- 
nische Bundesgenossenschaft 5, 
1—3; ziehen (370 v. Chr.) den 
Spartanern zu Hilfe 5, 32 — 49; 
unterhandeln mit Sparta um 
ein Bündnis VII, 1, 1 — 14; 
schließen mit den Arkadem ein 
Bündnis 4, 2 f . ; suchen sich -Ko- 
rinths zu bemächtigen 4, 4 — 6; 
schicken den Arkadern Reiterei 

5, 6f. u. 15 f 

Alyal Stadt in Aeoliö IV, 8, 5. 
Alytra Insel im saronischen lyib. 

11, 2, 9; V, 1, Iff.; 4, 61; VI, 2, 1. 

Die Einwohner Atyiv^Tai von 



den Athenern vertrieben II, 2, 3 
Anm.; vom Lysandros zurück- 
geführt 2, 9. Alyivalos TQimßoXog 
V, 2, 21. 

Aiyoa^'Bva Stadt in Megaris V, 4, 
18; VI, 4, 26. 

Aiyöq Ttorafiol Ort auf dem thrak. 
Chersonnes II, 1, 21. 

Ai^vTixia Adgiaoc Stadt in Aeolis 

m, 1, 7. 

Alviaq Stymphalier, Feldherr der 
Arkader VII, 3, 1. 

Alvficlaq Ephoros in Sparta 431 
V. Chr. n, 3, 9. 

^/vcd^ve^ Völkerschaft im südlichen 
Thessalien IH, 5, 6; IV, 8, 15. 

Ai^ct^veiq Bewohner des attischen 
Demos j^l^avri II, 4, 26. 

Aloki(^ Landschaft an der West- 
küste von Kleinasien III, 1, 10 
u. 17; 2, 1 u. 13. Die Bewohner 
AioXBl(;lll, 4, 11; IV, 8, 17. Alo- 
ki6sq noXsiglll, 1, 16; IV, 8, 33. 

Alöxivriq einer der Dreißig in 
Athen II, 3, 2 u. 13. 

Aira^kia Landschaft in Mittel- 
griechenl. IV, 6, 1. Die Einw. 
Aitmkol IV, 6, 14. 

^aöi^fieia Gymnasium bei Athen 
IJ, 2, 8; VJ, 5, 49. 

"axavS^oq Stadt auf Chalkidike V, 
2, 11 ; 3, 6. Die Einw. Üxdv^ioi 

V, 2, 12 u. 23. 
jAxftQvavia Landschaft in Mittel- 

griechenl. VI, 2, 37. Die Einw. 

ykxaifväve(; IV, 2, 17; 6, Iff.; 

7, 1; VJ, 5, 23. 
Axgdyaq sizilische Stadt, von den 

Karthagern erobert I, 5, 21; II, 

2, 24. 
2ixQiaioq Sikyonier VII, 1, 45. 
jixgoxoQiv^oq Burg von Korinth 

^ixQWQeioi Stadt in Triplylien III, 
2, 30. Die Einwohner heißen 
ebenso IV, 2, 16; VII, 4, 14. 

j4.Jial attischer Demos II, 4, 34. 

j±Xea Beiname der Athene VI, 5, 27. 

'AXi^avifQoq Tagos in Thessalien 

VI, 4, 35 f. VII, 5, 4. 
'AXs^laq Archont in Athen 405 

V. Chr. II, 1, 10. 
*AX€§ijt7€l<faq Ephoros in Sparta 

411 V. Chr. II, 3, 10. 
^JLiagtoq Stadt in Böotien III, 5, 

6; 17; 25. Die Einw. ^JiidQrioi 

III, 5, 18 f 
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^AXieiq Stadt in Argolis VI, 2, 3; 
die Einw. ebenso IV, 2, 16; VII, 
2, 2. 

AkiTteöav Ebene in der Nähe des 
Peiräens II, 4, 30. 

^AXiaagva Stadt in Troas LEI, 1, 6. 

*Akxexa(i Spartaner V, 4, 66. — 
Herrscher in EpirusVI, 1, 7; 2, 10. 

*Akxißtd67i^ Athener 1, 1, 6 ff. ; zum 
Strategen erwählt 4, 10; kehrt 
nach Athen zurück 4, 11 — 23; ver- 
läßt das Heer und geht nach 
seinem Schloß auf dem Cherson- 
nes 5, 17; warnt die Athener bei 
Aigospotamoi II, 1, 25. Vgl. noch 
II, 3, 42. — Ein gleichnamiger 
Vetter desselben I, 2, 13. 

'AXxifievfjq Korinther IV, 4, 7. 

%Xxiq heiliger Bezirk in Olympia 
VJl, 4, 29. 

'AXv^la Stadt in Akarnanien V, 4, 
65 f. 

'AJiVTifjToq Spartaner V, 4, 52. 

'AXipeioq Fluß in Elis HI, 2, 29; 
VI, 2, 31; VII, 4, 29. 

^Afia^iToq Stadt in Troas HI, 1, 
13; 16. 

Afißqaxia Stadt in Akarnanien 

VI, 2, 3. 'AfißQa9Ciix>TlÖ€q vfjss 
Y, 4, 65 f. 

'AfAvxkai lakonische Stadt unweit 

Sparta VI, 5, 30; VH, 2, 3. Die 

Einw. *Afivxkaioi IV, 5, 11 oder 

*AfJivxkaul^ IV, 6, 11 f. 
Aßvvxa^ König von Makedonien V, 

2, 12 f.; 38; 3, 9. 
AgAipBlov Heiligtum des Amphion 

in Theben V, 4, 8. 
*AfJiifi6okoi Stadt in Triphylien lU, 

2, 30; auch die Einw. HI, 2, 25; 

IV, 2, 16. 
*AfJi€frinoki^ griechische Kolonie in 

Makedonien IV, 3, 1. 
'Avalxtoq einer der Dreißig in 

Athen H, 3, 2. 
'Ava^lßioq Spartaner IV, 8^ 32. 

Harmost in Abydos 33 — 39. 
'Ava&iXQarfiq Byzantier I, 3, 18. 
*Ava§lXaoq Byzantier I, 3, 18 f. 
'AvÖQOSckeiöaq Thebaner HI, 6, 

1; 4; flüchtet nach Athen V, 2, 

31; 36. • 
'AvffgofAaxoq Hipparch der Eleer 

VII, 4, 19. 

"Av<fQoq eine der Kykladen I, 4, 21 ; 
5, 18; V, 4, 61. AvdQla zmQccl, 
4, 22. Die Einw. *AvffQcoi I, 4, 



22; II, 1, 32. 'AvffQia vccvg H, 

1, 31. 
'Avvißaq Karthager, Sohn des 

Giskon I, 1, 37. 
'AvTaXscidaq Spartaner IV, 8, 12; 

unterhandelt mit Tiribazos 8, 14 

—16; NauarchV, 1, 6; VI, 3, 12. 

Der nach ihm benannte Friede V, 

1, 31; vgl. 25; 36. 
'AvravÖQO^ Stadt in Troas am Ida 

I, 1, 26; 3, 17; II, 1, 10; IV, 8, 

36. Die Einw. AvxavÖQioi I, 

1, 26. 

^AvxiyevT^^ Archont in Athen 407 
V. Chr. I, 3, 1. 

'Avtloxoq Athener, Steuermann des 
Alkibiades 1, 5, 11 ; vomLysandros 
bei Ephesos geschlagen 6, 12 f. — 
Ein Arkader VII, 1, 33; 38. 

*AvTi0'9'iv7iq Spartaner HI, 2, 6. 

'AvTiipdßv Athener H, 3, 40 Anm. 

"Awxo^ Athener U, 3, 42; 44. 

'AnaxovQia Fest der Athener I, 7, 
8 Anm. 

*A3tokko<pdvtiq Kyzikener IV, 1, 29. 

*A3t6kki3i>v III, 5, 5; Heiligtümer 
desselben VI, 4, 2; 5, 27; in Delphi 
IV, 7, 2; Orakel HI, 3, 3. 

*A7iokkixivla Stadt in Makedonien V, 
2, 11 ; 3, 1 u. 6. Die Einw.U;roA- 
ka^viaxat V, 2, 13. 

'AQaxoq Spartaner, Nauarch. II, 1, 
7; Ephoros 408 v. Chr. H, 3, 10; 
an den Derkylidas geschickt IH, 

2, 8; als Gesandter in Athen VI, 
5, 33. 

'AQyeZoq Eleer VH, 1, 33 Anm.; 

^ 4, 16f. 

*AQYivovoai Inseln zwischen Lesbos 

u. dem Festlande 1, 6, 27; Schlacht 

bei denselben 28 — 34. 

'IdeyosIII, 6, 1; IV, 4, 6; 7,2; VII, 

I, 41; das LandUovfi« IV, 7,4; 
die Einw.U^ceot I, 3, 13; II, 2, 
7; waren immer den Spartanern 
feindlich HI, 5, 11 ; ihre Teilnahme 
am korinthischen Kriege IV, 2, 
17; 3, 16f.; 4, 1; 7, 2; bemäch- 
tigen sich Korinths4, 2 ff.; 8, 34; 
müssen es aufgeben V, 1, 34; mit 
den Arkadem verbündet VI, 6, 16; 
23; 711, 1, 26; 28; 2, Iff. 

'Aqeölaq einer der Dreißig in Athen 

II, 3, 2. 

'AQiaZoq Perser IV, 1, 27. 
'AQioßaQ^dvfiq persischer Satrap 
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in Eleinasien I, 4, 7; V, 1, 28; 
Vn, 1, 27. 

AQlCtaQXoq Athener I, 7, 28; zn 
denVierhundertgehörendll, 8, 46. 

AQKfToyivfi^ Athener^ Stratege I, 
5, 16; 6, 30; 7, 1. — Syrakaser 
I, 2, 8. 

'AQiöxdöi^fio^ Spartaner, Yormond 
des Agesipolis lY, 2, 9. 

*AQunoxknq Athener VI, 3, 2. 

^AoiaxoxQaxTi^ Athener I, 4, 21; 

II Stratege 5, 16; 6, 29; angeklagt 
7, 2. 

AqiöxoXoxo^ Spartaner Y, 4, 22. 

'AQUfxoxeJiTiq Athener II, 2, 18; zu 
den Vierhundert gehörend 3, 46; 
zu den Dreißig gehörend II, 3, 
2 n. 18. 

*AQiaxo<p&v Athener YI, 3, 2. 

'AjQlöXiov Byzantier I, 3, 18. 

'AQXa^la Landschaft des Pelo- 
ponnes lY, 4, 16; YI, 5, 12; YII, 
4, 35 n. 40. Die Einw. AQxddeq 
m, 2, 26; 6, 12; lY, 4, 16; V, 2, 
19; bilden einen Bund YI, 5, 11; 
15 f. vereinigen sich mit denThe- 
banem 5, 23; YII, 1, 18; be- 
kriegen die Eleer YI[, 4, 13—32; 
schließen mit denselben Frieden 
4, 35 ; Uneinigkeit unter einander 
4, 33 ff. Der Band heißt xö 
*AQXa6ix6v YI, 5, 11; 22; YII, 
4, 33. — AQxa6ixal n6Xsig YII, 
4, 38. 

'AQvdxijq Perser I, 3, 12. 

'A(fxa§iQ^ijq König der Perser Y, 
1, 31. 

"AoxsfiiQ YI, 6, 9; YH, 1, 34. 
AyQOteQa lY, 2, 20; 'AatVQrivif 
IV, 1, 41; von A6vno(pQvg lil^ 2, 
19; von "Etpsaos I, 2, 6; III, 4, 
18; Movwxioc II, 4, 11. 

'AffX^^Vf'^^ Athener I, 7, 2. 
'AQXB^TQaxo^ Athener II, 2, 15; 
Stratege I, 5, 16. 

'^X/ce^ Polemarch in Theben V, 
4, 2 u. 6; YII, 3, 7. 

'AQX^^^f^o^ ^V^^^T^^^- l)Yaterdes 
Agesilaos Y, 3, 13. 2) Sohn des 
Agesilaos Y, 4, 25 ff.; zieht gegen 
die Thebaner (371 v. Chr.) YI, 4, 
18; 26; 5, 1; gegen die Arkader 
(368 v.Chr.) YII, 1, 28; den Eleem 
zu Hilfe (364 v. Chr.) 4, 20—24; 
verteidigt Sparta gegen Epami- 
nondas (362 v. Ohr.) 6, 12 f. — 



Ein Eleer des Namens YII, 1, 33 
u. 38. 

*AQXvxaq Ephoros der Spartaner 
404 v. Chr. II, 1, 10; 3, 10. 

'.^tffa Flecken im südlichen Arkadien 
YI,5, 11;15. Die Einw 'Aasäxai 
YII, 6, 6. 

'Aala hauptsächlich Eleinasien II, 1, 
18; m, 1, 6; lY, 2, 4; Y, 1, 31; 
YII, 1, 34 und öfter. Als Perser- 
reich m, 6, 13; lY, 8, 6. 

*Aaivifi ^^^^ in Lakedämon YH, 1, 
26. Die Einw. Aöivaloi ebend. 

*'AöxBv6o^ Stadt in Pamphylien 
lY, 8, 30. Die Einw. *Aax€v6ioi 
ebend. 

*Aaxvoxoq Spartaner I, 1, 31. 

'AöxvQVivii "Agtsiiig^ nach der my- 
sischen Stadt ''iitfrvpa genannt lY, 
1, 41. ^ 

*AxaQvevq Stadt in Aeolis III, 2, 11. 

*AxxiX7i Landschaft in Mittelgrie- 
chenl. I, 7, 22; Y, 1, 1; 9; 4, 
19 f.; YI, 2, 14. 'Axtix^ ^'^OLXm 
I, 5, 4. 'Atnyuxl vfjss V, 1, 26. 

AvJiiq böotische Stadt am Euripos 
III, 4, 3; 6, 5; YII, 1, 34. 

Ai)Xa>v Stadt auf der Grenze von 
Messenien und Elis III, 2, 25; 3, 
8. Die Einw. AvXfovixai III, 3, 8. 

AvxoßoLöaxriq Perser II, 1, 8. 

AiyxoxJLfjq Athener, Sohn des Strom- 
bichides YI, 3, 2. Rede desselben 
in Sparta 3, 7 ff. 

*A<pQodiaia Fest der Aphrodite Y, 
4, 4; 8. d. Anm. *AifQo6iaiov 
Tempel der Aphrod. in MegaraY, 
4, 58. 

Aifvxi^ Stadt auf Pallene Y, 3, 19. 

'AxcCta Landschaft des Peloponnes 
m, 2, 23; lY, 8, 10; YI, 2, 3; 
YII, 1, 41. Die Bewohner *iixaio/ 
ni, 2, 26; im Besitz von Ealydon 
lY, 6, 1 ; führen Krieg gegen die 
Akarnanen 6, 3—7, 1; auf Seiten 
der Spartaner (371 v. Chr.) YI, 4, 
18; schließen sich denThebanern 
an (367 v. Chr.) YII, 1, 41 f.; 
helfen den Eleem gegen die Ar- 
kader YII, 4, 17 u. 28. — U/atoe 
in Phthiotis I, 2, 18. Zweifelhaft 
welche von beiden Völkerschaften 
lY, 2, 18. — *Axaixä öqti tiji 
0J»las lY, 3, 9. 

AxlXXftov Stadt in Eleinasien, 
wahrscheinlich nahe bei Priene 
m, 2, 17; IV, 8, 17. 
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Bayaioq Perser III, 4, 13. 

Bev^ldeiov Tempel der "Agtsiiis 
Bivdig im Peiräeus II, 4, 11. 

Bi&trylq Sq^tcij Landschaft im 
n5rdl. Eleinasien III, 2, 2. Die 
Bewohner BiS^vol Sq^X€^ I, 

3, 2; m, 2, 2ff. 

Boiiorla Landschaft in Mittelgrie- 
chenland m, 5, 17; 24; V, 2, 16; 
34; VI, 4, 3. Die Bewohner BotO' 
xoi I, 3, 16; n, 4, 30; IH, 2, 26; 
führen den korinthischen Krieg 

IV, 2, 17; 3, 3ff.; 4, 1; V, 1, 32; 
VI, 6, 23. Boiiüxi6eq n6lsis IV, 
8, 15; V, 1, 36. 

BoioMTioq Lakedämonier I, 4, 2. 
BQaalifaq Ephoros in Sparta 430 

V, Chr. II, 3, 10. 
Bv^dvTiov Stadt am Bosporos I, 

1, 35 f.; 3, 10 ff.; 4, 1; II, 2, If.; 

IV, 8, 27 u. 31. Die Einw. Bv};dv- 
TiOi I, 3, 16; IV, 8, 27. 

Faidoxoq Beiname des Poseidon 

VI, 5, 30. 

FaJia^MiOQoq Thebaner III, 5, 1. 

rdfißQBiov Stadt in lonien lü, 1, 6. 

IVsv^ceoy fester Platz anf Andros 
I, 4, 22. 

Teka sizilische Stadt, von den Kar- 
thagern erobert 11, 3, 5. 

TeQaiCxoq Vorgeb. an der Süd- 
spitze von Euböa m, 4, 4; V, 

4, 61. 

TeoaviaQ Polemarch der Spartaner 

VII 1 25. 
nqyiq Stadt in Troas III, 1, 16, 

s. d. Anm.; 19 u. 21. Die Einw. 

re^LO-iOL m, 1, 22. 
TXavxiov Athener 11, 4, 19. 
Tp&aiq Syrakuser I, 1, 29. 
rV>yyvAo§ Eretier m, 1, 6. 
Toqylci>v Bruder des vorigen III, 

1, 6.^ 
roQydpTtaq Lakedämonier V, 1, 

5—12. 
roQdleiov Stadt in Phrygien I, 4, 1, 
rqaoq ar^Bx^q Hügel bei Theben 

V, 4, 50 S. d. Anm. 
FQ'dveiov Hafen an der Südküste 

von Lakonien I, 4, 11; VI, 5, 32. 
FvXiq Polemarch der Spartaner IV, 
3, 21 u. 23. 

AuQÖavevq Einw. der Stadt dtki^- 
docvog in Troas HI, 1, 10. Das 
Femin. Jagdocvlg ebend. 



dageloq König der Perser I, 2, 19; 

II, 1, 8; dafür Jccgsvoctog H, 1, 8. 

S. d. Anm. 
daOxvXetov Residenz des Phama- 

bazos HI, 4, 13; IV, 1, 15. 
dslyfia Platz im Peiräeus V, 1, 21. 
deiviov Polemarch der Spartaner 

V, 4, 33; VI, 4, 14. 
dexeJieia Flecken in Attika, von 

den Spartanern besetzt Einl. S. 1 ; 

1, 1, 33 U. 35; 2, 14; 3, 22; II, 

2, 7 ; III, 5, 5 ; von ihnen verlassen 
II, 3, 3. 

deX<plviov Kastell auf Chios I, 5, 
15. S. d. Anm. 

d€X<pl€3t}v Phliasier V, 8, 22; 24. 

deXifol Stadt in Phokis III, 3, 1; 
IV, 3, 21; 7, 2; VII, 1, 27. Die 
Einw. gleichnamig VI, 4, 30. 

digai Kastell in Sikyonia VII, 1, 22. 

deQffaq Herrscher von Elimia V, 2, 
38ff.; 3, If.; 9. 

deQXvXL6aq Spartaner, Harmost in 
Abydos 407 v. Chr. III, 1, 9; führt 
denKrieg in Asien 399—397 v. Chr. 
m, 1, 8 — 28; 2, 1 — 20; 4, 6; 
bringt dem Agesüaos in Amphi- 
polis die Nachricht von dem Siege 
bei Korinth IV, 3, 1; wird vom 
Agesilao-i nach dem Hellespont 
geschickt 3, 2 f. ; erhält nach der 
Schlacht bei Knidos den Lakedä- 
moniem Abydos 8, 3 — 6 ; ist dort 
bis 389 V. Chr. 8, 32. 

dfjfiaivevoq Athener V, 1, 10 u. 26. 

dfifiaoaroq König von Sparta IH, 

1, 6. 

diqfiuxQX^^ Sohn des Eudokos, Feld- 
herr der Syrakuser I, 1, 29. 

dTIflVTflQ VI, 3, 6. 

dfjfAOCtQaToq Athener, Sohn des 
Aristophon VI, 3, 2. 

dTjfiOTeXfiq LakedämonierVII, 1, 82. 

Arifioxiisiv Athener VH, 4, 4. 

AtayoQaq I, 1, 2. 

dioxX^q einer der Dreißig in Athen 
II, 3, 2. 

Aiofiidov Stratege der Athener I, 
5, 16; kommt dem Konon in My- 
tilene zu Hilfe 6, 22 f.; bei den 
Arginusen 6, 29; in Athen ange- 
kla^ 7, 2; 16; 29. 

diowöioq 1) Athener V, 1, 26. 
2) Sohn des Hermokrates, Tyrann 
von Syrakus II, 2, 24; 3, 5; VI, 

2, 4 u. 33; VII, 1, 20 ff. 3) Sohn 
des vorigen VlI, 4, 12. 
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diovvCoq — Tempel desselben in 

Aphytis V, 3, 19. 
diOTteiS^q Lakedämonier in, 3, 3. 
AioaxoifOi Eastor and Polydeukes 

VI, 3, 6. 
Atoxtfioq Athener I, 3, 12; V, 1, 26. 
di<pQidaq Lakedämonier IV, 8, 21. 
Jiiov Athener IV, 8, 13. 
döXoxeq Völkerschaft in Epims 

VI, 1, 7. 
AQaxovriiffi^ einer der Dreißig in 

Athen II, 3, 2. 
jQdxiov Pelleneer III, 2, 11. 
diOQievq Bhodier I, 1, 2 ff., 5, 19. 
AeoQO'B'eo^ Athener I, 3, 13. 

"Ex6ixoq Nanarch der Spartaner 

IV, 8, 20 ff. 

'EXaiovq Stadt auf dem thrakischen 

Chersonnes II, 1, 20. 
'EXevS-CQal Stadt am Südabhange 

des Kithäron V, 4, 14. 
'EJievaiq Stadt in Attika, yon den 

Dreißig zum Znfiachtsort bestimmt 

II, 4, 8 ff.; von ihnen besetzt 4, 
24; 28; 43; V, 5, 15. Die Einw. 
*EXevölvioi II, 4, 9. 

*EXix<bv böotisches Gebirge IV, 3, 
16 ff. 

'EXifila südwestl. Landschaft von 
Makedonien V, 2, 38. 

"EXi^oq Megareer I, 3, 15 ff'.; 21. 

'EkXdq II, 2, 6 ; 20 ff. ; III, 1, 3 n. oft. 

'^'EXXrivsq I, 5, 9 und oft; in Asien 
lü, i, 3; im Heere des jüngeren 
Kyros HI, I, 2; in persischen 
Diensten 1, 13 u. 16. —'EXXtivI- 
6€<i ^6Xsig U, 2, 20; III, 1, 5 
n. öfter. ^EXXijvixdv atgatsviia 

III, 2, 16. IV, 3, 11. 
^EXX'^üTiovtoq I, 1, 2 nnd oft. 

Breite desselben II, 1, 21. Die 
Anvfohner^EXXTiöxovTioi UI, 4, 
11; IV, 3, 17. 'EXXfianövriac 
ndXeig IV, 8, 31. 

"EXoq Ort am lakonischen Mb. VI, 
6, 32. 

'EXvfiia Gegend in Arkadien VI, 
6, 13. 

Evdioq Ephoros in Sparta 403 

V. Chr. II, 3, 1 u. 10. 
'EvvdXioq Beiname des Eriegs- 

gottes U, 4, 17. 
''E§aQxoq Ephoros in Sparta 427 

V. Chr. II, 3, 10. 
*E7€afieLvdßVffaq Thebaner VII, 4, 

40; zieht nach dem Peloponnes 1, 



41 ; in Achaia 1, 42 ; zieht aber> 
mals nach dem Peloponnes 6, 4 f.; 
in Nemea 6, 6; in Tegea 7; sein 
Zuff nach Sparta 9 — 14; er be- 
scmießt eine Schlacht zu liefern 
18; fällt bei Mantineia 26. 

*EndQiTOi Elitekorps der Arkader 
Vn, 4, 22; 33; 36; 6, 3. 

^ExT^oaroq Ephoros in Sparta 413 
V. Chr. n, 3, 10. 

*E7tiifavQOq Stadt in Argolis VI, 2, 
H; vn, 1, 18 u. 26. Die Einw. 
'ETiKfavQiOi IV, 2, 16; VI, 6, 
29; VII, 2, 2. 

*E7tl6oxoq Syrakuser I, 1, 29. 

*E7tisixla Ortlichkeit (nicht näher 
bekannt) bei Sikyon IV, 2, 14; 
4, 13. 

'Exixvffl<faq Spartaner IV, 2, 2; 
V, 4, 39. 

'ETtirdXiov Stadt in Triphylien III, 
2, 29 f. Die Einw, 'EniraXielq 
2, 26. 

*EoaavvL6riq Stratege der Athener 
I, 6, 16; 6, 16 u. 29; 7, 2 u. 29. 

'EoaöiCTQaroq einer der Dreißig 
m Athen II, 3, 2. 

'Egaroa^ivTiq desgl. n, 8, 2. 

*EQ€TQi£iq Bewohner der euböi- 
schen Stadt 'Egirgia HL, 1, 6. 

*EQfii(bv Seestadt in Argolis, sonst 
'EQiii6vri VI, 2, 8. Die Einw. 
"EQfiiovelq IV, 2, 16; Vn, 2, 2. 

*EQfAoyevfiq Athener IV, 8, 13. 

^EQfioxQdrijq Syrakuser 1) Vater 
des Tyrannen Dionysios II, 2, 24. 
2) Feldherr der Syrakuser, ver- 
bannt I, 1, 27 — 31; geht nach 
Persien 3, 13. 

"EQfiiißv Megareer I, 6, 32. 

*EQvS'Qai böotische Stadt am Ki- 
thäron V, 4, 49. 

*EöTia — Altar ders. im Rathause 
zu Athen II, 3, 62; in Olympia 
VII, 4, 31. 

'JBrcöt'exo^ Lakedämonier; Harmost 
in Thasos I, 1, 32; beim Kalli- 
kratidas vor Mytilene 6, 26; 36; 
zieht sich nach Methymna zurück 
6, 38; in Chios U, 1, Iff.; vom 
Lysandros nach Ephesos gerufen 

1, 10; nach Thrakien geschickt 

2, 6; in Aegina V, 1, 1; 13. 
*ETVfioxX'nq Lakedämonier V, 4, 

22; 32; VI, 6, 33. 
EvayoQaq l)Eleer, Sieger in Olym- 
pia 1,2, 1. 2) Fürst von Salamis 



Namen -Verzeichnis. 



173 



auf Kypros 11, 1, 29; IV, 8, 24; 

V, 1, 10. 

Ei>dXx7iq Athener IV, 1, 40. 

Ei}dQX^^^oq Ephoros in Sparta 
407 V. Chr. I, 2, 1 ; II, S, 10. 

Evßoia IV, 2, 17; von den Athe- 
nern 446 V. Chr. erobert II, 3, 9. 
Die Einw. Ei)ßoeiq IV, 3, 15; 

VI, 6, 23; VII, 6, 4. 
Ei>ßa>Taq Eyrenäer, Sieger in Olym- 
pia I, 2, 1. Vgl. die Anm. 

Ev4afil4aq Lakedämonier V, 2, 
24 f. 

Evöixoq Lakedämonier V, 4, 39. 

JEi&^v;cA^§LakedämonierVII, 1,33. 

EvTcJieia Fest der Artemis in Eo- 
rinth IV, 4, 2. 

EvxXelifijq einer der Dreißig in 
Athen 11, 3, 2. 

EvxXfjq Syrakuser, Sohn des Hippon 
I, 2, 8. 

EvxTfjfia>v Archont in Athen 408 
V. Chr. I, 2, 1. 

EvfidS^q einer der Dreißig in 
Athen U, 3, 2. 

EvfAaxoq Stratege der Athener I, 
1, 22. 

Evvofioq Nauarch der Athener V, 
1, 6 ff. 

Ev%svoq Lakedämonier IV, 2, 5. 

EvQVf£e<f€itv Fluß in Famphylien 
IV, 8, 30. 

EvQvmoksfioq Athener I, 3, 12 f. 
Sohn des Peisianax, Vetter des 
Alkibiades 4, 19; verteidigt die 
Feldherrn, welche bei den Argi- 
nusen gekämpft, gegen die An- 
klage 7, 12; 16—34. 

EvQvö^'ivTi^ Nachkomme des Kö- 
nigs Demaratos III, 1, 6. 

EvQvaO-evq VI, ö, 47. 

E^Qd}:tfi III, 2, 9; IV, 2, 6; 3, 15; 
8, 5. 

Ei>ifibTaq Fluß in Lakonien V, 4, 
28; VI, 6, 27; 30. 

Evxaia arkadische Stadt in der 
Nähe von Mantineia VI, 5, 12; 
20f^ 

Eiyxi^ötoi Bewohner einer arka- 
dischen Landschaft VII, 1, 29. 

EvipQtav Sikyonier VII, 1, 44; zum 
Strategen ernannt 1, 45; seine 
Macht in Sikyon 1, 46; 2, 11—15; 
flüchtet 3, 2; kehrt zurück 3, 4; 
in Theben ermordet 3, 5. 

Eifeöoq ionische Stadt in Klein- 
asien I, 2, 6f.; 5, 1; loff.; 6, 2; 



n, 1, 6; m, 1, 8; 2, 9; 4, 4; IV, 
8, 3; V, 1, 6. Das Gebiet'JE<^e<y/a 
m, 2, 14. Die Einw. 'E<piaioi 

1, 2, 10; 5, 12. 
*E<pidXTfiq Athener IV, 8, 24. 

ZdxvvO'oq Insel im ionischen Meere 
VI, 2, 3. Die Bewohner Zaxvv- 
^loi ebend. 

Z€v§i7€xoq Ephoros in Sparta 423 

V, Chr. n, 3, 10. 

Zevq in Olympia m, 2, 22; 26; 31; 

IV, 7, 2; Vn, 4, 35. 
Z^viq Dardanier, persischer Satrap 

in Aeolien HI, 1, 10. 
Zct^azT^Q Vorgeb. an der Westküste 

von Attika V, 1, 9. 

*Hio^v Stadt am Ausfluß des Stry- 
mon in Thrakien I, 5, 16. Vgl. 

. d. Anm. 

*HXiq Stadt im nordwestl. Pelor 
ponnes III, 2, 23; IV, 7, 4; VI, 

2, 3; VII, 1, 38. Das Gebiet 
'HJisla III, 2, 23 ; VI, 2, 31 ; VII, 
4, 17. Die Einw. HXeioi, Feinde 
der Lakedämonier III, 2, 21 ; von 
denselben bekriegt 2, 21 — 31; 
nehmen am 'korinQiischen Kriege 
teil 5, 12; IV, 2, 16; schließen 
sich von dem 370 v. Chr. ge- 
schlossenen Frieden aus VI, 5, 2 ; 
mit den Mantineem verbündet VI, 
5, 5; 19 ff.; trennen sich von den 
AJrkadem VII, 1, 26; im Kampf 
mit denseU^en 4, 12 f.; 15 — 35; 
verbinden sich mit andern Pele- 
ponnesiem gegen die Thebaner 
5, 1; 18. 

Hxeiov Stadt in Triphylien III, 
2, 30. 

"HxeiQQq Landschaft in Nord- 
griechenland VI, 1, 7; 2, 9. 

^Hoala Stadt im westlichen Arka- 
aien am Alpheios III, 2, 30; 3, 1; 

VI, 5, 22. Die Einw. HQuietqYl, 
5, 11; 22. 

'HQaiov Heiligtum der Hera am 
Isthmos IV, 5, 5 ff.; in Phliasia 

VII, 2, 1; 6 ff. 

^HodxXeia Tgcexivloc Stadt in 
Phthiotis I, 2, 18; VI, 4, 27. 
Die Einw. HQaxJLed^rai III, 5, 
6; VI, 4, 9 u. 27; 5, 23. 

^HgaxXeldijq Sohn des Aristogenes, 
Syrakuser I, 2, 8. 



174 



Kamen -YerzeichDis. 



*H(^9cXfiqYI, 3, 6; 4, 7; VU, 1, 31. 
Nachkommen dess. III, 3, 8; VI, 
5, 47. Ein Heiligtum dess. *Hoce- 
xXeiov in Aegina V, 1, 10; bei 
KalchedonI, 3, 7; inThebenVl, 4, 7. 

*HQUt7Kiifaq Spartiat, mit Agesüaos 
in Asien III, 4, 6; 20; IV, 1, 11 ff.; 
20 ff.; 2, 8; 3, 16 ff.; bei der Flotte 
IV, 8, 11. 

*H(^a>^aq Syrakuser in, 4, 1. 

SaXdfAai fester Platz in Elis VII, 

4, 26. 
Sa/LiVTiQia Ort in Medien 11, 1, 13. 
Sdöoq Insel der thrakischen Eüste 

gegenüber 1, 1, 12 ; 32 ; 4, 9 ; V, 1, 7. 
SefitöTOYivfiq Syrakuser III, 1,2. 
Seoyivfiq Athener I, 3, 13; zu den 

Dreißig gehörend II, 8, 2. 
Sioyviq einer der Dreißig in Athen 

n, 3, 2. 

Seönofixoq Milesier II, 1, 30. 

SsgjMOTtvkai Paß am Oeta-Geb. 
VI, 5, 43. 

SeoöavifQoq Flötenspieler beim 
Tiiibron IV, 8, 18 f. 

Seöjttal böotische Stadt am Heli- 
kon V, 4, 16 ; 20 ; 38 ff. Das Gebiet 
SeöTiixTi VI, 4, 4; die Einw. 
0€4fJtl€iq IV, 2, 20; V, 4, 42 ff.; 
VI, 3, 1; 4, 10. 

0frraXla Landschaft in Nordgrie- 
chenland II, 3, 4 ; 36 ; IV, 3, 3 ; VI, 
1, 2 ff. ; 4, 28 ; 6, 23. Die Bewohner 
eetrakoi H, 3, 4; IV, 3, 3; V, 3, 
9; VI, 1, 8ff.; 4, 28; VII, 6, 4. 

^^acll,4, 1; m, 6, i; V, 2, 26; 4, 
19; VI, 3, 2; VII, 4, 34. Die Einw. 
Sfißaioil, 7, 28; II, 2, 19; lU, 2, 
21 ; erregen Krieg gegen die Lake- 
dämonier 6, 3 ff. ; siegen bei Haliar- 
tos 396 V. Chr. 6, 18 ff.; liefern die 
Schlacht bei Koroneia IV, 3, 16 ff. ; 
Teilnahme am korinthischen 
Kriege 6, 10; müssen den antal- 
kidischen Frieden annehmen V, 

1, 32 f.; konmien in die Gewalt 
der Spartaner 384 v. Chr. 2, 26 ff. ; 
37 ff.; befreien sich 4, 2—10; 
unterwerfen sich die böotischen 
Städte VI, 1, 1; 3, 1; kriegen 
gegen Phoki« 2, 1; 3, 1; vom 
Frieden 371 v. Chr. ausgeschlossen 
3, 10; siegen bei Leuktra 4, 13 — 16; 
ihr erster Zug in den Peloponnes 
6, 22 ff.; zweiter Zug VII, 1, 16 ff.; 

2, 6 ; dritter Zug 1, 41 ; schicken 



Harmosten in die achäischen 
Städte 1, 43; vierter Zug 6, 4 ff. 

S^ißfi in Troas IV, 1, 41. 

SflQafiivfiq Athener, Sohn des Hag- 
non II, 3, 80; hat den Spottnamen 
Ko^oQvog 3, 31 ; als Feldherr am 
Hellespont I, 1, 12ff ; Trierarch 
bei den Arginusen I, 6, 36; 7, 17 
u. 31; kla^ in Athen die Feld- 
herm an 7, 4 ff.; sucht den be- 
lagerten Athenern den Frieden 
zu vermitteln 405 v. Chr. II, 2, 
16 — 22; unter die Dreißig ge- 
wählt 3, 2 ; mit Kritias verfeindet 
3, 16 ff.; von demselben angeklagt 
3, 24 ; seine Verteidigung 3, 36 — 49; 
seine Verurteilung und Hinrich- 
tung 3, 51—56. 

^Qlfitaxoq spartanischer Harmost 
in Methymna IV, 8, 29. 

SißQaxoq Lakedämonier II, 4, 33. 

SißQiiiv Spartaner, führt den Krieg 
in Asien 400 v. Chi*. III, 1, 4—7; 
wird verbannt 1, 8; von den Spar- 
tanern gegen Struthas geschickt 
892 V. Chr. IV, 8, 17; Mit 8, 19, 
vgl. auch 22. 

Siaßai Stadt in Böotien VI, 4, 3. 

SoQixöq Städtchen im südl. Attika 
I, 2, 1. 

SovQiai TQii/JQsis aus Govgioi . in 
Italien I, 6, 19. 

eodsCTi I, 3. 10 u. 17; 4, 9; H, 2, 6; 
III, 2, 9; IV, 8, 26; V, 1, 26; 2, 
12 u. 24. Die Bewohner 0Qax€q 
ni, 2, 8 u. 10; äßaaiXtVTOi f, 2, 
17; 'OÖQvaai HI, 2, 5; BiQ^voL 
s. dort. 

Sqaxiov Platz in Byzantion I, 3, 
20. S. d. Anm. 

Sqaövßovkoq Athener 1) b Iksi- 
QLSvg s. zu IV, 8, 26. — I, 1, 12 ; 
4, 9; zum Strategen erwählt 4, 
10; bei Phokäa 6, 11; Trierarch 
bei den Arginusen 6, 36; 7, 6; 
17 u. 31; von den Dreißig ver- 
bannt II, 3, 42; besetzt Phyle 4, 
2 — 7 ; bekämpft die Dreißig vom 
PeiräeuB aus 4, 10 — 34; seine 
Rede an die Athener 4, 40 ff. — 
in, 6, 16. Er wird mit einer 
Flotte gegen Teleutias geschickt 
390 V. Chr. IV, 8, 26; von den 
Aspendiern getötet 8, 30. 2) 6 
KoXvrrevg V, 1, 26. 

SQaöVifaioq Eleer in Kyllene III, 
2, 27 ff. 
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SQaövXXoq Athener 1, 1, 8; wehrt 
einen Angriff dea Agis auf Athen 
ab 1, 33; seine Kriegführung an 
den klein asiatischen Küsten I, 2, 
1 ff. ; 3 ; 6 ; kehrt nach Athen 
zurück 4, 10; Stratege 5, 16; bei 
den Arginusen 6, 30; in Athen 
angeklagt 7, 2 u. 29. 

0QaCü>vidaq Eleer VIT, 4, 15. 

0QavöToq Ort in Elis VII, 4, 14. 

0qiäat in Sglct, einem attischen 
Demos V, 4, 21. 

Svafiia Kastell zwischen Phlius 
und Sikyon VIT, 2, 1 u. 23; 4, 1 
u. 11.^ 

0vfiOXciQy^ Athener I, 1, 1. 

^vo£tc§ Bewohner von Gvqlov in 
Akarnanien VI, 2, 37. 

SfbQa^ Spartaner II, 1, 18 u. 28. 

IdCiov Thessaler aus Pherä VI, 1. 
4 ff.; 14; wird Tagos von Thessa- 
lien 1, 18; vermittelt nach der 
Schlacht bei Leuktra zwischen 
Thebanern und Lakedämoniem 
4, 20 — 25; erobert Hyampolis und 
Herakleia 4, 27; wird ermordet 
4, 31. Seine Gemahlin 4, 37. 

^ßflQeq im byrakusischen Heere 
VII, 1, 20. 

*Ii$aioq Schreiber des Agesilaos IV, 
1 39 

''I&Ki Geb. in Troas I, 1, 26. 

^legafiivTiq Perser II, 1, 9. 
^lega^ Nauarch der Lakedämonier 

V, 1, 3—6. 

*Je^ct>v 1) einer der Dreißig in 
Athen II, 3, 2. 2) Lakedämonier 

VI, 4, 9. 

**IXuqy(pq Eijhoros in Sparta 419 

V. Chr. n, 3, 10. 
*'IXiov Stadt in Troas I, 1, 4. Die 

Einw. 'Iki^lq III, 1, 16. 
"IfAßQoq Insel im nördl. ägäischen 

Meere IV, 8, 16; V, 1, 31. 
^IfAiQa sizilische Stadt, von den 

Karthagern erobert I, 1, 87. 
^InTtevq Anführer der Sander bei 

den Arginusen I, 6, 29. 
'IxTilaq ß\Q%x VII, 4, 15.- 
^IjiJio^dfjieioq dyogd im Peiräeus 

II, 4, 11. 
^Ix7€6daf£Oq Sikyonier VII, 1, 46. 

^IxjgoxQaxfiq Unterfeldherr des 
Mindaros I, 1, 23; Harmost in 
Kalchedon 8, 5 f. 



*l7€7€6Xoxoq einer der Dreißig in 

Athen II, 3, 2. 
^xxofjiaxoq desgl. II, 3, 2; 4, 19. 

^ikxövixoq Athener IV, 5, 13; VI, 
8, 2. — Phlfasier V, 3, 13. 

"IjtTtotv Syrakuser I, 2, 8. 

*Iödvü>Q Ephoros in Sparta 429 
v. Chr. II, 3, 10. 

^laS-fAoq von Korinth IV, 6, 1; 8, 
8; Vn, 5, 15; von Pallene V, 2, 
15; thrakischer III, 2, 10. "löO^ 
fAia Spiele auf dem ersten IV, 
6, If. 

*Iöiaq Ephoros in Sparta 409 v.Chr. 
II, 3, 10. 

*IöfAfivlaq Thebaner HI, 5, 1; V, 2. 
25 ; verhaftet, zum Tode verurteilt 
2, 80—36. 

*IöTiai€iqBewohnQT dereuböischen 
Stadt "lariotia II, 2, 3. 

*Iöx6Xaoq Lakedämonier VI, 5, 24 
u. 26. 

*Ixakla V, 1, 26. 

'lipixodxfiq Athener, Anführer der 
Söldner in Korinth IV, 4, 9 ; filllt 
in Phliasia ein 4, 15; in Arkadien 
4, 16 ; 5, 3 ; vernichtet bei Lechäon 
eine spartanische Mora5, 13 — 17; 
geht nach dem Hellespont 8, 34 
—89; belagert Abydos V, 1, 25; 
Stratege der Athener VI, 2, 18; 
24; Expedition nach dem Pelo- 
ponnes 2, 27 ff.; nach Kerkyra 2, 
83 ; 36 ; vgl. 8,3; er wird zurück- 
berufen 4, 1; als Stratege nach 
dem Peloponnes geschickt 370 
V. Chr. 5, 49. 

*lX^^<9 Vorgeb. in Elis VI, 2, 31. 

*Io>via Küstenlandschaft in Klein- 
asien n, 1, 17; m, 2, 11 u. 14; 
V, 1, 28. Die Bewohner ''Ia}v€q 
m, 4, 11; IV, 3, 17. 'Ia>vld€q 
nöXsig in, 2, 12; 'let^vucal ndXsig 
m, 1, 3; 2, 17. 

Kadfiiela Burg von Theben, vom 
Spartaner Phöbidas besetzt V, 2, 
29 u. 31; VI, 3, 9 u. 11; 5, 46. 

Kad'ovöioi Völkerschaft am kaspi- 
schen Meere II, 1, 13. 

KaXXiaq 1) Archont in Athen 406 
V. Chr. I, 6, 1. — 2) Sohn des 
Hipponikos, Anführer der Athener 
im korinthischen Kriege IV, 5, 
18f.; VI, 3, 2; Daduchos 3, 3; 
seine Rede in Sparta auf dem 
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Friedenskongreß 8, 4 ff. ; Proxenos 
der Spartaner in Athen V, 4, 2*2. 
— 3) Spartaner IV, 1, 15. 

KaXklßtoq 1) spartanischer Har- 
most in Athen U, 3, 14. — 2) Te- 
geat VI, 6, 6 f. 

KaXXixifaridaq Nauarch der Lake- 
dämonier I, 6, 1 ff. , belagert den 
Konon in Mjtilene 6, 16 ff. ; kämpft 
bei den Arginusen 6, 31; ertrinkt 
6, 33. 

KaXXifAidfov Athener IV, 8, 13. 

KaXXl^evoq Athener I, 7^ 8 f.; 14; 

S6; 35. 
KaXXiöB'ivfiq Athener IV, 8, 13. 

KaXXlcrgaroq Athener 11, 4, 27; 

Redner VI, 2, 39; 3, 3; Bede dess. 

in Sparta auf dem Friedenskon- 
greß 3, 10 ff. 
KaXvdihv Stadt in Ätolien FV, 6, 

1; 14. Die Einw. KaXvdihvioi 

IV, 6, 1. 
KaXxv^o^v Stadt in Eleinasien am 

Bosporos I, 1, 26 u. 35; 3, 2 ff.; 

n, 2, If.; IV, 8, 31. Das Gebiet 

Kakxn^ovia I, 1, 22; die Einw. 

Kakxn^ovLOi I, 3, 2 ff.; rV, 8, 

28 ; V, 1, 26. 
KafiaQiva sizilische Stadt von den 

Karthagern erobert II, 3, 5. 
Kavvovoq Athener, dessen il)rj(pi- 

ayM I, 7, 20 u. 34. 
Kagdia Stadt auf dem thrakischen 

Chersonnes I, 1, 11. 
Kaqla Landschaft im südl. Klein- 

asien I, 1, 10; 4, 8; 11, 1, 15; 

m, 1, 7f.; 2, 12 u. 15f.; 4, 11; 

&(pi,nnog 4, 12. Die Bewohner 

KäQCq III, 2, 15. 
KaQvai Ort in Lakonien VI, 5, 26 

u. 27; yil, 1, 28. 
KaQXV^ovioi Karthager I, 1, 37; 

5, 21; n, 2, 24; 3, 5. 
Ka0TixßX6q Stadt in Lydien; Ebene 

daselbst I, 4, 3. 
KaxdvTi sizilische Stadt I[, 3, 5. 
Kavri Flecken in Phrygien IV, 1, 20. 
KeßQfiv Stadt in Troas III, 1, 17. 
KeyxQfi€ci Hafen von Korinth am 

saronischen Mb. IV, 5, 1; VI, 6, 

51; VII, 1, 17; 41; 4, 5. 

KfdQCiai Stadt in Karien 11, 1, 15. 

Kskroi im syrakusischen HeereVH, 

I, 20 u. 81. 

KsQafiieixoq Stadtteil von Athen 

II, 4, 33. 



KegdfAeioq %6l7Cos in Karien II, 

I, 15; auch KBQ<xiu%bs noXnog I, 
4, 8. 

KeQXVQa Insel im ionischen Meere 
V, 4, 64; 66; VI, 2, 4; 9 u. 33. Die 
Bewohner KcffXVQaloi VI, 2, 7 f . ; 
15; 24; 36 ff. 

KeipaXXnvia Insel im ionischen 
Meere VI, 2, 31; 33 u. 88. 

Kimq eine der Kykladen V, 4, 61 

KfiXovöa Berg in der Nähe von 
Phlius IV, 7, 7. 

KfiipiöodoToq Stratege der Athener 

II, 1, 16. — ^a, 3, 2; VII, 1, 12 
u. 14. 

Kfi<pio6q Fluß 1) bei Athen ü, 4, 

19. — 2) in Böotien IV, 3, 16. 
Ki^ifiöOifibv Athener II, 4, 36. 

Ki^niQOiv Geb. auf der Grenze 
von Attika u. Böotien V, 4, 36 ff. ; 
47; 55; 59; VI, 4, 5. 

Kikixla Landschaft im südl. Mein- 
asien III, 1, 1. 

Kivddatv Spartaner, Verschwörung 
dess. III, 8, 5—11. 

Kloq Ort in Mysien I, 4, 7. 

Kiööidaq Syrakuser VII, 1, 28. 

KXddaoq Nebenfluß des Alpheios 
bei Olympia VII, 4, 29. 

KXa^Ofjierai ionische Stadt in 
Kleinasien I, 1, 10; V, 1, 31. 

KXiavdQoq Sikyonier VII, 1, 45. 

KXiaQXoq Spartaner, Sohn des 
Ramphias I, 1, 85; Harmost in 
ByzantLon 3, 15 ff. 

KXeaq Spartaner V, 4, 89. 

KkeiyevTfiq Akanthier V, 2, 12. 

Kksivofiaxoq Ephoros in Sparta 
420 V. Chr. II, 8, 10. 

KkeiteXfiq Korinther VI, 5, 37. 

KXeiTOQioi Bewohner der arkadi- 
schen Stadt KXsItodq V, 4, 36 f. 
KXeoxQiToq Athener II, 4, 20. 

KXeofißooToq König von Sparta 
gegen Theben geschickt 379 v. Chr. 
V, 4, 14—16; wieder im J. 376 
V. Chr. 4, 59; nach Phokis 374 
V. Chr. VI, 1, 1; noch dort im 
J. 371 V. Chr. 4, 2; geht nach 
Böotien 4, 3 f. ; fällt bei Leuktra 
4, 13. 

KXsofA^ÖTiq einer der Dreißig in 
Athen JI, 3, 2. 

KXeooO-iviiq Ephoros in Sparta 
415 V. Chr. n, 3, 10. 

KXsoöXQaxoq Argiver I, 8, 13. 
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Kkso<f&v Athener I, 7, 35 ; s. die 
Anm. 

K2i€0>val Stadt in ArgolisYII, 5, 15. 

KXsihvvfAoq Spartaner, Sohn des 
SphodriasY, 4, 25 ; fällt bei Leuktra 
VI, 4, 14. 

ITWdo^ Stadt in Earien, Seeschlacht 
daselbst IV, 3, llf.; 8, 22. 

KoiQarddaq Böoter I, 3, 15 ff. 

KoxvXlrai Einw. einer Stadt in 
Aeolia III, 1, 16. 

KoXXvzev^ zam attischen Demos 
KoXXvTog gehörig V, 1, 26. 

KoXoifdiv ionische Stadt in Klein- 
asien I, 2, 4; die Einw. £oJlo- 
ifibvioi ebend. 

KoXoval Stadt in Troas III, 1, 
13 u. 16. 

K6vo>v Athener, Stratege 407 v. Chr. 
I, 4, 10; abermals 406 v. Chr. 5, 
16 ff. ; in Mytilene blokiert 6, 15 ff. ; 
38 ; bleibt Stratege 7, 1 ; bei Aigos- 
potamoi 11, 1, 28; flüchtet zum 
Euagoras I, 29 ; besiegt die Spar- 
taner bei Knidos IV, 3, 11; ver- 
treibt die spartanischenHarmosten 
8, 1; verheert die Küsten von 
Lakonien 8, 7; stellt die Mauern 
von Athen her 8, 9; wird von 
den Athenern an den Tiribazos 
geschickt 8, 13; von diesem ver- 
haftet 8, 16. 

Koqii Persephone VI, 3, 6. 

KoQTiööoq Berg bei Ephesos I, 2, 
7 u. Anm.; 9 f. 

KoQivB-oq III, 5, 1 ; Krieg von dort 
aus IV, 4, 1 ; mit Argos vereint 4, 
6u. 14; 5, 1; wieder freiV, 1, 34. 
— VI, 2, 3; 5, 11 U. 49; VII, 5, 16. 
Das Gebiet KoQivO-ia IV, 4, 5. 
Die Einw. KoqLvO-iol II, 1, 32; 2, 
19; 4, 30; III, 2, 26; 5, 5 u. 12; 
verweigern den Spartanern die 
Heeresfolge 5, 17 u. 23; liefern 
denselben die Schlacht bei Nemea 
IV, 2, 14; 17—23; bei Koroneia 
3^ 15; räumen die Friedenspartei 
aus dem Wege 4, 2. — 5, 3; V, 

3, 27; auf Seiten der Spartaner 
371 V. Chr. VI, 4, 18; 5, 29; wider- 
setzen sich 367 dem Abschluß 
«ines Friedens VII, 1, 40 ; schließen 
366 mit den Thebanem Frieden 

4, 6 ff. KoQLvB'iaTibQ %6Xjtog 
VI, 2, 9. 

Koqv<pdöiov Vorgeb. bei Pylos in 
Messenien I, 2, 18. 

XENOPH. OBIEGH. GESOS. \JU 



KoQibveia Stadt in Böotien IV, 3, 

16ff. 

Kifdveiov Gynmasium bei Korinth 
IV, 4, 4. 

Koavviovioi Bewohner der thessa- 
lischen Stadt Kgccvvmv IV, 3, 3. 

KQanjöiTtytidaq^AVLQxch der Spar- 
taner I, 1, 32; 5^ 1. 

KQSfiaöTi^ Ort bei Abydos IV, 
8, 37. 

KQSvöiq böotischer Hafen am ko- 
rinthischen Mb. IV, 5, 10; V, 4, 
16 f.; 60; VI, 4, 3 u. 25. 

Kqnq Bewohner der Insel Krpta 
Vn, 5, 10; KQ^req IV, 2, 16; 7, 6. 

KQiviTtTtoq Syrakuser VI, 2, 36. 

Koitlaq Athener; 411 v. Chr. in 
Thessalien II, 3, 36 ; zu den Dreißig 
gehörend 3, 2; mit Theramenea 
verfeindet 3, 15 ff.; seine Bede 
gegen denselben im Bat 3,24 — 34 
verurteilt ihn zum Tode 3, 51 ff. 
sein Verfahren in Eleusis 4, 8 
er fällt 4, 19. 

Kooxlvaq Thessaler, Sieger in 
Olympia ü, 3, 1. 

KQOfAfAvatv Stadt auf dem Isthmos 
am saronischen Mb. IV, 4^ 13; 
5, 19. 

Kqoviov Hügel in Olympia VII, 
4, 14. 

KQd>fAVOq Stadt in Arkadien VII^ 
4, 20 ff. 

KMov Byzantier I, 8, 18. 

Kv^ucoq Seestadt in Mysien I, 1^ 
11; 16 u. 18; 3, 13; IH, 4, 10. 
Die Einw. Kv^ixfivol I, 1, 19; 

IV, 1, 29. 

KvO'ijQa Insel an der Südspitze dea 
Peloponnes IV, 8, 8. Das Gebiet 
derselben KvB^Qla 8, 7. Die 
Einw. Kv9^Qioi 8, 8. 

KvXXffVTi Hafenstadt in EUs IH, 2,. 
27 u. 30; vn, 4, 19. 

KvXa}v Argiver III, 5, 1. 

KvfATi Stadt in Aeolis III, 4, 27. 

Kvvoq xsipaXal Ort in Böotien 

V, 4, 15; VI, 4, 5. 

KvxQoq ri, 1, 29'; IV, 8, 24; V, 1, 
10 u. 31. 

K'Offoq Perser, Sohn des Dareios, 
kommt als Statthalter nachLydien 
I, 4, 3 ff. ; in Sardes 5, 1 ff. ; Ver- 
bindung mit Lysandros 5, 5 ff.; 
mit K^ikratidas 6, 6; 10; 18; 
tötet zwei vornehme Perser II,. 
1, 8; unterstützt den Lysandros- 

12 
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1, 11 a. 13; 3, 8; geht nach Per- 
sien zurück 1, 14 f.; Zug gegen 
den Artaxeraes III, 1, If. Kv» 
qeZoi griechische Söldner in 
dessen Diensten EI, 2, 7 n. 18; 
4, 2 u. 20. 
£a>$ Insel an der karischen Küste 

1, 6, 1. 

Anßeaxaq spartanischer Harmost in 
Herakleia I, 2, 18. 

AaKaiva »» AayuoviTirj VII, 1, 25 
u. 29. 

Anucedaififov Landschaft ded Pelo- 
ponnes I, 2, 18; 3, 19; 5, 2; 6, 
8f.; n, 1, 6 u. 30; 2, 7; 4, 28; 
V, 3, 11. Die Hauptstadt des 
Landes I, 1, 31. Die Bewohner 
Aaxedaifiovioi I, 2, 18 und oft; 
erobern Delphinion und Eion (?) 
6, 16; bei den Arginusen besiegt 
6, 31; wollen Athen nicht ver- 
nichten II, 2, 20; ngoardtai rfjg 
'EXXdSog ni, 1, 3; beginnen den 
Krieg gegen die Perser 1,4; gegen 
Elis 2, 21—31 ; schicken den Ly- 
sandros nach Phokis 6, 6; siegen 
bei Korinth IV, 2, 16 ff.; bei Kni- 
dos besiegt 3, 10; beginnen Krieg 
mit Mantineia Y, 2, 1; gegen 
Olynth 2, 23; machen Frieden 
371 V. Chr. VI, 3, 19; bei Leuktra 
geschlagen 4, 13; bei Mantineia 
Vn, 6, 21 ff. 

AaxQarri^ Lakedämonier II, 4, 33'. 

Adxci}V€q=Aaii6da,fi6vioi I, 4, 22; 
V, 2, 40 f.; ihr Land Aaxo>visc7i 
II, 2, 13; IV, 7, 6; 8, 8; VI, 2, 9; 
31; 6, 21; dvoeiißohotdtri 6, 24. 
Aaxatvixol II, 4, 10; IV, 8, 86 
u. 37. Aaxfovixal vfjsg I, 6, 34. 

Adfitffaxo^ Stadt in Kleinasien am 
Hellespont 1, 2, 16 ; II, 1, 18ff. ; 29 ; 

2, 1; III, 2, 6. 

AaQiöa Stadt in Thessalien VI, 4, 

34; Stadt in Troas III, 1, 13 u. 16; 

AlyvTCxia Stadt in Aeolis HI, 1, 7. 

Die Einw. AaQiöaloi n, 3, 4; 

m, 1, 7; IV, 3, 3. 
AdQiaoq Fluß in Elis HI, 2, 23. 

Aaöifhv Stadt auf der Grenze Yon 
Elis und Arkadien IH, 2, 30; VE, 
4, 12. Die Einw. Aaai<aviOi IV, 
2, 16. 

ABOVTidöij^ Thebaner, tritt mit 
dem Spartaner Phoebidas in Ver- 



bindung V, 2, 26 ff.; überliefert 
ihm die Kadmeia 2, 29; klagt 
in Sparta den Ismenias an 2, 32 £ ; 
getötet 4, 7. 

AtovrZvoi Bewohner der gleich- 
namigen sizilischen Stadt U, 3, 5. 

AeovTlq Phyle der Athener H^ 
4, 27. 

Atovrixoq Athener V, 1, 26. 

A€7€Q€äTai Bewohner der triphy- 

lischen Stadt Aingsov III, 2, 26 ; 

VI, 6, 11. 
Aioßoq Insel Tor der Küste von 

Aeolis I, 2, 11; 6, 12; 16; 27; II, 

2, 6; 3, 32; 36; IV, 8, 28. 
AerQivoi Stadt in Elis HI, 2, 30. 

Die Einw. ebenso III, 2, 26; IV, 

2, 16. 
Aevxdq Insel an der Küste von 

Akamanien VI, 2, 3 u. 26. 
AcvxoXo<pidfiq Athener I, 4, 21. 

AevxoifQvq Stadt in lonien HF, 2^ 
19; IV, 8, 17. 

Asvxxqa 1) Stadt in Böotien V, 4^ 
33; VI, 4, 4 u. 9ff.; 6, 1 u. 28; 
vn, 1, 36; 2, 2. 2) (^fivxrpov) 
Stadt in Arkadien VI, 6, 24. 

Aex^iiov Hafen von Korinth am 
korinthischen Mb. IV, 4, 7 ; durch 
Mauerschenkel mit Korinth ver- 
bunden 4, 9; 17; 6, 7; 11 ff.; 8, 
10; V, 1, 29. 

JLecor 1) Athener, Stratege I, 6, 16 ; 
6, 16. — VII, 1, 33 ff. 2) Ephoros 
in Sparta 418 v. Chr. II, 8, 10. 
8) Salaminier II, 8, 39. 

AefOTVxlf^V^ Sohn des spartani- 
schen Königs Agis III, 8, 1 ff. 

A'^fivoq Insel im nördl. ägäischen 
Meere IV, 8, 16; V, 1, 81. 

Aißvq Nauarch der Spartaner 11^ 
4, 28. 

Aix^^ Spartaner HI, 2, 21. 

AoxQiq Landschaft in Mittelgrie> 
chenland IQ, 6, 3 f.; IV, 3, 21. 
Die Bewohner AoxqoI IV, 3, 22 ; 
und zwar 'ChcovvvLOL am euböi- 
Bchen Meere III, 6, 3 f.; IV, 2, 
17; und 'O^öXai am korinthischen 
Mb. IV, 2, 17; &ii<p6tsQ0L IV, 3^ 
16; VI, 6, 23. 

Avdla Landschaft im westl. Klein- 
asien I, 2, 4. 

AvxaiS'Oq Athener VI, 8, 2. 

AvxoQioq Ephoros in Sparta 414 
V. Chr. II, 3, 10. 
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Avxeiov Gymnasium bei Athen I, 

1, 33; U, 4, 27. 
Avxiöxoq Athener I, 7. 18. 
Avxofifi^riq Mantineer YII, 1, 23 f. ; 

39; 4, 2. 

Avxovgyoq Byzantier I, 3, 18. 

AvxoifQiov von Pherae, Herrscher 
in Thessalien ü, 3, 4. 

AvCavdooq 1) Spartaner, Nauarch 
407 V. Chr. I, 5, 1—6, 2, vgl. HI, 
1, 9 ; n, 1^ 6 ; wird von den asiati- 
schen Bundesgenossen als Befehls- 
haber verlangt n, 1, 6 ; erhält den 
Befehl unter Arakos 1, 7; seine 
Kriegführung 405 v. Chr. 1, 10 flF. ; 
er vernichtet die athenische Flotte 
beiAigospotamoi 1, 22—32 ; nächst- 
folgende Einrichtungen in den See- 
staaten 2, If.; 5 — 8; er belagert 
Athen 2, 9ff. ; schleift die Mauern 

2, 28; erobert Samos 3,^ 3 u. 6; 
kehrt nach Hause zurück 3, 8; 
wird 403 v. Chr. nach Attika ge- 
schickt 4, 28. Er unterstützt die 
Ansprüche des Agesilaos auf die 
Königs würde IH, 3, 3; beredet 
denselben zu dem Zuge nach 
Asien 4, 2; sein Verfahren in 
Asien 4, 7—20; er wird 395 nach 
Phokis geschickt 5, 6; rückt in 
Böotien ein 5, 17 ; fällt bei Haliar- 
tos 5, 18 f. — Seine Dekarchien 
in, 5, 13. — 2) Sikyonier VII, 

1, 45. 

Avaiaq Stratege der Athener I, 6, 
80; in Athen angeklagt 7, 2. 

Avölfiaxoq Athener , Hipparch 
unter den Dreißig H, 4, 8 u. 26. 

Avöifjiivfiq Sikyonier VÜ, 1, 45. 

Avöixxoq spartanischer Harmost 
in Epitalion EI, 2, 29 f. 

MddvToq Stadt im thrakischen 

Chersonnes I, 1, 8. 
Maiavdooq Fluß in Phiygien und 

Karien in, 2, 14 u. 17; 4, 12u.21; 

rV 8 17. 
Maxedovla I, 1, 12 ; IV, 8, 8 ; V, 2, 

12f.; 38; 3, 18; VI, 1, 11. Die 

Bewohner Maxedoveq V, 2, 12 

u. 40. Maxedovixov axqdxBviux, 

V, 2, 48. 
Maxiöxoq Stadt in Triphylien HI, 

2, 30. Die Einw. Maxiöxioil^'^h, 
MaXia Ort in Lakonien I, 2, 18; 

das Gebiet dess. Ma}i,eäxiq Yl, 
5, 24. S. d. Anm. 



MaXia &%Qa auf Lesbos I, 6, 26. 

Maria aus Dardanos, Statthalterin 
in Aeolis HI, 1, 10—14, 26 f. 

MavrlS'eoq Athener 1, 1, 10; 3, 13. 

Mavxlveia Stadt ii^ Arkadien IV, 
5, 18; V, 2, 2; in vier Orte auf- 
gelöst 2, 7 ; wieder vereinigt VI, 
5, 3 fr.; VII, 5, 9; Reitertreffen 
daselbst Vn, 6, 16; Schlacht 20 ff. 
Das Gebiet Mavxivixri VI, 5, 
15; 17. Die Einw. Mavxtveiq 
ni, 2, 21; IV, 2, 13; 4, 17; von 
den Lakedämoniem angegriffen 
386 V. Chr. V, 2, Iff.; leisten 
ihnen Heeresfol^e VI, 4, 18; 
wieder selbständig 5, 3 ff. ; ziehen 
gesen Orchomenos 5, 13 f. ; nehmen 
teil an den Händeln in Tegea 5, 
15 ff. ; Zwist mit den Arkadern 
vn, 4, 38; gegen die Thebaner 
5, 1. 

Magaxol Völkerschaft in Ätolien 

vi, 1, 7. 

Maq^avstq Einw. der triphylischen 
Stadt Maeyai/a IH, 2, 25; 30; IV, 
2, 16; VI, 5, 2; VH, 4, 14; 26. 

Meyaßdxfiq Perser, Sohn des Spi- 
thridates IV, 1, 28. 

MeyaXoTtoXixai Bewohner der neu 

fegründeten MsydXri n6Xi9 in Ar- 
adien VH, 5, 6. 

MiyttQa Stadt am Isthmos 1, 1, 36; 
2, 14; n, 4, 1; IV, 4, 13; V, 4, 
41; 55; 58. Das Gebiet Meya- 
qiYh V, 4, 18; VI, 4, 26. Die 
Einw. MeyaQSlq I, 3, 15; 6, 32. 

Mkyikkoq Spartaner m, 4, 6. 

Meiöiaq Schwiegersohn der Mania 
m, 1, 14—28. 

MeXdv^ioq Athener II, 3, 46. 

MsXdvmnoq Rhodier VI, 2, 35. 

MekdvisiTtoq Athener VI, 3, 2. 

MiXffxoq Athener H, 4, 36. 

MeXütv Thebaner V, 4, 2 ff.; 19. 

MivavdQoq Athener 1, 2, 16; Stra- 
tege II, 1, 16 u. 26. 

Mevaöxoq Spartaner IV, 2, 8. 

Mevexkfiq Athener I, 7, 34. 

MevexQaxfiq Syrakuser I, 1, 29. 

Mivfov Thespier V, 4, 55. 

Meöö'^vfi Landschaft im Peloponnes 
V, 2, 3; Hauptstadt von Mes- 
senien VH, 1, 27 u. 36. Die Be- 
wohner MeööiiviOL VI, 5, 33; 
vn. 1, 29; 5, 6. 

Mndea Ort in Argolis VH, 1, 28; 29. 

Mfidla Land in v orderasien 11, 1, 

12* 
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13. Die Bewohner Mfjdoi I, 

2, 19. 
Mi^doxoq König der Odrysen lY, 

8, 26. 
MijS^fiiva Stadt anf Lesbos I, 2, 

12; 6, 12 u. 88; IV, 8, 28. Die 

Einw. MfiB-VfJivalOi I, 6, 13 f. 

18; IV, 8, 29. 
MfiXiBl^ Völkerschaft im nördl. 

Mittelgriechenl. m, 6, 6; IV, 2, 

17; VI, 5, 23. 
MfiX6ßioq einer der Dreißig in 

Athen R, 3, 2. 
MfjXoq eine der Eykladen IV, 8, 

7. Die Bewohner MiqXioi 11, 2, 

3 u. 9. 
Mlyifaytf Spartaner UI, 4, 20. 
MlXfiTO^ ionische Stadt in Klein- 

asien 1, 1, 31; 2, 2f.; 5, 1; 6, 2 

u. 7. Die Einw. MiXtiöioi I, 6, 

8; II, 1, 30. 
Mlvöaqoq Spartaner I, 1, 4 ff.; 

fällt bei Kyzikos I, 1, 18; 3, 17. 
MiayoXatdaq Ephoros in Sparta 

410 V. Chr. II, 3, 10. 
MiTQaZoq Perser II, 1, 8. 
MiTffoßdzTiq Perser I, 3, 12. 
Mvdöixxoq Nauarch der Spar- 
taner VI, 2, 4—23. 
Mv^CiO'sidfiq einer der Dreißig 

in Athen II, 3, 2. 
MvfiOiXoxo^ desgl. 
Movvvxf'^ Hafen von Athen 11, 4, 

11 u. 37. S. auch "Agtsutg. 
MvQiva Stadt in Aeolis m, 1, 6. 
Mvöla Landschaft in Meinasien I, 

4, 7. Die Bewohner Mvöol III, 

1, 13; IV, 1, 24. 
Mvöxo>v Syrakuser, Sohn des 

Menekrates I, 1, 29. 
MvxLXiivri Stadt auf Lesbos I, 6, 

16; 26 ff.; 7, 29; H, 2, 6; IV, 8, 

28. Die Einw. MvviXijvaZoi I, 

6, 22; IV, 8, 28. 



NccifS'dxiov Berg in Thessalien IV, 

3, 8 f. 

Navßdxfiq Spartaner m, 2, 6. 
NavxXel6aq Ephoros in Sparta II, 

4, 36. 

NavxXH^ Söldneranfdhrer der Spar- 
taner vn, 1, 41. 

NavTtaxToq Stadt in Ätolien am 

korinth. Mb. IV, 6, 14. 
NavxXla Hafenstadt in Argolis IV, 

7, 6. 



NeavifQeiq Einw. der äolischen 

Stadt NsocvdQia HI, 1, 16. 
Ncfiiia Stadt in Argolis IV, 2, 14; 

7, 3; VII, 2, 6; 6, 6. 
NiX^ifaroq Athener, Sohn des Ki- 

kias n, 8, 39. 
Nixiaq Athener H, 3, 89. 
NucdXoxoq Spartaner V, 1, 6 f.; 

26; Nauarch 4, 66. 
NtxööTifaTOq Athener II, 4, 6. 
Nix6<p7ifiioq Athener IV, 8, 8. 
NoTiov Hafen von Eolophon I, 2, 

4 U. 11; 6, 12 ff.; II, 1, 6. 

jHlBviaq Eleer m, 2, 27. 
JSevoxXfjq Spartaner UI, 4, 20. 
lBi€if§7iq König der Perser ü, 1, 8 

'OÖQvöat thrakische Völkerschaft 

in, 2, 2; 6; IV, 8, 26. 
'O^oXai s. AoyLQoL 
Oivtd6at Stadt in Akarnanien IV, 

6, 14. 
Oiv67i 1) attische Grenzstadt I, 7, 

28. — 2) Kastell im Peiräon IV, 

6, 6 u. 19. 
Olov Ort in Skiritis VI, 6, 24f. Die 

Einw. Oiäzai 6, 26. 
Olxatoi Völkerschaft am Oeta Greb 

1, 2, 18; III, 6, 6. 
'OXovB-svq Spartaner VI, 6, 83. 
"OXovQoq Feste in Achaia VTI, 4 

17 f. 
'OXvfAmla Stadt in Elis HI, 2, 26, 
IV, 1, 40; 7, 2; VII, 4, 14; 28ff. 

Die dort gefe ierten Spiele rä 
'OXvfAXia vn, 4, 28. 'OXvfiJtuC' 
xbv hog ebend. ^OXv/atcloxti 
686g ebend. 'OXvfiixiaxdv ögog 
4, 14. 
"OXvvS^^q Stadt auf Chalkidike V, 

2, 11 f.; 27; 3, 9. Die Einw. 
'OXtüvS-IOL V, 2, 18 ff.; 27; 38; 

3, Iff.; 26; 4, 64. 

"OvBiov Geb. auf dem Isthmos VI, 

6, ölf ; vn, 1, 16; 41f.; 2, 6. 
^OvofiaxXfiq 1) einer der Dreißig 

in Athen II, 3, 2. — 2) Ephoros 

in Sparta 424 v. Chr. n, 3, 10. 
^OvofJiavTioq Ephoros in Sparta 

412^ V. Chr. n, 3, 10. 
*Okovvxioi s. Ao%qoL 
"OQötJtJtoq Spartaner IV, 2, 8. 
'Ogxofievoq 1) Stadt in Böotien 

in, 6, 17; IV, 3, 16. Die Einw. 

'OifXOf^viOi m, 6, 6; IV, 2, 17; 

3, 16 f.; V, 4, 36f.; VI, 4, 10. — 
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2) Stadt in Arkadien lY, 6, 18; 

V, 1, 29; VI, 5, 15; 17; 29. Die 
Einw. VI, 5, 11 u. 13. 

Orvq König der Paphlagonier IV, 

1, 8ff. 

üayacal Hafenstadt von Pherae 

in Thessalien V, 4, 56. 
Hayyalov Geb. in Makedonien V, 

2, 17. 

naxTfoXdq Fluß in Lydien ni, 4, 

22 ff. 
naXaiydfiißifeiov Stadt in Aeolis 

in, 1, 6. 

IlaXXdvTiov Stadt in Arkadien 

VI, 5, 9. Die Einw. llaXXavTielq 

vn, 5, 5. 
HaXXiqvii Halbinsel Yon Ghalkidike 

V, 2, 16. 
ndfjiifiXoq Stratege der Athener 

V, 1, 2. 
HavTcacX^q Ephoros in Sparta 406 

V. Chr. I, 3, 1; U, 3, 10. 
HaQaXoq Schiff der Athener E, 1, 

28, 8. d. Anm.; 2, 3; VI, 2, 14. 
Haoanlxa Gattin des Phamabazos 

IV, 1, 39 f. 
ndgiov Stadt am Hellespont I, 

1, 13. 

ndifoq eine der Eykladen, I, 4, 11. 
naoQdoioi Bewohner der arkadi- 

scnen Stadt üaggaaicc VII, 1, 28. 
üaöifiaxoq Spartaner IV, 4, 10. 
HaOlfATiXoq Eorinther IV, 4, 4 u. 

7; vn, 3, 2. 
naöiX7€idaq Spartaner I, 1, 82; 8, 

13 u. 17. 
IlaTTiOiddffq Ephoros in Sparta 

416 V. Chr. n, 3, 10. 
üavCaviaq König yon Sparta H, 

2, 7 ; zieht gegen Athen 4, 29—89 ; 
gegen die Thebaner m, 6, 17 — 24; 
geht nach Tegea in die Ver- 
bannung 5, 25 ; Freund der Man- 
tineer V, 2, 3. 

na<pXayovla Landschaft in Klein- 
asien rV, 1, 2 f. Die Bewohner 
na^pXaydveq IV, 1, 2; 21 ff. 

HeiQaievq Hafen von Athen I, 1, 
35; 3, 22; 4, 12f.; H, 2, 2ff.; 3, 
8; 4, 1; in, 5, 5; V, 1, 9; 2,33; 
die Befestigungen geschleift n, 
2, 23; &rBi%iatog HI, 5, 16; von 
Konon neu befestigt IV, 8, 9 f.; 
iatvlortos V, 4, 20; mit Toren 
versehen 4, 34; Theater daselbst 
n, 4, 32; Steinbrüche I, 2, 14; 



ol di%a iv üsigaieC ägxovtBg n, 

4, 19; Lokativform JlEt^aior n, 

4, 32. 
Heigaiav am Isthmos IV, 5, 1, s. 

d. Anm.; 3; 5; 19. 
üeiöavifQoq Spartaner, Nauarch 

m, 4, 29; fällt bei Knidos IV, 3, 

10; 12. 
neiölavai Athener I, 4, 19; 7, 12. 
Heiaiaq Saratege der Argiver VH, 

I, 41. 

neiöfov einer der Dreißig in Athen 

n, 8, 2. 

niXXa Hauptstadt in Makedonien 
V 2 18 

UeXXnvri \) Stadt in Achaia VIL 1, 
18 ; 2, 18 u. 20. Die Einw. lltXXfi' 
vetq IV, 2, 20; VI, 6, 29; VU, 1. 
15 f.; 2, 2; 4, 17. — 2) Stadt in 
Lakonien VH, 5, 9. üeXXfivevq 
m, 2, 11. 

neXX^q Spartaner IV, 3, 28. 

neXoxldaq Thebaner, als Ge- 
sandter in Persien VH, 1, 38 — 40. 

neXOTtOVVfiöoq ni, 2, 17; 5, 17; 
IV, 6, 14; VI, 2, 9 u. öfter. Die 
Bewohner IleXojtovi^öioi I, 1, 
19; 6, 38; II, 2, 7; 4, 21; HI, 5, 
14; VI, 5, 1 u. öfter. 

nii^afAOq Stadt in Aeolis IH, 1, 6. 

ÜfQixX'^q Stratege der Athener 1, 5, 
16; 6, 29; angeklagt 7, 2; 16; 21. 

niQivS'oq thrakische Stadt an der 
Propontis I, 1, 21. 

HeQXütTTi Stadt in Troas V, 1, 25. 

nioaai I, 2, 19; in, 4, 14; 23 ff.; 
iV, 1, 6 u. 30; V, 2, 35;. VI, 1, 12. 
üeQöixbv GtQOLtBv^La ni, 2, 15. 

Uiöarat Einw. der eleischen Stadt 
med VII, 4, 28 f. 

Iliöidai Völkerschaft in Kleinasien 

m,^ 1, 18. 

Hixvaq Ephoros in Sparta 422 u. 

405 V. Chr. I, 6, 1; H, 3, 10. 
nXaxaiai Stadt in Böotien V, 4, 

lOff.; 48; VI, 3, 5; VH, 1, 34. 

Die Einw. nXaxaiei^ V, 4, 10; 

VI, 3, 1. 
nXBtCxoXaq Ephoros in Sparta 

421 V. Chr. n, 3, 10. 
nXvvxTiQia Fest der Athene in 

Athen I, 4, 12 u. d. Anm. 
noddvefiioq 1) Spartaner IV, 8, 

II. — 2) Phliasier V, 3, 13. 
ndXXiq Spartaner IV, 8, 11. Nau- 

arch V, 4, 61. 
UoXvaividaq Spartaner VII, 4, 28. 
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HoXvavO^q Korinther in, 6, 1. 
noXvßid^Tiq Spartaner gegen 

Olynth geschickt V, S, 20 u. 26. 
noXvddfiaq Pharsalier VI, 1, 2 ff.; 

4, 34. 
üoXvdoifoq Thessaler VI, 4, 33. 
noXv§evoq Syrakuser V, 1, 26. 
UoXvxQOTioq Söldnerführer im Pe- 

loponnes VI, 6, 11 ff. 
noXv€po<av Thessaler VI, 4, 33 ; 34. 
Hokvxf^QJl^ einer der Dreißig in 

Athen II, 8, 2. 
noXvx€CQfiioq 1) Spartaner V, 2, 

41. — 2) Pharsalier IV, 3, 8. 
Hovxoq das schwarze Meer 1, 1, 22; 

n, 2, 1; IV, 8, 27; 81; V, 1, 28. 
noaeiddßv IV, 5, 1 u. 4; 7, 4 u. 6. 

rcci,doxo9 VII, 6, 30. 
ndrafAiq Sohn des Gnosis, Feld- 
herr der Syrakuser I, 1, 29. 
noreldaia Stadt auf Pallene V, 2, 

16; 24; 39; 3, 6. 
üoreidav dorisch für IIoaBiS&v 

UI, 3, 2. 
noTVial Stadt in Böotien V, 4, 41. 
Jlga^iraq Polemarch der Lakedä- 

monier IV, 4, 7 ff.; 5, 19. 
ÜQäq Stadt in Thessalien IV, 3, 9. 

s. d. Anm. 
UgaöiaL Stadt in Lakonien VII, 

2, 2 f. 
ÜQiriini ionische Stadt in Klein- 
asien m, 2, 17; IV, 8, 17. 
IlQÖaivoq Korinther IV, 8, 11. 
ÜQoO'Ooq Spartaner VI, 4, 2. 
IMoo^X^q 1) Nachkomme des Königs 

Demaratos in, 1, 6. — 2) Phliasier 

V, 3,^ 13; VI, 6, 38; VII, 1, 1. 
ÜQOXovvTiöoq Insel in der Pro- 

pontis I, 1, 13; 18; 3, 1; IV, 8, 

36; V, 1, 26. 
ÜQOfifi^evq Thessaler II, 3, 36. 
nQ6%evo(; 1) Pelleneer VII, 2, 16. 

— 2) Syrakuser I, 3, 13. — 3) Te- 

geat VI, 5, 6 f.; 36. 
IlQiox6iÄaxoq^tr2Aj&QQ der Athener 

I, ö, 16; 6, 30 u. 33; 7, 1. 
HvyeXa Hafen in lonien I, 2, 2. 

Die Bewohner HvyBXslq ebend. 
nvS'ia Spiele in Delphi VI, 4, 29 f. 
HvO'Odaßgoq Archont in Athen 404 

V. Chr. II, 3, 1. 
JävXoq Stadt in Elis VII, 4, 16 u. 26. 

Die Einw. UvXioi 4, 26. 
HvQQoXoy^oq Argiver I, 3, 13. 

PaB'ivTiq Perser in, 4, 13. 



*PafA€plag Spartaner I^ 1, 85. 

*Piov Vorgeb. in Atollen IV, 6, 14; 
8, 11. 

Pddoq Insel im karpathischen Meere 
I, 1, 2; 5, 1; 19; 6, 3; II, 1, 15; 
17; rV, 8, 20; V, 1, 5. Die Be- 
wohner ^PodlOl I, 6, 19 ; ni, 5, 1 ; 
rV, 8, 20; VI, 2, 35. 

*PolT€iov Stadt in Troas I, 1, 2. 

SdXafiitg Insel Athen gegenüber 
n, 2, 9. — UaXafiivla Schiff 
der Athener VI, 2, 14. 

SdfAioq Nauarch der Spartaner III, 

üafAoB'Qaxfi Insel an der thraki- 

schen Küste V, 1, 7. 
Sdfiioq Insel an der ionischen Küste 

1, 2, 1; 4, 8; 5, 14ff.; 6, 2; 15; 
25 ff.; n, 1, 12; 3, 3; IV, 8, 23. 
Die Einw. SdfAioi I, 6, 29; II, 

2, 6. SdfAiai vfjsg I, 6, 25; 7, 30. 
SdQdeiq Hauptstadt von Lydien 

1, 1,9; 5, 1; III, 2, 11; IV, 1,27; 
8, 21. SaQdiavdq tdicog III, 
4, 21. 

SdvvQoq Gehilfe der Dreißig in 

Athen H, 3, 64. 
SeXivo^q Stadt in Sizilien 1, 1, 37. 

Die Einw. SeXivovCioi I, 2, 10. 

SsXivovöiai vfjsg I, 2, 8. 
SeXXaöia Stadt in Lakonien H, 2, 

13; 19; VI, 5, 27; VII, 4, 12. 
SevQnfiq König der Odrysen HI, 2, 

2; 9; IV, 8, 26. 
StjXvßola Stadt in Thrakien an 

der JPropontis I, 1, 21; 3, 10. 

Die Einw. 2hjXvßQiavoi I, 1, 21. 
2hiar6q Stadt auf dem thrakischen 

Chersonnes am Hellespont I,*l, 7; 

11; 36; 2, 13; II, 1, 20; 25; IV, 

8, 3 u. 5. 
SS'CveXaoq spartanischer Harmost 

in Byzantion H, 2; 2. 
Sidovq Ort auf dem Isthmos am 

saronischen Mb. IV, 4, 13; 6, 19. 
SixeXLa 1, 1, 37; 5, 21; VI, 2, 9. Die 

Bewohner SixsXimxai II, 2, 24. 
Sixvdiv Stadt im nördl. Peloponnes 

IV, 2, 14; 4, Iff.; 5, 12; VII, 1, 

17 ff. ; 44 ff. Die Einw. JSixvd>vioi 

IV, 2, 16; 4, 8 ff.; VI, 4, 18; VII, 

2, 2. 

Slöv<poq Beiname des Derkylidas 

m, 1, 8. 

Sx^^iq Stadt in Troas III, 1, 15ff. 
Die Einw. JSxii^ioi IE, 1, 21. 
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SxiXXovvTioi Einw. der triphyli- 
schen Stadt 2yuXXovg VI, 5, 2. 

SxiQiziq Landschaft an der Grenze 
von Lakonien und Arkadien VI, 
6, 24f; Vn, 4, 21. Die Bewohner 
SxiQixai V, 2, 24; 4, 62 f. 

Sxiiavaioi Einw. der Stadt I^ta>vri 
auf Pallene 11, 2, 3. 

SxÖTtaq Thessaler VI, 1, 19. 

SxoTOvöOaioi Bewohner der thes- 
salischen Stadt ZyLOxovaaa IV, 3, 3. 

SxvB^i^ Spartaner III, 4, 20. 

S^fvffo^ eine der Sporaden IV, 8, 
16; V, 1, 31. 

Sxc^Xo^ Ort in Böotien V, 4, 49. 

^vviov Vorffeb. an der Südspitze 
von Attika V, 1, 23. 

üoffoxkiiq einer der Dreißig in 
Athen II, 3, 2. 

SjtaQXfi Hauptstadt von Lakonien 
I, 1, 32; 6, 32; II, 3, 1; V, 3, 10; 
yil, 1, 28; 2, 3; 6, 9 fr. Die do- 
rische Bevölkerung Snaqxiaxai 
m,3,5f.; 4, 2;IV, 3,23; V, 1,11; 
3, 8f.; 4, 39; VI, 6, 21; VII, 5, 9. 

SnaQxoikoq Stadt in Makedonien 

V, 3, 6. 

SjtiS'Qiddri'iq Perser, verbündet 
sich mit Agesilaos III, 4, 10; IV, 

1, 2ff.; 20; 26. 
Sxdyifi^ Perser I, 2, 6. 
Sxdkxaq Eleer VII, 4, 16. 
SxdöixTto^ Tegeat VI, 4, 18; 6, 

6ff.; 36. 
SxeiQievq zum attischen Demos 

ZxHQid gehörend IV, 8, 26. 
SxijöixX^^ Stratege der Athener 

VI, 2, 10. 

SxQaxoXaq Eleer VII, 4, 16; 31. 

^ToccTOgHauptstadt der Akarnanen 
IV, 6, 4. 

SxQOfißixi^n^ Athener VI, 3, 2. 

SxoovO'a^ persischer Satrap in 
Kleinasien IV, 8, 17 ff. 

SxvfKfdXioq Einw. der arkadi- 
schen Stadt 2T'6ii(paXog VII, 3, 1. 

2ivivv€öiq Fürst in Eilikien III, 1, 1. 

SvQdxovöai Stadt in Sizilien I, 1, 
29; 3, 13; V, 1, 26; 28; VI, 2, 
35; VII, 1,22. Die Einw. Sv^a- 
XOÖiOt I, 1, 18; 26; 2, 8 ff.; II, 

2, 24; 3, 6; III, 6, 14; V, 4, 68. 
27<ipayiai Inseln an der messenischen 

Küste VI, 2, 31. 
SwodQlaq Spartaner, Harmost in 
Thespiae V, 4, 16; macht einen 
Einfall in Attika 4, 20; deshalb 



in Sparta angeklagt 4, 24; frei- 
gesprochen 4, 33 f.; 63; fällt bei 
Leuktra VI, 4, 14. 

2J{oxXeldiiq Spartiat VII, 4, 19. 

Sü>XQdxfiq Athener, Sohn des So- 
phroniskos I, 7, 16. 

HatöxQaxidaq Ephoros in Sparta 
428 V. Chr. 11, 3, 10. 

Sa>€pifoviöxoq Athener 1, 7, 15. 

Tdvayoa Stadt in Böotien V, 4, 49. 

Die Einw. TavayQaioi ebend. 
Teyia Stadt in Arkadien HI, 6, 7 ; 

25; V, 1, 83; VI, 6, 6ff.; 36; VII, 

4, 36; 6, 7. Das Gebiet Teyeäxiq 

VI, 6, 16. Die Einw. Teyeäxai 

IV, 2, 13ff.; VI, 4, 18; 6, 6; 10; 

24; VII, 4, 36; 6, 8. 
TeXevxiaq Spartaner, Bruder des 

Agesilaos IV, 4, 19; 8, 11; 23 ff.; 

in Aegina V, 1, 2 ff. ; Nauarch 1, 13 ; 

dringt in den Peiräeus 1, 19 — 24 ff. ; 

gegen Olynth geschickt 2, 37; 

41 ff.; 3, 3; fällt dort 3, 6. 
Tevea Flecken bei Korinth IV, 4, 19. 
Tivcifoq Insel an der äolischen 

Küste V, 1,6. Die Einw. Teredioe 

1, 7. 

TevO-Qavia Stadt iuMysienlD, 1,6. 

T^fivoq Stadt in Aeolis IV, 8, 5. 

TiyQdvfi^ Perser IV, 8, 21. 

TiS'Qavöxfiq Perser, Statthalter 
an Tissaphemes Stelle IH, 4, 
26f.; 6, 1. 

TifjiayoQaq Athener VU, 1, 33; 
35; 38. 

TifAoB'eoq Athener, Stratege V, 4, 
63 ; geht nach Kerkyra 64 ff. ; zu- 
rückgerufen VI, 2, 2 f.; wieder 
Stratege 2, 11; abgesetzt 2, 13. 

TifjioxQdxfiq 1) Athener I, 7, 3. — 

2) Lakedämonier VlI, 1, 13. — 

3) Rhodier IH, 6, 1. — 4) Syra- 
kuser VII, 4, 12. 

TifAoXaoq Korinther HI, 6, 1; IV, 

2, 11. 

TifAOfiaxoq Athener VII, 1, 41. 

Tiifißa^oq persischer Statthalter 
in lonien IV, 8, 12; V, 1, 28; ver- 
handelt mit Antalkidas IV, 8, 
14 ff.; verhaftet den Konon 8, 16; 
macht den antalkidischen Frieden 
bekannt V, 1, 30. 

Tiöafiisvöq Lakedämonier III, 3, 11. 

Tial<povoq Thessalier VI, 4, 37 ; 5, 1. 

Tiööa<peQVfiq persischer Statthal- 
ter in Kleinasien III, 1, 3; Feind 
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des Phamabazos 1,9; seine Teil- 
nahme am peloponnesischen 
Kriege Einl. S. 1; I, 1, 9; 2, 6ff.; 
5, 2 ff.; Oberfeldherr des persi- 
schen Heeres in Eleinasien III, 
2, 13; Erie^ gegen Derkylidas 

2, 14 ff.; seine Eüstongen 4, 1; 
Krieg gegen Agesilaos 4, 6 ff.; 
hingerichtet 4, 25. 

TXfifiovldaq Spartaner Y, 3, 3 f. 
ToQOßVif Stadt in Chalkidike Y, 3, 

18. Die Einw. Toqatvaloi 11, 2, 3. 
TifdXXeiq Stadt in Karien IIl, 2, 19. 
TQaxivia s. ^HQoxXeia* 
TotxdQavov Berg und Kastell in 

Phliasia YU, 2, 1; 5; 18; 4, 11. 
TQixTöXffAOq attischer Heros YI, 

3, 6. 

TQixvifyla Ort in Aegina Y, 1, 10. 
TQi<pvXioi Yölkerschaft in Elis lY, 

2, 16; YI, 6, 2; YÜ, 1, 26. Tgi- 

(pvXidsg n6leig HI, 2, 30. 
TQOia m, 4, 8; YII, 1, 84. 
Tqoi^iiv Stadt in Argolis YI, 2, 3. 

Die Einw. TooitAvioi lY, 2, 16; 

Yll, 2, 2. 
Tv^evq Stratege der Athener U, 1, 

16; 26. 
TvvdaQidai dieDioskuren YI, 6, 81. 

ITaxlv^ia Pest der Spartaner lY, 

5, 11. S. die Anm. 
OTafAxoXlTai Einw. der phokischen 

Stadt 'TdtinoXts YI, 4, 27. 
'TitaxTiq Thebaner YII, 8, 7. 
' Tn:aT6da>QOQ Tanagräer Y, 4, 49, 
^ TTtSQfikvfiq Spartaner YI, 2, 26.J 

^aidgiaq einer der Dreißig in 

Athen E, 3, 2. 
^avlaq Athener Y, 1, 26. 
4^avoö^ivfiq Stratege der Athener 

in Andros I, 5, 18. 
4^dQa^ Spartaner, Nauarch lU, 2, 

12; 14; Proxenos der Böoter lY, 

6, 6; YI, 6, 33. 
4^aifvdßa^oq Perser, seine Teilnah- 
me am peloponnesischen Kriege 

1, 1, 6; 19; 24; 2, 16; 3, 6ff.; 4, 1; 
6 f. ; Feind des Tissaphemes EI, 1, 
9; mit demselben vereint 2, 13; 
schließt Verträge mit Derkylidas 

2, 1 u. 9 ; Feldzüge gegen Agesi- 
laos 4, 13 ff.; lY, 1, 1; 17 ff.; 
Unterhandlung mit demselben 1, 
29 ff.; nimmt teil an der See- 



schlacht bei KnidoB 8, 11; ver- 
treibt die spartanischen Har- 
mosten 8, 1; verheert die Um- 
hegend von Abydos 8, 6; die 
lakonischen Küsten 8, 7 ; am Hofe 
des Königs Y, 1, 28. 

^daöaXoq Stadt in Thessalien 
YI, 1, 8; 4, 84. Die Einw. ^aQ- 
adXiOi lY, 3, 3; YI, 1, 2; 7; 18. 

^ia Stadt in Elis IH, 2, 80. 

^eid€»v einer der Dreißig in Athen 

n, 8, 2. 

^€Qal Stadt in Thessalien lY, 8, 

7. Die Einw. ^6^«7oe U, 8, 4; 

YI, 4, 81. 
^M'ia Landschaft im südlichen 

Thessalien lY, 8, 9. ' 
^IXmTCOq Thebaner Y, 4, 2. 
^iXloxoq Abydener YII, 1, 27. 
^iXodixfiq Athener I, 8, 13. Ygl. 

die Anm. 
^iXoxX^q Stratege der Athener 

1, 7, 1; n, 1, 80 ff. 
^iXoxi^axifiq Athener, Sohn des 

Ephialtes lY, 8, 24. 
^Xetoi>q Stadt im nördl. Peloponnes 
lY, 4, 15; 7, 3; Y, 2, 8: YH, 1, 18; 
2, 1. Die Einw. ^Xetdötot lY, 2, 
16 ; nehmen die Lakedämonier in 
ihre Stadt auf 4, 15; müssen ihre 
Verbannten wieder aufnehmen V, 

2, 9 ; Zwistigkeiten mit diesen 3, 
10 ; sie werden vom Agesilaos be- 
kriegt 3, 13 — 17; unterwerfen 
sich demselben 3, 25 ; bei Leuktra 
YI, 4, 9; 18; sie helfen den Or- 
chomeniem 5, 14; 17; 29; ihre 
Treue und Tapferkeit YII, 2, 2 ff.; 
sie machen Frieden mit den The- 
banem 4, 10. 

^oißldaq Spartaner Y, 2, 24; tritt 
mit Thebanem in. Verbindung 2, 
25ff. ; besetzt die Kadmeia 2, 29; 
Harmost in Thespiae 4, 41 f.; fällt 
4, 45. 

^OLvlxri Land an der Ostküste 
des Mittelmeeres HI, 4, 1. ^o/- 
viööai TQLi/JQStg IE, 4, 1 ; IV, 3, 11. 

^ovixo'Oq Ort auf Kythera IV, 8, 7. 

^Qi^a Stadt in Triphylien EI, 2, 80. 

^Qvyla Landschaft in Kleinasien I, 
4, 1; EI, 2, 1; 4, 12; 26; lY, 1, 1. 

^vXri Kastell im nördl. Attika E, 

4, 2 f.; 10 f. 

^XXldaq Thebaner V, 4, 2 ff. 
4^xala Stadt in lonien I, 3, 1; 

5, 11; 6, 33. 
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^ioxiq Landschaft in Mittelgrie- 
chenland ni, 5, 4; VI, 1, 1; 4; 
27. Die Bewohner ^oßxetq III, 
5, Stf.; IV, 8, 15; 21; V, 2, 33; 
4, 60; VI, 1, 1; 2, 1; 8, 1; 4, 2 
u. 9; 5, 28 u. 80. 

Xaßifiaq Athener, geht zum Euago- 
ras V, 1, 10; in Aegina 1, 10 — 12; 
bewacht den Pafs von Eleutherae 
4, 14; 54; besiegt den Spartaner 
Pollis 4, 61; im Heere des Iphi- 
krates in Eerkyra VI, 2, 39; mit 
Söldnern im Peloponnes VH, 1, 25. 

XaioeXea^q einer der Dreißig in 
Athen II, 8, 2. 

XaiQlXaq Ephoros in Sparta 417 
V. Chr. n, 3, 10. 

Xalffo^v Spartaner II, 4, 88. 

XaJLXideiq Einw. der euböischen 
Stadt XccXnis IV, 2, 17. 

Xdofiq Athener, hilft den Phliasiem 
Vil, 2, 18 ff. ; 4, 1 ; Anfuhrer einer 
Flotte 4, 6. 

XaifixXljq einer der Dreißig in 
Athen 11, 8, 2. 

XaQfjiidijq Athener 11, 4, 19 



XdQOxoq Eleer VII, 4, 15 f. 

XaQfov Thebaner V, 4, 8. 

XeQQOVfiöoq Halbinsel am Helles- 
pont I, 3, 8; 5, 17; E, 1, 20; 27; 
IV, 2, 6; 8, 5; 85; V, 1, 7; Be- 
schaffenheit in, 2, 8; durch eine 
Mauer gegen die Thraker ge- 
schützt 2, 9 f. Die Bewohner 
Xeoi^avTiiflTai I, 8, 10; in, 2, 8. 

XlXatv Spartaner VH, 4, 28. 

Xioq Insel an der ionischen Küste 
I, 1, 82; 6, 3ff.; II, 1, 1; lOff. 
Die Bewohner Xioi II, 1, 5 f.; 
III, 2, 11. 

XqifJiiov einer der Dreißig in Athen 

n, 3, 2. 

Xqvödxokiq Stadt in Bithynien 
am Bosporos I, 1, 22; 8, 12. 

'iiidelov in Athen E, 4, 9 f.; 24. 
"^xvXXoq Spartaner V, 4, 22; VI, 

5, 88. 
'Siqedq Stadt auf Euböa V, 4, 56. 

Die Einw. 'Si^eZrai 4, 57. 
*ÜQi»7t6q Stadt am euböischen Meere 

auf der Grenze von Attika und 

Böotien VII, 4, 1. 
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Fünftes Buoli. 

1, 2. Die Worte ytsgl tov innBi^xi^onov tilgen Hertlein, Cobet, Dindorf 

in der Ausg. Leipzig 1866. Yielleicnt ist zu schreiben &%ovaag 

tä Ttegl tov iiti,tsixi'(fl''0v. 
1, 4. &^LoXoy(atatov — Dindorfs Vorschlag &^ioXoyoiyvfQOv ist von den 

neueren Herausgebern in den Text aufgenommen worden. 
1, 18. inl tccötj} tilgt Sauppe mit Leunklau; Cobet schreibt ijcl tag 

tavtfj vccvg, Simon ijtl ta%wavti[i^ Grosser iv rartt. 
1, 18. &nBQ %al mg — Stephan. Sauppe; &aitBQ %cil Dindorf, Cobet; 

&%BQ %aX mg die Handschrr. 
1, 19 7eQog'iioiiLi6tiBvog — Madvig Advers. I S. 331 itgononi^iöfiBvog. 
1, 27. Cobet ngbg t&v ßgadytigcav. Grosser ölcc t&v ßg. Liebhold in 

Jahrbb. f. Phil. CXVII S. 693 M &9viiLccg aiyemv xal BgaSvtfjtog ijX. 
1, 82. a{)tov6iiovg HöBdd'cci — Sauppe mit der Hdschr. D. Vgl. Hert- 

lein in Jahrbb. f. Phüol. XCV S. 466. 

1, 84. kiidvtsg — Grosser äyLovtsg. 

2, 5. dioixioivto — Cobet, Dindorf, Sauppe; dto^xott^To die Hdschrr. 
2, 6. &gyoXti6vtmv — Stephan, &gyvgoXoyti6vt<Qv die Hdschrr. 

2, 12. tmv n6XB(ov noXXdg — Sauppe mit der Hdschr. D. 

2, 14. Grosser schreibt tglg rotfovrot. Möglicherweise hat eine Ver- 
wechselung der Zahlzeichen PHHH und XXXX, d. i. 800 und 4000, 
stattgefunden, so daß die letztere Zahl als die richtige anzu- 
nehmen wäre. 

2, 16. yiyvopiivrig — Hertlein a. a. 0. vermutet 5v yBvoiLivr\g^ Weiske 
yBV7\aoiLivrig. 

2, 35. owB^a^B^Bto — Sauppe mit der Hdschr. D; die übrigen 
Hdschrr. avvBv.aO'iifto tb dmaatrigiov^ avvB%d9'iJ^B oder üvvB%d%'viov 
Ttgbg dtx., övvBiidd^aav Big tb ÖLTLuatT/fgLov. Vgl. Hertlein a. a. 0. 

2, 37. &7t<xvtBg — Vgl. Herbst in Jahrbb. l Philol. LXXVH S. 711. 

Monis strich &7tccvtBg, Weiske schrieb &7Cocvtag, C. Sintenis aXi- 
aavtsgy Grosser ägocvtsg. 

8, 1. iTCBauBvaaybivovg — Cobet, Dindorf, Hertlein a. a. 0. ivBC^Bv- 
a<f(iivovg\ ebenso auch VII, 2, 18. Vgl. PoUux X, 14 iTCBauBvccaiiiva 
fiv ta 'bno^vyia^ olov i6tgcoiLatvG\Uva. 

3, 5. tov tBi%ovg — Sauppe tBL%ovg. 

8, 10. tig IStv a 10 tri SUri Biri Cobet, Hertlein Jahrbb. f. Philol. LXXV 
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S. 710; in den Hdschrr. fehlt &v. — o'bShv elairixovov — Din- 

dorf, oijdhv iöirjyLOvov Hertiein, O'bdivBg r^novov die Hdschrr. 
8, 12. atp&g ai)xo'6g — Ofp&g tovg Cobet, Sauppe. 
8, 17. TLocl stg TU iniTrjSsicc — xal oaov slg tä in. Leunklau, xal 

&ayvQiov slg tä in Fr. Portos, Stephan; Dindorf in der ed. Oxon. 

vermutete vä iTtixrjdsia slg liiav6vy Grosser üoa ivdi96vai. 
fi^ 2d. TtQsaßsla — lovay — Fr. Portus, Dindorf, Cobet; ngsaßsiccv 

— loüot, die Hdschrr., Sauppe, Lobeck zu Sophokl. Aias V, 290. 
8, 26. tocvTaig — Leunkl., rovrot? Stephan.; iinisvstv Schneider; 

Toc^a iiniivBiv die Hdschrr. 

4, 1. a'ÖT&r ii6v(Qv — Dindorf, Cobet, Sauppe; aitSiv ii6vov die 
Hdschrr. — nQ&tov — Wolf ngörsgov, wofür Hertiein auch ngb 
tov vorschlug. 

4, 8. &vayyLaCov — Dindorf in der ed. III. &vdiiBt,ov, worüber der- 
selbe genauer in der Anab. ed. Oxon. praef. S. XI f. spricht. 

4, 9. Die Lücke wollte Leunkl. durch &%oino^ Schäfer durch jjsoccv, 
Weiske durch dQ6\Lm u^xolg &7Ci/}vtci)v, Dobree durch ißorfi'ovv aus- 
füllen. Doch genügt dies alles nicht, um dem Satz i(p 8 inBatciX- 
%soccv genügenden Sinn zu geben. Auch der Vorschlag von Voigt- 
länder d'öo otgcctrj'yovg Bidötccg rb ngayuec reicht nicht aus. 

4, 13. Xi^oisv — Schäfer, Xi^siav ^v Matthiae, U^hocv die Hdschrr. 

4, 17. i^snvsvösv — Dindorf nach den besseren Hdschrr., welche 
i^inlBvosv haben. Ihm stimmt Hertiein Jahrbb. f. Philol. XGV 
S. 472 bei. Die Vulgata i^insosv haben auch Cobet, Sauppe. 

4, 21. O'bShv ivxBv^Bv — Dindorf, oisSlv x6x* oder oijdhv Bvta^Q'' 
Voigtländer, o^d' a'btog Liebhold in N. Jahrbb. CXVII S. 595, oi) 
dii Ttdvx' Madvi^ Advers. I S. 341, oiySl xavta die Hdschrr. 

4, 39. OrißccLoav — Dindorf, *Ad"rivaiG)v die Hdschrr. 

4, 42. oitdafiov — oitdafimg Sauppe mit der Hdschr. D, oiSafiol Cobet, 
Dindorf ed. HI. 

4, 43. zQonijv — Fr. Portus; die Hdschr. ngbg t^v oder ngb triv. 

4, 62. voniaccvtsg — ^asad'ai — Die Hdschrr. ^aoiro; Castalio Srt 
J^aoixo und nach ihm alle Ausgaben außer Keller gegen den Sprach- 
gebrauch, der Zti nach voii^stv nicht kennt. Vgl. die Varianten 
Anab. VI, 1, 29. 

Seohstes Buch. 

1, 3. ivderig bI^ti — ivSBrjaBiB Dindorf, Cobet, Sauppe. 

1, 6. TtöXiv — Schäfer; ndXiv ^dgaaXov die Hdschrr. 

1, 7. Svvaiad'B — Castalio ; Svvaad's die Hdschrr. 

1, 11. slubg bIvcci — Schäfer; slxög iaxi die Hdschrr. 

1, 13. &(pi\yLB — ifpf^yLB Cobet, Sauppe, Hertiein — aoi — ^boI d&ai 

Dobree; ool — ol d'Bol did&ai Voigtländer; &sol — dcötft Cobet 

in Mnemos. I S. 322, der aber in der Ausg. die Vulgata hat. 
1, 13. bI tfj Ttaxgidi — Madvig Advers. I S. 341; die Hdschrr. iv x^ 

TtaxgiSi,. 
1, 14. doxoüaav — Stephan; Soxetv die Hdschrr.; mg iaol — SohbIv 

Hertiein. 
1, 16. ort — hinter b^ yäg taxB haben Dindorf, Sauppe mit der Hdschr. B 

fortgelassen. — vv%xl oaaitBg — Dindorf, Cobet; wv.tbg &nsg 

die Hdschr.; vvnxl aicBg Stephan., Sauppe. 

1, 17. i^m — k^f/JTLovxcc Pluygers. 

2, 10. axgaxriy6v — jetzt auch Dindorf, Cobet; xay6v die Hdschrr.; 

B aber xdyriv\ danach vermutet Nitzsche xaros yiiv. 
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2, 22. noXttat — Dindorf, Mittat die Hdachrr. 

2, 28. Ünov — Dindorf, Zn^ Sauppe mit D, die übrigen Hdschrr. Zitot. 

2, 36. kxdotqt — Smaatov van den Es, Cobet, Dindorf, Hertlein, Keller. 

2, 39. o^xfo d'Qaöimg iiijtB — avt<o d'Qacitag dtg fi^rc Moms; ovcmg 

id'dgcH mg /tifrs Wyttenbach Bibl. crit. 11 S. 103; ovtmg id'dgcH 
fiifrc — (pavtlcd'cct Jacobs Additam. S. 29; ovxag ^Sgccaev mg iitjta 
HerÜein, a^m ^Qaaitog htQonxhv mg iii/ivs Keller. 

8, 3. insl — avfiitdxovg — ist Wiederholung aus dem Folgenden. 

3. 4. o'6% iym — o^x iva) Fritzsche Quaestt. Lnc. S 175; O'öx lym pLÖvog 
iXfo Hirschig, oim Bya 1%^ Keller. 

3. 11. cbff — tag icdXsig — Zaccg — n6X8ig Kurz; ag — n6lsig 
Breitenb.; &v — totg ndXsig Grosser; olg — tag 7t6litg Keller. 

13. s^driXov — 4>filv dgeatd — Die zahlreichen Konjekturen zu der 
Stelle haben noch kein überzeugendes Ergebnis gebracht. 

16. ini.t6fm(fi — der Rand der ed. Leuncl., dnotvxiaai die Hdschrr., 
das Hirschig behalten will. 

17. möt' ^ — Dindorf, mcta die Hdschrr. 

3. ngbg a'bt6v — Brodaeus, TtQÖg ocitovg die Hdschrr., Sauppe. 
11. dod-siri — Dobree, otv do^$ Schneider, doLri die Hdschrr. 

14. oi iihv tnnoi — ol yikv iiiitBlg Stephan., ol Juiunnot. Hemster- 
huys Anecd. I S. 226 , ol fiivMJtoi coni. Madvig Advers. I S. 341. 

16. o^arig — Gesner zu Lukian de salt. 12; oia&v die Hdschrr. 

17. iatgdtsvvto — Dindorf; iatgatsvovto die Hdschrr. 

23. ixysvic^ai streicht Madvig Advers. I S. 342, Keller, Ay. ro4^ iljv 
Sorof. 

24. ini^lad'io&ai. — Dindorf ed. lU praef. S. XTTT will dvaiuixeöd'ai^ 
Madvig Advers. I S. 342 i^idaaa&cci, Liebhold a. a. 0. S. 596 inav- 
dysad^uL =» wiederherstellen. 

25. xal ovtoi — xal ovtatg Dobree, dsl oltot Hertlein, hLatsgoi 
Dindorf a. a. 0. 

27. sü ^01 — Bothe; f^ nov die Hdschrr. 

29. inayysXXoiiivmv — Schneider, inayysXXofiivqi die Hdschrr. 

6. evvfjyov — ivljyov Cobet, dem Hertlein Jahrbb. XCV S. 473 zu- 
stimmt. Vgl. Krüger zu Thukyd. I, 67, 2. 
Q-saQoCg — Dobree; ^satQotg die Hdschrr. 
&vccßccX6vt8g — Dindorf, avaXaßdvtsg die Hdschrr. 
^v&aTtBQ — i^onQin/jaccto — ivd'ansg — i^mQii/rivo Dindorf, 
Cobet, Keller^ ^v&'svtcsq — i^Ag^rito Sauppe. 
övvBido^CBvoi — Die Hdschrr. B, C, D, E haben awri86{i,Bvoiy 
V cwoi66ti6voi. Yoigtländer taiitcc ovv ^iriyov^Lsvoi; B. Schneider 
Quaestt. Xenoph. Thes. 8 ivvoovfisvoi,; Grosser axoTtoviisvoi. 
naO'Sötdvcci Schäfer; na&iatdvai die Hdschrr. — ABVTttgm — 
Wolf; Asv%tQ(ov die Hdschrr. 

öv^ißovXovLLivoiv — an beiden Stellen Dindorf, aviißovXetHh- 
fiivciv die ELdschrr. 

(ftpiai — Dobree atpstg, ebenso Cobet, Dindorf, Sauppe. 
ÖLOQiiofiivoDv — Liebhold a.a.O. S. 596 duxXoyiioii^vmv. 
ol avtniccxotsv &v — Dindorf; ot avfuuxxoCsv Stephan; ol cvfk- 
lucvoL sUv &v der Band der ed. Leuncl.; ol övfuuxroL &v die 
Hoschrr. Cobet in seiner Ausgabe : iv m am hi slalv oi a^iiiuxxot' 
oi)dBvi — Dobree, oiyBiv die Hdschrr.' 

Ttoti/jaccits — Schneider, noii^aotts und nofqcrics die Hdschrr. — 
insiatpgiö&at — Cobet, Dindorf, Sauppe; insLatpigsad'at die 
HdschiT. 
5, 46. idaaits Schneider; idaoitB und idarits die Hdschrr. 
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9. 
20. 

23. 



24. 

34. 

35. 
37. 
39. 



41. 
43. 
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Siebentes Buch. 

1, 15. &lXoi aXXod'L — Halbertsma, Dindorf; &U.og &XXod'i Sauppe; 

&XXot aXXoQ'sv Cobet; äXlog äXXod'ev die Hdschrr. HerÜein a. a. 0. 

S. 478 halt äXXos fär falsch. Man vgl. lU, 3, 8. 
1, 23. ivdsi/jg — Cobet Se^tSQog; Kyprian. yivog ts oifSsvbg ^öaav %ccl 

x&v aXXav r&v tucX&v oi)x ivdsfjg. 
1, 25. ZnccQtidtriv ysvevritiivov — Dindorf ed. HI. praef. S. XI thv 

UTtocQtioittiv , noXifucQxov ysysvrniivov ; Eyprian. linccQtidtriv xckI 

avdQcc &ya9'bv yey.; &taQxiÄtr]v ysvvcctov övva Grosser. 
1, 28. airohg ii vai.%tX, — Madvig Advers. I S. 342 uiyxo^g üg Gsv- 

zocXlav aitavr&v QqßaLotg. 
1, 38. ov% ^q>ri — Dindorf; o-öx ocv iq>ri die Hdschrr. 
1, 41. ^yvm i^otgatsvTiov — Hertlein; ^yvo)%s argar. die Hdschrr. 
1, 45. inl xolg ttoig — Weiske, iv xolg töoig die Hdschrr. 

1, 46. {Liv XI — Schäfer; itivxoi die Hdschrr. 

2, 1. xm ^Xiovvxt — Dindorf; iv reo ^Xiovvxi die Hdschrr., Hertlein. 
2, 3. xoxs — Hertlein; noxs die Hdschrr. oix (^oag &niax7\auv Madvig 

Advera. I S. 342. 

2, 4. X6%(ov — Stephan.; X6xovg die Hdschrr. 

2, 6. bq&vxog — Dindorf; ögmvxmv die Hdschrr., welches Bake streicht. 

2, 7. TCoXtxai — Dindorf; bicXixai die Hdschrr. 

2, 8. ol {Lsv — inaiov — der Rand der ed. Leuncl. hat: ol [ikv xohg 
inl xov xsixovg, Dobree strich ol &ij Schneider wollte lesen: ol dh 
Tovg ^^(od'sv &v<xßaivovxag aal hi iicl taig nXi^^iv övxccg, Hertlein 
ol lihv xohg inl xov xBi%ovg^ ol 8'k xovg §^<od'6v incevaßccLvovxocg^ Jki 
inl xalg nXlfioc^iv övxag inaiov^ Cobet ol ^ihv xohg inl — iv xotlg 
TiXifia^LV u. 8. w., Tillmanns S. 13 x&v Sb J^v9o9'bv ol \ihv xohg inavcc- 
ßBßri%6xocg a'bx&v inl x6 xBTxog, ol 8^ xckI i^md'Bv §xi inocvccßaivov- 
xag inl xaig Mfia^iv övxccg Incn^ov^ ol dh ngbg xohg inl x&v nvgycav 
iiuixovto, Madvig Advers. 1 S. 343. ol (ihv inl xo^ xslxovg^ ol 
dh Tuxl iö(D^Bv hl ScvaßaLvovxBg xo^g inl xaig TiXlitcc^iv övxag. ol 
likv xohg inl xoü xsLxovg — ol dh ngbg xohg &vaß6ßriii6xag a^iff 
Grosser. 

2, 15. Qrißoctog — Morus; GrißaLovg die Hdschrr. 

2, 15. nsQi8B8Qaiiri'K6xBg — nagadsSg. Morus, Dindorf, Cobet, Sanpj^e. 

2, 17. xovg nogiiovxag 8iangaxx6[LBvoi — roi;? xo|u>/£ovras Madvig, 
dianogivovxBg Hartmann; beides hat Keller aufgenommen 

2, 20. önXix&v — Schäfer; noXix&v die Hdschrr. 

2, 22. aifx^ — Castalio; ccixov die Hdschrr. 

2, 23. itocnsg ixBix^S^'^o — Dindorf; iag nsgiBxstxit^to die Hdschrr. 

3, 6. nBlcBxai — Schäfer; B^aBxai die Hdschrr. 

8, 11. i% ndvxatv x&v <svfifidx(ov — i% ndvxmv x&v ovnfiaxLdoDV die 
besseren Hdschrr., ix naa&v x&v avfuiaxlämv Cobet, Sauppe. 

4, 7. iao^ivrig — Leunklau; iaofi^vmv die Hdschrr. 

4, 8. oiSh ftBx' oi)8iv(ov — oi)8B fiB&* ivoav Dobree, Cobet, Dindorf. 

4, 11. l;uovrag — oUovvxccg Madvig Advers. I S. 343. 

4, 16. l;|roifraff — Morus ; l;|royr£( die Hdschrr. 

4, 20. änolaßatv — Jacob, änayaysiv Hertlein, &noKa(i^iv Madvig 

S. 344, dnBXd'slv Hartmann, &noßaXBiv die Hdschrr. 
4, 22. xovxov zweimal Leunklau; xo^xo die Hdschrr. — äyrnv — ^xonv 

— Schäfer; l;|ra)r — äyonv die Hdschrr. 
4, 27. Tiaxä xovg 'AgysLovg — Palmer; xoü nocxa xohg'Agy. Schneider; 

xal xohg jUfysiovg die Hdschrr. 
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4, 84. ntvSvvsvaoisv — ütgatBvüOLSv — Dindorf; nivdvve^oai^v — 
axQccTsvacciBv die Hdschrr. 

4, 88. inaYyilXovteg — Dindorf; &nayyiXlovTBg die HdachiT. 

5, 2. Madvig will ßo^Xavtai; ^ tva. 

6, 10. &yffjüav Schneider; &7ijnsaav die Hdschrr. 

6, 11. iiridhv itXiov — der Band der ed Leuncl.; die Hdschrr. ^rfihf 

nXiovng oder fiTjd^v TcXsloveg. Voigtländ. (iridhv f;i;oyre9, 0. Schneider 

(Lfi^hv nXiov i'uxx'j} oCöbo^oci. 
6, 14. ßorjd'riaoiBv — Schneider, ßorid^oatev die HdBchrr. 
b, IS, xataXsLipoi — BudaeuB; %ataXi/j^oi. die Hdschrr.; noctaXsLipst 

Leunkl. 
6, 19. xb argdteviLa — Dindorf; in den Hdschrr. fehlt der Artikel. 
6, 28. &vti7caQStd^avto — Dindorf; aiftol nagsva^ccvro die Hdschrr. 
6, 24. ßoTi^ifiaoisv — Dindorf; in den Hdschrr. ßori9^üauv^ welches 

rfadel Die direkte Rede bei Xenophon S. 28 verteidigt. 



8d>nfteii von profeffor X)r. O. Sleife 

aue dem TerUge von ß* 6* 'Ceubner fn Lefpzfg* 



jlljettf 5er beutfd^en Sprad^e* Don Prof* Dr. (Dstax 



^ 



tPeife. 



2* Derb. ^luflage* gr« 8« 3" Ceinioanb gtbnnben JC 2.80* 



„7>a% Id} es nnr aleid} mit einem IDorte fage: idf fenne fein 3nd} ftber bie bentfdje 
Sptadft, bas mir fo aefaQen t^dtte loie biefe nenefle (Sabe bes bereits bnrd} bie trefplidjften 
IDerfe nm nnfere t^errfidie mntterfprad^e t}od}i>erbienten Perfaffers; id} fenne fein Budf, bas 
in fo sefd}itfter IDeife bem 3ebftrfnis nadf redjtem Der^dnbnis nnb feinfinniger tPArbignng 
nnferes ebel^n <9utes entgegenfdme unb fo geeignet tvdre, jebem, wer es anat fei, t^erjlidje 
€nft an biefem (Snte unb warme Ciebe 3» il}m 3U ertvecfen." 

(5eitfd}rift f. b, bentfd^en Unterrid^t. ^903. Qeft 6.) 

nfere Znutterfpradje; iljr Werben nnb iljr tDefen* 
Pen profeffor Dr. ®. IDeife. :,A^Z'an?'^&^''Aeo. 

f,J>as fö^Iidje Budf wirb fid} in ber beutfd^en Celjrerwelt mit jebem 3al}re mel)r ein« 
bArgern, bis berein^ andi ber „abgele^en^e" 2Imtsbruber „oon ber Ctfd} bis an ben 3elt" 
ans biefem wnnt^erfrifdjen Quell ffir fernen Dentfdjnnterridjt nnperlierbaren (Setvinn gefdjdpft 
traben wirb/' (Sdd^fifd^e Sd^uIjeHung, ^902* Hr. 3^.) 



n 



t> 



entidfe Sprad?» unö 5tiUel|re. t)on Profeffor Dr. (D. 
IDetfe. 



€ine Einleitung ium ridjtigen Derfidnbnis nnb (Sebraud^ unferer tnutters 



fpradje* 3n Ceinwanb gebunben JC 2. — 



ptig 
gebi 



„Seine 2Iufgabe I}at ber Perfaffer in gerabeju Dortrefflidjer IDeife gelöj). ., Das Sndt 
bat ben großen t>or5ng cor anbem dt^nlic^er 2Irt, ba§ es nid}t bas (Seffll}! ber ®be erwecft, 
fonbern oon ber erfien bis 3ur legten Seite intereffiert. . . , Den 3weiten Ceil bes Sucres 
bilbet eine ausge3e{d}nete „Stillebre'', in ber „burd^ Hegel nnb Dorbilb" gewirft werben foQ. 
Sd}on allein biefe „Dorbilber" foltten einen oeranlaffen, fid} bas 3ud} amufdjaffen. . . . 
Des Perf affers XDunfd^, ba§ bas Sud} fid^ red^ viele ^unbe erwerben möge, wirb of}ne 
gweifel in (grfaUung geljen." (HI)einifd)e ÖWtter. ^90^. ^eft ^2.) 
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ujlerfHicfe öeutfdjer profa 3ur Stilbübung unb 
3ur 3eleljrung. Pon prof . Dr. <D. IPetfe. ^^^»Si f^gg; 

„ • « . ein Sud}, bem man viele oemAnftige Senu^er wAnfd^en mn§ • • * eine befc^ibene 
Sammlung, wie bie vorliegenbe, bie burd} bebeutenben 3nt}alt an3iel)t unb burd} fnr3e ßins 
beutungen auf bas tPefentlid^e ber bar^Henben Kun0 ben Cef er einldbt. Aber bie ^rm bes 
«elefenen nad?3ubenfen, i^ uns erwAnfdyt." (Das literarifdje €d?o. VI. 3alirg. Uu 7.) 

ie öeutfd^en Polfsjlämme nnb £anöfd?aften* Don 
profejfor Dr. ®. CDeife. |ei?!2«f^,«,-efc5iU^ ÄTlS: 

„Das warm unb ver^dnbnisDoll , frift^ unb an3iel)enb gefdjriebene Sud} ift ba^n 
angetan, Ciebe unb Derjidnbnis f&r bie mannigfad} geprägte beutfd^e Eigenart, oaterldnbifd^en 
Sinn unb ^reube an allem, was beutfd} iftiit, 3U wecfen unb ju pflegen. Die reidjlid;« 
Beigabe fauber ausgef&t}rter 2Ibbilbungen von Canbfd^aften, Staaten, Sauwerfen u, bgl. erl^ö^t 
feinen Heij." (Keljrs pdbag. BU ^90^. ^ft 2.) 

d^rift unb ^udjtDefen in alter unö neuer geit üon 

Oröf Dr (D ID^tf^ 2. anflöge. 8. Beidj ittu^riert. «el,. UH.-, 
J/IW[. l^r. VJ. «y^l|^. gefc^maÄoa geb. JC 1.25. ■. » ■■■>« .« » »i 

„2Ils idf bas oorliegenbe Sc^riftdjen angefAnbigt las, freute id} mid} auf basfelbe; 
nad}bem id} es gelefen, fann id» es ffir SdjuU, SdjAlers nn\> prioatbibliott^efen nur 
be^ens empfet^len." (Heues Korrefponben3blatt, Stuttgart (899, Qeft 7.) 

„ ... ein dljnlid^es Sud^ bürfte wot^l nid^t e^^teren^ in weldjem bie allmdt}lid}e Perooll- 
fommnung ber einfd^ldgigen Crfdjeinungen fo flar uer^dnblid}, fo Aber3eugenb unb bod} in fo 
prägnanter KArje t)erausget)oben f inb." (Cet)rers5^iiung f. 0tt« u. ZDeflpreugen, Königsberg.) 
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